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	Ó kéž by, než bych uzřel den

	kdy nás by mohl prodat zrádce,

	mou starou šedou hlavu kryla zem

	kde leží Bruce a věrný Wallace!

	Před poslední svou hodinkou

	kéž ještě zvládnu pronést toto prohlášení,

	nás kupuje a prodává anglické zlato -

	o lotry mezi námi nouze není.

	Robert Burns 

	„Sbohem, naše skotská slávo“

	

	Přepsat dějiny 

	podle svých vlastních představ…? 

	Odvážnému ledacos projde.

	James Ellroy


Prázdná metropole

	Unavena staletími

	prázdná metropole hlasitě odfukuje jako velké zvíře

	v kleci spánku sní o svobodě,

	v niž však už nedoufá…

	Sydney Goodsir Smith 

	„Země Kynda Kittocka“


1

	„Ještě jednou mi povězte, proč jste je zabil.“

	„Jak jsem říkal, prostě jsem tomu pokušení nedokázal odolat.“

	Rebus nahlédl do poznámek. „Předtím jste tvrdil, že vás k tomu něco dohnalo.“

	Skleslá postava na židli přikývla. Znovu se od ní šířil zápach. „Nedokázal jsem odolal, něco mě k tomu dohnalo, to je přece totéž.“

	„Totéž?“ Rebus zamáčkl cigaretu. V plechovém popelníku se nakupilo tolik nedopalků, že jich pár přepadlo na kovový stůl. „Mluvme o první oběti.“

	Muž naproti němu zasténal. Byl to William Crawford Shand, známý též jako „Craw“. Čtyřicet let, svobodný, žil sám v obecním bytě v Craigmillaru. Nezaměstnaný, už šestý rok. Roztřesenou rukou si projel tmavé mastné vlasy a přehodil je přes velkou lysinu na temeni.

	„O té první oběti,“ zopakoval Rebus. „Povězte nám o ní.“

	„Nám,“ protože v kamrlíku vyhrazeném pro výslechy byl ještě jeden kolega z kriminálního oddělení. Jmenoval se Maclay a Rebus ho dobře neznal. V Craigmillaru dobře neznal nikoho, ještě ne. Maclay stál opřený o zeď, ruce měl založené a oči přivřené, až z nich zbývaly jen škvírky. Vypadal jako vypnutý stroj.

	„Uškrtil jsem ji.“

	„Čím?“

	„Kusem provazu.“

	„Kde jste k němu přišel?“

	„Koupil jsem ho v nějakém obchodě, nevzpomínám si kde.“

	Pauza na tři doby. „Co jste udělal potom?“

	„Když byla mrtvá?“ Shand poposedl. „Sundal jsem jí šaty a měl jsem s ní styk.“

	„S mrtvolou?“

	„Byla ještě teplá.“

	Rebus vstal. Skřípavý zvuk, s nímž se židle pohybovala po podlaze, Shanda zjevně znervózňoval. Vyvést ho z míry nebyl problém.

	„Kde jste ji zabil?“

	„V parku.“

	„Ve kterém?“

	„Kousek od místa, kde bydlela.“

	„Kde to bylo?“

	„V Aberdeenu, na Polmuir Road.“

	„Co jste dělal v Aberdeenu, pane Shande?“

	Pokrčil rameny a prsty tentokrát přejel po hraně stolu. Zůstaly tam po nich stopy potu a mastnoty.

	„Být vámi, nedělal bych to,“ varoval ho Rebus. „Okraj stolu je ostrý, mohl byste se říznout.“

	Maclay pohrdavě zafuněl. Rebus přešel ke stěně a vrhl na něho tázavý pohled. Maclay krátce přikývl. Rebus se vrátil ke stolu.

	„Popište ten park.“ Opřel se o hranu stolu, vytáhl další cigaretu a zapálil si.

	„Prostě park. Znáte to, stromy a tráva, hřiště pro děti.“

	„Brána byla zamčená?“

	„Co?“

	„Tak pozdě večer, nebyla brána zamčená?“

	„Nepamatuju se.“

	„Nepamatujete se.“ Pauza: dvě doby. „Kde jste se s obětí setkal?“

	Rychlá odpověď. „Na diskotéce.“

	„Pane Shande, nevypadáte na milovníka diskoték.“ Od stroje se ozvalo další zafrkání. „Popište mi místo, kde se konala.“

	Shand opět pokrčil rameny. „Jako na všech diskotékách: tma, blikání světel, bar.“

	„A co oběť číslo dvě?“

	„Šel jsem na to stejně.“ Shand měl tmavé oči, v obličeji byl kost a kůže. Jak se do svého příběhu vžíval, začínal se bavit. „Potkal jsem ji na diskotéce, nabídl jsem jí doprovod domů, pak jsem ji zabil a šoustal s ní.“

	„Takže o žádnou důvěrnou známost nešlo. Vzal jste si suvenýr?“

	„Cože?“

	Rebus sklepl popel z cigarety na podlahu, ale šedé lupínky mu přistály na botách. „Odnesl jste něco z místa činu?“

	Shand se zamyslel, potom zavrtěl hlavou.

	„A kde že to přesně bylo?“

	„Na Warristonském hřbitově.“

	„Kousek od jejího domu?“

	„Bydlela v Inverleith Row.“

	„Čím jste ji uškrtil?“

	„Tím provazem.“

	„Stejným?“ Shand přikývl. „Jak jste to dělal, nosil jste ho v kapse?“

	„Přesně tak.“

	„Máte ho teď s sebou?“

	„Vyhodil jsem ho.“

	„Nijak nám to neusnadňujete, že, pane Shande?“ Shand se zatetelil radostí. Čtyři doby. „A ta třetí oběť?“

	„Glasgow,“ vypočítával Shand. „Kelvingrove Park. Jmenovala se Judith Cairnsová. Chtěla, abych jí říkal Žu-žu. S ní jsem to provedl stejně jako s ostatními.“ Opřel se zády o židli, narovnal se a založil si ruce. Rebus natáhl paži, až se dotkl mužova čela: gesto léčitele, který své pacienty uzdravuje vkládáním rukou. Potom do něho strčil, jen tak zlehka. Ale nesetkal se s žádným odporem. Shand upadl dozadu na podlahu i s židlí. Rebus si klekl, chytil ho za košili a táhl vzhůru.

	„Jste lhář,“ zasyčel. „Co víte, máte z novin, všechno ostatní jsou pouhé výmysly!“ Pustil ho a vstal. Tam, kde košili držel, mu na rukou ulpělo vlhko.

	„Já nelžu,“ protestoval Shand a zůstával ležet na podlaze. „Přisámbohu, říkám vám pravdu!“

	Rebus zamáčkl nedokouřenou cigaretu. Z popelníku se vysypaly další nedopalky. Rebus jeden sebral a hodil ho na Shanda.

	„Tak vy mě neobviníte?“

	„Samozřejmě že ano: z plýtvání časem policie. Nějaký ten den si pobudete v Saughtonu a navíc vám do cely nasadíme agresivního úchyla.“

	„Obvykle je prostě necháváme jít,“ probral se Maclay.

	„Do cely s ním,“ nařídil Rebus, než odešel.

	„Ale já přece jsem on!“ trval na svém Shand, ještě když ho Maclay sbíral z podlahy. „Já jsem Johnny Bible! Jsem Johnny Bible!“

	„K němu máte dál než na Měsíc, Crawe,“ konstatoval Maclay a na uklidněnou mu přidal ránu pěstí.

	* * *

	Rebus si potřeboval umýt ruce a opláchnout obličej. Na záchodě postávali dva policisté, kteří tam zašli na kus řeči a na cigaretu. Když se ve dveřích objevil Rebus, oba rázem přešel smích.

	„Pane,“ zeptal se jeden, „koho jste to v kamrlíku vyslýchali?“

	„Dalšího komedianta,“ odpověděl Rebus.

	„Jo, komedianty se to u nás jen hemží,“ navázal druhý konstábl. Rebus nedokázal rozeznat, jestli se ta poznámka má vztahovat jenom na policejní stanici, nebo zahrnuje i tuto čtvrť, či dokonce celé město. Ne že by na craigmillarské stanici měli komické scénky na denním pořádku. Byl to nejhorší rajón v Edinburghu; policisty tam posílali sloužit maximálně na dva roky, déle nevydržel nikdo. Craigmillar se vyznačoval snad nejvyšší koncentrací zločinců, jakou jste ve všech čtvrtích hlavního města Skotska mohli najít, a tamější stanice si přezdívku Fort Apache, inspirovanou newyorským Bronxem, nesporně zasloužila. Tato „pevnost“ stála na samém konci slepé uličky až za řadou obchodů, byla to strohá nevysoká budova se zahořklým výrazem, i když nájemní domy za ní se dokázaly tvářit dokonce ještě zahořkleji. Umístění stanice na konec uličky mělo tu „přednost“, že rozvášněný dav ji mohl snadno odříznout od civilizace, a obléhání už skutečně zažila mnohokrát. Ano, Craigmillar byl vybraný rajón.

	Rebus věděl, proč se tam dostal. Dovolil si zkřížit plány několika lidí, a to velice vlivných. Smrtelný úder mu sice zasadit nedokázali, ale aspoň ho poslali do očistce. Peklo to docela jistě nebylo, protože věděl, že tady nevězí navěky. Považujte to za pokání. Dopis, kterým byl o svém přeložení informován, obsahoval i vysvětlení: bude zastupovat hospitalizovaného kolegu. Také sděloval, že se má podílet na dohledu nad ukončením činnosti staré craigmillarské stanice. Veškeré práce se přerušovaly a vše se stěhovalo do zbrusu nové budovy umístěné poblíž. V místnostech plných beden na stěhování a skříní zbavených původního obsahu vládl chaos. Nedalo se říci, že by osazenstvo stanice na řešení otevřených případů vynakládalo příliš mnoho energie. Na uvítání detektiva inspektora Johna Rebuse se také neobtěžovali plýtvat silami. Vůbec jste si na této policejní stanici připadali spíš jako v nemocničním pokoji, kde leží pacienti zpacifikovaní účinnými sedativy.

	Když se Rebus vracel do místnosti kriminálního oddělení - do takzvané „Kůlny“ -, potkal Maclaye a Shanda, který cestou do cely stále vykřikoval, že je vinen.

	„Jsem Johnny Bible! Jsem to já, zatraceně!“

	Na Měsíc má blíž.

	Byl červen, úterý, devět hodin večer, proto se v Kůlně vyskytovala jen jedna další osoba: detektiv seržant „Dod“ Bain. Když zvedl oči od časopisu Offbeat, informačního bulletinu pro policisty ve skotských krajích Lothian a Borders, Rebus zavrtěl hlavou.

	„Myslel jsem si to,“ utrousil Bain a otočil stránku. „Craw je notoricky známý udavač, co chvíli na sebe něco práskne, proto jsem vám ho nechal.“

	„Máte v sobě stejně velkou dávku soucitu jako koule u trestancovy nohy.“

	„Zato jsem stejně vykutálený. Na to nezapomínejte.“

	Rebus si sedl ke svému psacímu stolu a chystal se napsat zprávu o výslechu. Další komediant, další ztráta času. A Johnny Bible stále zůstává na svobodě.

	Před ním, v druhé polovině šedesátých let dvacátého století, celému Glasgowu naháněl hrůzu Bible John. Dobře oblečený mladý muž s nazrzlými vlasy, který znal bibli snad nazpaměť a často navštěvoval taneční sál Barrowland. Tam ty tři ženy sbalil, pak je zbil, znásilnil a uškrtil. Jakoby se do země propadl přímo uprostřed největší štvanice na člověka, jakou kdy v Glasgowě podnikli, a víckrát se neobjevil, takže případ zůstal dodnes otevřený. Výstižný popis Bible Johna poskytla policii sestra jeho poslední oběti. V jeho společnosti totiž strávila skoro dvě hodiny, dokonce s ním jela taxíkem. Cestou ji vysadili; sestra jí na rozloučenou zamávala zadním okénkem… Ani ten popis nepomohl.

	A teď se objevil Johnny Bible. S tímhle jménem přišli hned zkraje novináři. Tři ženy: zbité, znásilněné, uškrcené. Víc média nepotřebovala, aby ty dva začala srovnávat. Se dvěma z těchto žen se Johnny Bible seznámil v nočních klubech a na diskotékách. Existovaly popisy muže, kterého viděli s oběťmi tancovat, nebyly však dostatečně konkrétní. Dobře oblečený, plachý. To s fakty o původním Bible Johnovi přesně souhlasilo. Ale Bible John, pokud se dnešního dne vůbec dožil, překročil padesátku, kdežto tomuto novému vrahovi může být podle výpovědí svědků něco mezi pětadvaceti a třiceti. Proto ta přezdívka: Johnny Bible, duchovní syn Bible Johna.

	Rozdíly mezi nimi samozřejmě byly, ale těmi se novináři nezdržovali. Především, všechny oběti Bible Johna přišly na tancovačku do stejného tanečního sálu, kdežto Johnny Bible své oběti lovil po celém Skotsku. To vedlo k obvyklým teoriím: byl považován za řidiče dálkové nákladní dopravy nebo za obchodního cestujícího. Policie žádnou z těchto možností nevyloučila. Vraždy dokonce mohl spáchat sám Bible John, který se po čtvrt století vrátil na scénu, vždyť popis muže ve věku od pětadvaceti do třiceti nemusel být přesný - nestalo by se poprvé, že se ve zdánlivě skálopevném svědectví očitého svědka nakonec našly chyby. Také v případu Johnnyho Bible si policie nechávala několik věcí pro sebe, stejně jako předtím u Bible Johna. Pomáhalo to vyloučit tucty falešných svědectví.

	Rebus napsal sotva pár slov, když se do místnosti přikolébal Maday. Takovým způsobem chodil stále, výrazně přenášel váhu z nohy na nohu, ne snad že by byl opilý nebo pod vlivem drog, ale protože v důsledku poruchy metabolismu trpěl těžkou obezitou. Navíc měl problémy s dutinami; často dýchal sípavě a s obtížemi a jeho hlas zněl, jako když se drhne dřevem o dřevo. Na stanici dostal přezdívku „Těžká váha“.

	„Už jsi vyprovodil Crawa?“ zeptal se ho Bain.

	Maclay ukázal bradou k Rebusovu stolu. „Chce ho obvinit z plýtvání naším časem.“

	„Tak tomu tedy říkám plýtvání časem na druhou.“

	Maclay se dobelhal k Rebusovi. Vlasy černé jako uhel mu spadaly do obličeje v lesklých vlnách. Svého času v soutěžích o nejkrásnějšího hošíka pravděpodobně získával první místa, ale od těch dob už uplynulo hodně vody.

	„Dejte si říct,“ nabádal ho.

	Rebus zavrtěl hlavou a vytrvale do stroje vyťukával zprávu.

	„Doprkýnka.“

	„Vykašli se na něj,“ rozhodl Bain a vstal. Z opěradla židle stáhl sako a zeptal se Maclaye: „Nezajdem na jedno?“

	Maclay dlouze a sípavě vzdychl. „Taková už je naše práce.“

	Rebus dělal neviditelného, dokud neodešli. Stejně od nich žádné pozvání nečekal. O hospodě se před ním zmínili schválně. Nechal psaní a sáhl do dolní zásuvky pro láhev s nápisem Lucozade, odšrouboval víčko, přičichl ke třiačtyřicetiprocentní whisky a dal si pořádný doušek. Láhev uklidil do zásuvky a do úst hbitě přidal větrový bonbon.

	Hned se cítí líp, vidí jasněji. Jakoby slyšel píseň Marvina Gaye I can see clearly now.

	Vyškubl zprávu ze stroje, mačkal ji, dokud z ní nebyla koule, potom zavolal službě a požádal je, aby Crawa Shanda ještě hodinku nechali v cele a pak ho propustili. Sotva odložil sluchátko, zazvonil telefon.

	„Detektiv inspektor Rebus.“

	„Tady Brian.“

	Brian Holmes, detektiv seržant, jehož domovskou stanicí zůstalo St Leonard’s. Čas od času spolu mluvili. Dnes večer zněl jeho hlas bezvýrazně.

	„Nějaký problém?“

	Holmes se zasmál, ale nevesele. „Mám jich tak bohatou zásobu, že vystačí pro celý svět.“

	„Prostě mi vylič ten nejnovější.“ Rebus jednou rukou otevřel krabičku, cigaretu si vložil do úst a zapálil.

	„Nevím, jestli můžu, když ty sám jsi v takovém srabu.“

	„Craigmillar není zase tak špatný.“ Rebus se rozhlédl po zatuchlé kanceláři.

	„Měl jsem na mysli tu druhou věc.“

	„Aha.“

	„Víš, asi… Asi jsem se do něčeho namočil…“

	„Co se stalo?“

	„Jeden podezřelý, měli jsme ho ve vazbě. Věčně mi dělal problémy.“

	„Praštil jsi ho.“

	„Přesně to teď tvrdí.“

	„Podal stížnost?“

	„Je to v protokolu vyšetřování jeho případu. Jeho advokát chce věc hnát až do konce.“

	„Tvoje slovo proti jeho?“

	„Jo.“

	„Nahoře se tím zabývat nebudou.“

	„Řekl bych, že budou.“

	„Tak požádej Siobhan, ať ti kryje záda.“

	„Má dovolenou. Parťáka mi při výslechu dělal Glamis.“

	„Pak to máš marné. Glamis je beznadějný zbabělec.“

	Pauza. „Nehodláš se mě zeptat, jestli jsem to udělal?“

	„Nikdy, to se v žádném případě nechci dovědět, rozumíš? Kdo to byl, ten podezřelý?“ 

	„Mentál Minto.“ 

	„Kristepane, ten ochlasta, co se v zákonech vyzná líp než oblastní návladní? Dobře, někde se sejdeme a promluvíme si.“

	* * *

	Jaká úleva, stanici opustit. Rebus v autě stáhl okénka. Větřík byl skoro teplý. Ve služebním escortu se už dost dlouho neuklízelo. Povalovaly se tam obaly od čokoládových bonbonů, sáčky od smažených lupínků, zmačkané krabičky od pomerančového džusu a od Ribeny. Samý cukr a sůl - srdce skotského jídelníčku. Přidejte alkohol - a máte jak srdce, tak duši.

	Minto bydlel v prvním patře starého činžáku v South Clerk Street. Rebus se do těch končin dostal při několika příležitostech, ale marně z paměti doloval nějakou příjemnou vzpomínku. Při chodníku parkovalo jedno auto vedle druhého, proto se postavil vedle nich do druhé řady. Na obloze sváděla předem prohranou bitvu blednoucí růžová se stále hustší černí. A pod nimi nabývala na síle halogenová oranžová. Ulice byla hlučná. Pravděpodobně přičiněním diváků, kteří vycházeli z nedalekého kina, a prvních zběhů z hospod. Vzduchem se nesla vůně večerního vaření: horké těsto, horní vrstva pizzy, indické koření. Brian Holmes čekal s rukama v kapsách před second-handem, který výtěžek z prodeje darovaných věcí věnuje na dobročinné účely. Auto neměl: nejspíš sem ze St Leonard’s přišel pěšky. Oba muži si kývli na pozdrav.

	Holmes vypadal unaveně. Ještě před pár lety byl mladý, svěží a horlivý. Rebus věděl, že rodinný život si od něho vyžádal své. Jako v jeho vlastním, dávno skončeném manželství. Holmesova manželka trvala na tom, aby odešel od policie. Chtěla muže, který s ní bude trávit víc času. Rebus ta přání znal až příliš dobře. Chtěla někoho, kdo bude myslet na ni, když přijde domů, kdo není zahloubaný do práce na nějakém případu nebo do úvah a do vzájemného měření duševních sil a strategií, které vám mají vynést kýžené povýšení. Jako policisté jste často měli blíž ke svému parťákovi než k životnímu partnerovi. Když jste začali pracovat na kriminálním oddělení, na přivítanou vám potřásli rukou a předali list papíru.

	V podstatě to nebylo nic jiného než doklad o dočasném rozvodu, který - po uplynutí stanovené lhůty - nabude trvalé platnosti, nebude-li včas vznesena námitka.

	„Je tam?“ zeptal se Rebus.

	„Zatelefonoval jsem mu. Zvedl sluchátko. Mezitím zřejmě trochu vystřízlivěl.“

	„Řekl jsi něco?“

	„Jsem snad hlupák?“

	Rebus zvedl oči k oknům činžovního domu. V přízemí byly obchody, Minto bydlel nad zámečnictvím. Kdo chtěl, postřehl v tom ironii osudu.

	„O. K., pojď se mnou nahoru, ale počkej na podestě. Dovnitř ani krok, leda bys slyšel, že mám problémy.“

	„Určitě?“

	„Jenom si s ním promluvím.“ Rebus se dotkl Holmesova ramene. „Uklidni se.“

	Hlavní dveře nebyly zamčené. Mlčky vystoupili po točitém schodišti. Rebus stiskl zvonek a zhluboka se nadechl. Sotva Minto dveře pootevřel, Rebus se do nich opřel ramenem, až Minta i sebe katapultoval do spoře osvětlené chodby. Dveře za sebou zabouchl.

	Minto čekal fyzický útok, proto zaujal obranný postoj, pak ale návštěvníka poznal. Jen zavrčel a několika dlouhými kroky se vrátil do obývacího pokoje. Polovinu té místnůstky zabíral kuchyňský kout s úzkou skříní sahající až ke stropu. Pro Rebuse nic nového: věděl, že do ní zabudovali sprchu. Dále byla v bytě ložnice a toaleta - nejspíš z domečku pro panenky. Když stavějí iglú, dělají je větší.

	„Do prdele, co tady chcete?“ Minto sáhl po plechovce ležáku s vysokým obsahem alkoholu. Vestoje ji vypil do dna.

	„Promluvit si.“ Rebus se pokud možno nenucené rozhlížel po pokoji, ruce ale nechával viset volně podél těla, v pohotovosti.

	„To je neoprávněné vniknutí.“

	„Nechejte těch žvástů, nebo vám předvedu, co neoprávněné vniknutí obnáší.“

	Na Mintově obličeji se objevily vrásky: hrozba se minula účinkem. Bylo mu zhruba pětatřicet, i když vypadal o patnáct let starší. Svého času konzumoval většinu nejběžnějších drog: Billy Whizz, skag, speed ze čtvrti Morningside. Teď byl na metadonovém programu. Zfetovaný představoval drobný problém nebo nepříjemnost; pokud drogu neměl, visela ve vzduchu katastrofa. Byl to cvok, ne nadarmo zvaný Mentál.

	„Jak vaši situaci vidím, jste v průseru tak či tak,“ řekl.

	Rebus přistoupil o krok blíž. „Máte pravdu, Mentále. Právě proto si položte tuhle otázku: co můžu ztratit? Už v tom stejně lítám, tak ať se aspoň jednou podívám na svět z pořádné výšky.“

	Minto zvedl ruce. „Jen klid, klid. Jaký máte problém?“

	Rebus uvolnil svaly v obličeji. „Vy jste můj problém, Mentále. Vznášíte prý obvinění proti jednomu mému kolegovi.“

	„Navážel se do mě.“

	Rebus zavrtěl hlavou. „Byl jsem u toho, a nic takového jsem neviděl. Zastavil jsem se na stanici se vzkazem pro detektiva seržanta Holmese. Nějaký čas jsem se tam zdržel. Takže kdyby vás napadl, přece bych o tom musel vědět, ne?“

	Pár okamžiků stáli čelem proti sobě a mlčeli. Pak se Minto obrátil a klesl do jediného křesla, které v pokoji bylo. Zdálo se, že hodlá vzdorovat. Rebus se sehnul a zvedl něco z podlahy. Byla to brožura s přehledem možností ubytování pro turisty.

	„Chystáte se vyrazit někam, kde je hezky?“ Rebus zběžně listoval seznamem hotelů, pokojů se snídaní i zařízení pro turisty, kteří si stravování zajišťují sami. Pak prospektem zamával Mintovi před očima. „Jestli se v jediném z nich něco ztratí, budete první, za kým půjdeme.“

	„Šikanování,“ podotkl Minto, ale potichu.

	Rebus brožuru upustil. Zdálo se, že Minto nyní mentálními problémy netrpí; zato vypadal vyčerpaný a zmořený, jako by život měl v jedné ze svých boxerských rukavic schovanou koňskou podkovu. Rebus se obrátil k odchodu. Prošel chodbou a už se blížil ke dveřím, když uslyšel, jak ho Minto volá. Malý muž stál na opačném konci chodby, jen tři a půl metru od něho. Vytahané černé tričko držel zvednuté k ramenům. Když Rebusovi ukázal, co krylo zepředu, otočil se, aby se mohl podívat i na záda. Osvětlení bylo mizerné - starala se o něj čtyřicetiwattová žárovka pod stínidlem znečištěným mouchami, přesto Rebus viděl dost. Tetování, napadlo ho nejdřív. Ale šlo o pohmožděniny: na žebrech, na bocích i na ledvinách. Způsobil si je vlastní rukou? Možné to bylo. Ta eventualita se nikdy nedala zcela vyloučit. Minto nechal tričko spadnout a upřeně se na Rebuse zadíval, ani nemrkl. Rebus otevřel dveře bytu a sám za sebou zavřel.

	„Je všechno v pořádku?“ zeptal se Brian Holmes nervózně.

	„Platí tahle verze: přišel jsem na stanici se vzkazem a byl jsem při tom výslechu.“

	Holmes nahlas vydechl. „Takže tím to skončilo?“

	„Skončilo.“

	Možná to způsobil tón hlasu, co Holmese zalarmovalo. Viděl, jak mu John Rebus vytrvale hledí do očí, a uhnul pohledem jako první. Před domem napřáhl ruku a řekl: „Děkuji.“

	Ale Rebus už k němu byl otočený zády a odcházel.

	* * *

	Projížděl liduprázdnými ulicemi hlavního města Skotska. Na obou stranách silnice se tísnily domy, v nichž cena bytů vyjádřená v librách dosahuje šesticiferných částek. Žít v Edinburghu dnes stojí majlant. Metropole vás dokonce může připravit o všechno, co máte. Rebus se snažil nemyslet na to, co právě udělal on a co předtím udělal Brian Holmes. V hlavě mu o hříchu zpívali Pet Shop Boys: It‘s a Sin. Naváže Miles Davis se svým provokativním So What? A co má být?

	Původně se vydal směrem ke Craigmillaru, ale pak si to rozmyslel. Raději pojede domů a bude se modlit, aby mu tam netábořili žádní novináři. Při návratu domů si vždycky tíhu noci přinesl s sebou, musel pod sprchu a drhnout se, aby ji ze sebe smyl, a připadal si při tom jako stará dlažební kostka, po které se den co den šlape. Někdy bylo snazší zůstat na ulici nebo přespat na stanici. Jindy celou noc strávil za volantem a nezůstával jen v Edinburghu: zamířil do přístavu, kde na nábřeží v Leithu projel kolem pracujících slečen a pasáků, občas to pro změnu vzal po South Queensferry a pokračoval na sever k mostu přes řeku Forth, po M 90 přes Fife, nechal za sebou Perth a skončil až v Dundee, kde se teprve obrátil zpátky k jihu. V té době už ho naštěstí zpravidla zdolala únava, a pokud to bylo nutné, někde u cesty zaparkoval a vyspal se v autě. To všechno mu příhodně zabíralo čas.

	Vzpomněl si, že dnes jede vozem vypůjčeným ze stanice, ne svým vlastním. Ale jestli ho budou potřebovat, mohou si ho u něj v Marchmontu vyzvednout. V Arden Street nezbývalo jediné místo k zaparkování, proto skončil na dvojité žluté čáře, v zákazu zastavení. Žádní reportéři před domem nebyli; také se musejí někdy vyspat. Po Warrender Park Road došel do svého oblíbeného obchodu se smaženými brambůrky, kde dávají velké porce a prodají vám i zubní pastu a toaletní papír, pokud je potřebujete. Pak se pomalu vracel zpátky, noc byla k procházce jako stvořená a právě se zastavil v polovině schodiště nájemního domu, když se ozval jeho pager.
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	Jmenoval se Allan Mitchison a popíjel v hospodě ve svém rodném městě, choval se celkem nenápadně, i když výraz jeho obličeje dával najevo, že o peníze si starosti nedělá. Pustil se do řeči se dvěma chlapy. Jeden z nich vyprávěl vtip. Dobrý vtip. Koupili příští rundu, on na oplátku zaplatil tu další. Utírali si slzy, když jim přednesl jediný vtip, který si pamatoval. Objednali další tři rundy. V jejích společnosti se dobře bavil.

	V Edinburghu mu mnoho přátel nezbývalo. Někteří z bývalých se na něho zlobili, protože mu záviděli peníze, které i v dnešní době vydělával. Rodinu neměl, žádného příbuzného neznal. Ti dva chlapi byli jen zábavná společnost na jeden večer. Vlastně nevěděl, proč domů přijel, dokonce ani proč Edinburghu říká „domov“. Měl tam byt s dosud nesplacenou hypotékou, ale zatím ještě ani nevybral tapety, ani si nepořídil nábytek. Byly to jen čtyři prázdné stěny, nic, co by stálo za to, aby se k tomu vracel. Ale všichni jezdili domů, tak to prostě chodilo. Po šňůře šestnácti pracovních dnů se od vás očekávalo, že budete myslet na domov. Mluvili jste o něm a vypočítávali, co všechno uděláte, až se tam dostanete - přijde na řadu chlast, ženy a zábava v nočních klubech. Někteří bydleli v Aberdeenu nebo někde poblíž, ale hodně mužů mělo domů dál. Nemohli se dočkat, až těch šestnáct dnů bude u konce a začne čtrnáctidenní pauza.

	Dnes byl první večer jeho čtrnácti volných dnů.

	Ze začátku míjely pomalu, až ke konci se čas rozutíkal, a vám pak nezbylo než vyčítat si, proč jste s ním vlastně nenaložili líp. Tenhle večer, ten úplně první, byl ze všech nejdelší. Byl to večer, který jste museli přežít.

	Přesunuli se do jiné hospody. Jeden z jeho nových přátel s sebou nesl starou tašku s nápisem Adidas, červenou, z umělé hmoty, s kapsou po straně a přetrženým popruhem. Přesně takovou míval, když chodil do školy, tehdy mu bylo čtrnáct nebo patnáct.

	„Co v ní máte,“ žertoval, „věci na tělocvik?“

	Zasmáli se a poplácali ho po zádech.

	V druhé hospodě přešli na panáky. V místnosti byla hlava na hlavě a spousta žen.

	„Na vrtných plošinách na to určitě myslíte od rána do večera,“ poznamenal jeden z jeho přátel. „Já bych se z toho zcvoknul.“

	„Nebo oslepl,“ dodal ten druhý.

	Na souhlas se usmál. „Jsem na tom stejně.“ Dopil další Black Heart. Kdysi neměl ve zvyku pít tmavý rum, naučil ho to až jeden rybář ve Stonehavenu. OVD nebo Black Heart, ale „Černé srdce“ měl raději. Líbilo se mu to jméno.

	Pokud chtěli v zábavě pokračovat, další pití si museli koupit a odnést jinam. Padla na něj únava. Cesta vlakem z Aberdeenu trvala tři hodiny a předtím ještě letěl helikoptérou. Jeho přátelé u výčepního pultu objednávali: láhev Bell’s, jednou Black Heart, tucet plechovek, bramborové lupínky a cigarety. V hospodě to stálo majlant. Každý zaplatil třetinu, takže po jeho penězích nešli.

	Venku nastal problém, jak sehnat taxík. Kolem jich jezdila spousta, ale obsazených. Když se jeden pokusil přilákat máváním, ti dva ho museli odtáhnout z vozovky. Maličko zakopl a klesl na koleno. Pomohli mu zase na nohy.

	„Co na těch vrtných plošinách vlastně děláte?“ zeptal se jeden z nich.

	„Snažíme se, aby neklesly pod vodu.“

	Nějaké taxi zastavilo, aby mohla vystoupit dvojice.

	„Tohle je vaše matka, nebo jste tak zoufale na dně?“ provokoval její mužskou polovičku. Přátelé mu doporučili, aby zavřel klapačku, a strčili ho na zadní sedadlo. „Viděli jste ji?“ zeptal se jich. „Příšerný obličej.“ Nejeli k němu do bytu, tam nic nebylo.

	„Vrátíme se k nám,“ pověděli mu jeho přátelé. A tak mu nezbývalo než sedět vzadu a sledovat světla v ulicích. Edinburgh se Aberdeenu podobá - jsou to malá města, na rozdíl od Glasgowa nebo Londýna. Ale Aberdeen má víc peněz než stylu, a kromě toho člověku nahání strach. Víc než Edinburgh. Připadalo mu, že jízda taxíkem snad nikdy neskončí.

	„Kde to jsme?“

	„V Niddrii,“ odpověděl jeden z těch dvou. Jejich jména si nestihl zapamatovat a zeptat se na ně znovu bylo trapné. Taxi nakonec zastavilo. Venku čekala temná ulice. Jako by se celé to zpropadené sídliště vypařilo bez zaplacení. Přesně tak jim to řekl.

	Další smích, slzy, poplácávání po zádech.

	Třípodlažní činžáky s hrubou omítkou s oblázky. Ve většině oken ocelové desky, ostatní okenní otvory byly zpravidla zazděné škvárobetonovými tvárnicemi.

	„Vy tady bydlíte?“ divil se.

	„Každý si hypotéku dovolit nemůže.“

	Pravda, holá pravda. Jemu už v životě párkrát štěstí přálo. Oba muži se pořádně opřeli do hlavních dveří, až povolily. Vstoupili dovnitř, každý z přátel po jednom boku, s rukama na jeho zádech. Všechno tam bylo vlhké a shnilé, schody napůl zatarasené rozedranými matracemi a sedátky ze záchodových mís, kusy trubek a rozbitých podlažních soklů.

	„Velmi zdravé životní prostředí.“

	„Jakmile se dostaneme nahoru, bude to dobré.“

	Vyšli dvě patra. Z podesty vedly dvoje dveře, oboje někdo nechal otevřené.

	„Sem, Allane.“

	Vešli.

	Dům už byl odpojený od elektrické sítě, naštěstí jeden z přátel přinesl baterku. V bytě se v jejím světle ukázalo i hotové smetiště.

	„Jakživ by mě nenapadlo, že se vám vede takhle mizerně, chlapi.“

	„Kuchyň je O. K.“

	Zavedli ho tam. Uviděl dřevěnou židli, která mívala čalounění. Stála na posledním zbytku linolea. Účinky alkoholu vyprchávaly dost rychle, přesto nestihl vystřízlivět včas.

	Strhli ho dolů na židli. Slyšel, jak se z kotouče odtrhává páska, připoutává ho k židli a omotává se mu kolem těla. Potom mu ji obtočili kolem hlavy, zakryla mu i ústa. Pak přišly na řadu nohy, až dolů ke kotníkům. Snažil se vykřiknout, ale páska na ústech nahrazovala roubík. Úder do hlavy, ze strany. Na chvíli se mu rozostřil zrak a div že neohluchl. Zasažené místo bolelo, jako by mu na hlavu spadl trám. Po stěnách divoce poletovaly stíny.

	„Vypadá jako mumie, co říkáš?“

	„Jo, a co nevidět začne volat tatínka.“

	Taška Adidas ležela na podlaze před ním, rozepnutá.

	„Už si jenom vyndám věci na tělocvik,“ zažertoval jeden.

	Kombinačky, kladivo s vidlicí na vytahování hřebíků, nastřelovací pistole, elektrický šroubovák a pila.

	Potil se hrůzou, s kapkami potu se mu dostávala do očí sůl a pálila. Uvědomoval si, co se děje, přesto tomu stále nemohl uvěřit. Ti dva nic neříkali. Na podlahu rozkládali plachtu z trvanlivé umělé hmoty. Potom ho na ni přenesli i s židlí. Svíjel se, snažil se křičet, oči měl křečovitě zavřené a vzpíral se v poutech. Když oči otevřel, uviděl průhledný sáček z umělé hmoty. Natáhli mu ho na hlavu a páskou připevnili ke krku. Nadechl se nosem a sáček se smrštil. Jeden z mužů zvedl pilu, pak ji zase položil a místo ní vzal do ruky kladivo.

	Allanu Mitchisonovi, hnanému šíleným strachem, se nějak přece jen podařilo postavit na nohy, i když byl přivázaný k židli. Před sebou měl okno z kuchyně. Někdo ho zatloukl prkny, která pak zase jiní vytrhali. Rám dosud vězel ve zdi, ale z okenních tabulek zůstaly jen střepy. Dva muži se pilně zaobírali svými nástroji. Přeškobrtal mezi nimi a vrhl se z okna.

	Ani se nedívali, jak padá. Prostě snesli nástroje na jedno místo, plachtu ledabyle sbalili, všechno vrátili do velké červené tašky a zapnuli zip.

	„Proč já?“ zaprotestoval Rebus, když si ho šéf zavolal.

	„Protože jste tu nový,“ odvětil šéf. „Na niddrijském sídlišti jste si ještě nestihl nadělat nepřátele.“

	A také proto - byl by Rebus mohl dodat -, že Maclaye ani Baina nemůžete najít.

	Ohlásil to jeden obyvatel sídliště, který venčil svého chrta. „Na ulici se vyhodí moře věcí, ale tohle ne.“

	Když Rebus přijel, na místě stála dvě auta policejních hlídek a utvořila něco jako kordon, což ovšem místním nezabránilo, aby se neshromáždili v hojném počtu. Někdo vydával chrochtavé zvuky a napodoboval prase. Na originálnost se tady příliš nedbá, tradice má pevné kořeny. Domy tu byly většinou opuštěné a čekala je demolice. Rodiny byly odstěhovány jinam. Jen v některých činžácích ještě zbývalo několik obydlených bytů. Kdyby byl Rebus v situaci zdejších obyvatel, nijak by se tu nezdržoval.

	Muže již úředně prohlásili za mrtvého a byla konstatována smrt za okolností přinejmenším podezřelých. Nyní na místo dorazili odborníci ze soudního a fotografové. Zástupce státního návladního mluvil s patologem doktorem Curtem. Když Curt Rebuse zpozoroval, kývl mu na pozdrav. Ale Rebus nespouštěl oči z mrtvoly. Podél činžovního domu se táhlo staromódní zábradlí nahoře zakončené ostrými hroty. Mrtvola, z níž dosud kapala krev, byla na zábradlí napíchnutá. Rebus si zpočátku myslel, že tělo musí být značně zdeformované, ale jakmile se dostal blíž, uviděl, proč se zmýlil. Mohla za to židle, která se při dopadu napůl rozbila. K tělu byla připevněná stříbrnou lepicí páskou. Mrtvola měla na hlavě sáček z umělé hmoty. Původně byl průsvitný, teď ho z poloviny zaplnila krev.

	Přišel doktor Curt. „Docela by mě zajímalo, jestli má v ústech citron.“

	„To byl pokus o vtip?“

	„Měl jsem v úmyslu vám zavolat. Bylo mi líto, když jsem se dověděl o vašich… eh…“

	„Craigmillar zase není tak špatný.“

	„To jsem neměl na mysli.“

	„Já vím.“ Rebus se podíval vzhůru. „Z kolikátého patra spadl?“

	„Vypadá to, že z druhého. Z támhletoho okna.“

	Uslyšeli, že se za nimi něco děje. Jeden z policistů v uniformě zvracel na silnici. Kolega ho držel kolem ramen a pomáhal mu.

	„Sundejme ho,“ rozhodl Rebus. „Dejte toho chudáka do pytle.“

	„Elektřina je odpojená,“ řekl někdo a podal Rebusovi baterku.

	„Dá se po té podlaze bezpečně chodit?“

	„Zatím nikdo stropem nepropadl.“

	Rebus přecházel po bytě. Do podobných doupat musel vstoupit mnohokrát. Už se sem dostaly party, všude po sobě zanechaly stopy moči a sprejem nastříkaná jména. Jiní zase z bytu odnesli všechno, co mělo i jen náznak finanční hodnoty: krytinu z podlah, dveře mezi místnostmi, dráty, uchycení lustrů. V obývacím pokoji někdo převrátil stůl, kterému chyběla jedna noha. Na stole ležela zmačkaná přikrývka a několikerý noviny. Skutečný druhý domov. V koupelně nezůstalo nic, po jejím vybavení zbyly jen díry. Velký otvor zel také ve zdi v ložnici. Mohli jste jím přímo nahlédnout do sousedního bytu a uvidět stejnou spoušť.

	Policisté z oddělení pro zajišťování stop na místě činu se soustředili na kuchyni.

	„Tak co zatím máme?“ zeptal se Rebus. Někdo posvítil baterkou do rohu místnosti.

	„Plnou tašku chlastu, pane. Whisky, rum, několik plechovek a k tomu křupky a tak.“

	„Veselili se.“

	Rebus přesel k oknu. Stál tam policista v uniformě a vyhlížel dolů na ulici, kde se čtyři kolegové snažili mrtvolu sundat ze zábradlí.

	„Musel bejt hezky nadranej.“ Mladý konstábl se obrátil k Rebusovi. „Jak to vidíte, pane? Myslíte, že spáchal sebevraždu?“

	„Synku uvědomte si, že na sobě máte uniformu.“ Rebus se odvrátil od okna. „Chci otisky z té tašky a ze všeho uvnitř. Jestli to pochází z obchodu s lihovinami, pravděpodobně na všem najdete nálepky s cenou. Jestli ne, možná to nakoupili v hospodě. Hledáme jednoho člověka, ale pravděpodobnější je, že byli dva. Kdo jim ty lihoviny prodal, je možná dokáže popsat. Jak se sem dostali? Po vlastní ose? Autobusem? Taxíkem? To se musí zjistit. Jak se o tomhle místě dověděli? Znají tuhle čtvrť? Musíme se zeptat sousedů.“ Kráčel napříč místností. Poznal pár mladších kolegů z kriminálního oddělení v St Leonard’s, ti další, v uniformách, přijeli z Craigmillaru. „Úkoly si rozdělíme později. Mohlo jít jenom o hroznou nehodu nebo o žert, který se vymkl z ruky, ale oběť tady v žádném případě nebyla sama. Chci vědět, kdo tu s ním byl. Děkuji vám a dobrou noc.“

	Venku ještě pořizovali poslední fotografie židle spolu s páskou, než židli oddělí od těla. Židle také přijde do vaku, spolu s každou třískou, kterou u ní objeví. Zvláštní, jaký pořádek tu najednou zavládl; řád vzniklý z chaosu. Doktor Curt slíbil, že pitvu provede hned nazítří dopoledne. To Rebusovi vyhovovalo. Nastoupil do vozidla policejní hlídky a jen ho mrzelo, že není ve svém, v saabu totiž měl pod sedadlem řidiče schovanou lahvičku whisky. V tuhle dobu ještě bude mít otevřeno celá řada hospod: všechny, které dostaly povolení zavřít až o půlnoci. Ale odjel zpátky na stanici. Ležela jen půldruhého kilometru od místa činu. Maclay a Bain vypadali, jako by se právě odněkud vrátili, ale tu novinu už slyšeli.

	„Vražda?“

	„Něco takového,“ přitakal Rebus. „Byl přivázaný k židli, na hlavě měl igelitový sáček a přes ústa pásku. Možná ho ven vystrčili, možná sám skočil nebo spadl. Ať s ním byl, kdo byl, fofrem zmizel - zapomněl si tam tašku chlastu.“

	„Feťáci? Bezdomovci?“

	Rebus zavrtěl hlavou. „Od pohledu nové džíny, na nohách nové boty značky Niké. Peněženka plná peněz, bankovní průkaz pro majitele šekového účtu, kreditní karta.“

	„Takže známe jméno?“

	Rebus přikývl. „Nějaký Allan Mitchison, adresa kousek od Morrison Street.“ Zacinkal svazkem klíčů. „Nechce se někdo připojit?“

	Bain šel s Rebusem, Maclaye nechali na stanici, aby „držel pevnost“ - tento obrat ve Fort Apache používali až příliš často. Když Bain prohlásil, že není dobrý spolujezdec, Rebus ho nechal řídit. Detektiv seržant „Dod“ Bain měl pověst, která ho z Dundee provázela do Falkirku a odtamtud do Edinburghu. Dundee a Falkirk také nepatří k městům, kde si policisté připadají jako na rekreaci. Pod pravým okem měl vryp, památku na napadení nožem. Každou chvíli se mu k jizvě zatoulal prst; dělal to bezděčně. S necelými sto osmdesáti centimetry byl o poznání menší než Rebus a možná o pár kilo lehčí. Býval to amatérský boxer střední váhy, levák; od těch dob měl jedno ucho níž než druhé a nos mu zakrýval polovinu obličeje. Krátké tmavé vlasy, mírně prošedivělé. Ženatý, tři synové. Rebus toho zatím v Craigmillaru mnoho neviděl, co by Bainovu pověst tvrdého muže potvrzovalo; byl to řadový policista, ouřada vyplňující formuláře a vyšetřovatel, který se přísně držel stanoveného postupu. Rebusovi se nedávno podařilo zbavit se jednoho svého nepřítele - detektiva inspektora Alistera Flowera, kterého povýšili a přeložili na jednu vzdálenou stanici v Borders, kde honí střihače ovcí a traktoristy závodící na svých strojích - a Rebus nijak netoužil po tom, aby uprázdněné místo někdo zaplnil.

	Byt Allana Mitchisona se nacházel v nové zástavbě, která si dělala ambice na název „Finanční čtvrť“. Na pusté ploše za Lothian Road vyrostlo konferenční centrum a činžovní domy. Na obzoru se prý také rýsovala stavba nového hotelu a do Kaledonského hotelu už úspěšně umístila své nové ústředí jedna pojišťovací společnost. Stále tam bylo dost prostoru pro další investice, například pro budování nových silnic.

	„Šílenství,“ nezdržel se komentáře Bain, když zaparkovával auto.

	Rebus se snažil vybavit si, jak tato část města vypadala dřív. Nešlo o žádný návrat do hluboké minulosti, jen o rok o dva, přesto s tím měl problémy. Byla tu jen velká jáma v zemi, nebo se tady bouraly domy? K policejní stanici v Torphichenu měli šest set metrů, možná míň; Rebus se domníval, že dobře zná celý svůj revír. A teď se ukázalo, že nemohl být víc na omylu.

	Na řetězu viselo půl tuctu klíčů. Jedním z nich otevřel hlavní domovní dveře. V dobře osvětlené hale zabíraly celou stěnu schránky na dopisy. Našli jméno Mitchison - byt číslo 312. Rebus použil další klíč, aby Mitchisonovu schránku otevřel a vybral doručenou poštu. Byly tam nějaké reklamy - „Otevřete okamžitě! Mohli byste promeškat životní výhru!“ - a výpis z kreditní karty. Na zprávu z banky se podíval. Obchod s hudebními nahrávkami, videokazetami a knihami britské firmy HMV v Aberdeenu, dále obchod se sportovními potřebami v Edinburghu – 56 a půl libry za boty značky Nike - a asijská restaurace, opět v Aberdeenu. Mezera v datech těsně pod čtrnáct dnů, potom znovu tatáž restaurace.

	Výtahem vyjeli do třetího patra, Bain se cestou zhlížel ve vysokém zrcadle a stínově boxoval, pak našli byt číslo 12. Když Rebus odemkl, všiml si, že na zdi v chodbičce bliká alarm, a použil další klíč, aby ho vypnul. Bain našel vypínač, rozsvítil a zavřel dveře. Byt voněl barvou a sádrou, koberci a lakem - nový, dosud neobývaný. Po jakémkoli kusu nábytku ani památky, jen telefon na podlaze vedle složeného spacího pytle.

	„Prostý životní styl,“ poznamenal Bain.

	Kuchyně byla komplexně vybavená - pračka, sporák, myčka nádobí, lednička - ale z pračky se sušičkou ještě nikdo nestrhl pečeť a lednice kromě návodu k použití obsahovala jen náhradní žárovku a svisle vedené trubky. Koš na odpadky byl ve skříni s policemi pod dřezem. Když jste otevřeli dveře, víko koše se automaticky odklopilo. Rebus v nádobě našel dvě zmačkané plechovky od piva a obal s červenými skvrnami, který byl cítit jako kebab. Jediná ložnice bytu zůstala prázdná, ve vestavěné skříni žádné šaty, ani jedno ramínko. Ale Bain něco táhl z miniaturní koupelny. Byl to modrý batoh značky Karrimor.

	„Jak to tak vypadá, přišel domů, umyl se, převlékl a zase okamžitě vypadl.“

	Vybírali věci z batohu. Kromě oblečení našli stereowalkmana a nějaké pásky - Soundgarden, Crash Test Dummies, Dancing Pigs - a výtisk románu moderního skotského autora Iaina Bankse Whit.

	„Ten jsem si chtěl koupit,“ vzdychl Rebus.

	„Vezměte si ho. Kdo vás při tom vidí?“

	Rebus po Bainovi střelil pohledem. Oči hleděly nevinně, ale pro jistotu radši zavrtěl hlavou. Nemohl si dovolit, aby komukoli dal do ruky další munici, kterou by později použili proti němu. Z jedné z postranních kapes ruksaku vytáhl igelitovou nákupní tašku. Nové pásky: Neil Young, Pearl Jam, znovu Dancing Pigs. Paragon z HMV v Aberdeenu.

	„Jak se zdá,“ řekl Rebus, „pracoval v Aberdeenu.“

	V druhé postranní kapse na opačném konci tašky našel Bain leták přeložený na čtvrtinu. Rozložil ho a nechal Rebuse, aby se na něj podíval. V popředí byla barevná fotografie ropné plošiny, nahoře nápis „T-Bird Oil dělá uzávěrku“ s podtitulkem „Ukončení provozu zařízení pro těžbu z moře - Skromný návrh“. V letáku byly vedle několika odstavců textu i barevné grafy, diagramy a statistické údaje. Úvodní větu Rebus přečetl nahlas:

	„Na začátku byly mikroskopické organismy, které před mnoha miliony let žily a umíraly v řekách a mořích.“ Zvedl oči k Bainovi. „A obětovaly své životy, abychom se o miliony let později mohli vozit v autech.“

	„Mám pocit, že Cedník pracoval pro ropnou společnost.“

	„Jmenoval se Allan Mitchison,“ namítl Rebus potichu.

	Když Rebus konečně dorazil domů, začínalo svítat. Zapnul hifi věž a zvuk stáhl tak, aby ji ještě bylo slyšet, potom v kuchyni vypláchl sklenici, nalil si na dva prsty Laphroaigu a přidal pár kapek vody z vodovodu. Některé sladové whisky vodu potřebují. Posadil se ke kuchyňskému stolu a díval se na rozložené noviny, vystřižené články o případu Johnnyho Bible a na fotokopie materiálů starého případu Bible Johna. Rebus nedávno strávil v Národní knihovně celý den, a než rychle prošel léta 1968 až 1970, prohlédl spoustu záběrů na mikrofilmu. O jeho pozornost se ucházela jedna událost za druhou. Rosyth měl přijít o svého velitele královského loďstva; byly zveřejněny plány na petrochemický komplex za 50 milionů liber v Invergordonu; v ABC dávali Camelot.

	Byla tam reklama na knížku „Jak by se mělo vládnout ve Skotsku“ a dopisy redakci na téma samospráva. Inzerátem hledali obchodního manažera, roční plat 2 500 liber. Nový dům ve Strathalmondu stál 7 995 liber. Žabí muži pátrali po stopách v Glasgowě, zatímco Jim Clark vyhrál Velkou cenu Austrálie. Mezitím byli v Londýně kvůli drogám zatčeni členové kapely Stevea Millera a vytíženost parkovišť v Edinburghu dosáhla sta procent…

	1968.

	Rebus měl doma skutečné noviny - výtisky koupil u jednoho obchodníka za cenu podstatně vyšší než oněch šest pencí, které byly uvedeny na jejich prvních stranách. Pokračovaly do roku 1969. Srpen. Toho víkendu, kdy Bible John zabil svou druhou oběť, situace v Ulsteru nemohla být horší a do Woodstocku přijelo a pořádně se rozšouplo na tři sta tisíc fanoušků. Hezká ironie. Druhou oběť našla její vlastní sestra v opuštěném činžovním domě… Rebus, který se snažil nemyslet na Allana Mitchisona a raději se soustředil na staré zprávy, se usmál nad titulkem z 20. srpna: „Prohlášení britského ministerského předsedy“. Stávky rybářů v Aberdeenu… americká filmová společnost hledá šestnáct dudáckých kapel… obchodování Pergamonu Roberta Maxwella na čas zastaveno. Další titulek: „Výrazný pokles počtu násilných činů v Glasgowě“. Potěšte tím jejich oběti. Už v listopadu se však objevila zpráva, že ve Skotsku bylo spácháno dvakrát víc vražd než v Anglii a Walesu - rekordní počet padesát dvě obvinění za rok. Probíhala debata o trestu smrti. V Edinburghu se konaly protiválečné demonstrace, zatímco Bob Hope bavil vojáky ve Vietnamu. Rolling Stones vystoupili v jednom dni na dvou koncertech v Los Angeles - vzhledem k honoráři ve výši 71 000 liber se v oblasti populární hudby jednalo o nejlukrativnější jednodenní zastávku při uměleckém turné.

	Malířova představa o tom, jak Bible John vypadá, se v tisku objevila až 22. listopadu. V té době to už Bible John byl: s tím jménem mezitím přišla média. Protože mezi třetí vraždou a namalovaným portrétem uplynuly tři týdny, stopa beznadějně vychladla. Po druhé vraždě také jeden malíř namaloval, jak Bible John asi vypadá, ale i tento portrét měl takřka měsíční zpoždění. Veliká, veliká zpoždění. Rebus se nad nimi zamýšlel…

	Nedokázal rozluštit záhadu, proč Bible Johna stále nemůže vyhnat z hlavy. Třeba ten starý případ používá jako prostředek, jak nemyslet na jiný - Spavenův. Pak usoudil, že v tom určitě hrají roli nějaké hlubší příčiny. S Bible Johnem pro Skotsko skončila šedesátá léta; zkazil konec jednoho desetiletí a začátek dalšího. Pro spoustu lidí takřka zničil i tu špetku míru a lásky, která doputovala až sem na sever. Rebus si nepřál, aby dvacáté století skončilo stejně. Chtěl, aby Johnny Bible byl dopaden. Ale v jeho zájmu o současný případ někde došlo k obratu. Začal se soustřeďovat na Bible Johna, a to do té míry, že oprašoval staré teorie a utratil celé jmění za tiskoviny z příslušné doby. Léta 1968 a 1969 Rebus prožil v armádě. Vycvičili ho, jak protivníky zneškodňovat a zabíjet, a potom ho vysílali na různé mise - nakonec i do Severního Irska. Měl pocit, že důležitou část té doby zmeškal.

	Ale aspoň je ještě naživu.

	Se sklenicí a lahví se usadil v obývacím pokoji ve svém křesle. Nepamatoval si, kolik mrtvol v životě viděl; zato věděl, že s přibývajícím počtem to pro něho není o nic snazší. Před časem vyslechl historku o Bainově první pitvě. Na severu, ještě v Dundee ji prováděl Naismith, patolog, který se k vám v nejlepším případě choval jako kruťas a mizera. Pravděpodobně věděl, že ta pitva je Bainova první, a skutečně si na mrtvole dal záležet, postupoval, jako když obchodník se starým železem rozebírá auto, odebíral jednotlivé orgány, pilkou rozřízl lebku a do ruky vzal lesknoucí se mozek - v dnešní době se to už nedělá tak bezstarostně, kvůli obavám z hepatitidy C. Když se Naismith pustil do odstraňování vrchní vrstvy genitálií, Bain padl k zemi jako kámen. Ale musí se uznat, že na místě vytrval, nevzal do zaječích ani neuhýbal pohledem. Rebus a Bain by možná dokázali pracovat společně, až se třením ohladí hrany. Ta možnost tu je.

	Rebus vyhlédl arkýřovým oknem dolů na ulici. Auto stále ještě parkovalo na dvojité žluté čáře. V jednom z bytů na opačné straně silnice se svítilo. Tam se vždycky někde svítí. Usrkával ze sklenice, nechtěl nic uspěchat, a poslouchal Rolling Stones: Black and Blue. Černý a modrý, černošské vlivy a vliv blues; Stouni na něm nejsou absolutně vynikající, ale je to jejich album se snad nejlahodnějším zvukem.

	Allan Mitchison ležel v lednici v Cowgate. Zemřel připoutaný k židli. Rebus nevěděl proč. Pet Shop Boys: It‘s a Sin. Navážou Glimmer Twins: Fool to Cry. Bylo by hloupé brečet… Mitchisonův byt se od jeho zase tak podstatně nelišil: málo používaný, spíše základna než domov. Rebus dopil, co ve sklenici zbývalo, nalil si další a obrátil ji do sebe, pak z podlahy zvedl prošívanou přikrývku a přitáhl si ji až k bradě.

	Další den měl za sebou.

	Za několik hodin se vzbudil, vstal a šel do koupelny. Osprchovat se, oholit a převléknout. Ještě měl před očima sen, ve kterém se mu Johnny Bible úplně propletl s Bible Johnem. Policajti na místě činu na sobě měli těsné obleky a úzké černé kravaty, bílé nylonové košile a klobouky, jaké poprvé přišly do módy v polovině devatenáctého století. Rok 1968, první oběť Bible Johna. Rebusovi se v té souvislosti vybavoval Van Morrison, Astral Weeks. 1969, oběti číslo dvě a tři; Rolling Stones, Let It Bleed. Štvanice na vraha pokračovala i v roce 1970, John Rebus se tehdy chtěl rozjet na jih Anglie na festival na ostrově Wight, ale nevyšlo to. V té době už ovšem po Bible Johnovi dávno nebylo ani vidu, ani slechu… Rebus doufal, že Johnny Bible prostě vyklidí pole a umře.

	V kuchyni nebylo nic k jídlu, ležely tam jen noviny. Nejbližší obchod na rohu měl zavřeno; do dalšího koloniálu to naštěstí nemá o moc dál. Ne, někde se zastaví cestou do práce. Podíval se z okna a uviděl velké světle modré kombi zaparkované v druhé řadě a blokující tři auta lidí ze sousedství. Vzadu v kombíku si přivezli nádobíčko, dva muži a jedna žena stáli na chodníku a z kelímků malými doušky upíjeli přinesenou kávu.

	„A sakra,“ zhodnotil situaci Rebus a zavázal si uzel na kravatě.

	Oblékl sako a vyšel z domu, mezi otázky. Jeden z mužů pomalu zvedal k rameni videokameru. Druhý spustil.

	„Inspektore, mohli bychom si promluvit? Televize Redgaunlet, Program spravedlnost.“ Rebus toho novináře znal: Eamonn Breen. Ta žena byla Kayleigh Burgessová, producentka oné show. Breen byl do sebe zamilovaný autor a moderátor: klasický případ mimořádně pichlavé osiny v zadku.

	„Spavenova kauza, inspektore. Pouhých pár minut vašeho času, víc skutečně nebude zapotřebí, abychom všem pomohli dopracovat se až na dno -“

	„Tam já už jsem.“ Rebus postřehl, že kameraman ještě není připraven. Rychle se obrátil, nosem se téměř dotýkal reportérova. Vybavilo se mu, jak Mentál Minto slabounce špitl slovo „šikanování“, i když vlastně nevěděl, co to šikanování je, neznal ho tak, jak ho zažil Rebus.

	„Budete si myslet, že právě rodíte,“ řekl.

	Breen zamrkal. „Co prosím?“

	„Až vám tu kameru budou chirurgové vytahovat z prdele.“ Rebus odtrhl z předního skla svého auta lístek s pokutou za špatné parkování, odemkl a nastoupil. Videokamera byla konečně na rameni a běžela, ale nestihla víc než jeden záběr na otřískaný Saab 900, který rychle vycouvával ze scény.

	Rebus se po ránu dostavil ke svému šéfovi, vrchnímu inspektorovi Jimovi MacAskillovi. V šéfově kanceláři panoval stejný chaos jako v kterékoli jiné části stanice: trpělivě tu čekaly stěhovací bedny, až je někdo naplní a označí, police už byly poloprázdné a prastaré zelené registrační skříně se zotvíranými zásuvkami stavěly na odiv celá pohoří papírů, které budou muset být odeslány na nové místo alespoň ve zdánlivém pořádku.

	„Nejsložitější puzzle na světě,“ přeletěl je pohledem MacAskill. „Jestli se všechno dostane na místo určení bez úhony, bude to zázrak srovnatelný snad jen s tím, že by naši Raith Rovers vyhráli Pohár UEFA.“

	Šéf pocházel z Fife jako Rebus, narodil se a vyrostl v Methilu ještě v dobách, kdy tam z loděnic vyplouvaly rybářské čluny a o zařízeních pro ropný průmysl neměl nikdo ani tušení. Byl vysoký, dobře stavěný, mladší než Rebus. Při podání ruky se ukázalo, že nepatří k zednářům a zatím se neoženil, což vyvolávalo klepy o tom, jestli snad není teplouš. To samo o sobě Rebusovi těžkou hlavu nedělalo - on sám si na teplo nikdy nepotrpěl -, ale doufal, že jestli jeho šéf homosexuál opravdu je, nesouvisí s tím žádný pocit viny. Právě ve snaze zabránit prozrazení svého tajemství se stanete kořistí vyděračů a lidí, kteří chtějí z vašich problémů vytřískat peníze, a destruktivní síly na vás pak útočí jak zevnitř, tak zvenčí. Jéžiši, o takové situaci Rebus máloco nevěděl z vlastní zkušenosti.

	V každém případě byl MacAskill fešák se spoustou hustých černých vlasů - ani jeden šedivý, přitom po barvení ani stopa - a jeho obličej se samými úhly jakoby vyšel z rukou sochaře. Oči, nos a bradu měl rozmístěné tak souměrně, že jste měli dojem, že se usmívá, přestože měl k úsměvu daleko.

	„Tak jak se vám to zatím jeví?“ zeptal se šéf.

	„Ještě si nejsem jist. Mejdan se špatným koncem nebo snad hádka a rychlý rozchod, v tomto případě oknem? Pití, které si přinesli, ani neotevřeli.“

	„Otázka číslo jedna podle mě zní: přišli tam spolu? Oběť mohla přijít sama, překvapit nějaké lidi, kteří tam dělali, co neměli -“

	Rebus zamítavě vrtěl hlavou. „Řidič taxíku potvrdil, že poblíž vysadil tři kumpány. Dal jejich popisy a jeden z nich mrtvého dobře vystihuje. Taxikář ho sledoval nejpozorněji, protože se choval nejhůř. Ti druzí dva byli tišší, dokonce střízliví. S těmi popisy se ale daleko nedostaneme. Taxikář zákazníky nabral před Malovou hospodou. S personálem už jsme si promluvili. Oni jim to pití prodali.“ 

	Šéf přejel rukou po kravatě. „Víme o tom mrtvém ještě něco?“ 

	„Jen že měl nějaké spojení s Aberdeenem, možná byl zaměstnán v ropném průmyslu. Svůj byt v Edinburghu skoro nepoužíval, proto myslím, že pracoval v režimu dlouhých směn, dva týdny v práci, dva volno. Možná ani pokaždé domů nejezdil. Vydělával dost, aby splácel hypotéku ve Finanční čtvrti, a mezi jeho posledními transakcemi na kreditní kartě je dvoutýdenní mezera.“

	„Myslíte, že v té době mohl být na moři?“

	Rebus pokrčil rameny. „Nevím, jestli se to tak ještě dělá, ale na začátku ropného boomu jsem měl přátele, kteři se vydali na ropné plošiny zkusit štěstí. Směny trvaly dva týdny, každý měl sedm pracovních dní.“

	„Hm, stojí za to za tím jít. Potřebujeme prověřit jeho rodinu a také příbuzné. Je to naléhavé kvůli vyhotovení papírů a úřední identifikaci. Podle mě otázka číslo jedna zní: motiv. Držíme se zatím toho, že došlo k hádce?“

	Rebus zavrtěl hlavou. „Měli to promyšlené předem a připravené. Našli snad lepicí pásku a polyetylenový sáček v tom bytě? Myslím, že si je přinesli. Pamatujete se, jak Krayovi dostali Jacka McVitieho? Ne, jste na to mladý. Pozvali ho na večírek. Předtím si ho najali, aby někoho zabil, ale vraždu zpackal a vyplacené peníze nedokázal vrátit. Stalo se to v suterénu, Jack tam schází po schodech s nadějí na pití a holky. Ani jedno, ani druhé, jen Ronnie, který ho bude držet, než ho Reggie ubodá k smrti.“

	„Ti dva tedy Mitchisona do toho opuštěného bytu vylákali?“

	„Možné to je.“

	„Co je k tomu vedlo?“

	„Hned ho svázali a na hlavu mu natáhli sáček, neboli se ho neměli v úmyslu na nic ptát. Prostě jen chtěli, aby se podělal strachy a pak umřel. Řekl bych, že to byla běžná úkladná vražda, a trochu zlovůle a krutosti dostal nádavkem.“

	„Shodili ho, nebo skočil sám?“

	„Záleží na tom?“

	„Moc, Johne.“ MacAskill vstal a se založenýma rukama se opřel o registrační skříň. „Jestli skočil sám, rovná se to sebevraždě, dokonce i když ho skutečně měli v plánu zabít. S tím sáčkem na hlavě a při tom, jak byl svázaný, tu ale máme zabití, které možná zasluhuje trest. Budou se hájit tím, že se ho snažili vyděsit, ale on se vyděsil příliš a provedl, co nepředpokládali - vyskočil z okna.“

	„Aby udělal něco takového, musel strachy šílet.“

	MacAskill pokrčil rameny. „Přesto to není vražda. Jádro věci je v tomhle: snažili se ho vyděsit, nebo zabít?“

	„Určitě se jich na to nezapomenu zeptat.“

	„Mám pocit, že to provedli nějací gangsteři: možná kvůli drogám, nebo půjčce, kterou přestal splácet, třeba někomu ukradl peníze.“

	MacAskill se vrátil ke své židli. Otevřel zásuvku, sáhl pro plechovku Irn-Bru, otevřel ji a napil se. Po práci nikdy nezašel do hospody, nepil s ostatními whisky, když se týmu podařilo dopracovat k nějakému výsledku. Jen nealko: další munice pro ty, kteří v něm viděli teplouše. Zeptal se Rebuse, jestli se také napije.

	„Ne, dokud jsem ve službě, pane.“

	MacAskill potlačil říhnutí. „Opatřete víc informací o oběti, Johne, ať vidíme, jestli nás někam dovedou. Připomeňte soudnímu, aby identifikovali otisky na těch lahvích a plechovkách, a patologie ať dodá výsledky pitvy. Bral drogy? To je moje otázka číslo jedna. Kdyby bral, bylo by to pro nás snazší. Nevyřešený případ - a my dokonce ani nevíme, co se tam vlastně stalo -, takovou lapálii bych nerad stěhoval do nové stanice. Je to jasné, Johne?“

	„Zcela jasné, pane.“

	Obrátil se k odchodu, ale šéf ještě neskončil. „A co ten problém kvůli tomu… jak že znělo to jméno?“

	„Spaven?“ uhodl Rebus.

	„Ano, Spaven. Už to utichlo, nebo ne?“

	„Ticho jako v hrobě,“ zalhal Rebus a odešel.
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	Toho večera je čekala dlouhodobě plánovaná akce. Rebus byl na rockovém koncertě pod širým nebem na Inglistonském výstavišti, kde vystupovala jedna americká superhvězda a program doplňovalo několik relativně slavných britských jmen. Rebus pracoval v osmičlenném týmu, v němž byly zastoupeny čtyři z edinburských policejních stanic. Poskytovali oporu (rozuměj ochranu) čmuchalům z obchodní inspekce. Hledali načerno prodávané zboží - trička a programy, pásky a cédéčka - a měli plnou podporu managementu zúčastněných skupin. To znamenalo propustky do zákulisí, volný přístup do stanu s pohoštěním, drobné dary od obchodníků. Poskok, který igelitky s pozornostmi rozdával, Rebuse poctil úsměvem.

	„Možná pro vaše děti nebo pro vnoučata…“ A vrazil mu tašku do ruky. Rebus spolkl poznámku, kterou už už měl na jazyku, a zamířil přímo do stanu s chlastem, kde se nemohl rozhodnout mezi tucty lahví s kořalkou, a proto zvolil pivo, ale pak začal litovat, že si nedal kapku Black Bush, proto neotevřenou láhev nenápadně vsunul do tašky.

	Nedaleko od scény, vzadu za jevištěm, zaparkovali dvě dodávky, které se postupně plnily podvodníky a jejich zbožím. Maclay se potácel zpátky k dodávkám a foukal si na klouby na ruce.

	„Koho jste praštil, Těžká váho?“

	Maclay zavrtěl hlavou a otřel si z čela pot, Michelangelův cherubín, který se dostal na scestí.

	„Jeden chuligán kladl odpor,“ řekl. „Měl s sebou kufr. Udělal jsem mu v něm díru skrz naskrz. Pak toho nechal.“

	Rebus se podíval dozadu do dodávky, do toho vozu, kam odváděli provinilce. Pár mládenců, kteří už si začínali o systému myslet své, a dva staří známí ve věku dost vysokém, aby jim bylo jasné, kolik uhodilo. Dostanou pokutu ve výši denní mzdy a kromě toho přijdou o zabavené zboží. Ale léto je na samém začátku, festivalů se ještě bude konat spousta.

	„Zatracenej brajgl.“

	Maclay měl na mysli hudbu. Rebus pokrčil rameny; začínal si na ni zvykat a pomýšlel na to, že si domů možná odnese pár pirátských cédéček. Nabídl Maclayovi láhev Black Bush. Maclay pil, jako by to byla limonáda. Když mu pak Rebus nabídl mentolku, hodil ji do úst s děkovným přikývnutím.

	„Dneska odpoledne přišla pitevní zpráva,“ pokračoval v hovoru ten velký muž.

	Rebus se na její výsledek chtěl zeptat telefonicky, ale nedostal se k tomu. „A co?“

	Maclay rozdrtil mátový bonbon na prášek. „Zabil ho ten pád. Kromě toho jsem tam nenašel skoro nic.“

	Zabil ho pád: stěží někomu prokážou, že jeho smrt zavinil. „A co toxikologie?“

	„Pracují na tom. Profesor Gates řekl, že když řízli do žaludku, byl z něj silně cítit tmavý rum.“

	„V tašce ho byla celá láhev.“

	Maclay přikývl. „Ten mrtvý ho měl rád. Gates řekl, že zatím nenašel žádné známky toho, že by bral drogy, ale musíme počkat na výsledky testů. Prošel jsem telefonní seznam a hledal Mitchisonovy.“

	Rebus se usmál. „Jako já.“

	„Já vím, na jednom z čísel, která jsem volal, už s vámi mluvili. Zjistil jste něco?“

	Rebus zavrtěl hlavou. „Mám číslo na T-Bird Oil v Aberdeenu. Jejich personální ředitel mi zavolá.“

	Blížil se k nim člen obchodní inspekce s plnou náručí triček a programů. Obličej měl zrudlý námahou, úzká kravata mu volně visela u krku. Za ním policista z „Oddílu F“ - neboli divize Livingston - právě eskortoval dalšího vězně.

	„Už budete hotovi, pane Baxtere?“

	Inspektor se zbavil kupy triček, jedno vzal a otřel si s ním obličej.

	„Tím snad končíme,“ oznámil. „Svolám své lidi.“

	Rebus se obrátil k Maclayovi. „Mám děsný hlad. Podívejme se, co přichystali pro superhvězdy.“

	Fanoušci se pokoušeli proniknout přes bezpečnostní zábrany, většinou teenageři, kluci a holky půl na půl. Několika se podařilo vyškemrat, aby je pustili dovnitř. Potulovali se za zábranami a vyhlíželi tváře, které znají z plakátů na stěnách svých ložnic. Když potom některou hvězdu opravdu spatřili, měli příliš velký strach nebo byli příliš nesmělí, než aby ji oslovili.

	„Máte děti?“ zeptal se Rebus Maclaye. Byli ve stanu s pohoštěním, každý držel svou láhev a zvolna upíjel Beck’s z přenosné ledničky, kterou Rebus při první okružní cestě přehlédl.

	Maclay zavrtěl hlavou. „Rozvedl jsem se dřív, než k tomu mohlo dojít. A co vy?“

	„Dceru.“

	„Dospělá?“

	„Někdy mám pocit, že je starší než já.“

	„Děti rostou rychleji než za našich dob.“ Rebus se tomu usmál, Maclay byl totiž o dobrých deset let mladší.

	Nějaká dívka ječela na protest, zatímco ji dva podsadití muži z ochranky táhli zpátky k zátarasu.

	„Jimmy Cousins,“ ukázal Maclay na jednoho z nich. „Znáte ho?“

	„Nějakou dobu sloužil na stanici v Leithu.“

	„Vloni odešel do důchodu, ve čtyřiceti sedmi. Třicet let služby. Teď má penzi, a k tomu navíc práci. Jednoho to vede k zamyšlení.“

	„Myslím, že mu práce u policie chybí.“

	Maclay se usmál. „Člověk si může zvyknout.“

	„Proto jste se rozvedl?“

	„Svou roli to určitě sehrálo.“

	Rebus si s obavami vzpomněl na Briana Holmese. Je mladší a doléhá na něho stres jak z namáhavé práce, tak v osobním životě. Rebus to věděl z vlastní zkušenosti.

	„Znáte Teda Michieho?“

	Rebus přikývl: ten kolega, kterého ve Fort Apache zastupuje.

	„Doktoři si myslí, že je na umření. Nedovolí jim, aby ho operovali, prý je to proti jeho náboženskému přesvědčení.“

	„Jak jsem slyšel, bývaly časy, kdy se obratně oháněl obuškem.“

	Jedna z předkapel vstoupila do stanu s pohoštěním a sklidila vlažný potlesk. Pět mužů ve věku okolo pětadvaceti let, do pasu nazí a s ručníky přes ramena, pořádně rozjaření - možná jen z jeviště. Objímání a polibky od skupiny dívek u stolu, výskot a hlasitý smích.

	„Ty vole, doslova jsme je převálcovali!“

	Rebus a Maday pili mlčky a snažili se, aby nevypadali jako pořadatelé, což se jim dařilo.

	Než vyšli ven, tma tak zhoustla, že stálo za to podívat se na světelnou show. Patřil k ní také ohňostroj, který Rebusovi připomněl, že přišla turistická sezóna. Za pár dní se zase bude před edinburským hradem pořádat Tattoo, slavnostní ohňostroj pak můžete slyšet až v Marchmontu, dokonce za zavřenými okny. Jeden kamerový štáb, v jehož stopách se plížili fotografové, teď sám plíživě sledoval nejslavnější předskupinu, která byla připravena na vystoupení. Maclay ten průvod sledoval pohledem.

	„Asi jste překvapen, že ještě nejdou po vás,“ utahoval si z Rebuse.

	„Zavřete klapačku,“ odsekl Rebus a zamířil ze strany k pódiu. Propustky byly od sebe barevně odlišeny. Měl žlutou; dostal se s ní až do kulis, odkud sledoval představení. Zvuk byl groteskně zkreslený, ale monitory měl blízko a na ně se soustředil. Zdálo se, že dav se dobře baví, diváci se pohupují ve vlnách, moře hlav oddělených od těl. Vzpomněl si na ostrov Wight a další festivaly, které zmeškal, a na velké hvězdy, které již nejsou mezi námi.

	Myslel na Lawsona Geddese, svého dávného zkušeného a spolehlivého rádce, šéfa a ochránce; jeho vzpomínky se dále šířily jako kruhy na vodní hladině a zanesly ho zpátky do doby před dvěma desítkami let.

	Pětadvacetiletý John Rebus, detektiv konstábl, který chce zapomenout na svá léta v armádě, na přízraky a noční můry. Manželka a malá dcera, které se snaží být tím nejdůležitějším v jeho životě. A Rebus, jenž možná hledal, kdo by mu nahradil otce, takového člověka našel v Lawsonu Geddesovi, detektivu inspektorovi Policie města Edinburghu. Geddesovi bylo pětačtyřicet, býval voják a sloužil v konfliktu na Borneu, jedním dechem vyprávěl příběhy o válce v džungli i o Beatles, doma v Británii se tehdy o poslední křeč koloniální síly nikdo příliš nezajímal. Oba muži zjistili, že vyznávají tytéž hodnoty, oba je děsily noční můry a sny o tom, že selžou. Rebus byl na kriminálce nový, Geddes o ní věděl, co jen bylo možné. Rebus si snadno dokázal vyvolat vzpomínku na první rok sílícího přátelství, těch pár zádrhelů teď bylo snadné odpustit: Geddes obtěžoval milostnými návrhy Rebusovu mladou manželku a málem uspěl; Rebus se opil do němoty na Geddesově večírku, vzbudil se ve tmě a vymočil se do zásuvky toaletního stolku v domnění, že našel toaletu; nebo pár pěstních soubojů v hospodě těsně před zavírací dobou, kdy pěsti mířily do vzduchu a souboj přešel v zápasnické chvaty.

	To všechno se dalo snadno odpustit. Ale potom přišlo vyšetřování vraždy, kde podle Geddese byl hlavním podezřelým Leonard Spaven. Geddes a Lenny Spaven si hráli na kočku a myš už několik let - zvlášť nebezpečný útok, kuplířství, přepadení dvou nákladních aut s nákladem cigaret. Dokonce se šeptalo o jedné nebo dvou vraždách v gangsterském stylu, které zredukovaly konkurenci. Spaven sloužil u Skotské gardy ve stejné době jako Geddes, možná se zlá krev mezi nimi datovala z té doby, ale ani Geddes, ani Spaven se o tom jedinkrát nezmínili.

	Vánoce 1976, příšerný nález na farmě u Swanstonu: tělo mladé ženy bez hlavy. Hlava se objevila skoro o týden později, prvního ledna, na jiném poli blízko Currie. Teploty byly pod nulou. Podle stupně rozkladu byl patolog schopen určit, že hlava byla po oddělení od těla nějakou domu uložena v domě, zatímco samotného těla se pachatel zbavil hned. O případ jevila určitý zájem glasgowská policie, spis Bible Johna už byl otevřený šestý rok. Určit totožnost se zpočátku podařilo podle oblečení a jeden občan přišel ohlásit, že popis by mohl odpovídat sousedce, kterou pár týdnů nespatřili. Mlékař pokračoval v dodávkách, dokud nedošel k závěru, že nikdo není doma, zákaznice nejspíš odjela na Vánoce a nic mu neřekla.

	Policie vyrazila přední dveře. Na koberci v chodbě ležela neotevřená vánoční přání; na kamnech stál hrnec polévky s tečkami plísně a rádio tiše hrálo. Našli příbuzné, kteří mrtvou identifikovali - Elizabeth Rhindová, pro přátele Elsie. Pětatřicet let, rozvedená, bývalý manžel námořník u obchodního loďstva. Pracovala v pivovaru, těsnopis a psaní na stroji. Mezi lidmi oblíbená, společenský typ. Její exmanžel, podezřelý číslo jedna, měl neprůstřelné alibi: jeho loď v té době kotvila v Gibraltaru. Ze seznamů přátel oběti, zejména mužů, se vynořilo jedno jméno: Lenny. Žádné příjmení, prostě někdo, s kým Elsie několik týdnů chodila. Přátelé z mokré čtvrti dodali popis a Lawson Geddes ho poznal: Lenny Spaven. Geddes si rychle vytvořil teorii: Lenny si vzal Elsie na mušku, když zjistil, že pracuje v pivovaru. Pravděpodobně stál o informace zevnitř, možná uvažoval o přepadení náklaďáku nebo prtě o vloupání. Elsie odmítla pomoc, rozzlobil se a zabil ji.

	Geddesovi to znělo dobře, ale ukázalo se, že přesvědčit o tom kohokoli jiného bude problém. Chyběly důkazy. Doba smrti byla určena jen s přesností plus minus čtyřiadvacet hodin, Spaven proto nemusel prokázat, že má alibi. Prohlídka v jeho domě a domech přátel nepřinesla žádné skvrny od krve, nepřinesla zhola nic. Byly další podezřelí, které měli sledovat, ale Geddes nedokázal Spavena pustit z hlavy. John Rebus se z toho málem zbláznil. Křičeli na sebe, víc než jednou se pohádali a přestali spolu chodit do hospody. Nadřízení si Geddese zavolali na koberec, řekli mu, že začíná být posedlý a vyšetřování tím trpí. Ať si vezme dovolenou. Dokonce pro něho mezi kolegy na kriminálním oddělení uspořádali sbírku. Pak jednou v noci Geddes přišel k Rebusovým dveřím a prosil o přátelskou službu. Vypadal, jako by týden nespal, snad se ani nestavěl doma, aby se převlékl. Řekl, že sledoval Spavena a v jeho stopách došel do jedné garáže ve Stockbridge. Pravděpodobně tam Spaven ještě bude, jestli si pospíší. Rebus věděl, že nejednají správně; platí jasná pravidla. Ale Geddes se třásl a v očích měl hrůzu. Všechna předsevzetí opatřit si povolení k prohlídce nebo něco podobného se vypařila. Nasedli do auta, Rebus trval na tom, že bude řídit, a Geddes udával směr.

	Spaven v garáži ještě byl; právě tak jako hnědé kartónové krabice naskládané do výšky - úlovek z vloupání do skladu v South Queensferry z listopadu předchozího roku. Rádia se zabudovanými digitálními hodinami. Spaven je vybavoval zástrčkami a chystal se zboží lacino nabízet po hospodách a nočních klubech. Za jedním stohem krabic Geddes objevil igelitovou nákupní tašku. Byl v ní dámský klobouk a béžová kabelka přes rameno. O obojím se později prokázalo, že patřily Elsie Rhindové.

	Spaven tvrdil, že je nevinný už od chvíle, kdy Geddes vzal do ruky nákupní tašku a zeptal se, co obsahuje. O své nevině všechny ujišťoval při celém dalším vyšetřování, během procesu i cestou zpátky do cely po vynesení rozsudku doživotního vězení. Geddes a Rebus byli v soudní síni, Geddes vypadal zase jako dřív a zářil spokojeností, Rebus byl trochu neklidný. Museli vymyslet přijatelnou verzi: anonymní tip o ukradených věcech, náhodný nález… Všechno vzbuzovalo zároveň pocit, že se to mělo i nemělo stát. Lawson Geddes o celém případu později nechtěl mluvit, což bylo podivné: obvykle své úspěchy i nezdary u sklenice dopodrobna rozebrali. Pak, k překvapení všech, Geddes podal výpověď a od policie odešel, přestože ho za pouhý rok nebo dva čekalo povýšení. Místo toho odjel, aby pracoval v podniku svého otce - policisté při nákupu jejich lihovin vždycky dostávali slevu -, vydělal nějaké peníze a odešel do důchodu v mladistvých pětapadesáti. Posledních deset let žije s manželkou Ettou v Lanzarote.

	Před deseti lety Rebusovi přišla pohlednice. Lanzarote „nemá čerstvé vody mnoho, ale do sklenice whisky to stačí a vína Torres ředit nepotřebují“. Krajina je málem jako na Měsíci, „černý vulkanický popel, takže nemusím hledat výmluvu, proč nemáme zahradu!“, a to bylo zhruba všechno. Od té doby o něm neslyšel a Geddes mu svou adresu na ostrově neposlal. To bylo v pořádku, přátelství přicházejí a odcházejí. Ve své době bylo užitečné Geddese znát, hodně Rebuse naučil.

	Dylan: Don’t Look Back. Neohlížej se zpátky.

	Tady a teď: světelná show pálí Rebuse do očí. Slzy zahnal mrkáním, couvl od jeviště a vrátil se do stanu s pohoštěním. Hvězdy popu a jejich doprovod se vyhřívaly v zájmu médií. Blikání žárovek a otázky. Pěna ze šampaňského. Rebus ji smetl z ramene a došel k závěru, že nastal čas najít své auto.

	Spavenův případ by byl zůstal uzavřený bez ohledu na to, jak hlasitě sám vězeň protestoval. Ale Spaven ve vězení začal psát a přátelé nebo podplacení dozorci jeho práce propašovali ven. Bylo zveřejněno pár úryvků - nejdřív beletrie, jedna raná povídka získala první cenu v soutěži vypsané nějakými novinami. Když vyšla najevo totožnost vítěze a místo, kde se nachází, noviny si tak samy obstaraly senzaci, o které mohly psát. Další práce, znovu uveřejněné. Potom ze Spavenova pera vyšlo televizní drama. Získalo cenu někde v Německu, další ve Francii, vysílalo se ve Spojených státech, odhadovaný počet diváků dvacet milionů po celém světě. Vzniklo pokračování. Potom román a po něm se začaly objevovat texty autobiografické - zprvu Spavenovo dětství, ale Rebus předem věděl, čím příběh vyvrcholí.

	V té době média hlasitě podporovala Spavenovo předčasné propuštění, z kterého ale sešlo, když napadl jiného vězně tak ostře, že mu způsobil poškození mozku. Spavenovy texty z vězení byly stále výmluvnější - ten muž mu záviděl všechnu pozornost a pokusil se Spavena zavraždit na chodbě před jeho celou. Sebeobrana. A k tomu trumf: Spaven by se do tohoto zlého postavení nedostal, kdyby nedošlo k neomluvitelnému omylu ve výkonu spravedlnosti. Druhé pokračování Spavenova vlastního životopisu skončilo případem Elsie Rhindové a zmínkou o dvou policejních důstojnících, kteří falešné obvinění vykonstruovali - o Lawsonu Geddesovi a Johnu Rebusovi.

	Spaven svou nenávist zaměřil výhradně na Lawsona, Rebus sehrál jen vedlejší roli, byl Geddesův lokaj. Další zájem ve sdělovacích prostředcích. Rebus v tom viděl výplod fantazie, pomstu naplánovanou během dlouhých let za mřížemi, která Spavena připravila o zdravý rozum. Ale když četl Spavenova díla a viděl, jak dovedně dokáže se čtenářem manipulovat, pokaždé si vzpomněl, jak se tehdy večer Lawson Geddes objevil na jeho prahu, a na lži, které potom řekl…

	Pak Lenny Spaven zemřel, spáchal sebevraždu. Přiložil si ke krku skalpel a řízl, vznikla rána tak hluboká a dlouhá, že byste do ní mohli vložit ruku. Další divoké pověsti: byl zavražděn dozorci dřív, než stihl dokončit třetí díl svého životopisu s podrobným popisem svého dlouholetého strádání v několika skotských věznicích. Nebo do jeho cely někdo umožnil přístup závistivým vězňům.

	Nebo šlo o sebevraždu. Nechal dopis, tři zmačkané koncepty na podlaze, ve kterých až do konce trval na své nevině v případu zabití Elsie Rhindové. Média začala tušit další trhák a Spavenův život a smrt podrobně rozebírala. A teď… tři věci.

	První: vyšel nedokončený třetí díl jeho vlastního životopisu – „nudný k uzoufání“, jak to vyjádřil jeden kritik, „pozoruhodné dílo“ podle názoru dalšího. Stále figurovalo na seznamu bestsellerů, Spavenův obličej zíral z výloh knihkupectví po celé Princes Street. Rebus se té trase snažil vyhnout.

	Druhá: jeden propuštěný vězeň sdělil reportérům, že je poslední člověk, který Spavena viděl naživu a mluvil s ním. Podle něho Spavenova poslední slova zněla: „Bůh ví, že jsem nevinný, ale už jsem to zopakoval tolikrát, že jsem tím unavený.“ Tenhle příběh bývalému vězni vynesl 750 liber; snadno se dalo poznat, že jde o pouhé nesmysly, na které důvěřivý tisk naletěl.

	Třetí: v televizi uvedli nový seriál Program spravedlnost s vysoce kritickým pohledem na zločinnost, celý systém a na omyly ve výkonu spravedlnosti. První řada se těšila vysoké sledovanosti a atraktivní moderátor Eamonn Brenn si získal srdce divaček, proto se připravovala řada druhá a Spavenův případ - hlava oddělená od těla, několikerá obvinění a sebevražda miláčka médií - měl figurovat hned v jejím úvodním dílu.

	Vzhledem ke skutečnosti, že Lawson Geddes se nenachází na území státu a jeho adresa je neznámá, Johnu Rebusovi nezbývá, než aby nesl celou tíhu sám.

	Minulost na něho nastražila past. Alex Harvey: Framed. Následuje hit Jethro Tull: Living in the Past.

	Jel domů přes Oxfordskou hospodu - dlouhá zajížďka, ale pokaždé se vyplatí. Líha na sudy a dávkovače na láhve k odměřování lihovin mají nenápadný hypnotický efekt, tak zní jediné možné vysvětlení, proč tam štamgasti dokáží stát a zírat na ně hodiny v jednom kuse. Barman čekal na objednávku; Rebus v těchto dnech nepil stále totéž, změna je život a tak.

	„Tmavý rum a půl bestu.“

	Tmavého rumu se nedotkl léta a nepovažoval ho za nápoj mladých mužů, Allan Mitchison ho přesto pil. Nápoj námořníků, další důvod, proč předpokládat, že pracoval na moři. Rebus odevzdal peníze, panáka vypil na jeden nepříjemný doušek, pak si vypláchl ústa pivem a zjistil, že dno sklenice vidí až příliš brzy. Barman mu přinesl zpátky drobné.

	„Tentokrát pintu, Jone.“

	„A další rum?“

	„Jéžiši, to ne.“ Rebus si promnul oči a z ospalého souseda vymámil cigaretu. Spavenův případ… táhl Rebuse zpátky v čase, nutil ho postavit se tváří v tvář vzpomínkám a potom se ptát sama sebe, jestli ho paměť neklame. Ta záležitost zůstává otevřená, už dvacet let. Jako Bible John. Kroutil hlavou, snažil se z ní vytřást dávnou historii a přistihl se, že myslí na Allana Mitchisona, na to, jak padá přímo na zábradlí zakončené řadou kopí, měl v tu chvíli pocit, že zřetelně vidí, jak se k vám ty bodce blíží, vaše ruce váže páska pevně k židli, a vám proto zbývá jediná volba: postavíte se osudu s očima otevřenýma, nebo je zavřete? Rebus obešel pult, aby si mohl zatelefonovat, vhodil mince a potom si nemohl vzpomenout, koho volá.

	„Zapomněl jste číslo?“ zeptal se jeden host, když Rebus dostal peníze zpátky.

	„Jo,“ odpověděl. „Jaké číslo mají samaritáni?“

	K jeho úžasu mu ho ten člověk řekl jen tak z hlavy.

	Čtyři zamrkání jeho záznamníku signalizovala čtyři vzkazy. Vzal do ruky příručku pro uživatele. Byla otevřená na straně šest, oddíl „Přehrávání nahraného záznamu“ zvýrazněný červeným perem, odstavce podtrhané. Řídil se instrukcemi. Přístroj se rozhodl fungovat.

	„Tady Brian.“ Brian Holmes. Rebus otevřel Black Bush a nalil si, zatímco poslouchal. „Volám, jen abych řekl… hm, díky. Minto vzal všechno zpět, takže jsem z toho venku. Doufám, že ti tu službu budu moci oplatit.“ V hlase žádná energie, ústa unavená slovy. Konec vzkazu. Rebus vychutnával irskou whiskey.

	Akustický signál: vzkaz číslo dvě.

	„Zdržel jsem se v práci a napadlo mě, že vám zavolám, inspektore. Už jsme spolu mluvili, Stuart Minchell, personální ředitel T-Bird Oil. Mohu potvrdit, že Allan Mitchison byl náš zaměstnanec. Faxem vám pošlu podrobnosti, když mi dáte číslo. Zavolejte mi zítra do kanceláře. Na shledanou.“

	Nashle. Trefa. Je to báječné, když o zemřelém máte i jiné informace, než jaký měl hudební vkus. Rebusovi hučelo v uších: koncert, alkohol, tlukot srdce.

	Vzkaz číslo tři: „Tady Howdenhall, myslel jsem, že na to spěcháte, ale nemůžu vás zastihnout. Typický kriminalista.“ Rebus ten hlas znal: Pete Hewitt z policejní laboratoře v Howdenhallu. Pete vypadal na patnáct, ale jistě mu bylo něco přes dvacet, chytré řeči, chytrá hlava. Jeho specialita - otisky prstů. „Otisky jsem dostal většinou neúplné, ale i pár krásných, a hádejte co? Jejich majitele máme v počítači. Odsouzen za násilné činy. Pokud chcete znát jeho jméno, zavolejte mi.“

	Rebus mrkl na hodinky. Pete si dělá legraci, jako obvykle. Jedenáctá dávno minula, teď bude doma nebo někde paří a Rebus na něho číslo nemá. Kopl do pohovky a litoval, že nezůstal doma: odvážet do basy kšeftaře s pašovaným zbožím a pirátskými nahrávkami je čirá ztráta času. Aspoň že z toho kápl Black Bush a taška cédéček, trička, která nikdy nevezme na sebe, a plakát čtyř nudných neotesanců s akné, zabraných pěkně zblízka. Ty tváře už někde viděl, ale kde to jen mohlo být…

	Poslední vzkaz.

	„Johne?“

	Ženský hlas, hlas, který dobře znal.

	„Jestli jsi doma, zvedni to, prosím. Záznamníky nenávidím.“ Pauza, čekání. Povzdech. „Tak dobře, poslyš, teď, když nejsme… no, když teď nejsem tvůj šéf, co kdybychom si spolu někam vyšli? Na večeři nebo tak. Zavolej mi domů nebo do kanceláře, O. K.? Dokud je čas, tím chci říct, ve Fort Apache přece nebudeš trčet věčně. Dávej na sebe pozor.“

	Rebus si sedl a pohledem hypnotizoval záznamník, který na konci přehrávání cvakl. Gill Templerová, vrchní inspektorka, před nějakým časem si byli hodně blízcí. Šéfkou se u nich stala docela nedávno, na povrchu samá jinovatka a ani náznak, že by se pod mrazivou vrstvou mohlo nacházet něco jiného než ledovec. Rebus znovu zvedl sklenici a připil záznamníku na zdraví. Žena ho právě pozvala na schůzku: kdy se mu něco takového přihodilo naposled? Vstal a šel do koupelny, pečlivě prozkoumal svůj obraz v zrcadle, přejel si rukou po bradě a usmál se. Oči jako čárky, zplihlé vlasy a ruce, které se třesou, když je drží natažené před sebou.

	„Vypadáš dobře, Johne.“ Ano, a mohl by reprezentovat Skotsko v soutěži sedmilhářů. Gill Templerové to teď sluší stejně, jako když se setkali poprvé, a ona si s ním dává rande? Zavrtěl hlavou, stále ještě s úsměvem. Ne, v tom musí být něco jiného… nějaký skrytý úmysl.

	Zpátky do obývacího pokoje. Když vysypal darovanou tašku, ukázalo se, že plakát se čtyřmi neotesanci jde do páru s obalem jednoho cédéčka. Konečně je poznal: The Dancing Pigs. Jeden z Mitchisonových pásků, jejich nejnovější nahrávka. Vzpomněl si na pár obličejů ze stanu s pohoštěním: „Ty vole, doslova jsme je převálcovali!“ Mitchison měl přinejmenším dvě jejich alba.

	Zvláštní, že si nekoupil lístek na jejich koncert…

	Zvonek u dveří: dvě krátká zazvonění. Došel zpátky do chodby a přesvědčil se, kolik je hodin. Jedenáct pětadvacet. Přiblížil oko ke kukátku ve dveřích, nevěřil vlastním očím a otevřel dokořán.

	„Kde zůstal zbytek týmu?“

	Stála tam Kayleigh Burgessová s těžkou taškou pověšenou na rameni, vlasy měla zastrčené pod zelenou rádiovku nadměrné velikosti, jen u uší se jí vlnily kadeře. Roztomilá a zároveň cynická: Nezahrávejte si se mnou, pokud nechci. Stejný model Rebus viděl už loni.

	„Většinou jsou v posteli, tedy nejspíš.“

	„Chcete tím naznačit, že Eamonn Breen nespí v rakvi?“

	Obezřetný úsměv; posunula si těžkou tašku na rameni, aby se jí líp nesla. „Víte, že vám nijak neprospívá,“ s pohledem stranou, zatímco se hrabala v tašce, „když s námi o tom případu odmítáte i jen promluvit. Kazí vám to image.“

	„Ani na začátku jsem nebyl jako obrázek, jen si mě připíchnout na zeď.“

	„My se nestavíme na tu či onu stranu, o tom Program spravedlnost není.“

	„Opravdu? A teď, sice mě skutečně těší, že si s vámi mohu poklábosit na prahu uprostřed noci, ale…“

	„Vy to ještě nevíte, že ne?“ V tu chvíli se mu dívala přímo do očí. „Ne, myslím, že ne. Je příliš brzy. Poslali jsme do Lanzarote kolegy, aby se od Lawsona Geddese pokusili získat interview. Dnes večer mi zavolali…“

	Rebus ten výraz v obličeji a ten tón hlasu znal: sám se k němu uchýlil při mnoha smutných příležitostech, když se na špatnou zprávu snažil připravit rodinu nebo přátele…

	„Co se stalo?“

	„Spáchal sebevraždu. Od doby, kdy jeho manželka zemřela, zjevně trpěl depresí. Zastřelil se.“

	„Ach, kristepane.“ Rebus se obrátil ve dveřích a s nohama jako z olova zamířil do obýváku, k lahvi irské whisky. Šla za ním a tašku položila na nízký stolek. Pozvedl láhev, ona přikývla. Přiťukli si skleničkami.

	„Kdy Etta zemřela?“

	„Asi před rokem. Infarkt, myslím. Měli dceru, žije v Londýně.“

	Rebus si ji pamatoval: ani ne desetiletá holka s drzou tvářičkou a rovnátky. Jmenovala se Aileen.

	„Pronásledovali jste Geddese stejným způsobem jako mě?“

	„My nikoho nepronásledujeme, inspektore. Jenom chceme, aby každý dostal příležitost promluvit. Je to pro náš program důležité.“

	„Program.“ Rebus zavrtěl hlavou. „Tak teď máte po programu, ne?“

	Whisky jí zbarvila tváře. „Naopak, sebevražda pana Geddese by mohla být vykládána jako přiznání viny. To by byl velice působivý závěr dílu.“ Vzpamatovala se rychle; Rebus si položil otázku, nakolik svou ostýchavost přede dveřmi jen hrála. A uvědomil si, že novinářka teď stojí v jeho obývacím pokoji: kolem jsou desky, cédéčka, prázdné lahve, na podlaze stohy knih. Nemohl připustit, aby viděla kuchyň: Johnny Bible a Bible John rozložení po celém stole, důkaz jeho posedlosti. „Proto jsem tady…, i když nejen proto. Mohla jsem vám tu zprávu sdělit po telefonu, ale myslela jsem, že takovou věc bude lepší vyřídit osobně. A protože jste teď zůstal sám, jako jediný svědek, který může promluvit…“ Sáhla do tašky pro profesionálně vyhlížející magnetofon s mikrofonem. Rebus postavil sklenici a kráčel k novinářce s napřaženýma rukama.

	„Smím?“

	Zaváhala, potom mu přístroj předala. Rebus s ním odcházel chodbou. Dveře bytu ještě byly otevřené. Vyšel ke schodišti, zvedl ruce přes zábradlí a magnetofon upustil. Spadl o dvě patra níž a při nárazu na kamennou podlahu se rozpadl na kousky. Stála těsně za ním.

	„To zaplatíte!“

	„Pošlete mi účet a pak uvidíme.“

	Šel zpátky, zavřel za sebou dveře, demonstrativně je zajistil řetězem a díval se kukátkem, dokud neodešla.

	Seděl ve svém křesle u okna a myslel na Lawsona Geddese. Typický Skot, nemohl kvůli němu brečet. Slzy byly pro prohry ve fotbale, patřily k příběhům o statečných zvířátkách nebo k vlasteneckým písním po zavírací době. V životě plakal kvůli hloupostem, ale dnes jeho oči zůstávaly tvrdohlavě suché.

	Věděl, že je v maléru. Už jim zůstal jen on, a aby svůj Program spravedlnost zachránili, budou se teď snažit dvojnásob. Navíc Burgessová měla pravdu: sebevražda vězně, sebevražda policisty - to je zatraceně působivé. Rebus však nechtěl být tím, kdo jim tu senzaci naservíruje. Chtěl znát pravdu jako oni - i když ne ze stejných důvodů. Dokonce ani nedokázal říci, proč ji chce znát. Zbývalo jediné: pustit se do pátrání na vlastní pěst. Jediný problém spočíval v tom, že čím víc bude kopat, tím hlubší jámu pro svou dobrou pověst - nebo spíš pro to, co z ní zbývá - by mohl vytvořit, a což bylo ještě důležitější, mohl by tím uškodit pověsti svého dávného učitele, parťáka a přítele. Tenhle problém souvisel s tím prvním: Rebus nebyl dostatečně objektivní; nemohl vyšetřovat sám sebe. Potřeboval člověka, který by ho zastoupil, svého náhradníka.

	Zvedl telefon a vyťukal sedm čísel. Ospalá reakce.

	„Jo, haló?“

	„Briane, tady John. Omlouvám se, že volám tak pozdě, ale potřebuji oplatit tu přátelskou službu.“

	Setkali se na parkovišti v Newcraighallu. Světla multikina UCI svítila, pozdní večerní představení zatím neskončilo. V Mega Bowl bylo zavřeno, u MacDonalda také. Holmes a Nell Stapletonovi se přestěhovali do domu u Duddingstonského parku, odkud měli výhled na golfové hřiště v Portobellu a na nákladové železniční nádraží. Holmes tvrdil, že nákladní vlaky dopravující kontejnery ho v noci ve spaní neruší. Mohli se sejít na golfovém hřišti, ale na Rebusův vkus bylo příliš blízko k Nell. Neviděl ji pár let, ani při společenských příležitostech - oba měli dar odhadnout, kdy tam ten druhý bude či nebude. Dávné šarvátky; Nell je jako posedlá a jitří staré rány.

	Proto se setkali o pár kilometrů dál, v úzké ulici se zavřenými obchody - obchod pro kutily, prodejna obuvi a hraček; stále policajti, dokonce i když nejsou ve službě.

	Zvlášť když nejsou ve službě.

	Jejich oči přeletovaly sem a tam, využívaly postranní zrcátka i to zpětné, všude vyhlížely stíny. Nikdo v dohledu, přesto mluvili polohlasem. Rebus přesně vysvětlil, co chce.

	„Jde o ten televizní program, potřebuji nějaká fakta, než jim něco řeknu. Ale je to pro mě příliš osobní. Potřebuji, aby ses vrátil ke Spavenovu případu - ke spisům, k zápisu z jednání soudu. Jenom je pročti, uvidíme, co si potom budeš myslet.“

	Holmes seděl v Rebusově saabu na sedadle spolujezdce. Vypadal jako to, co byl: muž, který se svlékl a šel spát, jen aby musel příliš brzy vstát a zase si obléknout pracovní šaty. Vlasy měl rozcuchané, dva knoflíčky košile zůstaly rozepnuté, nohy v botách, ale bez ponožek. Potlačil zívnutí a zavrtěl hlavou.

	„Nechápu to. Co vlastně hledám?“

	„Jen se podívej, jestli tě něco nezarazí. Prostě… Nevím.“

	„Bereš to tedy vážně?“

	„Lawson Geddes se právě zabil.“

	„Panebože.“ Jinak Holmes ani nemrkl; lidé, které neznal, v něm soucit nebudili, viděl v nich pouhé historické postavy. Vlastních starostí měl víc než dost.

	„A ještě něco,“ pokračoval Rebus. „Mohl bys najít propuštěného vězně, který říká, že byl poslední, kdo se Spavenem mluvil. Zapomněl jsem, jak se jmenuje, ale v té době se o něm psalo v každých novinách.“

	„Jednu otázku: co si myslíš ty, obvinil Geddes Lennyho Spavena falešně?“

	Rebus předvedl malý herecký výstup, jako že se nad tím zamýšlí, potom pokrčil rameny. „Povím ti příběh. Jiný než ten, který najdeš v mých poznámkách k případu.“

	Rebus začal hovořit: jak se Geddes objevil u jeho dveří, příliš snadný nález tašky, Geddes šíleně nervózní předtím, nepřirozeně klidný potom. Příběh, který spolu dali dohromady, anonymní tip.

	Holmes mlčky poslouchal. Ve dveřích kina se objevili první diváci, mladé dvojice se tiskly k sobě, mířily ke svým vozům, šly, i když by zjevně raději ležely. Náhlý hluk motorů, kouř valící se z výfuků a rozsvícená přední světla, dlouhé stíny na stěnách domů v úzké ulici, stále prázdnější parkoviště. Rebus dokončil svou verzi.

	„Další otázka?“

	Rebus čekal, ale Holmes ji stále nebyl schopen zformulovat. Nakonec to vzdal a zavrtěl hlavou. Rebus věděl, co si myslí. Věděl, že Rebus na Minta vyvinul nátlak, přestože měl podezření, že Minto Holmese neobvinil bez důvodu. A teď se dověděl, že Rebus kdysi lhal, aby zachránil Lawsona Geddese a zajistil usvědčení obžalovaného. Otázka, která mu ležela v hlavě, v sobě nesla tolik nejistoty - je Rebusova verze pravdivá? Kolik špíny má na rukou policajt, který tu sedí za volantem?

	Kolik špíny sám Holmes dopustí, aby ulpělo na jeho rukou, než od policie odejde?

	Rebus věděl, že Nell ho každý den popichuje a přesvědčuje. Je dost mladý, aby mohl udělat jinou kariéru, jakoukoli jinou kariéru, něco čistého a bez nebezpečí. Ještě má čas tomu všemu uniknout. Ale možná už ho mnoho nezbývá.

	„O. K.,“ souhlasil Holmes a otevřel dveře. „Pustím se do toho co nejdřív.“ Odmlčel se. „Ale jestli najdu nějakou špínu, cokoli ukrytého mezi poznámkami…“

	Rebus rozsvítil reflektory, až se naplno rozzářily. Nastartoval a odjel.
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	Rebus se probudil brzy. Na klíně mu ležela otevřená kniha. Když se podíval na odstavec, který přečetl těsně před usnutím, nic si z něho nepamatoval. Pošta zůstala ležet hned za domovními dveřmi: kdo by dnes chtěl v Edinburghu dělat pošťáka a plahočit se po tolika schodech? Přišel přehled placení kreditkou: dvakrát v supermarketu, třikrát v obchodě s alkoholem a jednou v obchodě s deskami. Impulzivní nákup jednou v sobotu odpoledne, po poledni stráveném v Oxfordské hospodě - byl to Freak Out na zbrusu novém singlu; The Velvet Underground, zachovalý exemplář; Sergeant Pepper mono, s kolekcí výstřižků. Ještě se ani nedostal k tomu, aby si některou z nich přehrál, ale desky Velvets a Beatles už měl dlouho poškrábané.

	Nakoupil v Marchmont Road a snídal u stolu v kuchyni, kde mu Bible John a Johnny Bible sloužili místo ubrusu. Johnny Bible v podání novinových titulků: „Chyťte netvora!“; „Zabiják s obličejem dítěte připravil o život třetí oběť“; „Varování pro veřejnost: buďte ve střehu“. Téměř doslova se shodovaly s titulky, pod kterými se před čtvrt stoletím psalo o Bible Johnovi.

	První oběť Johnnyho Bible: Duthie Park v Aberdeenu. Michelle Strachanová pocházela z Pittenweemu ve Fife, proto jí všichni její přátelé z Aberdeenu říkali Michelle Fiferová. Své jmenovkyni se však nepodobala: malá postava, hubená, bezvýrazné šedohnědé vlasy po ramena, nápadné řezáky. Studovala na Univerzitě Roberta Gordona. Znásilněná, uškrcená, chyběla jí jedna bota.

	Oběť číslo dvě, o šest týdnů později: Angela Riddellová, pro přátele Angie. Svého času pracovala v agentuře zajišťující zákazníkům doprovod do společnosti, byla zatčena při zátahu na šlapky blízko doků v Leithu. Zpívala v bluesové kapele, hlas měla chraptivý a při sólech ho přepínala. Jisté hudební vydavatelství teď uvedlo na trh jedinou nahrávku té kapely a cédéčko vydělávalo, pořizovali si ho lidé morbidních sklonů a zvědavci. Edinburská kriminálka strávila hodiny, ba tisíce pracovních hodin pročesáváním minulosti Angie Riddellové, pátráním po starých klientech, po přátelích a fanoušcích kapely, hledali třeba zákazníka profesionálních prostitutek, ze kterého se posléze vyklubal zabiják, nebo šíleného fanouška blues, kohokoli. Warristonský hřbitov, kde mrtvolu našli, bylo proslulé rejdiště pekelných andělů, amatérských provozovatelů černé magie, zvrhlíků a samotářů. Ve dnech po objevení mrtvoly bylo mnohem pravděpodobnější, že tam zakopnete o klimbající policejní hlídku než o utýranou kočku.

	Měsíc dlouhá mezera, během níž vyšla najevo souvislost mezi první a druhou vraždou - Angie Riddellová byla nejen znásilněna a uškrcena, ale také jí něco chybělo: nápadný náhrdelník koupený v Cockburn Street, s řadou kovových křížů dlouhých pět centimetrů; potom přišlo třetí zabití, tentokrát v Glasgowě. Judith Caimsová, „Žu-žu“, pobírala sociální podporu, což jí v práci nebránilo: pozdě večer prodávala v obchodě se smaženými brambůrky, v době vydávání obědů pomáhala v jedné hospodě a o víkendech dopoledne pracovala v hotelu jako pokojská. Když ji našli mrtvou, po jejím batohu, o němž přátelé přísahali, že ho nosí všude s sebou, dokonce i do klubů a na mejdany, jakoby se slehla zem.

	Tři ženy, ve věku devatenáct, čtyřiadvacet a jednadvacet let, zavražděné během tří měsíců. Šestitýdenní odstup mezi oběťmi číslo jedna a dvě se zkrátil na pouhý měsíc mezi oběťmi číslo dvě a tři. Od třetí vraždy uplynulo čtrnáct dnů, každý teď žil v napětí a hrozil se té nejhorší možné zprávy… Rebus pil ranní kávu, přikusoval rohlíky a na výstřižcích z novin studoval fotografie tří obětí. Zvětšeniny byly zrnité a všechny ty mladé ženy se na fotografa usmívaly, jak velí zvyk. Jeho fotoaparát lhal.

	Rebus toho tolik věděl o obětech a tak málo o Johnnovi Bible. Žádný policista by něco takového na veřejnosti za žádnou cenu nepřiznal, ale byli bezmocní, mohli pátrání jen předstírat. Byla to jeho hra; čekali, až on uklouzne: třeba z přehnané sebedůvěry nebo z nudy, možná ho k tomu svede prostá touha být dopaden, či vědomí toho, co je správné a co špatné. Čekali, že se objeví někdo z přátel, ze sousedů, milenců či milenek, může přijít i anonymní udání - ale takové, o němž se prokáže, že se nejedná o pouhou zlomyslnost. Všichni tehdy vyčkávali, co bude dál. Rebus přejel prstem po největší fotografii Angie Riddellové. Znal ji, patřil k týmu, který ji té noci v Leithu zatkl, stejně jako spoustu dalších šlapek. Atmosféra byla dobrá, hojně žertů, ozývaly se posměšky na účet ženatých policistů. Prostitutky většinou věděly, jak to při zátahu chodí, a uklidňovaly ty, které tu hru ještě nezažily. Angie Riddellová hladila po vlasech hysterickou dívku, narkomanku. Rebusovi se líbil její styl, už dřív ji vyslýchal. Uměla ho rozesmát. Když před pár týdny jel po Commercial Street, zeptal se jí, jak se má. Řekla mu, že čas jsou peníze a ani řeči nedává lacino, ale nabídla mu slevu, pokud bude chtít něco vydatnějšího než teplý vzduch. Znovu se zasmál, koupil jí čaj a kousek od cukráře v kavárně, která má otevřeno dlouho do noci. Za čtrnáct dní se dole v Leithu ocitl znovu, ale holky mu už jen řekly, že Angie nějakou dobu neviděly, a to bylo vše.

	Znásilněná, zbitá, uškrcená.

	Všechno mu to připomínalo případy z World‘s Endu, kde také došlo k vraždám mladých žen; několik těchto případů zůstalo nevyřešených. World’s End: říjen 1977, rok před Spavenem, dvě dívky, kterým ještě nebylo dvacet, pily v hospodě na High Street. Jejich těla byla objevena druhý den ráno. Zbité, se svázanýma rukama, uškrcené, bez kabelek a klenotů. Rebus na tom případu nepracoval, ale znal kriminalisty pověřené jeho vyšetřováním: frustraci z toho, že věc nedotáhli do konce, neustále nesli s sebou a vezmou si ji i do hrobu. Kriminalisté většinou vyšetřování vraždy chápali takhle: vaším klientem je ten zavražděný; sice je němý a studený, ale volat po spravedlnosti nepřestává. Musela to být pravda, protože někdy, když jste se pořádně zaposlouchali, jste jejich křik slyšeli. Rebus už ve svém křesle u okna uslyšel mnoho zoufalých volání. Jednou v noci také Angie Riddellovou. Hluboce ho to ranilo, protože ji znal a měl rád. V tom okamžiku se její případ pro něho stal osobní záležitostí. O Johnnyho Bible se prostě nemohl nezajímat. Jen nevěděl, co udělat, aby nějak pomohl. Jeho zájem o případy původního Bible Johna při tom pravděpodobně byl málo platný. Zvědavost ho tak táhla zpátky do minulosti, že v přítomnosti trávil stále méně času. Někdy musel zmobilizovat všechny síly, aby se vrátil k tomu, co je tady a teď.

	Dnes Rebuse čekalo několik telefonických hovorů. První: Pete Hewitt v Howdenhallu.

	„Dobré ráno, inspektore, že je to krása?“

	Z hlasu kapala ironie. Rebus vyhlédl ven na mléčné sluneční světlo. „Drsná noc, Pete?“

	„Drsná? Mohl byste s ní oholit tibetského jaka. Předpokládám, že můj vzkaz jste dostal.“ Rebus měl pero a kus papíru pohotově. „Je tu pár slušných otisků z lahve od whisky: palec a ukazovák. Zkusil jsem získat nějaké z toho sáčku a taky z pásky, kterou byl připoutaný k židli, ale vyšlo jen několik zlomků, nic, na čem by se dal případ postavit.“

	„Jen dál, dál, Pete, přejděte k určení totožnosti.“

	„No, pořád si stěžujete, jaké sumy utrácíme za elektroniku… Na počítači jsem k těm otiskům našel jejich majitele za necelou čtvrthodinku. Příslušné jméno zní Anthony Ellis Kane. Má v rejstříku vedle pokusu o vraždu i napadení a přechovávání kradeného zboží. Nezní vám to povědomě?“

	„Vůbec ne.“

	„On působil kolem Glasgowa. A v posledních sedmi letech nebyl z ničeho usvědčen.“

	„Vyhledám si ho, jen co se dostanu na stanici. Díky, Pete.“

	Další telefonát: personální oddělení T-Bird Oil. Meziměsto; radši počká a zavolá z Fort Apache. Letmý pohled z okna: přítomnosti novinářů z televize nic nenasvědčuje. Rebus na sebe hodil sako a zamířil ke dveřím.

	Zastavil se v šéfově kanceláři. MacAskill hltavě pil Irn-Bru.

	„Díky otiskům známe totožnost jednoho z nich. Anthony Ellis Kane, trestaný za násilné činy.“

	MacAskill vyhodil prázdnou plechovku do odpadkového koše. Na jeho psacím stole ležela hora starých papírů - obsah první zásuvky registrační skříně. Na podlaze čekala prázdná bedna.

	„A co rodina zemřelého, přátelé?“

	Rebus zavrtěl hlavou. „Pracoval pro T-Bird Oil. Jejich personálnímu řediteli ještě budu volat kvůli podrobnostem.“

	„Udělejte to jako první věc, Johne.“

	„Hned.“

	Ale když se dostal do Kůlny a sedl si ke svému stolu, nejdřív ho napadlo, aby zavolal Gill Templerové, potom si to však rozmyslel. Bain byl u svého stolu; o publikum Rebus nestál.

	„Dode,“ oslovil ho, „podívejte se, co máme na Anthonyho Ellise Kanea. Howdenhall našel na těch lahvích jeho otisky.“ Bain přikývl a začal ťukat do klávesnice. Rebus zavolal Aberdeen, představil se a zeptal, jestli může mluvit se Stuartem Minchellem.

	„Dobrý den, inspektore.“

	„Díky za vzkaz, pane Minchelle. Máte osobní složku Allana Mitchisona?“

	„Přímo před sebou. Co chcete vědět?“

	„Nejdřív něco o jeho příbuzných.“

	Minchell zašustil papíry. „Žádné zřejmě nemá. Moment, nahlédnu do životopisu.“ Dlouhá pauza, během níž Rebuse hřálo u srdce, že nevolá z domova. „Inspektore, Allan Mitchison byl zjevně sirotek. Mezi podrobnostmi o jeho vzdělání je zmínka o dětském domově.“

	„Žádní příbuzní?“

	„O nich ani slovo.“

	Rebus si Mitchisonovo jméno předem napsal na list papíru. Teď jméno podtrhl, zbytek papíru zůstal prázdný. „Jakou pozici pan Mitchison ve vaší společnosti zastával?“

	„Byl… tady to je, na údržbě plošiny, a to jako natěrač. Základnu máme na Shetlandách, možná pracoval tam.“ Další šustění papíry. „Ne, pan Mitchison pracoval přímo na plošinách.“

	„Takže je natíral?“

	„A prováděl celkovou údržbu. Ocel koroduje, inspektore. Člověka by vůbec nenapadlo, jak rychle Severní moře dokáže z oceli sundat barvu.“

	„Na kterém vrtném zařízení pracoval?“

	„To nebylo vrtné zařízení, ale těžní plošina. Musel bych to zjistit.“

	„Udělal byste to, prosím vás? A mohl byste mi poslat faxem jeho osobní spis?“

	„Říkáte, že je mrtvý?“

	„Byl, když jsem ho naposled viděl.“

	„Pak by s tím neměl být žádný problém. Dejte mi vaše číslo.“

	Rebus je nadiktoval a hovor ukončil. Bain ho máváním lákal k sobě. Rebus přešel přes místnost a postavil se vedle kolegy, aby měl na obrazovku lepší výhled.

	„Je to absolutní cvok,“ rozhorlil se Bain. Zazvonil telefon. Bain zvedl sluchátko a zabral se do hovoru. Rebus zatím četl z obrazovky. Anthony Ellis Kane, známý jako „Tony El“, měl dlouhý záznam, který sahal až do jeho mládí. Teď, ve čtyřiačtyřiceti letech, byl strathclydeské policii dobře známý. Podstatnou část svého dospělého věku strávil jako zaměstnanec Josepha Toala, zvaného též „Strýček Joe“. Ten prakticky vládl Glasgowu jednak přičiněním gangsterů, kterým velel jeho syn, a jednak takových mužů, jako je Tony El. Bain sluchátko odložil.

	„Strýček Joe,“ přemítal nahlas. „Jestli pro něho Tony El ještě pracuje, mohl by se z toho vyvinout úplně jiný případ.“

	Rebus si vzpomněl, jak šéf řekl: Mám pocit, že to provedli nějací gangsteři. Drogy nebo nedokázal splácet půjčku. MacAskill asi měl pravdu.

	„Víte, co to znamená?“ zeptal se Bain.

	Rebus přikývl. „Výlet do Glasgowa.“ Dvě nejdůležitější města Skotska, která od sebe dělí padesát minut jízdy po dálnici, si navzájem jsou obezřetnými sousedy, jako by před lety jeden druhého z čehosi obvinil a to obvinění, ať už oprávněné, nebo ne, nepřestávalo působit hořkost. Rebus měl na kriminálním oddělení v Glasgowě pár kontaktů, proto se vrátil ke stolu a začal telefonovat.

	„Jestli chcete informace o Strýčkovi Joeovi,“ sdělili mu v druhém hovoru, „bude nejlepší obrátit se na Chicka Ancrama. Počkejte, dám vám jeho číslo.“

	Charles Ancram, jak se ukázalo, byl vrchní inspektor z policejní stanice v Govanu. Rebus strávil půl hodiny marnými pokusy ho zastihnout, potom se šel projít. Obchody před Fort Apache byly vybaveny obvyklými kovovými roletami a mřížemi a většinou patřily majitelům asijského původu, dokonce i ty, kde prodávaly bílé obličeje. Na ulici před obchody postávali muži v tričkách, vystavovali svá tetování a pokuřovali. V očích měli stejně důvěryhodný pohled jako lasička v kurníku.

	Vajíčka? Kdepak já, brácho, ta já nemůžu vystát.

	Rebus si koupil cigarety a noviny. Když z obchodu odcházel, kotníkem zavadil o dětský kočárek a nějaká žena ho ihned zpražila, ať krucinál dává pozor, kam šlape. Pospíchala odtud a batole táhla za sebou. Dvacet, možná jednadvacet let, odbarvená blondýna, místo dvou předních zubů mezera. I ona měla tetování na holých předloktích. Na protější straně silnice Rebusovi reklama na plakátovací stěně doporučila, aby do nového auta investoval dvacet tisíc. V levném supermarketu za touto plakátovací stěnou obchody víc než vázly a z jeho parkoviště si udělala hřiště děcka na skateboardech.

	Zpátky do Kůlny. Maclay právě telefonoval. Podával Rebusovi sluchátko.

	„Vrchní inspektor Ancram, volá kvůli vašemu vzkazu.“ Rebus se opřel o stůl.

	„Haló?“

	„Inspektor Rebus? Tady Ancram, prý se mnou chcete mluvit.“

	„Díky, že jste mi zavolal, pane. Vlastně jen dvě slova: Joseph Toal.“

	Ancram pohrdavé zafuněl. Mluvil jako Skoti ze západního pobřeží, samohlásky afektovaně protahoval a vyslovoval nosovky, což jeho slovům úspěšně propůjčovalo poněkud blahosklonný tón. „Strýček Joe Corleone? Náš vlastní vážený Kmotr? Udělal něco, o čem nevím?“

	„Znáte jednoho z jeho mužů, jmenuje se Anthony Kane?“

	„Tony El,“ potvrdil Ancram. „Pro Strýčka Joea dělal léta.“

	„Minulý čas?“

	„Nějakou dobu teď o něm není slyšet. Povídá se, že Strýčkovi Joeovi v něčem nevyhověl a ten pak požádal Stanleyho, aby věc vyřídil. Tony El z toho byl celý zničený.“

	„Kdo je Stanley?“

	„Syn Strýčka Joea. Není to jeho pravé jméno, ale všichni mu říkají Stanley, kvůli tomu jeho koníčku.“

	„Jakému?“

	„Nožům značky Stanley, on je sbírá.“

	„Myslíte, že Stanley Tonyho El oddělal?“

	„No, jeho tělo se ještě neobjevilo, což obvykle jistým zvráceným způsobem bývá dostatečný důkaz.“

	„Tony El je naživu až moc. Před pár dny byl tady v Edinburghu.“

	„A vida.“ Ancram se na chvíli odmlčel. Z pozadí k Rebusovi doléhaly energické hlasy, zprávy z vysílaček, zvuky policejní stanice. „Sáček na hlavě?“

	„Jak to víte?“

	„To je Tonyho obchodní značka. Zase zpátky v oběhu? Inspektore, myslím, že bychom si raději měli promluvit. V pondělí dopoledne, najdete cestu na stanici v Govanu? Ne, počkejte, raději v Particku, na Dumbarton Road 613. V devět tam mám nějaké jednání. Hodí se vám to v deset?“

	„Hodí.“

	„Tak na shledanou v deset.“

	Rebus položil telefon. „V pondělí, dopoledne v deset,“ zopakoval Bainovi. „Jedu do Particku.“

	„Člověče nešťastná,“ zvolal Bain a znělo to naprosto vážně.

	„Chcete, abychom rozeslali popis Tonyho El?“ zeptal se Maclay.

	„Šupito presto. Uvidíme, třeba se nám ho už do pondělka podaří chytit do lasa.“

	Jednoho hezkého pátečního dopoledne se do Skotska vrátil Bible John. Na letišti si okamžitě ve stánku koupil několikery noviny. Přitom si všiml, že vyšla nová kniha o druhé světové válce, tak ji koupil také. Sedl si do letištní haly a noviny hned prolistoval, ale žádné nové články o tom Mladém panu důležitém nenašel. Tisk nechal ležet na židli a šel k pásu, kde na něj čekala zavazadla.

	Taxi ho zavezlo do Glasgowa. Už předem byl rozhodnut, že ve městě nezůstane. Ne že by se ve svém starém lovišti měl čeho obávat, ale zdržovat se tam by přineslo malý užitek. Glasgow v něm nutně vyvolával hořkosladké vzpomínky. Tenkrát v druhé polovině šedesátých let město měnilo svou tvář: bouralo staré slumy a na předměstích stavělo vlastně totéž, ale z betonu. Nové silnice, nové mosty a dálnice - z města se stalo jedno obrovské staveniště. Měl pocit, že ten proces pokračuje dodnes, jako kdyby se Glasgow nedopracoval identity, ve které by se cítil volně.

	Problém, o němž Bible John něco věděl.

	Z nádraží v Queen Street odcestoval vlakem do Edinburghu, mobilním telefonem si rezervoval pokoj ve stejném hotelu jako obvykle a nechal všechno připsat na účet firmy. Zavolal manželce, aby jí sdělil, kde bude. Měl s sebou laptop a cestou ve vlaku udělal kus práce. Ta ho uklidňovala; když je mozek zaměstnaný, je to nejlepší. Protož nyní jděte a dělejte; slámy se vám dodávati nebude, ale vy summu cihel vyplňujte. Kniha Exodus. Novináři mu tehdy prokázali laskavost a policie také. Zveřejnili popis, podle kterého jeho první jméno znělo John a „rád citoval z Bible“. Ani jedno z těch tvrzení neodpovídalo pravdě na sto procent: John bylo jeho prostřední jméno a z té dobré knihy citoval nahlas jen občas. V posledních letech zase začal chodit do kostela, ale teď toho litoval, nebylo správné se domnívat, že je v bezpečí.

	Na tomto světě žádné bezpečí není, právě tak jako nebude na onom.

	Z vlaku vystoupil na Haymarketu - v létě jste tam snáz mohli chytit taxík -, ale sotva vykročil do slunce, rozhodl se do hotelu dojít pěšky: byl odtamtud jen pět nebo deset minut. Jeho kufr měl kolečka a taška přes rameno nebyla zvlášť těžká. Zhluboka se nadechl: výfukové plyny a k tomu stopa pivovarnického chmele. Když už měl mžourání ve slunci dost, zastavil se, aby si nasadil brýle, a hned se mu svět líbil víc. Uviděl svůj odraz ve výloze: další byznysmen unavený po cestě. Nebylo na něm nic nápadného, ani obličej, ani postava a šaty nosil vždycky konzervativní: oblek od Austina Reeda, košile od Double 2. Dobře oblečený a úspěšný obchodník. Zkontroloval uzel na kravatě a jazykem přejel dva falešné zuby - nezbytný chirurgický zákrok z doby před čtvrt stoletím. Jako každý jiný chodec přešel přes silnici na světlech.

	Registrace v hotelu byla otázkou chvilky. Pak si ve svém pokoji sedl ke kulatému stolku, otevřel laptop, do zdi zasunul zástrčku a nastavení adaptéru změnil ze 110 V na 240. Vložil své heslo a dvakrát kliknul na soubor označený Mladý pan důležitý. V něm měl své poznámky o tom chlapovi známém jako Johnny Bible, svůj vlastní psychologický portrét vraha. Faktů v něm utěšeně přibývalo.

	Bible John dobře věděl, že disponuje něčím, co úřadům chybí: má vzácné informace, osobní zkušenost s tím, jak sériový vrah pracuje, jak uvažuje a žije, jaké lži musí říkat, k jakým lstem a přetvářkám se uchylovat. Zná tajný život skrytý za běžným obličejem. Díky tomu získal náskok. Při troše štěstí Johnnyho Bible dostane dřív než policie.

	Měl směry, kterými se mohl vydat. Zaprvé: podle pracovních návyků bylo jasné, že Mladý pan důležitý se s případem Bible Johna předem seznámil. Jak ty vědomosti získal? Zdaleka mu ještě nebylo třicet, na Bible Johna se pamatovat nemohl. Proto mu o něm musel někdo vyprávět nebo se o něm někde dočetl a potom pátral po dalších detailech. Vyšly knihy - některé nedávného data, jiné starší - o tom, jak Bible John zabíjel, jiní autoři mu věnovali jednotlivé kapitoly. Jestli Johnny Bible postupuje puntičkářsky, jistě nahlédl do veškeré dostupné literatury, ale vzhledem k tomu, že některé materiály jsou letité, musel po nich pátrat v antikvariátech nebo obcházet knihovny. Okruh pátrání se tím hezky zužoval.

	Další směr s tím prvním souvisel: noviny. Stejná situace: bylo nepravděpodobné, že Mladý pan důležitý má snadný přístup k tiskovinám z doby před dvaceti pěti lety. Znovu to znamenalo obrátit se na knihovny, ale jen velmi málo knihoven skladovalo noviny tolik let. Okruh pátrání se opět pěkně zúžil.

	Pak tu byl Mladý pan důležitý sám. Mnoho násilníků se v počátcích dopouštělo omylů a chyb, buď nedokázali připravit dobrý plán, nebo se jim pak k jeho provedení prostě nedostávalo odvahy. Bible John byl v tomhle směru spíše výjimkou: jeho skutečná chyba přišla až s obětí číslo tři, když jel s její sestrou taxíkem. Byly v případě Pana důležitého také nějaké ženy, které mu unikly? To znamenalo prokousat se horou novin a vyhledat útoky na ženy v Aberdeenu, Glasgowě a v Edinburghu: vystopovat jeho cvičné pokusy a raná selhání. Taková práce zabere moře času. Ale bude to práce, která zároveň léčí.

	Svlékl se, dal si sprchu a vzal na sebe něco pohodlnějšího: sportovní sako a kalhoty v barvě khaki. Rozhodl se, že telefonát z pokoje by znamenal zbytečné riziko - volaná čísla by v recepci zaznamenali, proto zamířil ven, na sluníčko. Ale v dnešní době v žádné budce telefonní seznam nenajdete, proto vešel do hospody, objednal si tonik a pak teprve požádal o seznam. Číšnice - blížila se ke dvacítce, v nose cvoček, vlasy růžové - mu ho s úsměvem podala. U stolu vytáhl poznámkový blok a pero a zapsal si několik čísel, potom odešel dozadu, kde měli telefon. Instalovali ho vedle toalet - pro daný účel to místo poskytovalo dostatek soukromí, zvlášť teď, když v hospodě bylo skoro prázdno. Zavolal do dvou antikvariátů a tří knihoven. Konstatoval, že výsledky jeho snažení jsou uspokojivé, ačkoliv žádný zásadní průlom rozhodně nepřinesly, ale on už před řadou týdnů došel k závěru, že pátrání se nejspíš povleče. Koneckonců jemu hrála do ruky znalost sebe sama, ovšem policie měla k dispozici stovky mužů a počítačů a mohla také použít služeb hromadných sdělovacích prostředků. A kriminalisté mohli pátrat veřejně. Věděl, že jeho vlastní pátrání po Mladém panu důležitém bude muset probíhat velmi diskrétně. Ale na druhé straně potřeboval pomoc, a to bylo riskantní. Zatáhnout do věci někoho jiného je vždycky riskantní. Za dlouhých dnů a nocí to dilema zvažoval - na jedné straně vah bylo jeho přání Mladého pana důležitého vystopovat; na straně druhé hrozilo, že se při tom sám vystaví nebezpečí prozrazení.

	Proto si položil otázku: jak silná je jeho touha Mladého pana důležitého vystopovat?

	A odpověď zněla: silná. Opravdu velmi silná.

	Odpoledne strávil v ulici s názvem Most Jiřího Čtvrtého a v jejím okolí - ve Skotské národní knihovně a v Ústřední veřejné půjčovně knih. V Národní knihovně měl průkaz čtenáře, už dříve u nich něco služebně hledal a také tam četl o druhé světové válce, což v současné době byl jeho nejdůležitější koníček. Kromě toho zběžně prošel místní antikvariáty a vyptával se, jestli něco mají o zločinech, které se skutečně staly. Prodavačům vykládal, že jeho zájem vzbudily vraždy Johnnyho Bible.

	„O takových zločinech tu máme jen několik knih,“ řekla prodavačka v prvním obchodě a ukázala mu, kde z poloviny zaplněná police je. Bible John chvíli o knihy předstíral zájem a potom se vrátil k prodejnímu pultu.

	„Ne, nic tu není. Vyhledáváte také knihy na objednávku?“

	„Vlastně ne,“ zaváhala, „ale děláme si seznam žádaných výtisků…“ Vytáhla těžkou účetní knihu starého stylu a otevřela ji. „Jestliže sem napíšete, co hledáte, plus vaše jméno a adresu, pak vám dáme vědět, pokud na tu knihu narazíme.“

	„Dobře.“

	Bible John vytáhl pero a pomaloučku psal, aby měl čas prohlédnout si zápisy z nedávné doby. Otočil chvatně o stránku zpět a očima přejel seznam názvů a osob.

	„O co všechno se lidé nezajímají,“ prohodil s úsměvem směrem k prodavačce.

	Stejný fígl zopakoval ve třech dalších obchodech, ale po Mladém panu důležitém ani stopy. Potom došel do nově přistavěné pobočky Skotské národní knihovny na Causewayside, kde skladovali noviny z poslední doby, a prolistoval měsíční dávku výtisků novin Scotsman, Herold a Press and Journal, ze kterých si pořídil poznámky o vybraných událostech: o pokusech o znásilnění a o znásilněních. I když se někdo skutečně mohl stát obětí raného nepovedeného činu Johnnyho Bible, samozřejmě tím zdaleka nebylo zaručeno, že ten pokus policii oznámil. Pro práci, jakou Bible John právě dělal, Američané vymysleli výstižný výraz. Svinská práce.

	Znovu ve Skotské národní knihovně. Pozoroval knihovníky a hledal vhodnou osobu. Když myslel, že našel, co potřeboval, ověřil si otevírací dobu v knihovně a rozhodl se počkat.

	Když zavírali, postával před budovou Skotské národní knihovny s tmavými brýlemi na očích, ačkoli v tuhle denní dobu už slunce kleslo k obzoru a od Ústřední veřejné půjčovny ho oddělovaly šňůry vozidel pohybujících se stejně rychle jako hlemýždi. Pozoroval, jak zaměstnanci postupně odcházejí, jednotlivě i ve skupinkách. Potom zahlédl mladíka, kterého si vytipoval. Když rázně vykročil po Victoria Street, Bible John přešel na druhou stranu a sledoval ho. Ulice byla plná chodců, turistů i ochlastů, několik lidí mířilo domů. Jednoduše se stal jedním z nich, kráčel rychle, s očima na své kořistí. Na Grassmarketu mladík vešel do první otevřené hospody. Bible John se zastavil a uvažoval: jde na jedno, než zamíří domů? Nebo se tam setká s přáteli a zábava se protáhne na celý večer? Rozhodl se vstoupit.

	Hospoda byla tmavá a zněla hlučnými hlasy zaměstnanců z kanceláří: muži se saky přehozenými přes ramena, ženy pomalu upíjející tonik z vysokých sklenic. Knihovník seděl u výčepního pultu, sám. Bible John se vmáčkl vedle něho a objednal si pomerančový džus. Kývl směrem k sousedově sklenici piva.

	„Ještě jedno?“

	Když se mladík otočil, aby se na něho podíval, Bible John se k němu naklonil a začal tiše hovořit.

	„Povím vám tři věci. Za prvé: jsem novinář. Za druhé: chci vám dát 500 liber. Za třetí: v žádném případě se nejedná o nic nelegálního.“ Odmlčel se. „A teď, dáte si to pivo?“

	Mladík na něho stále ještě zíral. Nakonec přikývl.

	„To ano se týká piva, nebo těch peněz?“ usmál se Bible John.

	„Toho piva. O té druhé věci byste mi radši měl povědět něco víc.“

	„Je to nudná práce, jinak bych ji udělal sám. Vede knihovna záznamy o knihách, do kterých se nahlíží v příruční knihovně, nebo které se půjčují?“

	Knihovník se zamyslel, pak přikývl. „Některé jsou v počítači, jiné zatím na kartičkách.“

	„Hm, na počítači to půjde rychle, ale ty záznamy na kartičkách vám můžou chvíli zabrat. Stejně to budou snadno vydělané peníze, věřte mi. A co když se někdo chce podívat do starých novin?“

	„Měl by se o tom pořídit zápis. Jak hluboko do minulosti chcete asi jít?“

	„Bylo by to za posledních tři až šest měsíců. A noviny, které ti lidé četli, pocházely z let 1968 až 1970.“

	Dvě piva zaplatil dvacetilibrovkou a otevřel peněženku, aby knihovník viděl, že je naditá.

	„Mohlo by to nějakou dobu trvat,“ zauvažoval mladík. „Údaje z hlavní budovy budu muset dát dohromady s těmi z pobočky v Causewayside.“

	„Tady je další stovka, jestli si s tím dokážete pospíšit.“

	„Budu potřebovat detaily.“ Bible John přikývl a podal mu navštívenku. Bylo na ní uvedeno jméno a falešná adresa, zato telefonní číslo chybělo.

	„Nepokoušejte se mě kontaktovat. Já vám zavolám. Jak se jmenujete?“

	„Mark Jenkins.“

	„O. K., Marku.“ Bible John vytáhl dvě padesátilibrovky a zasunul je do náprsní kapsičky mladého muže. „Tady máte zálohu.“

	„O co vůbec jde?“

	Bible John pokrčil rameny. „Johnny Bible. Ověřujeme možné styčné body s některými starými případy.“

	Mladík přikývl. „O jaké knihy se tedy zajímáte?“

	Bible John mu dal do ruky vytištěný seznam. „Plus noviny. Scotsman a Glasgow Herald, únor 1968 až prosinec 1969.“

	„A co chcete vědět?“

	„Kdo se na ně díval. Potřebuji jména a adresy. Můžete to udělat?“

	„Noviny mají v Causewayside, my skladujeme jen mikrofilmy.“

	„Proč to říkáte?“

	„Možná budu muset požádat o pomoc kolegu z Causewayside.“

	Bible John se usmál. „V našich novinách není o nějakou tu libru nouze, pokud se dostaví výsledky. Kolik by váš přítel chtěl…?“


Šepot deště

	Myslete na mě, až na mě sešlou neštěstí 

	krutí a neúspěšní.

	skupina The Bathers, 

	píseň Ave the Leopards
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	Skotové mají bohatou slovní zásobu, zejména jde-li o počasí: výrazy pro pošmourno – „dreich“ - a pro jemné mrholení – „smirr“- jsou jen dva z mnoha.

	Rebusovi trvalo celou hodinu, než do Deštivého města dojel, a Dumbarton Road našel až za dalších čtyřicet minut. Na tamější policejní stanici v životě nebyl, stanice v Particku se totiž ve třiadevadesátém přestěhovala. Ve staré budově, přezdívané „Marína“, se vyznal, novou teď viděl poprvé. Jízda po Glasgowě se pro člověka neznalého místních poměrů může změnit v noční můru, protože je to učiněné bludiště jednosměrných ulic a špatně značených křižovatek. Rebusovi nezbylo než z auta dvakrát vystoupit a volat, aby mu poradili, kudy dál, a v obou případech musel v dešti čekat ve frontě před telefonní budkou. Až na to, že to nebyl déšť, ale smirr, jemná mlha nebo spíš vodní tříšť, která vás stihne promočit dřív, než si všimnete. Západní vítr přinášel vlhkost přímo z Atlantského oceánu. Víc už Rebus toho pošmourného pondělního dopoledne nepotřeboval.

	Když ke stanici dorazil, na parkovišti si všiml vozidla, ve kterém seděli dva muži a kouřili, až se z otevřeného okna valila oblaka kouře. K tomu jim vyhrávalo rádio. Reportéři, kdo jiný. Na noční směně, od půlnoci do rána. V této fázi vývoje příběhu si reportéři den rozdělili na směny, aby někteří mohli odjet a pracovat jinde. Kdo zůstal na hlídce, musel přísahat, že brnkne všem ostatním, jakmile se cokoli začne dít.

	Sotva Rebus konečně otevřel dveře stanice, ozval se sporý potlesk. Šel se ohlásit.

	„Tak jste to přece jen dokázal?“ přivítal ho seržant, který měl službu u vchodu. „Už jsme se báli, že budeme muset vyslat záchranné oddíly:“

	„Kde je vrchní inspektor Ancram?“

	„Na schůzi. Máte jít nahoru a čekat.“

	Rebus tedy vyšel nahoru a zjistil, že z kanceláře kriminálního oddělení se málem stala místnost jen pro vyšetřování vražd. Na stěnách visely fotografie: Judith Cairnsová, Žu-žu, živá i mrtvá. Další snímky pocházely z místa činu - Kelgrove Park, chráněný prostor obklopený keři. Visel tam také rozpis práce - hlavně časový rozvrh výslechů a pochůzek, od nichž se sice žádné převratné objevy nečekaly, ovšem provedeny být musely. Policisté tiše harašili klávesnicemi, možná používali SCRO, nebo dokonce program HOLMES - hlavní pátrací databázi. Do tohoto programu nazvaného Home Office Large Major Enquiry System se vkládaly všechny případy vražd, jen s výjimkou těch vyřešených ihned na místě. Byly vyčleněny týmy detektivů i policistů v uniformě, kteří systém obsluhovali a zásobovali daty, jeho údaje ověřovali a opatřovali soustavou odkazů. Dokonce i Rebus, který nové technice nijak zvlášť nefandil, uznával přednosti tohoto systému ve srovnání se starými kartotékami s lístky. Teď se zastavil u počítače a pozoroval, jak do něho právě ukládají čísi výpověď. Když zvedl hlavu, uviděl známý obličej a zamířil k jeho majiteli.

	„Hej, Jacku, myslel jsem, že jsi ve Falkirku?“

	Detektiv inspektor Jack Morton se obrátil a překvapením se mu rozšířily panenky. Vstal od stolu, vzal Rebuse za ruku a zapumpoval s ní.

	„Jsem,“ potvrdil, „ale tady jim chybějí lidi.“ Rozhlédl se po místnosti. „Není divu.“

	Rebus si Jacka Mortona prohlížel od hlavy k patě a nemohl uvěřit vlastním očím. Když se setkali naposled, měl Jack pořádně přes váhu, byl těžký kuřák s kašlem, který ve vozidle policejní hlídky ohrožoval celistvost předního skla. Teď byla nadměrná váha ta tam a v ústech mu scházela věčná cigareta. Navíc měl vlasy upravené rukou holiče a na sobě draze vypadající oblek, košili vonící novotou, na ní kravatu, na nohách vyleštěné černé boty.

	„Co se ti stalo?“ zeptal se Rebus.

	Morton se usmál a poklepal si na ploché břicho. „Prostě jsem se na sebe jednoho dne podíval a nemohl jsem pochopit, proč to zrcadlo nepukne. Přestal jsem pít, nekouřím a chodím do fitness klubu.“

	„Prostě jen tak?“

	„Otázka života a smrti. Člověk si nemůže dovolit váhat.“

	„Vypadáš skvěle.“

	„Kéž bych mohl říct totéž, Johne.“

	Rebus ještě vymýšlel říznou odpověď, když do místnosti vstoupil vrchní inspektor Ancram.

	„Detektiv inspektor Rebus?“ Potřásli si rukama. Vrchní inspektor jakoby jeho ruku nechtěl pustit. Hltal Rebuse očima. „Omlouvám se, že jste musel čekat.“

	Ancramovi nedávno minula padesátka. Oblékal se stejně vybraně jako Jack Morton. Měl velkou pleš - problém řešil ve stylu Seana Conneryho - a hustý tmavý knírek.

	„Už vás tady Jack provedl?“

	„Zatím ne, pane.“

	„Tak tohle je glasgowská část operace Johnny Bible.“

	„Vaše stanice leží nejblíž ke Kelvingrove?“

	Ancram se usmál. „Blízkost k místu činu byl jen jeden z faktorů, které se braly v úvahu. Judith Cairnsová byla jeho třetí oběť, v té době už novináři vazbu na Bible Johna objevili. A taky tu skladujeme všechny svazky o něm.“

	„Je šance se na ně podívat?“

	Ancram ho přejel zkoumavým pohledem, pak pokrčil rameny. „Pojďte, ukážu vám je.“

	Rebus kráčel za Ancramem chodbou do další velké kanceláře. Svým zatuchlým vzduchem připomínala spíš knihovnu než policejní stanici. Rebus věděl proč: byla plná starých kartónových krabic, pořadačů s pákovým mechanismem a balíků převázaných provázky, pod kterými vykukovaly papíry se zohýbanými rohy. Čtyři kriminalisté - dva muži, dvě ženy - se postupně propracovávali vším, co s původním případem Bible Johna mělo jakoukoli souvislost.

	„Tohle všechno už leželo hluboko ve skladu,“ vykládal Ancram. „Měl jste vidět, jaká oblaka se z těch spisů zvedala, když jsme je tahali ven.“ Foukl na jedny desky a hned se z nich zvedla vrstvička jemného prachu.

	„Jste tedy toho názoru, že ty případy spolu souvisí?“

	Tuhle otázku snad ve Skotsku položil každý policista každému kolegovi, protože možnost, že mezi těmito dvěma případy a těmi dvěma zabijáky žádná spojitost neexistuje, se zatím s absolutní jistotou vyloučit nepodařilo, a pokud by tomu tak skutečně bylo, na pátrání po souvislostech mezi nimi se právě zbytečně vynakládaly stovky pracovních hodin.

	„Ale ovšem,“ odpověděl Ancram. Ano: Rebus měl stejný pocit. „Víte, zaprvé mají velmi podobný modus operandi a pak jsou tu ty suvenýry, které si odnáší z místa činu. Popis Johnnyho Bible může být nějakou šťastnou náhodou přesný, ale jsem si jistý, že napodobuje svého hrdinu.“ Ancram se podíval na Rebuse. „Vy si přece myslíte totéž.“

	Rebus přikývl. Díval se na všechen ten shromážděný materiál a v duchu si představoval, jak báječné by bylo strávit s ním několik týdnů, není přece nikterak vyloučeno, že by našel něco, čeho si nikdo jiný nevšiml… Byl to sen, samozřejmě, pouhá fantazie, ale někdy, za dlouhých nocí, ta motivace stačila. Rebus měl své noviny, ale ty přinesly jen tolik informací, kolik jich policie chtěla uveřejnit. Přešel k řadě polic a četl nápisy na hřbetech pořadačů: Výslechy sousedů; Taxislužby; Kadeřníci; Krejčí; Dodavatelé příčesků.

	„Dodavatelé příčesků?“

	Ancram se usmál. „Kvůli těm jeho krátkým vlasům, někoho napadlo, že by to mohla být paruka. Mluvili s kadeřníky, jestli některý ten sestřih nepozná.“

	„A s krejčími kvůli jeho italskému obleku.“

	Ancram na něho znovu zůstal zírat.

	Rebus pokrčil rameny. „Ten případ mě zajímá. Co je tohle?“ Ukázal na schéma na stěně.

	„Podobnosti a rozdíly mezi oběma případy,“ vysvětlil Ancram. „Taneční lokály versus noční kluby. A popisy: vysoký, vyzáblý, kaštanové vlasy, vkusně oblečený… Víte, Johnny Bible by skoro mohl být syn Johna Bible.“

	„Také mě to napadlo. Za předpokladu, že Johnny Bible svého hrdinu úmyslně napodobuje, a pokud Bible John ještě žije…“

	„Bible John je mrtvý.“

	Rebus nespustil oči ze schématu na stěně. „Ale řekněme, čistě hypoteticky, že není. Mám na mysli tohle: lichotí mu to? Nebo je naštvaný? Jak to vidíte vy?“

	„Mě se neptejte.“

	„Jeho glasgowská oběť v klubu nebyla,“ pokračoval Rebus.

	„Tak se to nedá brát, jenom ji v klubu nikdo neviděl. V jednom nočním klubu přece tehdy večer byla a odtamtud ji mohl na koncert sledovat.“

	S oběťmi číslo jedna a dvě se Johnny Bible seznámil v nočních klubech, což v devadesátých letech dvacátého století byla obdoba tanečních sálů z dob šedesátých: jen rámus tam byl větší, tma hustší a víc nebezpečno. Budoucí oběti se bavily ve společnosti lidí, kteří se pak nezmohli na jiné než velice vágní popisy onoho muže, který s jejich přítelkyní odešel do noci. Ale oběť číslo tři, Judith Cairnsovou, sbalil na rockovém koncertě v místnosti nad hospodou.

	„Měli jsme i jiné vraždy,“ říkal právě Ancram. „V druhé polovině sedmdesátých let zůstaly v Glasgowě nevyřešené tři případy a všem třem obětem chyběla některá z osobních věcí.“

	„Jako by nikdy neodešel,“ pronesl málem pro sebe Rebus.

	„Je toho tolik, čím se můžeme zabývat, přesto to nestačí.“ Ancram si založil ruce. „Jak dobře Johnny tahle tři města zná? Vybírá si noční kluby náhodou, nebo vychází z toho, že je zná? Zvolil každé místo činu předem? Čím se živí? Třeba rozváží pivo? Nebo je diskžokej? Novinář nějakého hudebního časopisu? Ten mizera možná píše cestovní průvodce, co já vím.“ Ancram se zasmál, ale nevesele, a přejel si rukou po čele.

	„Taky by to mohl být Bible John sám,“ nadhodil Rebus.

	„Bible John je mrtvý a pohřbený, inspektore.“

	„Jste o tom skálopevně přesvědčen?“

	Ancram přikývl. Nebyl sám. Spousta policistů si myslela, že vědí, kdo Bible John byl, a tvrdili, že zemřel. Ale byli i jiní, větší skeptici, a právě k nim Rebus patřil. Změnit názor by ho pravděpodobně nedonutila ani analýza DNA. Vždycky byla šance, že Bible John někde je.

	Podle tehdejšího popisu tomu muži bylo přes pětadvacet, ale jak se všeobecně vědělo, svědectví svědků se mezi sebou lišila. Proto setřeli prach z původních portrétů sestavených podle výpovědí svědků a z představ malířů o tom, jak Bible John vypadá, a prostřednictvím médií je znovu dali do oběhu. Také použili obvyklé psychologické triky… Prosby v novinách, aby se vrah přihlásil: „Zjevně potřebujete pomoc a byli bychom rádi, kdybyste se na nás obrátil.“ Vějička, která se minula účinkem.

	Ancram ukázal na fotografie na jedné ze stěn: portrét sestavený v roce 1970, později upravený počítačem, aby muži přidal příslušný počet let, navíc s vousy, brýlemi a s vlasy na ústupu na temeni hlavy i na spáncích. I ten byl zveřejněn.

	„Mohl by to být kdokoli, souhlasíte?“ obrátil se k Rebusovi Ancram.

	„Berete to osobně, pane?“ Rebus už nějakou dobu čekal, že ho Ancram vyzve, aby ho oslovoval křestním jménem.

	„Samozřejmě.“ Ancramův obličej roztál. „Proč ten zájem?“

	„Jen tak.“

	„Přece tady nejsme kvůli Johnnymu, že? Jsme tu, abychom si promluvili o Strýčkovi Joeovi.“

	„Můžeme k němu kdykoli přejít, záleží jen na vás, pane.“

	„Tak do toho, uvidíme, jestli se v téhle zatracené budově ještě najdou dvě prázdné židle.“

	Skončili vestoje na chodbě, s kávou, kterou si koupili v automatu postaveném o pár kroků dál.

	„Víme, čím je škrtí?“ zeptal se Rebus.

	Ancramovi se rozšířily oči. „Zase Johnny Bible?“ Vzdychl. „Ať je to cokoli, nezanechává to mnoho stop. Nejnovější teorie je šňůra na prádlo; víte, ta nylonová, potažená umělou hmotou. Na soudním testovali snad dvě stovky možných věcí, všechno od provazu po strunu z kytary.“

	„Co si myslíte o těch suvenýrech?“

	„Že bychom s nimi měli vyjít na veřejnost. Vím, držet je pod pokličkou nám pomáhá vyloučit blázny, kteří se chodí na policii přiznat, ale namouduši si myslím, že bychom měli veřejnost o pomoc požádat. Ten náhrdelník, víte, který myslím, nemohl byste dostat do ruky nic nápadnějšího. Jestli ho někdo našel nebo viděl… Byla by to trefa do černého.“

	„Prý na tom případu pro vás pracuje i psychotronik?“

	Ten dotaz byl Ancramovi zjevně proti srsti. „Pro mě osobně ne, pozval si ho nějaký trouba z vedení policie. Novináři z něho udělali senzaci a ti hlupáci nahoře jim na to naletěli.“

	„Zatím nijak nepomohl?“

	„Řekli jsme mu, že potřebujeme, aby nám své schopnosti předvedl, a požádali jsme o předpověď, kdo vyhraje ve čtvrt na tři v Ayru.“

	Rebus se zasmál. „A jak to dopadlo?“

	„Prý vidí písmena S a P a žokeje v růžovém dresu se žlutými tečkami.“

	„Parádní výkon.“

	„Až na to, že v Ayru se takový běh nekonal, a koneckonců ani nikde jinde. Jestli něco chcete vědět, tohle čarování a sestavování profilů je naprostá ztráta času.“

	„Takže se nemáte čeho chytit?“

	„Moc toho zatím není. Žádné sliny na místě činu, ani chlup. Ten grázl používá kondom a odnese si ho s sebou, včetně obalu. Vsadím se, že taky nosí rukavice. Máme pár nití ze saka nebo něčeho podobného, v laboratoři se z nich stále snaží něco zjistit.“ Ancram zvedl kelímek k ústům a foukal do kávy. „Tak co, inspektore, chcete něco slyšet o Strýčkovi Joeovi, nebo ne?“

	„Kvůli tomu jsem tady.“

	„Začínám o tom pochybovat.“ Rebus jen pokrčil rameny, Ancram se proto zhluboka nadechl. „Dobrá, tak tedy poslouchejte. Vládne tady tělům - myslím to doslova; má podíl na dvou tělocvičnách pro kulturisty. Vlastně se podílí na všem, co je přinejmenším pochybné: půjčování peněz, poskytování ochrany, prostituce, sázky.“

	„Drogy?“

	„Možná. U Strýčka Joea je takových ‚možná‘ spousta. Uvidíte, až si přečtete spisy. Je kluzký jako thajská masáž - mimochodem, masážní salony vlastní taky. Pak má spoustu taxíků, ty, co nezapnou taxametr, když nastoupíte; nebo když to udělají, mají ho upravený tak, aby ukazoval podstatně vyšší částky. Taxikáři jsou všichni hlášeni jako nezaměstnaní a pobírají sociální dávky. Několik jsme jich kontaktovali, ale proti Strýčkovi nejsou ochotni říct ani slovo. Jde o to, že jen se policie k těm gaunerům přiblíží, sami vyšetřovatelé dostanou dopis. V něm je přesně vypočítáno, kde bydlí, jak se jmenuje jejich manželka a co přes den dělá, jak se jmenují jejich děti a kam chodí do školy…“

	„Je mi to jasné.“

	„Pak podají žádost o přeložení na jiné oddělení a mezitím si zaběhnou k doktorovi, protože v noci trpí nespavostí.“

	„Dovedu si to představit. Strýček Joe tedy není glasgowský muž roku. Kde bydlí?“

	Ancram dopil do dna. „To je taky perla. Bydlí v obecním domě. Ale nezapomínejte, že v obecním domě žil i takový pracháč, jako byl Robert Maxwell. To musíte vidět.“

	„Hodlám se tam podívat.“

	Ancram pochybovačně zavrtěl hlavou. „Nebude chtít s vámi mluvit, nedostanete se přes práh.“

	„Chcete se vsadit?“

	Ancram přivřel oči. „Jste si tím nějak jist.“

	Jack Morton šel kolem a kroutil hlavou: vyjadřoval tím svůj názor na současný stav světa. Po kapsách hledal mince. Než se dočkal a automat mu kávu nalil, obrátil se k nim.

	„Chicku, v Lobby?“

	Ancram přikývl. „V jednu?“

	„Prima.“

	„A co lidé kolem?“ ozval se zase Rebus. Stále měl na paměti, že Ancram mu zatím nedovolil, aby ho také oslovoval Chicku.

	„Těch jsou spousty. Hlídají ho kulturisté, a pečlivě vybraní. Kromě nich má k dispozici pár potrhlíků, vzácných tupců. Ti kulturisté možná jako tvrdí hoši vypadají, ale ti ostatní jimi opravdu jsou. Třeba Tony El, obchodník s taškami z polyetylénu, proslulý zálibou v řemeslnických nástrojích. A lidí podobného ražení má Strýček Joe víc. Pak je tu Joeův syn. Malky.“

	„Pan Kudla Stanley?“

	„Sály na pohotovostech v celém Glasgowě mohou jeho koníček dosvědčit.“

	„Ale Tony El tady teď nějakou dobu nebyl, že?“

	Ancram zavrtěl hlavou. „Poslal jsem kvůli vám na zvědy pár lidí, aby se po něm poptali; měli bychom se to dneska dovědět.“

	Tři muži rozrazili lítací dveře na konci chodby.

	„Ajajaj,“ poznamenal Ancram polohlasem, „to je ten s křišťálovými koulemi.“

	Rebus jednoho z mužů poznal podle fotografie v časopise: Aldous Zane, psychotronik z Ameriky. Policii Spojených států pomohl dopadnout Šťastného Maca. Tuhle přezdívku Mac dostal poté, co jeden člověk, který šel kolem místa, kde Mac právě vraždil, a který neměl ani potuchy, co se děje na druhé straně zdi, odtamtud uslyšel hluboký bublavý smích. Zane policii předal své představy o tom, kde vrah žije. Když byl Šťastný Mac nakonec zatčen, novináři upozorňovali na fakt, že to místo se překvapivě podobalo tomu, které Zane nakreslil.

	Na několik týdnů se Aldous Zane stal námětem článků v hromadných sdělovacích prostředcích na celém světě. Víc už nebylo třeba, aby jeden skotský plátek přišel s nápadem, že mu zaplatí za obdobnou pomoc při dopadení Johnnyho Bible. A vedení policie právě propadlo zoufalství takového stupně, že bylo ochotno s ním spolupracovat.

	„Dobré ráno, Chicku,“ pozdravil jeden ze dvou dalších mužů.

	„Dobré, Terry.“

	„Terry“ se podíval na Rebuse a čekal, až bude představen.

	„Detektiv inspektor John Rebus,“ pravil Ancram. „Detektiv vrchní konstábl Thompson.“

	Podal mu ruku, Rebus jí potřásl. Byl zednář, jako každý druhý u policie. Rebus k tomuto bratrstvu nepatřil, ale naučil se jejich způsob podání ruky napodobit.

	Thomson se obrátil k Ancramovi. „Doprovázíme pana Zanea, aby se mohl ještě jednou podívat na některé doličné předměty.“

	„Nejen podívat,“ opravil ho Zane. „Potřebuji se jich dotknout.“

	Thompsonovi cuklo v levém oku. Zjevně celou věc viděl stejně skepticky jako Ancram. „Takže tudy, prosím, pane Zane.“

	Tři muži odešli.

	„Kdo byl ten, co mlčel?“ zeptal se Rebus.

	Ancram pokrčil rameny. „Zaneův věrný doprovod, někdo od novin. Přejí si být u všeho, co Zane dělá.“

	Rebus přikývl. „Já ho znám,“ rozpomínal se. „Nebo spíš znal jsem ho, před mnoha lety.“

	„Myslím, že se jmenuje Stevens.“

	„Jim Stevens,“ upřesnil Rebus a pokýval hlavou. „Mimochodem, mezi těmi dvěma vrahy je ještě jeden rozdíl.“

	„Jaký?“

	„Všechny oběti Bible Johna právě měly menstruaci.“

	Rebuse nechali o samotě u psacího stolu se svazky Josepha Toala. Nic moc dalšího se z nich nedověděl kromě toho, že Strýček Joe zřídkakdy spatřil soudní budovu zevnitř. Rebus se nad tím zamyslel. Jako by Toal vždycky věděl, že policie přímo jeho nebo jeho akce sleduje a že půjde do tuhého. Zřejmě proto se nikdy žádný usvědčující materiál nenašel. Jiné důkazy na jeho odsouzení nestačily, dostal pár pokut, to bylo tak všechno. Několikrát to s ním bylo pořádně nahnuté, ale obvinění muselo být pokaždé staženo kvůli nedostatku nezvratných důkazů, nebo se tajné sledování prozradilo. Jako kdyby Strýček Joe disponoval svým vlastním orákulem. Ale Rebus věděl, že existuje pravděpodobnější vysvětlení: někdo z kriminálního oddělení tomu gangsterovi donáší. Rebus si připomněl, v jak módních oblecích tady chodí snad všichni, jak kvalitní hodinky a boty se tu nosí a že zde celkově vládne atmosféra prosperity a nadřazenosti.

	Je to jejich, glasgowská špína, ať s ní vyjdou na světlo sami, nebo ji zametou pod koberec… Na konci spisu byla rukou připsaná poznámka; uhodl, že jejím autorem je Ancram: „Strýček Joe už nechce zabíjet lidi. Jeho pověst je mu dostatečně silnou zbraní a ten všivák je stále mocnější.“

	Našel volný telefon a zavolal do věznice Barlinnie. Potom, protože Chicka Ancrama nebylo nikde vidět, se vydal na průzkum po stanici.

	Jak mu bylo předem jasné, skončil v zatuchlém vzduchu místnosti, kde vládla ta stará stvůra, Bible John. V Glasgowě se o něm stále ještě mluvilo i předtím, než se objevil Johnny Bible. Bible John, to byl oživlý přízrak z pohádek na dobrou noc, příběhy o něm svého času děsily celou jednu generaci. Byl to váš svérázný soused; tichý člověk z bytu o dvě patra nad vámi; doručovatel balíčků, který jezdil s dodávkou bez oken. Byl, kým jste chtěli. Na začátku sedmdesátých let rodiče varovali své děti: „Chovejte se slušně, nebo si pro vás přijde Bible John!“

	Děsivý přízrak, který oživl. A teď měl potomka.

	Detektivové dopolední směny si zřejmě společně dopřávali pauzu. Rebus zůstal v místnosti sám. Dveře nechal otevřené, i když nevěděl proč, a zahloubal se do dokumentů. Bylo zaznamenáno na padesát tisíc výpovědí. Rebus přečetl dva novinové titulky: „Don Juan tanečního lokálu s vražednými úmysly“ a „Sto dnů honu na vraha žen“. V prvním roce pátrání bylo vyslechnuto a pak vyškrtnuto více než pět tisíc podezřelých. Když sestra třetí oběti vraha podrobně popsala, policie se o něm dověděla toto: modrošedé oči, rovné zuby kromě jednoho vpravo nahoře, který přesahoval přes zub sousední; jeho oblíbená značka cigaret - Embassy; mluvil o přísné výchově a citoval pasáže z Bible. Ale v té době bylo pozdě. Bible John již vstoupil do historie.

	Další rozdíl mezi Bible Johnem a Johnnym Bible: odstupy mezi vraždami. Johnny zabíjel každých pár týdnů, kdežto Bible John v náhodných rozestupech týdnů, nebo dokonce měsíců. Jeho první oběť byla z února 1968. Následovala pauza téměř osmnácti měsíců - srpen 1969, oběť číslo dvě. A potom o dva a půl měsíce později jeho třetí a poslední vražda. Oběti číslo jedna a tři byly zabity ve čtvrtek v noci, druhá v sobotu. Osmnáct měsíců byla zpropadeně dlouhá doba - Rebus znal příslušné teorie: že vrah ten rok a půl strávil na moři, možná jako námořník obchodního loďstva, nebo slouží u válečného námořnictva, vůbec někde v armádě, snad u britského královského letectva; nebo že byl v té době ve vězení, kde si odpykával nějaký menší trest. Teorie, nic než teorie. Všechny tři jeho oběti byly matky dětí: to se v případě Johnnyho Bible ještě nestalo. Bylo důležité, že oběti Bible Johna měly právě menstruaci, nebo že měly děti? Do podpaží své třetí oběti vsunul vložku - rituální čin. Různí psychologové, kteří případ pomáhali řešit, z toho mnohé vydedukovali. Jejich teorie: Bible John se v Bibli dočetl, že ženy jsou poběhlice, a potvrdilo se mu to, když vdané ženy odešly z tanečního lokálu s ním. Fakt, že menstruovaly, ho z nějakého důvodu rozzlobil, zvýšil jeho krvežíznivost, a tak je zabil.

	Rebus věděl, že jsou a vždycky byli lidé přesvědčení, že mezi těmi třemi vraždami není žádná souvislost a jedná se o pouhou náhodu. Předpokládali, že vrazi jsou tři a vraždy spojuje jen velká shoda okolností. Rebus na shody okolností nijak zvlášť nevěřil, a proto usoudil, že je spáchal jeden sériový vrah.

	Na případu pracovali někteří vynikající policisté: Jimmy Boyle, který byl u toho, když se přiznal Peter Manuel; po něm Tom Goodall a po jeho smrti pokračovali Elphinstone Dalgliesh a Joe Beattie. Beattie strávil dlouhé hodiny prohlížením fotografií podezřelých, někdy bral do ruky i zvětšovací sklo. Měl pocit, že i kdyby Bible John vkročil do místnosti, kde byla hlava na hlavě, stejně by ho poznal. Někteří policisté byli tím případem posedlí a kvůli němu špatně skončili. Tolik práce, a výsledek žádný. Zesměšňovalo je to, vrhalo špatné světlo na jejich metody, na jejich systém. Rebus si znovu vzpomněl na Lawsona Geddese…

	Vzhlédl. Uviděl, že ode dveří ho někdo pozoruje. Když ti dva vešli, vstal.

	Aldous Zane, Jim Stevens.

	„Přálo vám štěstí?“ zeptal se Rebus.

	Stevens pokrčil rameny. „Je ještě brzo. Aldous už s pár věcmi přišel.“ Napřáhl ruku. Rebus ji stiskl. Stevens se usmál. „Pamatujete se na mě, že?“ Rebus přikývl. „Nebyl jsem si jist, tam na chodbě.“

	„Myslel jsem, že jste v Londýně.“

	„Před třemi lety jsem se přistěhoval zpátky. Teď jsem většinou na volné noze.“

	„Děláte anděla strážného, jak vidím.“

	Rebus vrhl rychlý pohled směrem k Američanovi, ale Aldous Zane neposlouchal. Přejížděl rukama po papírech na nejbližším stole. Byl malé postavy, štíhlý, středního věku. Nosil brýle s ocelovými obroučkami kolem čoček s modrým nádechem. V pootevřených rtech bylo vidět drobné, úzké zuby. Rebusovi něčím připomínal Petera Sellerse v úloze doktora Strangelovea. Přes sako měl pláštěnku, a každý jeho pohyb proto provázely svištivé zvuky.

	„Kdo to je?“ zeptal se.

	„Bible John, předchůdce Johnnyho Bible. Také k tomu případu si přizvali psychotronika, Gerarda Croiseta.“

	„Paragnostika,“ opravil ho Zane klidně. „Podařilo se mu něco?“

	„Popsal místo činu, dva obchodníky a starého muže, který by při pátrání mohl pomoct.“

	„A?“

	„A,“ skočil mu do řeči Stevens, „a nějaký reportér skutečně našel místo, které popisu odpovídalo.“

	„Ale žádní obchodníci tam nebyli,“ dodal Rebus. „A starý muž taky ne.“

	Zane zvedl oči. „Cynismus nepomůže.“

	„Považujte mě za paragnostika.“

	Zane se usmál a napřáhl paži. Jakmile ji Rebus stiskl, ucítil horkou dlaň. Palčivá bolest mu projela až k rameni.

	„Nahání to husí kůži, co?“ prohodil Jim Stevens, jako by Rebusovi četl myšlenky.

	Rebus mávl rukou nad materiály na všech čtyřech stolech. „Pane Zane, cítíte tu něco?“

	„Jen smutek a utrpení, obojí v neuvěřitelném množství.“ Vzal do ruky jeden z pozdějších portrétů Bible Johna. „Měl jsem dojem, že vidím vlajky.“

	„Vlajky?“

	„Hvězdy a pruhy, hákový kříž. A truhlu plnou věcí…“ Oči měl zavřené, víčka se mu chvěla. „Na půdě v nějakém moderním domě.“ Oči se otevřely. „To je všechno. Je to daleko, velmi daleko.“

	Stevens měl blok připravený a jeho slova rychle zapisoval těsnopisem. Na prahu se zastavil někdo další a překvapeně se díval, kdo se u Bible Johna sešel.

	„Inspektore,“ oslovil ho Chick Ancram, „je čas jít na oběd.“

	Vzali si jedno ze služebních vozidel a zamířili na západ, Ancram řídil. Odehrála se v něm nějaká změna; zdálo se, že má o Rebuse větší zájem, ale zároveň si před ním dává větší pozor. Konverzace poklesla v pouhou slovní přestřelku.

	Konečně Ancram ukázal na pruhovaný kužel dopravního značení, který u chodníku chránil jediné zbývající místo na parkování.

	„Prosím vás, vystupte a posuňte ho dál.“

	Rebus poslechl a kužel postavil na chodník. Ancram s autem mistrovsky zacouval do malého prostoru.

	„Evidentně v tom máte dlouholetou praxi.“

	Ancram si narovnal kravatu. „Tady parkují stálí zákazníci.“

	Vešli do Lobby. Byla to hypermoderní hospoda s příliš mnoha židličkami bez opěradel, nepohodlnými od prvního pohledu, a se stěnami obloženými černými a bílými kachlíky. U stropu byly rozvěšené elektrické a akustické kytary.

	Na zdi za výčepním pultem visela tabule s menu, celá popsaná křídou. Tři číšníci se v poledním shonu pilně činili; ve vzduchu se vznášelo víc parfémů než alkoholu. Dívky z kanceláří ječely, aby překřičely rámusivou hudbu, v rukou svíraly sklenice s nápoji křiklavých barev a pomalu z nich upíjely; tu a tam s nimi seděl jeden nebo dva starší muži, usmívali se a mlčeli. Jejich obleky signalizovaly „management“: zjevně to byli šéfové těch sirén. Na stolech leželo víc mobilů a pagerů než sklenic; zdálo se, že je u sebe mají i číšníci.

	„Co si dáte?“

	„Pintu osmdesátky,“ řekl Rebus.

	„A k jídlu?“

	Rebus přejel pohledem jídelní lístek. „Mají něco s masem?“

	„Se zvěřinou.“

	Rebus přikývl. Mezi nimi a výčepním pultem byla celá řada čekajících zákazníků, přesto Ancram upoutal číšníkovu pozornost. Postavil se na špičky a objednávku zakřičel přes natrvalené slámově žluté hlavy mladých dívek. Obrátily se a změřily si ho nepřátelským pohledem: předběhl je.

	„Všechno v pořádku, dámy?“ zeptal se Ancram škodolibě. Zase se otočily zpět.

	Vedl Rebuse lokálem do vzdáleného rohu, kde se stůl prohýbal pod vegetariánskou stravou: saláty, plněné koláče z neslazeného těsta, avokáda. Rebus si přinesl židli; na Ancrama už jedna čekala. Seděli tam tři kriminalisté a ani před jedním nestálo pivo. Ancram se ujal představování.

	„Jacka už znáte,“ Jack Morton přikývl, zatímco žvýkal pitta chléb. „To je detektiv seržant Andy Lennox a detektiv inspektor Billy Eggleston.“ Oba muži pozdravili odměřeně, větší zájem jevili o své jídlo. Rebus se rozhlédl.

	„Jak to bude s tím pitím?“

	„Trpělivost, člověče, trpělivost. Už se nese.“

	Blížil se číšník s tácem: Rebusova pinta a piroh se zvěřinovou nádivkou; Ancramův salát s uzeným lososem a gin s tonikem.

	„Dvanáct liber deset,“ řekl číšník. Ancram mu podal tři pětilibrovky, drobné si má nechat. Pozvedl sklenici směrem k Rebusovi.

	„Na nás.“

	„A všecky nám podobné,“ dodal Rebus.

	„Takovejch je málo a sou mrtví,“ přidal se Jack Morton a zvedl sklenici s tekutinou, která se podezřele podobala vodě. Napili se, pustili do jídla a rozebírali, co den přinesl. Kousek od nich měly stůl dívky z kanceláře; Lennox a Eggleston se je občas pokoušeli zatáhnout do hovoru. Ale dívky se raději dál bavily mezi sebou o tom, co se komu z nepntomných přihodilo. Šaty nutně nedělají člověka, opakoval si v duchu Rebus. Cítil se stísněně, nepříjemně. Na stole nebylo dost místa; jeho židle stála k Ancramovi příliš blízko; hudba si z něho udělala boxovací pytel.

	„Tak jak zatím vidíte Strýčka Joe?“ zeptal se Ancram konečně.

	Rebus právě žvýkal tuhý oblouk okraje těsta. Zdálo se, že ostatní čekají na odpověď.

	„Asi k němu někdy dneska zajdu na návštěvu.“

	Ancram se zasmál. „Dejte mi vědět, a jestli to myslíte vážně, půjčíme vám nějaké brnění.“ Ostatní se také zasmáli a pak se zase pustili do jídla. Rebus by byl rád věděl, kolik z peněz Strýčka Joea končí na glasgowské kriminálce.

	„John a já,“ přispěl Jack Morton, „jsme spolupracovali na případu Uzly a kříže.“

	„Skutečně?“ Ancrama to očividně zaujalo.

	Rebus pokýval hlavou. „Dávná historie.“

	Morton postřehl tón jeho hlasu, sklonil hlavu k jídlu a sáhl po vodě.

	Dávná historie; a velmi, velmi bolestná.

	„Když už mluvíme o historii,“ navázal Ancram, „prý máte nějaký problém se Spavenovým případem.“ Potměšile se usmál. „Četl jsem o tom v novinách.“

	„Je to jen tahák pro televizní show.“ Rebus věc nehodlal podrobněji komentovat.

	„Objevily se další problémy s AIDS, Chicku,“ převedl řeč jinam Eggleston. Byl vysoký, hubený a škrobený. Rebusovi připomínal účetního; vsadil by se, že papírování zvládá skvěle, kdežto na ulici si vede mizerně - každá policejní stanice aspoň jednu takovou sílu potřebuje.

	„Šíří se to jako epidemie,“ zabručel Lennox.

	„Problém naší společnosti, pánové,“ prohlásil Ancram, „a proto i náš problém.“

	„AIDS?“

	Ancram se obrátil k Rebusovi. „To jsou asociální živly i domestikovanější skupiny obyvatelstva, tak tu ve zkratce říkáme těm, kteří se odmítají přizpůsobit. Magistrát se poslední dobou zbavuje spousty ‚problémových lidí‘ a odmítá jim zajišťovat střechu nad hlavou, dokonce i jenom na noc - většinou jde o feťáky, cvoky a ‚mentálně narušené‘, kteří se vracejí do společnosti. Až na to, že společnost jim jednoznačně dává na srozuměnou, aby zatraceně hbitě zase udělali čelem vzad. Takže jsou na ulicích, páchají nepravosti a nám působí problémy. Hrají hazard na veřejnosti, berou nebezpečné množství drog, v tom výčtu byste jistě sám mohl pokračovat.“

	„Fakt hnus,“ poznamenal Lennox. Měl kudrnaté rusé vlasy a červené tváře, obličej posetý pihami, obočí a řasy světlé. Jako jediný u stolu kouřil. Rebus se k němu přidal a zapálil si: Jack Morton po něm střelil vyčítavým pohledem.

	„Co s tím chcete udělat?“ zeptal se Rebus.

	„To vám řeknu,“ nezaváhal Ancram. „Příští víkend uděláme razii, nastrkáme je všechny do kolony autobusů a do posledního vám je vysypeme na Princes Street.“

	Další smích u stolu, cílený na hosta - a Ancram mával taktovkou. Rebus se podíval na hodinky.

	„Spěcháte někam?“

	„Ano, raději bych už měl jít.“

	„Poslyšte,“ požádal ho Ancram, „jestli se vám skutečně podaří dostat pozvánku do bydliště Strýčka Joea, chci o tom vědět. Dnes večer budu tady, od sedmi do deseti. O. K.?“

	Rebus přikývl, všem jim zamával na rozloučenou a odešel.

	Sotva překročil práh, cítil se líp. Nezastavil se, i když si nebyl jist, jakým směrem jde. Centrum města bylo postavené v americkém stylu, tvořila ho pravidelná síť jednosměrných ulic. Jistě, Edinburgh měl své historické monumenty, ale celý Glasgow byl vybudován v monumentálním měřítku, takže ve srovnání s ním hlavní město Skotska vypadalo jako miniatura, jako hračka pro děti. Rebus kráčel stále dál, dokud neuviděl hospodu, která lépe odpovídala jeho vkusu. Věděl, že pro výlet, který se chystá podniknout, potřebuje posilu. Uvnitř sice tiše povídala televize, ale žádná dunivá hudba nehrozila. A konverzace se tam vedla tlumená, nevtíravá. O čem jeho dva nejbližší sousedé mluví, mu zůstávalo záhadou, ovšem za to mohl i jejich výrazný přízvuk. Jedinou ženou v místnosti byla výčepní.

	„Co si dnes dáte?“

	„Grouse, dvojitou. A malou láhev whisky, kterou si pak vezmu s sebou.“

	Pomaloučku naléval vodu do sklenice a počítal, že kdyby si dal stejnou večeři tady a k tomu dvě whisky, nevyšlo by to ani z poloviny tak draho jako v Lobby. Ale v Lobby platil Ancram; z kapsy elegantního obleku vytáhl tři šustivé pětilibrovky.

	„Jen kolu, prosím.“

	Rebus se obrátil k novému hostu. Jack Morton.

	„Sleduješ mě?“

	Morton se usmál. „Vypadáš špatně, Johne.“

	„Zato ty a ti tví přítelíčci vypadáte až moc dobře.“

	„Já se koupit nedám.“

	„Ne? A kdo tedy?“

	„Nech toho, Johne, to byl vtip.“ Morton se posadil hned vedle. „Slyšel jsem o Lawsonu Geddesovi. Znamená to, že teď ta patálie pomine?“

	„Nějaká naděje je.“ Rebus dopil sklenici. „Podívej se,“ řekl a ukázal na skříň na rohu pultu. „Automat na cukroví, stačí dvacet pencí. Jacku, Skotové se proslavili dvěma věcmi: mlsným jazýčkem a konzumací alkoholu.“

	„Přidej dvě další věci,“ řekl Morton.

	„Jaké?“

	„Uhýbání před problémy a permanentní pocit viny.“

	„Myslíš kalvinismus?“ Rebus se spokojeně zachechtal. „Kristepane, Jacku, myslel jsem, že jediný Calvin, kterého dneska vyznáváš, je pan Klein.“

	Jack Morton se na něho upřeně zadíval, chtěl si vynutit pohled z očí do očí. „Uveď mi nějaký jiný důvod, proč by si člověk neměl popustit uzdu.“

	Rebus hlasitě vydechl nosem. „Jak dlouhou ji máš ty sám?“

	Morton Rebusovi: „Jak je potřeba.“

	„To nestačí, Jacku. Tu máš, napij se něčeho pořádného.“

	„Tohle je pořádné pití. Co piješ ty, žádné pití ve skutečnosti není.“

	„A co to teda je?“

	„Náhražka.“

	Jack slíbil, že Rebuse do Barlinnie doveze, a neptal se, proč tam chce jít. Vzali to po M 8 do Riddrie, Jack znal všechny trasy. Během cesty toho moc nenamluvili, dokud Jack nepoložil otázku, která mezi nimi visela.

	„Jak se má Sammy?“

	Rebusova dcera, už dospělá. Jack ji neviděl skoro deset let.

	„Má se dobře.“ Rebus už měl změnu tématu připravenou. „Mám dojem, že jsem Ancramovi do oka zrovna nepadl. Pořád… pořád si mě tak prohlíží.“

	„Je chytrý, chovej se k němu hezky.“

	„Má to nějaký konkrétní důvod?“

	Jack Morton odpověď spolkl a zavrtěl hlavou. Zahnuli z Cumbernauld Road a blížili se k věznici.

	„Poslyš,“ řekl Jack. „Tady nemůžu postávat. Odhadni, jak dlouho tu budeš, a já pro tebe pošlu policejní vůz.“

	„Hodina by to měla spravit.“

	Jack Morton se podíval na hodinky. „Dobře, za hodinu.“ Napřáhl paži. „Jsem rád, že jsem tě zase viděl, Johne.“

	Rebus mu ruku silně stiskl.
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	Když Rebus dorazil do návštěvní místnosti, „Velký Ger“ Cafferty již na něho čekal.

	„Tatrmane, udělal jste mi neočekávanou radost.“

	Tatrman: Cafferty tak Rebusovi říkal odedávna. Ozbrojený strážce, který Rebuse doprovázel, se zjevně nechystal k odchodu, v místnosti už byli dva vězeňští dozorci a z Caffertyho nespouštěli oči. Z Barlinnie zatím utekl jen jednou, a když ho teď měli zpátky, hodlali si ho tam nechat.

	„Zdravím vás, Cafferty.“ Rebus si sedl naproti. Cafferty ve vězení zestárnul, opálení se vytratilo, svalstvo mu ochablo a přibral na všech nesprávných místech. Vlasy měl řídké a rychle mu šedivěly, na bradě a tvářích bylo znát strniště. „Něco jsem vám přinesl.“ Ohlédl se po dozorcích a vytáhl z kapsy malou láhev.

	„To je zakázáno,“ vyštěkl dozorce.

	„Nedělejte si starosti, Tatrmane,“ pravil Cafferty. „Chlastu mám víc než dost, tady v něm prakticky plaveme. Důležitý byl úmysl, ne?“

	Rebus nechal láhev zase zmizet v kapse.

	„Předpokládám, že mě chcete požádat o laskavost?“

	„Ano.“

	Cafferty přehodil nohu přes nohu, naprosto klidně. „O jakou?“

	„Znáte Josepha Toala?“

	„Strýčka Joea zná každý.“

	„Jistě, ale vy ho znáte líp.“

	„A co?“ Caffertyho úsměv prozrazoval trochu napětí.

	„Chci, abyste mu zavolal a přesvědčil ho, že si se mnou má promluvit.“

	Cafferty tu žádost zvážil. „Proč?“

	„Chci se ho zeptat na Anthonyho Kanea.“

	„Tonyho El? Myslel jsem, že zemřel.“

	 „Nechal své otisky na místě vraždy v Niddrii.“ Ať si jeho šéf říkal cokoli, Rebus ten případ vyšetřoval jako vraždu. A věděl, že tato formulace na Caffertyho víc zapůsobí. Zapůsobila. Jeho ústa se zaokrouhlila do tvaru písmene O a hvízdl.

	„Pořádná hloupost. Tak hloupý Tony El nebýval. A jestli v té době ještě pracoval pro Strýčka Joea… Mohlo by to mít důsledky.“ Rebus věděl, po jaké linii Caffertyho úvahy půjdou, a všechny souvislosti ukazovaly na to, že Joseph Toal se v Barlinnii stane jeho sousedem. Určitě existují důvody, proč by Cafferty rád Toala uviděl za mřížemi: vyrovnávání starých účtů, nezaplacené dluhy, neprávem obsazené území. Nějaké staré nevyrovnané účty se najdou vždycky… Cafferty se rozhodl.

	„Musíte mě dostat k telefonu.“

	Rebus vstal, přistoupil k dozorci, který před chvilkou vyštěkl „To je zakázáno“, a vsunul mu whisky do kapsy.

	„Potřebujeme ho dostat k telefonu,“ požádal.

	Pochodovali s Caffertym doleva a doprava chodbami, dokud nedošli k veřejnému telefonnímu automatu. Museli projít třemi střeženými branami.

	„Takhle blízko ke svobodě už jsem dost dlouho nebyl,“ zažertoval Cafferty.

	Dozorci se ani neusmáli. Rebus vytáhl drobné.

	„A teď,“ uvažoval Cafferty nahlas, „jestlipak se ještě pamatuji…“ Mrkl na Rebuse, vyťukal sedm čísel a čekal.

	„Haló?“ řekl. „Kdo je?“ Vyslechl to jméno. „O vás jsem nikdy neslyšel. Poslyšte, povězte Strýčkovi Joeovi, že s ním chce mluvit Velký Ger. Prostě mu to vyřiďte.“ Čekal, rychle se podíval na Rebuse a olízl si rty. „Co že říká? Vysvětlete mu, že volám z Bar-L a peněz je málo.“

	Rebus vhodil do automatu další minci.

	Cafferty se začínal zlobit. „Řekněte mu, že má tetování na zádech.“ Zakryl mluvítko. „O tom Strýček Joe hrozně nerad slyší.“

	Rebus se postavil co nejblíže ke sluchátku, a tak i on uslyšel monotónní chraptivý hlas.

	„Morrisi Geralde Cafferty, jste to vy? Myslel jsem, že si ze mě někdo chce vystřelit.“

	„Ahoj, Strýčku Joe. Jak jdou obchody?“

	„Jde to, ale dře to. Kdo nás ještě poslouchá?“

	„Při posledním přepočítávání to byli tři bachaři a jeden polda.“

	„Obecenstvo jste měl vždycky rád, v tom byl váš problém.“

	„Výborná rada, Strýčku Joe, ale máte s ní několik let zpoždění.“

	„Tak co chtějí?“ Oni: policajt Rebus a tři bachaři.

	„Ten policajt je z kriminálky v Edinburghu a chce s vámi mluvit.“

	„O čem?“

	„Kvůli Tonymu El.“

	„Co o něm říct? Tony už pro mě nepracuje dvanáct měsíců.“

	„Tak to tomu milému policistovi řekněte. Tony se zřejmě vrátil ke starému řemeslu. V Edinburghu mají jednu mrtvolu a Tonyho otisky na místě činu.“

	Hluboké zavrčení: vyšlo z lidských úst.

	„Máte tam psa, Strýčku Joe?“

	„Vyřiďte tomu policajtovi, že s Tonym nemám nic společného.“

	„Myslím, že to chce slyšet sám.“

	„Tak mi ho dejte.“

	Cafferty se podíval na Rebuse, který zakroutil hlavou.

	„A chce se vám dívat do očí, až mu to budete říkat.“

	„Je teplej, nebo co?“

	„Je ze staré školy, Strýčku Joe. Bude se vám líbit.“

	„Proč přišel za vámi?“

	„Jsem jeho salon U Poslední šance.“

	„A proč jste s tím sakra souhlasil?“

	Cafferty nevynechal ani takt. „Dal mi půl flašky usquebaughu.“

	„Jéžiši, v Bar-L musí být větší sucho, než jsem si myslel.“ Hlas už neměl tak drsný.

	„Pošlete mi celou láhev - a já ho pošlu do prdele.“

	Skřehotavý smích. „Kristepane, Cafferty, moc mi chybíte. Jak dlouho tam ještě budete?“

	„Zeptejte se mých právníků.“

	„Pořád v tom ještě jedete?“

	„Co si myslíte vy?“

	„Já to tak slyšel.“

	„Váš sluch nemá chybu.“

	„Tak mi sem toho chlapa pošlete. Ale upozorněte ho, že má jen pět minut. Možná vás někdy brzy navštívím.“

	„Radši ne, Strýčku Joe, až přijde konec návštěv, mohli by někam založit klíč.“

	Další smích. Linka zmlkla. Cafferty zavěsil.

	„Tatrmane, jste mým dlužníkem,“ zavrčel. „A tu laskavost si od vás vyberu hned na místě: zbavte mě toho starého mizery.“ Ale Rebus už v té době kráčel směrem ke svobodě.

	Čekalo na něho auto, Morton dodržel slovo. Rebus udal adresu, kterou si pamatoval z Toalových spisů. Seděl vzadu, dva uniformovaní policisté vpředu. Spolujezdec se k němu obrátil.

	„Nebydlí tam Strýček Joe?“

	Rebus přikývl. Policisté se po sobě podívali.

	„Jen mě tam dovezte,“ nařídil.

	Byl hustý provoz, lidé se vraceli domů. Elastický Glasgow se natahoval do čtyř směrů. Sídliště, které bylo cílem jejich cesty, se v mnohém podobalo těm stejně velkým v Edinburghu: šedé hrubé omítky s oblázky, opuštěná hřiště, vyasfaltované plochy a pestrá směs obchodů připomínajících pevnosti. Děcka na kolech se zastavovala a policejní vůz pozorovala očima stejně ostražitýma jako vojáci na hlídce; s dětskými kočárky ujížděly matky postav neurčitých tvarů a s vlasy odbarvenými na blond. Když do sídliště vjeli hlouběji, zpomalili: kradmé pohledy z oken, muži postávající na chodníku a na nárožích, nezřetelné rozhovory. Město ve městě, jednotvárné a vysávající, vyčerpávající vaši energii, až vám nezbývalo nic, jen neústupnost: slova Nevzdáme se na průčelní zdi, vzkaz z Ulsteru, byla stejně relevantní i tady.

	„Očekávají vás?“ ujistil se řidič.

	„Čekají mě.“

	„Díkybohu aspoň za to.“

	„Jsou tu někde poblíž další hlídkové vozy?“

	Spolujezdec se nervózně zasmál. „Tohle je pohraniční pásmo, pane. V pohraničí si zákon a pořádek udržují sami.“

	„Kdybyste měl jeho peníze,“ uvažoval řidič, „chtěl byste tu žít?“

	„On se tady narodil,“ vysvětlil Rebus. „A ten jeho dům se určitě bude trochu lišit.“

	„Lišit?“ Řidič zachrochtal. „To už posuďte sám.“

	Zastavil auto u vjezdu do slepé uličky. Na jejím konci Rebus uviděl dvojdomek, který se od sousedních odlišoval jedinou věcí: pyšnil se obložením z kamene.

	„Kterou půlku?“ zeptal se Rebus.

	„Vyberte si, které dveře chcete.“

	Rebus vystoupil, ale hned se zase nahnul zpátky. „Neopovažte se mi ujet.“ Práskl dveřmi a šel uličkou. Vybral si levou polovici ze dvou zcela stejných půldomků. Dveře mu někdo otevřel zevnitř a uvítal ho obrovitý muž v nadouvajícím se tričku.

	„Vy jste ten policajt?“ Jak oba stáli v chodbě, bylo tam těsno. Rebus přikývl. „Tadyhle tudy.“

	Když Rebus otevřel dveře do obývacího pokoje, zůstal překvapeně stát. Zeď oddělující totožné poloviny domu probourali, čímž získali místnost o dvojnásobné ploše, bez dalších příček. Obývací pokoj navíc sahal dál dozadu, než mělo být možné. Rebus si vzpomněl na Tardis, stroj, díky kterému se v prostoru a čase přemísťoval doktor Who ze slavného televizního seriálu šedesátých let, a protože zatím byl v místnosti sám, namířil si to k zadní části domu. Připojili k němu rozsáhlý přístavek, včetně zimní zahrady značných rozměrů. Ten by měl prostor pro zahradu zmenšit na minimum, přesto byl trávník za domem velký. K domu vzadu přiléhala hřiště a Rebus viděl, že Strýček Joe část jejich plochy zabral právě pro svou zahradu.

	Že by na to měl stavební povolení? Vyloučeno.

	Ale je to ve zdejších končinách vůbec nutné?

	„Doufám, že nepotřebujete vyčistit uši,“ ozval se hlas. Když se Rebus otočil, uviděl, že do pokoje mezitím vstoupil malý, sehnutý muž. V jedné ruce držel cigaretu, v druhé svíral vycházkovou hůl. Došoural se v trepkách se soukenným nártem k oblíbenému křeslu, klesl do něho, pevně se přidržel umaštěných ochranných deček, které křeslo mají chránit před zamaštěním, a hůl si položil na klín.

	Rebus toho člověka viděl na fotografiích, ale na realitu ho dostatečně nepřipravily. Joseph Toal opravdu vypadal jako něčí strýček. Minula mu sedmdesátka, byl podsaditý, s rukama a obličejem bývalého horníka. Kůže na čele se mu vlnila ve varháncích, řídké šedivé napomádované vlasy si česal dozadu, čelist měl hranatou, oči vodnaté. Brýle na provázku mu visely kolem krku. Když k ústům zvedl cigaretu, Rebus spatřil prsty zažloutlé od nikotinu a ulámané zarostlé nehty. Zpod vytahané pletené vesty čouhala stejně vytahaná sportovní košile. Ze záplat našitých na vestě visely nitě. Plandavé hnědé kalhoty měly na kolenou skvrny. „Já slyším dobře,“ ozval se Rebus a popošel blíž. 

	„To mě těší, protože nic nebudu opakovat.“ Vdechl nosem, snažil se chytit dech. „Anthony Kane pro mě pracoval dvanáct, třináct let, ale ne v jednom tahu - uzavírali jsme smlouvy na krátkou dobu. Potom mi asi před rokem, možná už o něco dřív, řekl, že odchází, protože se chce postavit na vlastní nohy. Rozloučili jsme se přátelsky a od té doby jsem ho neviděl.“

	Rebus ukázal na židli. Toal přikývl, aby věděl, že si může sednout. Rebus si dal na čas, než se pohodlně usadil.

	„Pane Toale -“

	„Každý mi říká Strýčku Joe.“

	„Jako Stalinovi?“

	„Synku, myslíte, že ten vtip je nový? Položte tu svou otázku.“

	„Co měl Tony v plánu, když opouštěl zaměstnání u vás?“

	„Do žádných podrobností nezacházel. Náš poslední rozhovor byl… stručný.“

	Rebus přikývl. Myslel si: měl jsem strýčka, který se vám velice podobal; ale zaboha si nemůžu vzpomenout, jak se jmenoval.

	„Inu, jestli je to všechno…“ Toal se nápadně chystal zvednout z křesla.

	„Strýčku Joe, pamatujete se na Bible Johna?“

	Toal se zamračil; otázku pochopil, ale uniklo mu, proč teď zazněla. Sáhl dolů na podlahu pro popelník a cigaretu zamáčkl. „Dobře se na něho pamatuji. Stovky policajtů na ulicích, špatná doba pro podnikání. Spolupracovali jsme na sto procent, moji muži se toho chlapa snažili chytit celé měsíce. Měsíce! A teď se objevil ten nový.“

	„Johnny Bible?“

	Ukázal na sebe: „Jsem obchodník. Ze zabíjení nevinných se mi dělá špatně. Všichni mí taxikáři -“ zarazil se - „mám podíl v místní taxikářské firmě -, zkrátka všem řidičům do jednoho jsem nařídil: mějte uši našpicované a oči na stopkách.“ Těžce dýchal. „Jestli se ke mně něco donese, půjdu s tím rovnou na policii.“

	„Velmi úctyhodná péče o blaho veřejnosti.“

	Toal pokrčil rameny. „Veřejnost je můj byznys.“ Další pauza, zamračení. „Co to má co dělat s Tonym El?“

	„S ním to nijak nesouvisí.“ Nezdálo se, že Toala přesvědčil. „Mno, dalo by se říct, že nějaká souvislost tu je, ale velmi volná. Smím si zapálit?“

	„Nebudete tu dost dlouho na to, abyste si cigaretu stihl užít.“

	Rebus si přesto zapálil a ani se nepohnul. „Kam Tony El šel?“

	„Neposlal mi pohlednici.“

	„Musíte mít nějakou představu.“

	Toal se zamyslel ve chvíli, kdy to vůbec nemělo být potřeba. „Nejspíš někam na jih. Možná do Londýna. Měl tam na jihu přátele.“

	„Do Londýna?“

	Toal uhýbal před Rebusovým pohledem. Zavrtěl hlavou. „Slyšel jsem, že se vydal na jih.“

	Rebus vstal.

	„To už je čas jít?“ Toal se opět s nápadným úsilím stavěl na nohy za pomoci vycházkové hole. „Právě když jsme se trochu seznámili. Jak se v dnešní době žije v Edinburghu? Víte, co jsme o něm kdysi říkali? Chodí v kožichu, ale bez kalhotek, takový je Edinburgh.“ Křečovitý smích přešel v křečovitý kašel. Toal sevřel hůl oběma rukama a kolena mu málem podklesla.

	Rebus počkal, dokud záchvat kašle nepominul. Obličej starého muže se zbarvil do hnědofialova a vyrazil na něm pot. „To může být pravda,“ připustil Rebus, „ale tady u vás žádné závratné množství kožichů nevidím, o kalhotkách ani nemluvě.“

	Toal se smál od ucha k uchu, až se ukázaly žluté umělé zuby. „Cafferty povídal, že mi budete sympatický, a víte co?“

	„Co?“

	Vyceněné zuby zmizely, obličej se zakabonil. „Zmýlil se. A teď, když jsem vás viděl, mi vrtá hlavou ještě víc, proč vás sem za mnou poslal. Kvůli té lahvi ne, ani Cafferty se nedá koupit tak lacino. Chlapče, radši byste měl vyrazit zpátky do Edinburghu. A dávejte na sebe pozor, slyšel jsem, že prý tam není tak bezpečno, jak bývalo.“

	Rebus přešel na opačný konec obývacího pokoje, protože se rozhodl odejít druhými předními dveřmi. Vedle nich bylo schodiště a někdo se po něm hnal dolů, div se nesrazili. Vysoký muž, nevkusně oblečený, s obličejem, který netajil, že jeho majitel chytrosti příliš nepobral, na pažích tetování se skotskými motivy - s bodláky a dudáky. Bylo mu kolem pětadvaceti a Rebus ho poznal podle fotografie ve spisu: Potrhlý Malky Toal alias Stanley. Manželka Josepha Toala zemřela při porodu, byla příliš stará, než aby měla děti. Ale jejich první dvě zemřely, jedno jako nemluvně, druhé při autonehodě. Tak došlo k tomu, že tu teď byl jako přímý dědic jen Stanley, který stál někde ke konci fronty, když se rozdávalo IQ.

	Rebusovi věnoval dlouhý pohled, nevraživý a výhružný, potom dlouhými plavnými kroky zamířil k otci. Měl kalhoty z látky s úzkým proužkem, k nim tričko, bílé ponožky a sportovní boty - Rebus se ještě nesetkal s gangsterem, který by měl vkus: utráceli hodně peněz, ale chyběl jim styl - a jeho obličej se navíc honosil půltuctem bradavic úctyhodné velikosti.

	„Hej, tati, ztratil jsem svoje klíče k bavoráku, kde jsou náhradní?“

	Rebus se sám vyprovodil ven. Ulevilo se mu, když uviděl, že vozidlo policejní hlídky tam ještě stojí. Kluci ho objížděli na kolech jako tlupa indiánů toužících rozmnožit svou sbírku skalpů. Než Rebus prošel slepou uličkou, provedl inventuru zdejších aut: pěkný nový rover, BMW 3 Series, starší meďák, jeden z těch velkých, a pak ještě dva méně vážní uchazeči. Kdyby to byl autobazar, nechal by peníze pěkně v klidu ležet v kapse a poohlédl se někde jinde.

	Protáhl se mezi dvěma bicykly, otevřel zadní dveře a nastoupil. Řidič nastartoval. Rebus se ohlédl přes rameno tam, kde se Stanley po patách řítil k BMW.

	„Než odsud vyrazíme,“ prohodil spolujezdec, „přepočítal jste si prsty na rukou i na nohou? Máte pořád všechny?“

	„Do West Endu,“ požádal Rebus, opřel se o sedadlo a zavřel oči. Potřeboval další sklenici.

	Nejdřív do hospody U Koňské podkovy na jednu whisky, pak venku chytit taxík. Řidiči řekl, že chce do Langside Place v Battlefieldu. Od okamžiku, kdy vešel do místnosti s materiály o Bible Johnovi, mu bylo jasné, že se tam vydá. Mohl se tam nechat dovézt vozem policejní hlídky, ale takhle se vyhnul vysvětlování, co ho tam zajímá.

	V Langside Place žila první oběť Bible Johna. Pracovala jako zdravotní sestra, bydlela u rodičů. Když si odešla zatancovat, o jejího malého syna se staral její otec. Rebus věděl, že původně mířila do tanečního lokálu Majestic v Hope Street, ale cestou se rozhodla dát přednost Barrowlandu. Kéž by byla zůstala u své první volby. Jaká síla ji obrátila směrem k Barrowlandu? Mohli byste ji prostě nazvat osudem a spokojit se s tím?

	Požádal taxikáře, aby na něj počkal, vystoupil a prošel se po ulici. Její tělo bylo nalezeno poblíž, u garáže v Carmichael Lane, bez šatů a bez kabelky. Na jejich vypátrání policie vynaložila spoustu času a úsilí. Také udělali vše, co bylo v jejich silách, aby vyslechli každého, kdo toho večera v Barrowlandu byl, ovšem s tím byl problém: tamější čtvrteční večery byly notoricky známé. Pořádaly se pro hosty nad pětadvacet a chodilo tam spousta ženatých mužů a vdaných žen, jejichž drahé polovičky zůstaly doma. Moře lidí tam správně nemělo být a jako svědkové vypovídali jen neochotně.

	Motor taxíku ještě běžel - stejně jako taxametr. Rebus nevěděl, co čekal, že tam najde, přesto byl rád, že se tam rozjel. Bylo těžké dívat se na tu ulici a vidět rok 1968, bylo těžké vcítit se do té doby. Všechno a všichni se tolik změnili.

	Znal i druhou adresu: Mackeith Street, kde žila a také zemřela druhá oběť. To byla jedna z věcí, které Bible John dělal: oběti dovedl do samé blízkosti jejich domovů; znak buď sebedůvěry, anebo nerozhodnosti. V srpnu 1969 už policie první pátrání málem vzdala a Barrowlandu se znovu skvěle dařilo. Byl sobotní večer a oběť nechala své tři děti u sestry, která bydlela v sousedním bytě na stejném patře. Tehdy byly v Mackeith Street nájemní domy, ale když taxi dojelo na žádanou adresu, uviděl Rebus jednu dlouhou řadu stejných řadových domků s talíři satelitů. Staré nájemní domy dávno zmizely; už v roce 1969 je čekala demolice a mnoho jich bylo prázdných. Oběť nalezli v jednom ze zpustlých domů uškrcenou punčocháči. Některé věci jí chyběly, včetně kabelky. Rebus z taxíku ani nevystoupil, neviděl k tomu důvod. Řidič se k němu obrátil.

	„Bible John, že?“

	Rebus překvapeně přikývl. Řidič si zapálil cigaretu. Bylo mu okolo padesátky, měl husté vlnité vlasy, v obličeji zdravě červenou barvu a v modrých očích chlapeckou jiskru.

	„Víte,“ povzdechl si, „už tehdy jsem jezdil s taxíkem. Prakticky jsem v životě nikdy nic jiného nedělal.“

	Rebusovi se vybavil pořadač, který na hřbetě nesl nápis „Taxikářské firmy“. „Policie se vás taky ptala?“

	„No jistě, ale oni především stáli o to, abychom byli ve střehu, znáte to, pro případ, že by s námi někdy chtěl někam jet. Ale vypadal jako každý jiný zákazník, jeho popis seděl na tucty lidí. Párkrát málem někoho zlynčovali. Několika mužům museli vydat písemné potvrzení: ‚Tento člověk není Bible John‘, podepsané policejním ředitelem.“

	„Co myslíte, že se s ním stalo?“

	„Ach, kdopak ví? Aspoň že to vraždění skončilo, to je přece to hlavní, ne?“

	„Jestli skončilo,“ zapochyboval Rebus tiše. Ta třetí adresa zněla Earl Street ve Scotstounu, tělo oběti bylo nalezeno v Hallowe’enu. Sestra, která oběť celý večer provázela, ho velmi podrobně popsala: nejdřív autobusem do Glasgow Cross, pak pěšky ke Gallowsgate… obchody, kde se zastavily… co vypily v hostinci U Obchodníka… potom Barrowland. Obě se setkaly s muži jménem John. S oběma zřejmě nevycházely úplně dokonale. Jeden odešel chytit autobus, druhý zůstal, že se podělí o cestu taxíkem. Povídali si. Jedna záhada Rebusovi neustále nešla z hlavy, stejně jako předtím tolika jiným: proč Bible John nechal odejít tak dobrého svědka? Proč svou třetí oběť přece jen zabil, přestože věděl, že ho její sestra dokáže výstižně popsat: jeho šaty, o čem mluvil, jeho překrývající se zuby? Proč se zachoval tak lehkomyslně? Byl to výsměch na adresu policie, nebo ho k tomu dohnal nějaký jiný důvod? Možná se chystal z Glasgowa odjet, a proto si tak nonšalantní odchod ze scény mohl dovolit… Ale kam odjel? Někam, kde jeho popis nebude nic znamenat - do Austrálie, do Kanady nebo snad do Spojených států?

	V půli Earl Street Rebus prohlásil, že si to rozmyslel, a místo toho svého řidiče nasměroval k „Maríně“. Ke staré policejní stanici v Particku, která bývala srdcem vyšetřování případů Bible Johna. Teď byla prázdná a téměř opuštěná. Ještě jste do budovy mohli vstoupit, pokud jste odemkli visací zámky, a děti bezpochyby objevily cesty, v nichž vám žádné zámky nebránily. Ale Rebus jen zůstal sedět před stanicí a upřeně se na ni díval. Do Maríny tehdy přivezli spousty mužů, vyslechli je a postavili do řady, aby je svědkyně mohla identifikovat. Takových rekognic oficiálně udělali pět set, neoficiálních proběhlo mnohem víc. Joe Beattie a sestra třetí oběti tam stáli a soustředili se na obličeje, stavbu těla i způsob řeči. Pak přišlo zavrtění hlavou a Joe se zase octl na samém začátku.

	„Teď budete chtít do Barrowlandu, ne?“ odhadoval taxikář. Rebus zavrtěl hlavou. Viděl dost. Barrowland mu neřekne nic, co by nevěděl už teď.

	„Znáte hospodu Lobby?“ zeptal se místo toho. Řidič přikývl. „Tak pojeďme tam.“

	Zaplatil a pětilibrovku přidal jako spropitné. Pak požádal o účtenku.

	„Ty nedáváme, kamaráde, je mi líto.“

	„Čistě náhodou nepracujete pro Josepha Toala, že ne?“

	Muž na něho vrhl rozzlobený pohled. „Nikdy jsem o něm neslyšel.“ Pak zařadil jedničku a odjel.

	V Lobby stál Ancram u výčepního pultu a působil klidně a uvolněně, přestože byl v centru pozornosti: do jeho bezprostřední blízkosti se tlačili dva muži a dvě ženy. Hospoda byla plná úředníků, kteří už měli padla, kariéristů tajně kujících pikle a žen na lovu.

	„Inspektore, co to bude?“

	„Objednávám já.“ Ukázal nejdřív na Ancramovu sklenici a pak na ostatní, ale Ancram se usmál.

	„Těm nekupujte, jsou to novináři.“

	„Stejné teď přišla řada na mě,“ řekla jedna z žen. „Co si dáte?“

	„Maminka mi kladla na srdce, abych cizí lidi nikdy nenechal platit své pití.“

	Usmála se: lesklá rtěnka, oční stíny, únava v obličeji, který se snaží o nadšený výraz. „Jennifer Drysdaleová.“ Rebus věděl, proč je unavená: byla to těžká práce chovat se jako „jeden z chlapců“. Mairie Hendersonová mu o tom dlouze vyprávěla - poměry se sice měnily, ale jen pomaloučku; pozlátko rovnosti bylo nastříkané na povrchu, vespod zůstávaly stále tytéž staré tapety.

	Z reproduktorů zněl Jeff Beck: Hi-Ho Silver Lining. Slova stupidní, ale hit, který vydržel dvě desítky let, jestli ne déle. Rebuse potěšilo, že v tak honosném podniku, jakým se Lobby snaží být, se stále drží starých hitů.

	„Vlastně bychom měli vzít do zaječích,“ říkal právě Ancram. „Nemám pravdu, Johne?“

	„Ovšem.“ Křestní jméno jako nepřímý pokyn: Ancram odtamtud chtěl vypadnout.

	Reportéry rázem opustil šťastný výraz. Zasypávali Ancrama otázkami: Johnny Bible. Chtěli slyšet příběh, jakýkoli příběh.

	„Odpověděl bych, kdybych mohl, ale nemám, co bych vám řekl.“ Ancram držel ruce nahoře a pokoušel se čtveřici uklidnit. Rebusovi neušlo, že někdo na pult položil walkmana a nahrává každé slovo.

	„Cokoliv,“ zdůraznil jeden z mužů. Dokonce se rychle podíval po Rebusovi, ale Rebus si zachovával odstup.

	„Jestli chcete nějaký příběh,“ uzavřel Ancram a prodíral se ven z hloučku, „pozvěte si detektiva kříženého s věštcem. Díky za pití.“

	Sotva stanuli před hospodou, úsměv Ancramovi zmizel z tváře. Byl to herecký výstup, nic víc. „Ti mizerové jsou horší než pijavice.“

	„A stejně jako pijavic se jich někdy dá využít.“

	„Pravda, ale s kým byste se radši napil? Nemám tady auto, nevadí, když půjdeme pěšky?“

	„Kam?“

	„Do nejbližší hospody, kterou najdeme.“

	Ve skutečnosti museli přejít kolem tří hospod - nebyly to podniky, kde se policista může napít bezpečně -, až natrefili na jednu, která podle Ancrama vypadala slibně. Stále ještě pršelo, ale mírně. Rebus cítil, jak se mu košile lepí na zpocená záda. Navzdory dešti postávali na ulicích snad všichni bezdomovci, kteří prodávají časopis Big Issue, ovšem nikdo ho nekupoval: někdy na vás padne únava i z dobrých skutků.

	Oklepali ze sebe kapky a usadili se na stoličkách u výčepního pultu. Rebus objednal - whisky a gin s tonikem - a zapálil si. Nabídl cigaretu Ancramovi, ale ten zavrtěl hlavou.

	„Tak kde jste byl?“

	„U Strýčka Joea.“ Mimo jiné.

	„Jak to šlo?“

	„Mluvil jsem s ním.“ A pak ještě vykonal zdvořilostní návštěvu…

	„Z očí do očí?“ Rebus přikývl; Ancram si ho zkoumavě prohlížel. „Kde?“

	„U něj doma.“

	„V Ponderose? Pustil vás přes práh bez rozkazu k domovní prohlídce?“

	„Ten dům je čistý, bez poskvrnky.“

	„Než jste přijel, určitě strávil půl hodiny tím, že všechen lup stěhoval o patro výš.“

	„Když jsem tam přijel, byl v prvním patře jeho syn.“

	„Bezpochyby tam stál na stráži přede dveřmi ložnice. Viděl jste Eve?“

	„Kdo to je?“

	„Žije s ní na hromádce. Nenechte se oklamat tím, že vypadá jako starý důchodce, který je u konce s dechem. Eve je okolo padesátky a je to pěkná kočka.“

	„Neviděl jsem ji.“

	„Na ni byste nezapomněl. Vypadlo z toho roztřeseného starého prevíta něco zajímavého?“

	„Nic moc. Přísahal, že Tony El už u něj na výplatní listině není rok a že ho od té doby neviděl.“

	Do hospody vstoupil nějaký muž, a jakmile spatřil Ancrama, chystal se udělat obrat o sto osmdesát stupňů. Ale Ancram ho včas zpozoroval v zrcadle za pultem, proto ten muž došel až k němu, zatímco si vytřepával déšť z vlasů.

	„Ahoj, Chicku.“

	„Dusty, jak se máte?“

	„‚De to.“

	„Živíte se poctivě?“

	„Přece mé znáte, Chicku.“ Muž sklonil hlavu, odpovídal polohlasem a šinul si to dál k opačnému konci výčepního pultu.

	„Jen jeden náhodný známý,“ vysvětlil Ancram: neboli práskač. Ten si hned objednal whisky a půl pinty piva, kterým ji pak spláchne. Otevřel krabičku Embassy a druhý konec pultu pro něho příliš nápadné neexistoval.

	„A víc vám Strýček Joe neřekl?“ přeptal se Ancram. „Moc mě zajímá, jak se vám k němu podařilo dostat.“

	„Odvezla mě tam policejní hlídka a zbytek jsem došel pěšky.“

	„Víte, co jsem měl na mysli.“

	„Strýček Joe a já máme společného přítele.“ Rebus dopil whisky.

	„Ještě jednou totéž?“ zeptal se Ancram. Rebus přikývl. „Vím, že jste navštívil Bar-L“ Někdo mluvil, Jack Morton? „A nedokážu vymyslet moc lidí, na které by Strýček Joe dal… Velký Ger Cafferty?“ Rebus mu tiše zatleskal. Ancram se tentokrát zasmál doopravdy, nebyla to jen show pro reportéry. „A ten starý páprda vám nic neřekl?“

	„Jenom že si myslí, že Tony El se přestěhoval na jih, možná do Londýna.“

	Ancram vytáhl ze sklenice plátek citronu a zbavil se ho. „Opravdu? To je zajímavé.“

	„Proč?“

	„Protože jsem mezitím dostal zprávy od přátel.“ Sotva Ancram nepatrně pohnul hlavou, informátor na vzdáleném konci pultu sklouzl ze stoličky a blížil se k nim. „Povězte inspektoru Rebusovi, co jste řekl mně, Dusty.“

	Dusty si přejel jazykem neexistující rty. Vypadal, že patří k tomu druhu informátorů, kterým dělá dobře, když jsou důležití, nedonášejí jenom pro peníze nebo ze msty.

	„Povídá se,“ špitl s hlavou stále sklopenou, takže se mu Rebus díval na temeno, „že Tony El pracuje na severu.“

	„Na severu?“

	„V Dundee… na severovýchodě.“

	„V Aberdeenu?“

	„Jo, i tam.“

	„A co dělá?“

	Rychlé pokrčení rameny. „Je nezávislý, takže kdo ví. Prostě ho tam viděli.“

	„Díky, Dusty,“ uzavřel hovor Ancram. Dusty se vytratil zase zpátky ke svému konci pultu. Ancram dal znamení servírce. „Ještě dvakrát totéž,“ požádal ji, „a jednou to, co pije Dusty.“ Obrátil se k Rebusovi. „Komu tedy věříte, Strýčkovi Joeovi - nebo Dustymu?“

	„Myslíte, že lhal, jen aby mě rozčílil?“

	„Nebo uklidnil.“

	Ano, odvést je až do Londýna, daleko na jih; falešná stopa by mohla vyšetřování pořádně zbrzdit: znamenala by zbytečně vynaložený čas, lidské síly, marnou práci.

	„Ta oběť pracovala kus cesty od Aberdeenu,“ řekl Rebus.

	„Tam vedou všechny cesty.“ Servírka jim přinesla pití. Ancram jí podal dvacetilibrovku. „S drobnými se neobtěžujte, nechejte to na Dustyho útratu a zbytek mu pak odevzdejte. Jedna libra je pro vás.“

	Přikývla, věděla, jaká je běžná praxe. Rebus usilovně přemýšlel, cesty vedou na sever. Nevydá se do Aberdeenu? Tím by se vyhnul Programu spravedlnost, možná by díky tomu ani nestihl vzpomínat na Lawsona Geddese. V tomhle směru se dnes cítil jako na dovolené. V Edinburghu potkává příliš mnoho přízraků; i když v Glasgowě vlastně taky - Jim Stevens, Jack Morton, Bible John a jeho oběti…

	„To vám řekl Jack, že jsem byl v Bar-L?“

	„Dal jsem mu to rozkazem, Jack je v tom nevinně.“

	„Hodně se změnil.“

	„Rýpe do vás? Říkal jsem si, pročpak za vámi po obědě tak vyběhl. Znáte to, svaté nadšení obrácených na víru.“

	„Nevím, o čem mluvíte.“ Rebus zvedl sklenici k ústům a její obsah v něm hladce zmizel.

	„Copak on vám nic neřekl? Vstoupil do AA. A tím nemyslím havarijní pojištění stejného názvu.“ Ancram se odmlčel. „Ale když situaci uvážím, možná jsem měl na mysli právě to.“ Zamrkal a usmál se. V jeho úsměvu bylo něco protivného; jako by dával najevo, že je zasvěcený do nejrůznějších tajemství a motivů - ten úsměv byl povýšený.

	Velmi glasgowský.

	„Byl alkoholik,“ vedl dál svou Ancram. „Tím chci říct, že jím stále je. Kdo alkoholu jednou propadne, je alkoholik do smrti, říká se. Ve Falkirku se mu něco stalo, skončil v nemocnici, málem v komatu.

	Záchvaty pocení, zvracení, ze stropu na něj padal sliz. Pekelně ho to vyděsilo. První věc, kterou udělal, když se dostal ven, bylo, že si našel telefonní číslo samaritánů a oni ho vzali do své nealko církve.“ Podíval se na Rebusovu sklenici. „Kristepane, to byl fofr. Tady máte, dejte si ještě jednu.“ Servírka už držela sklenici v ruce.

	„Díky, dám si,“ řekl Rebus a přál si, aby při tom necítil tak velký klid. „Jen proto, že vypadáte tak napakovaný. A máte taky moc hezký oblek.“

	Ancramovy oči opustil humor. „V Argyle Street je krejčí, který policejním důstojníkům dává slevu deset procent.“ Zúžily se mu oči. „Tak ven s tím.“

	„Ne, vlastně o nic nejde, jen jsem procházel Toalovy spisy a nemohl jsem si nevšimnout, že zřejmě pokaždé dostal včas informace zevnitř.“

	„Opatrně s tím, hochu.“

	Výraz „hoch“ se ho hluboce dotkl; přesně jak měl.

	„No,“ pokračoval Rebus, „každý ví, že na západním pobřeží mají sklon brát úplatky. Ne vždycky v hotových penězích, chápete. Mohly by to být náramkové hodinky, řetízky s totožností nositele, prstýnky, možná i nějaký ten oblek…“

	Ancram se rozhlédl po lokálu, jako by vyhlížel svědka, který mu dosvědčí, co Rebus právě řekl.

	„Nechtěl byste uvést konkrétní jména, inspektore, nebo si edinburská kriminálka úplně vystačí s klepy? Co já jsem slyšel, ve Fettes už není prázdná ani jedna skříň, jak je to tam přecpané kostlivci.“ Vzal do ruky sklenici. „A zdá se, že polovina těch koster na sobě nese otisky vašich prstů.“

	Znovu ten úsměv, zajiskření v očích, vrásky od smíchu. Jak se to dověděl? Rebus se měl k odchodu. Z hospody ho vyprovázel Ancramův hlas.

	„My všichni hned nemůžeme běžet za přáteli v Barlinii! Inspektore, ještě se uvidíme!“
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	Aberdeen.

	Aberdeen znamenal, že vypadne z Edinburghu; znamenal, že nebude ani Program spravedlnost, ani Fort Apache a nikde žádné bahno, kterým se musí brodit. Aberdeen vypadal dobře.

	Ale ještě předtím Rebus potřeboval udělat pár věcí v Edinburghu. Chtěl vidět místo činu za dne, proto se tam rozjel, ovšem svého saaba raději neriskoval; nechal ho stát ve Fort Apache a vzal si volného služebního escorta. Jim MacAskill se mu vyšetřování toho případu rozhodl svěřit, protože u nich ještě nebyl dost dlouho, aby si někoho znepřátelil; na druhou stranu by ovšem Rebus velmi rád věděl, co by člověk musel podniknout, aby si v Niddrii nějaké přátele získal. Třebaže to zní neuvěřitelně, v denním světle sídliště Niddrie působilo ještě pochmurněji: okna byla zatlučená, sklo na makadamu připomínalo střepiny granátu, děti si hrály na sluníčku, ale bez toho pravého nadšení, a když kolem projíždělo jeho auto, přivíraly oči a ústa.

	Značnou část sídliště již zbořili; za ním bylo vidět lepší bydlení, v dvojdomcích. Talíře antén satelitních přijímačů sehrávaly roli symbolu sociálního postavení: majitelé satelitu versus nezaměstnaní. Sídliště se mohlo chlubit hospodou bez majitele - příležitost pro žháře a problém pro pojišťovnu - a jedním univerzálním obchodem na rohu, v jehož výloze jste nenašli nic než plakáty propagující filmy na videokazetách. Děti si u posledního zdejšího krámu udělaly základnu. BMX bandité vyfukovali bubliny ze žvýkaček. Rebus jel pomalu kolem a nespouštěl z nich oči. Byt, kde k úmrtí došlo, nebyl na okraji sídliště, dokonce ani na dohled z hlavní ulice. Rebus si v duchu říkal: Tony El přece nepocházel odsud, a jestli to místo vybral náhodou, proč zajížděl tak daleko, hned u Niddrie Mains Road je přece opuštěných domů na výběr.

	Dva muži plus oběť. Tony El a spolupachatel.

	Jeho spolupachatel to tu znal.

	Rebus vystoupil po schodech k bytu. Nechali ho zapečetit, ale k oběma visacím zámkům měl klíče. Obývací pokoj jako dřív, převrácený stůl, přikrývka. Přemýšlel, kdo tu asi spal, možná něco viděl. Ale pravděpodobnost, že ty lidi najde, se rovnala tak jednomu procentu; šance, že je přiměje promluvit, byla ještě o něco menší. Kuchyně, koupelna, ložnice, chodba. Držel se blízko zdí, aby nepropadl podlahou. V celém domě nikdo nebydlel, ale ve vedlejším ještě zůstalo pár oken zasklených: jedno v prvním patře, další v druhém. Rebus zaklepal na první dveře. Otevřela neupravená, podomácku oblečená žena s dítětem v náručí. Představovat se nemusel.

	„Nic nevím a nic jsem neviděla ani neslyšela.“ Okamžitě zavírala dveře.

	„Jste vdaná?“

	Dveře znovu otevřela. „Co je vám do toho?“

	Rebus pokrčil rameny; dobrá otázka.

	„Manžel je někde v putyce, tedy nejspíš.“

	„Kolik máte dětí?“

	„Tři.“

	„Musíte mít málo místa.“

	„To jim opakujeme pořád. A oni vždycky řeknou, že jsme v pořadníku.“

	„Kolik je vašemu nejstaršímu?“

	Zúžily se jí oči. „Jedenáct.“

	„Je možné, že něco viděl?“

	Zavrtěla hlavou. „Řekl by mi to.“

	„A co váš muž?“

	Usmála se. „On by zas všechno viděl dvakrát.“

	I Rebus se usmál. „Takže, kdybyste něco slyšela… od dětí nebo od manžela…“

	„Jo, jasně.“ Pomalu, aby ho neurazila, před ním zavřela dveře.

	Rebus vylezl do dalšího poschodí. Na podestě ležela psí hromádka a použitý kondom: snažil se ty dvě věci nedávat do souvislosti. Na dveřích načmáraná graffiti - Wanker, HMFC, kresbička karikující soulož. Veškeré pokusy zbavit se čmáranin majitel dávno vzdal. Rebus zazvonil. Žádná reakce; zkusil to ještě jednou.

	Hlas zevnitř: „Táhněte vocuď!“

	„Mohl bych s vámi mluvit?“

	„Kdo jste?“

	„Z kriminálky.“

	Zařinčel řetěz a dveře se pootevřely na pět centimetrů. Rebus uviděl polovinu obličeje: stará žena, nebo také možná starý muž. Ukázal svůj průkaz.

	„Mě vocuď nedostanete. Až ten dům pude k zemi, eště tu budu.“

	„Já vás nechci odstěhovat.“

	„Cože?“

	Rebus zvýšil hlas. „Nikdo vás nechce vystěhovat.“

	„Ale chce, ale já se nehnu, to jim můžete vyřídit.“ Rebus zachytil smrdutý dech a zápach masa.

	„Heleďte, neslyšel jste, co se stalo vedle v domě?“

	„Cože?“

	Rebus úzkou mezerou nahlédl do bytu. Na chodbě poházené odpadky, noviny, prázdné plechovky od kočičího žrádla. Ještě jeden pokus.

	„U sousedů někoho zabili.“

	„Nezkoušejte na mě ty svoje triky, milánku!“ Hněv v hlase.

	„Já na vás nic nezkouším… ach, k čertu s tím.“ Rebus se obrátil a vykročil dolů po schodišti. Najednou mu svět venku, zalitý teplým slunečním světlem, připadal dobrý. Všechno je relativní. Došel k obchodu na rohu, položil dětem několik otázek a každému, kdo chtěl, rozdal větrové bonbony. Nedověděl se zase nic, ale pak už se neměl na co vymlouvat, proč nejde dovnitř. Koupil jedny extra silné mentolky, balíček dal do kapsy pro příště a Asiatky za pultem se vyptal na pár věcí. Bylo jí patnáct, možná šestnáct, mimořádně hezká. V televizi vysoko na stěně hrálo video. Gangsteři z Hongkongu se pokoušeli jeden druhého rozstřílet na cucky. Neměla mu co říct.

	„Jak se vám líbí Niddrie?“ zeptal se.

	„Je to tu docela dobré.“ Její hlas byl čirý Edinburgh, oči neopouštěly televizi.

	Rebus odjel zpátky do Fort Apache. V Kůlně nikdo. Vypil šálek kávy a vykouřil cigaretu. Niddrie, Craigmillar, Wester Hailes, Muirhouse, Pilton, Granton… Všechny mu připadaly jako nějaký ohavný experiment sociálního inženýrství: vědci v bílých pláštích strkají rodiny do toho či onoho bludiště a pozorují, co se bude dít, jak silné se budou muset stát, aby se s tou situací vypořádaly, jestli dokáží nebo nesvedou najít cestu ven… Bydlel v té části Edinburghu, kde za šesticifernou částku koupíte byt se třemi ložnicemi. Pobavila ho myšlenka, že by ho mohl prodat - obratem ruky by se z něho stal boháč… Až na jednu maličkost, že by totiž neměl kde bydlet a přestěhování do některé z hezčích částí města by si nemohl dovolit. Uvědomil si, že vězí právě tak v pasti jako obyvatelé Niddrie nebo Craigmillaru, jeho past sice má moderní design, ale jinak na tom není o nic lépe.

	Na psacím stole mu zazvonil telefon. Sotva zvedl sluchátko, už toho litoval.

	„Inspektor Rebus?“ Ženský hlas: administrativa. „Mohl byste se zítra dostavit na jednání ve Fettes?“

	Rebus ucítil, jak mu po zádech přejel mráz. „Jaké jednání?“

	Chladný usmívající se hlas. „O tom žádné informace nemám. Ta žádost přišla z kanceláře asistenta policejního ředitele.“

	Asistent policejního ředitele, Colin Carswell. Rebus mu přezdíval Kovboj. Pocházel z Yorkshiru - a jako rodák ze severní Anglie měl ke Skotům tak blízko, jak jen Angličan může mít. U policie v Lothian a Borders byl dva roky a šest měsíců, přesto o něm zatím nikdo nemohl říci špatné slovo, což by si zasloužilo zápis do Guinnessovy knihy rekordu. Po rezignaci posledního zástupce policejního ředitele prožil Carswell pár měsíců nejistoty, ale uměl si poradit. Někteří byli toho názoru, že je dobrý až příliš, a proto to na policejního ředitele nikdy nedotáhne. Regiony Lothian a Borders mívaly jednoho policejního ředitele se dvěma asistenty, ale z jednoho asistenta se teď stal „ředitel služeb“, o jejichž existenci žádný policista doposud neměl ani tušení.

	„Kdy?“

	„Ve dvě hodiny, nemělo by to trvat dlouho.“

	„Bude se podávat čaj a sušenky? Jinak nepřijdu.“

	Odmlka, během které se vzpamatovala z ohromení; následoval výdech, když si uvědomila, že Rebus žertuje. „Uvidíme, co se dá dělat, inspektore.“

	Rebus sluchátko položil. Telefon zazvonil znovu, zvedl ho.

	„Johne? Tady Gill, dostal jsi můj vzkaz?“

	„Ano, díky.“

	„Ach. Myslela jsem, že mi zavoláš.“

	„Hm.“

	„Johne? Nějaký problém?“

	Probral se. „Nevím. Kovboj mě chce vidět.“

	„Proč proboha?“

	„To mi nikdo neřekl.“

	Povzdech. „Co jsi zase provedl?“

	„Absolutně nic, Gill, přísahám při Bohu, taková je pravda.“

	„Už sis na novém místě stihl udělat nějaké nepřátele?“ Zatímco mluvila, ve dveřích se objevili Maclay a Bain. Rebus jim kývl na pozdrav.

	„Nepřátele? Ne. Myslíš, že dělám něco špatně?“ Maclay a Bain si svlékali saka a předstírali, že je hovor nezajímá.

	„Poslyš, a co ten můj vzkaz…?“

	„Ano, vrchní inspektorko?“ Maclay a Bain nechali všeho předstírání.

	„Můžeme se sejít?“

	„Myslím, že tomu nic nebrání. Nepůjdeme dnes na večeři?“

	„Dnes…  Ano, proč ne?“

	Bydlela v Morningside, Rebus v Marchmontu… rendez-vous tedy bude, řekněme, v Tollcrosu.

	„Brougham Street,“ navrhl Rebus, „v té indické restauraci s lištovými žaluziemi. V půl osmé?“

	„Dobře.“

	„Uvidíme se tam, vrchní inspektorko.“

	Bain a Maclay si dál hleděli svého a minutu nebo dvě mlčeli. Pak Bain zakašlal, polkl a promluvil.

	„Jak bylo v Deštivém městě?“

	„Vyvázl jsem odtamtud živý.“

	„Zjistil jste něco o Strýčkovi Joeovi? A co Tony El?“ Bainův prst zabloudil k jizvě pod okem.

	Rebus pokrčil rameny. „Možná něco, možná nic.“

	„Dobře, dobře, neříkejte nám to,“ rezignoval Maclay. Vypadal legračně, jak seděl u svého psacího stolu. Nohám jeho židle uřízli asi tři centimetry, aby se mu stehna vešla pod stůl. Když tam Rebus přišel poprvé, zeptal se, proč Maclay prostě stůl o těch pár centimetrů něčím nepodložil. Maclay do té doby na něco takového vůbec nepomyslel - uříznout židli nohy napadlo Baina.

	„Není co říkat,“ ohradil se Rebus. „Kromě jednoho - proslýchá se, že Tony El je na volné noze a pracuje na severovýchodě, proto potřebujeme zkontaktovat grampianskou kriminálku, budeme se informovat u nich.“

	„Pošlu jim fax a budu žádat o detaily,“ přihlásil se Maclay.

	„Neboli tady po ním zatím nebylo ani vidu, ani slechu?“ ujistil se Rebus.

	Bain a Maclay přikývli.

	„Ale prozradím vám jedno tajemství,“ navnadil ho Bain.

	„Jaké?“

	„V Brougham Street jsou přinejmenším dvě indické restaurace s lištovými žaluziemi.“

	Rebus jen přihlížel, a když se dost nasmáli, zeptal se, co přineslo pátrání po rodinném a pracovním zázemí zemřelého.

	„Nic moc,“ připustil Bain, opřel se o opěradlo židle a zamával listem papíru. Rebus vstal a papír si vzal.

	„Allan Mitchison. Jedináček. Narozen v Grangemouthu. Jeho matka zemřela při porodu; otec onemocněl zhoubnou chorobou a následoval ji o dva roky později. O malého Allana pečoval stát - žádného jeho příbuzného nenašli. Dětský domov, potom v péči pěstounů. Navržen pro adopci, ale byl vzpurné dítě a působil problémy. Záchvaty křiku, vzteku, pak dlouhá období špatné nálady. Nakonec pokaždé utekl a vždycky našel cestu zpátky do dětského domova. Vyrostl z něho tichý teenager, stále ještě náchylný ke smutku a nevrlosti, občas kvůli něčemu vybuchl, ale ve škole projevoval talent v několika předmětech - angličtina, zeměpis, výtvarná a hudební výchova - a většinou si dal říct. Stále ještě dával přednost životu v dětském domově před pěstounskou rodinou. Ze školy odešel v sedmnácti. Viděl dokumentární film o životě na plošině v Severním moři a došel k závěru, že se mu líbí. Široko daleko nikde nikdo a životní styl ne nepodobný tomu, jaký znal z dětského domova - systematicky zorganizovaný. Líbil se mu život v kolektivu, ložnice, společné místnosti. Natěrač. Pracoval na různých místech - jak na břehu, tak na moři - absolvoval kurz v RGIT-OSC…“

	„Co je RGIT-OSC?“

	Maclay tu otázku předvídal. „Centrum pro přežití na moři při Technologickém institutu Roberta Gordona.“

	„To je totéž jako Univerzita Roberta Gordona?“

	Maclay a Bain si vyměnili pohledy a pokrčili rameny.

	„Na tom nezáleží,“ uzavřel Rebus a pomyslel si: první oběť Johnnyho Bible chodila na URG.

	Mitchison také pracoval na terminálu v Sullom Voe na Shetlandách a na několika dalších místech. Přátelé a kolegové: kolegů houfy, přátel jako šafránu. Edinburgh se ukázal jako slepá ulička: nikdo ze sousedů Mitchisona nikdy ani nezahlédl. A zprávy z Aberdeenu a vůbec ze severu vypadaly jen o maličko slibněji. Pár jmen: jedno na těžební plošině, jedno v Sullom Voe…

	„Jsou ti dva ochotní vypovídat?“

	Bain: „Prokristapána, snad vás nenapadne odjet až tam nahoru? Nejdřív Glasgow, teď Vysočina - že vy jste letos neměl dovolenou?“

	Maday se zahihňal.

	Rebus: „Tady na jihu jsem moc snadný cíl. Dneska mi došla jedna věc - kdo ten byt vybral, ať to byl kdokoli, ten se v té čtvrti vyznal. Mám podezření na někoho místního. Máte v Niddrii nějaké informátory?“

	„Samozřejmě.“

	„Tak s nimi promluvte, muž odpovídající popisu Tonyho se tam mohl potulovat po hospodách a v nočních klubech a hledat místní talent. Víme něco o zaměstnavateli toho mrtvého?“

	Bain zvedl další list papíru, zamával jím a usmíval se. Rebus se musel zase zvednout a pro papír si dojít.

	Společnost T-Bird Oil dostala jméno podle Thoma Birda, který ji založil spolu s „majorem“ Randallem Weirem.

	„Majorem?“

	Bain pokrčil rameny. „Tak mu říkají: major Weir.“

	Weir a Bird byli Američané, ale měli silné vazby k vlasti předků, ke Skotsku. Potom, co Bird v roce 1986 zemřel, podnik řídil jen Weir. je to jedna z menších společností, které těží ropu a zemní plyn z mořského dna…

	Rebus si uvědomil, že o ropném průmyslu neví takřka nic. V hlavě mu strašily nějaké televizní záběry, většinou šlo o katastrofy - Piper Alpha, obří těžební plošina u Orknejí, kterou v roce 1988 zničila exploze plynu, 169 mrtvých; nebo rok 1993, kdy ropa z prolomeného tankeru Braer na dlouhá léta zamořila vody v okolí Shetland.

	T-Bird měla svou základnu pro Spojené království v Aberdeenu, blízko letiště v Dyce, ale celosvětové ústředí firmy se nacházelo ve Spojených státech. Tato společnost se také podílela na těžbě ropy a zemního plynu na Aljašce, v Africe a v Mexickém zálivu.

	„Nuda, co?“ podotkl Maclay.

	„To má být vtip?“

	„Jen udržuji konverzaci.“

	Rebus vstal a oblékl si sako. „Přestože bych vaše melodické hlasy vydržel poslouchat třeba celý den…“

	„Kam jdete?“

	„Putuji od stanice ke stanici.“

	Zdálo se, že jeho návrat do St Leonard’s nevyvolal zvláštní zájem; pár mužů v uniformě se u něho zastavilo, aby se s ním pozdravili, a při té příležitosti se ukázalo, že o jeho převelení ani nevědí.

	„Nevím, o kom to vypovídá víc - jestli o mně, nebo o vás.“

	V kancelářích kriminálky uviděl u jejího stolu Siobhan Clarkeovou. Právě telefonovala a jenom mu zamávala perem, když šel kolem. Toho dne si vzala bílou halenku s krátkými rukávy, holé ruce měla opálené dohněda, stejně jako krk a obličej.

	Rebus se po stanici rozhlížel dál a odpověděl na několik vlažných pozdravů. Jak mu bylo vzácné být „doma“. Vzpomněl si na Allana Mitchisona a jeho prázdný byt: přijel zpátky do Edinburghu, protože pro něho představoval jediný domov, který měl.

	Nakonec zahlédl Briana Holmese, právě s vervou hučel do jedné kolegyně s hodností policejního konstábla.

	„Ahoj, Briane, jak se má manželka?“

	Kolegyně zčervenala, zamumlala nějakou výmluvu a odešla.

	„Děsná sranda,“ ocenil jeho zásah do hovoru Brian. Když teď byla pryč, vypadal dočista zničený, ramena měl ohnutá, kůži šedou, na tvářích mu zůstaly zbytky strniště tam, kde břitvou táhl ledabyle.

	„Co ta přátelská služba…“ připomněl mu Rebus.

	„Dělám na tom.“

	„A?“

	„Dělám na tom.“

	„Chlapče, jen klid, všichni jsme tu přátelé.“

	Zdálo se, že se Holmes uklidňuje. Promnul si oči a rukou projel ve vlasech.

	„Omlouvám se,“ ustoupil. „Jsem utahaný, nic víc.“

	„Pomohlo by kafe?“

	„Jen kdybys měl velkoobchod.“

	V kantýně dokázali na přání uvařit „extra velké“. Posadili se, Holmes trhal sáčky s cukrem a vysypával je do šálku.

	„Poslyš,“ začal, „Ještě k tomu, co bylo tuhle v noci, Mentál Minto…“

	„O tom nebudeme mluvit,“ zarazil ho Rebus rozhodně. „To je stará historie.“

	„Tady kolem je historie až moc.“

	„Co jiného Skotové mají?“

	„Vy dva vypadáte asi tak šťastně jako jeptišky v klubu Od osmnácti do třiceti.“ Siobhan Clarkeová si přitáhla židli a posadila se k nim.

	„Dovolená byla pěkná?“ prohodil Rebus.

	„Uklidňující.“

	„Vidím, že počasí bylo mizerné.“

	Přejela rukou po paži. „Chce to celé hodiny pilné práce na pláži, aby se člověk k tomuhle výsledku dopracoval.“

	„Vy jste vždycky vynikala svědomitostí.“

	Pomalu upíjela dietní kolu. „Tak proč je tu každý tak skleslý?“

	„Ani si to nepřejte vědět.“

	Zvedla obočí, ale neřekla nic. Dva unavení, popelavě šedí muži; jedna mladá žena, opálená a kypící životem. Rebusovi bylo jasné, že se před večerní schůzkou bude muset něčím povzbudit.

	„Tak co je s tou věcí,“ zeptal se Holmese nenuceně, „o kterou jsem tě požádal, aby ses na ni podíval…?“

	„Jde to pomalu. Jestli chceš slyšet můj názor,“ zvedl oči k Rebusovi, „kdo ty poznámky psal, byl mistr, pokud jde o vytáčky. Co chvíli kolem tématu jen krouží. Řekl bych, že většina těch, co by to četli bez konkrétního záměru, by to raději vzdala, než se tím prokousávala dál.“

	Rebus se usmál. „Proč by to tak psal?“

	„Aby lidi od čtení odradil. Pravděpodobně si myslel, že to vezmou hopem až k resumé a ty nesmysly uprostřed přeskočí. Jde o to, že takhle člověku ledacos ujde a příhodně se to potopí do textu.“

	„Promiňte,“ poznamenala Siobhan, „nezabloudila jsem nějakým omylem na schůzku zednářů? Jde o nějaký kód, který nemám rozluštit?“

	„Vůbec ne, bratře Clarku,“ řekl Rebus a vstal. „Bratr Holmes vám o tom možná poví.“

	Holmes se podíval na Siobhan. „Jen když mi slíbíš, že se nebudu muset dívat na žádné fotografie z dovolené.“

	„To jsem ani neměla v úmyslu.“ Siobhan si narovnala záda. „Vím, že nudistické pláže ti jsou zcela cizí.“

	Na schůzku Rebus úmyslně přišel brzy. Bain si nevymýšlel: skutečně tam byly dvě restaurace s dřevěnými žaluziemi. Ležely asi sedmdesát metrů od sebe a Rebus pendloval mezi nimi. Uviděl Gill, když v Tollcrossu zahýbala za roh, a zamával na ni. Pro tu příležitost se nijak zvlášť nenaparádila: od pohledu nové džíny, prostá halenka smetanové barvy a přes ramena přehozený žlutý kašmírový svetřík. Brýle proti slunci, zlatý řetízek kolem krku a lodičky na pěticentimetrovém podpatku - měla ráda, když při chůzi klapaly. „Ahoj, Johne.“

	„Tě zdravím, Gill.“

	„To je ta restaurace?“

	Podíval se na ni. „O pár kroků dál je další, jestli bys radši tam. Nebo do francouzské, thajské…“

	„Tahle vypadá dobře.“ Otevřela dveře a vešla před ním. „Rezervoval sis tu stůl?“

	„Nepředpokládal jsem, že tu bude rušno,“ řekl Rebus. Restaurace nebyla prázdná, ale volný stůl pro dva se nacházel u okna, přímo pod skučícím reproduktorem. Gill sundala z ramene hnědou koženou kabelku a položila ji pod svou židli.

	„Něco k pití?“ zeptal se číšník.

	„Whisky se sodou pro mě,“ řekla Gill.

	„Whisky, bez přísad,“ objednal Rebus. Jakmile zmizel první číšník, objevil se jiný s jídelním lístkem, indickým křupavým chlebem a s okurčičkami. Jen odešel, Rebus se rozhlédl, přesvědčil se, že nikdo z hostů u jiných stolů mu nevěnuje pozornost, zvedl ruku a zatahal za kabel. Reproduktor odpojil. Hudba nad nimi zmlkla.

	„Hned je to lepši‘,“ řekla Gill s úsměvem.

	„Takže,“ zkoumal situaci Rebus a rozkládal si ubrousek na klíně, „jsme tu služebně, nebo jde o událost společenského rázu?“

	„O obojí,“ přiznala Gill. Odmlčela se, když jim přinesli pití. Číšník poznal, že něco není v pořádku, a nakonec příčinu odhalil. Podíval se nahoru na ztichlý reproduktor.

	„To se dá snadno opravit,“ nabídl jim. Zavrtěli hlavami a dál pečlivě prohlíželi jídelní lístky. Když si objednali, Rebus pozvedl skleničku.

	„Slainte.“

	„Na zdraví.“ Gill do sebe hodila svůj drink a vydechla.

	„Když jsme teď vyčerpali příjemnou část večeře,“ řekl Rebus, „přejděme… k věcem služebním.“

	„Víš, kolik je ve Skotsku mezi vrchními inspektory žen?“

	„Vím. Stejně jako prstů na ruce slepého tesaře.“

	„Přesně tak.“ Odmlčela se a posunula příbor. „Nestojím o malér.“

	„Kdo by o něj stál?“

	Rychle se na něho podívala a usmála se. Rebus: maléry je tak bohatě zásoben, že nemá konkurenci v celém světě, jeho život je skladiště, kde maléry málem nadzdvihují střechu. Ten už se těžko změní.

	„O. K.,“ přiznal, „v tom oboru jsem odborník.“

	„A to je dobře.“

	„Ne.“ Zavrtěl hlavou. „Protože je pořád ještě dělám.“

	Usmála se. „Pět měsíců, Johne, a já ještě nechytila žádnou velkou rybu.“

	„Ale brzy to přijde?“

	„Nevím.“ Další doušek na kuráž. „Někdo mi přihrál nějaké informace o jednom obchodu s drogami… pořádně velikém.“

	„Ale protokol velí, abys je postoupila Skotskému oddělení pro boj se zločinem.“

	Podívala se na něho. „A těm lenochům dopřála všechnu slávu? To nemyslíš vážně, Johne.“

	„Já jsem v dodržování protokolu nikdy moc nevěřil. Nicméně…“ Nicméně si nepřál, aby kvůli tomu Gill měla malér. Chápal, jak je to pro ni důležité: možná jí na tom záleží až příliš. Potřebovala se na věc podívat z odstupu, stejně jako on ve Spavenově případu.

	„Kdo ti dal ty informace?“

	„Fergus McLure.“

	„Feardie Fergie?“ Rebus našpulil rty. „Nebyl to jeden z Flowerových informátorů?“

	Gill přikývla. „Převzala jsem Flowerův seznam, když šel jinam.“

	„Ježíši, kolik za to z tebe vymáčkl?“

	„To neřeš.“

	„Většina z Flowerových práskačů je horší než ti, na které by třeba mohli něco prásknout.“

	„Ale svůj seznam dal mně.“

	„Tak tedy Feardie Fergie?“

	Fergus McLure polovinu svého života strávil v soukromých nemocnicích. Nervózní troska, nepil nic silnějšího než Ovaltine a nemohl se dívat na nic napínavějšího, než je pořad Soutěží domácí mazlíčkové. Jeho nepřetržitá konzumace léků na předpis zvedala zisky britského farmaceutického průmyslu. Přesto vedl hezký malý podnik, který se pohyboval na samé hraně zákona: ač povoláním klenotník, prodával také perské koberce, zboží poškozené ohněm nebo vodou, a navíc se podílel na aukcích pořádaných správci konkurzní podstaty. Bydlel v Rathu, ve vesnici na okraji Edinburghu. Feardie Fergie byl známý homosexuál, ale žil poklidně - na rozdíl od několika soudců, které Rebus také znal. Gill chroupala indický chleba a na zbývající kousek si kapala čatní. 

	„Tak v čem vězí ten problém?“ zeptal se Rebus. 

	„Jak dobře Ferguse McLurea znáš?“ 

	Rebus pokrčil rameny a zalhal. „Jen z doslechu. Proč?“

	„Protože chci mít jistotu, že to nebude možné napadnout, až se do toho pustím.“

	„S informátory bývá potíž, Gill, protože další svědectví se pokaždé nezíská.“

	„Ne, ale názor někoho jiného se zjistit dá.“

	„Chceš, abych s ním promluvil?“

	„Johne, přes všechny tvoje chyby -“

	„Díky kterým jsem se proslavil.“

	„- dokážeš dobře posoudit, jaký kdo má charakter, a víš toho dost o informátorech.“

	„To je moje spolehlivé zázemí, když v televizi soutěžím v pořadu Mastermind.“

	„Prostě chci vědět, jestli si myslíš, že hraje na rovinu. Nechci se pouštět do všech těch problémů a spousty práce s otevíráním vyšetřování ani zařizovat stálé sledování, odposlech, dokonce třeba i tajný policejní zátah, jen aby pak někdo škubl kobercem a podrazil mi nohy.“

	„Chápu, ale uvědomuješ si, jak se na oddělení pro boj se zločinem namíchnou, když je nebudeš informovat? Právě na takové věci mají jak lidi, tak zkušenosti.“

	Zůstala na něho zírat. „Od kdy se ty řídíš předpisy?“

	„O mně nemluvíme. Já jsem černá ovce Lothian a Borders - kde si nepochybně myslí, že jedna taková jim úplně stačí.“

	Přinesli jim jídlo, stůl se plnil velkými mísami a talíři, přes horu chleba nan málem nebylo vidět. Podívali se na sebe a uvědomili si, že hlad je přešel.

	„Dvakrát totéž,“ požádal Rebus a podal číšníkovi svou prázdnou sklenici. Ke Gill: „Tak mi tu Fergieho historku zopakuj.“

	„Jsou to jen útržky. Nějaké drogy se dopraví na sever v zásilkách starožitností. Tam je předají dealerům.“

	„Což jsou…?“ 

	Pokrčila rameny. „McLure si myslí, že jsou to Američané.“

	Rebus se zamračil. „Kdo? Ti, co prodávají?“

	„Ne, co kupují. Prodávají Němci.“

	Rebus si v duchu promítl všechny významné edinburské dealery, ale nedokázal si vzpomenout na jediného Američana.

	„Já vím,“ řekla Gill, která mu četla myšlenky.

	„Snaží se sem proniknout někdo nový?“

	„McLure myslí, že zásilka je určena dál na sever.“

	„Dundee?“

	Přikývla. „A Aberdeen.“

	Znovu Aberdeen. Kristepane. Město zlovůle. „A jak se do toho zapletl Fergie?“

	„Jedna z jeho aukcí by je mohla perfektně krýt.“

	„On to pro ně naoko udělá?“

	Další přikývnutí. Žvýkala kus kuřete, do omáčky namáčela chléb nan. Rebus pozoroval, jak jí, a vzpomínal na maličkosti, které o ní ví: jak se jí hýbou uši, když žvýká, jak její oči přelétají z talíře na talíř, jak si po jídle mne prsty… Na krku měla kruhy z vrásek, které tam před pěti lety nebyly, a její kadeřník možná přidal ke kořínkům trochu barvy. Ale vypadala dobře. Vypadala nádherně.

	„Tak co?“ zeptala se.

	„To je všechno, co ti řekl?“

	„Z těch dealerů má strašný strach, příliš se jich bojí, než aby je poslal do háje. Ale to poslední, co by chtěl, je, abychom se toho chytili a uvěznili ho jako spolupachatele. Proto je taky práskl.“

	„Přestože z nich má takovou hrůzu?“

	„Hm.“

	„Kdy se má tohle všechno stát?“

	„Až mu zavolají.“

	„Nevím, Gill. Kdyby to byl věšák, nemohla bys na něj pověsit ani mizerný kapesníček, natož kabát.“

	„Barvitě vyjádřeno.“

	Upřeně při tom hleděla na jeho kravatu. Byla nápadná, ale úmyslně: měla odlákat pozornost od jeho nevyžehlené košile, které chyběl jeden knoflíček.

	„Dobrá, zítra si s ním promluvím, uvidím, jestli z něj dostanu něco dalšího.“

	„Ale jemně.“

	„V mých rukou bude poddajný jako vosk.“

	* * * 

	Snědli jen polovinu jídla, přesto měli pocit, že se přecpali. Přinesli jim kávu a mentolky: Gill uložila oboje mentolky do kabelky na později. Rebus měl třetí whisky. Uvažoval o tom, jak se večer bude dál vyvíjet, v duchu je viděl, jak stojí před restaurací. Mohl by jí nabídnout doprovod domů. Nebo ji pozvat k sobě. Ale přes noc by v jeho bytě zůstat nemohla: co kdyby tam ráno čekali reportéři?

	John Rebus: ztělesněná domýšlivost.

	„Proč se usmíváš?“ zeptala se.

	„Jak se říká: hop, nebo trop.“

	O účet se podělili, pití je stálo skoro stejně jako jídlo. A pak vyšli ven, do noci. Mezitím se ochladilo.

	„Jakou mám naději, že najdu taxíka?“ Gill se dívala po ulici vpravo i vlevo.

	„Hospody ještě nezavírají, neměl by to být problém. Já jsem auto nechal stát před domem…“

	„Díky, Johne. Štěstí mi přeje, podívej, tady jeden taxík jede.“ Zamávala na něj. Taxikář zhasl žluté světlo a za kvílení brzd zastavil. „Dej mi vědět, jak to dopadne,“ řekla.

	„Hned potom ti zavolám.“

	„Díky.“ Políbila ho na tvář, ruku při tom měla kvůli stabilitě položenou na jeho rameni. Pak nastoupila do taxíku, zavřela dveře a řidiči udala svou adresu. Rebus auto sledoval pohledem, zatímco se pomalu otáčelo a zařazovalo do proudu vozidel směřujících do Tollcrossu.

	Chvíli tam stál a díval se na své boty. Chtěla ho požádat o laskavost, to bylo vše. Je dobré vědět, že pro některé věci je stále užitečný. „Feardie Fergie“, Fergus McLure. Jméno z minulosti; dávný přítel jistého Lennyho Spavena. Bezpochyby stojí za to, aby si do Ratha ráno udělal výlet.

	Slyšel, že se blíží další taxi - ten zvuk motoru si nemůžete splést. Žluté světlo svítilo. Zamával, nastoupil.

	„Do Oxfordské hospody,“ požádal.

	Čím déle Bible John o tom Mladém panu důležitém uvažoval…, čím víc se o něm dovídal…, tím víc v něm sílilo přesvědčení, že klíčem všeho je Aberdeen.

	Seděl ve své studovně, dveře zamčené před vnějším světem a upřeně hleděl na obrazovku laptopu se souborem nazvaným Mladý pan důležitý. Odstup mezi obětí číslo jedna a dvě byl šest týdnů, mezi oběťmi číslo dvě a tři jen čtyři. Johnny Bible je malý hladový ďábel, ale od té doby znovu nezabil. Nebo pokud zabil, ještě si s mrtvolou hraje. Ale to není jeho styl. Oběti zabíjel rychle a mrtvá těla pak předložil světu. Bible John se propracoval horou starých novin a našel dva články - oba v aberdeenském Press and Journal. Nějaká žena byla přepadena cestou domů z nočního klubu, na kraji parku se ji útočník pokusil zatáhnout mezi stromy. Křičela, on zpanikařil a utekl. Bible John se na to stromořadí jednou v noci dojel podívat. Stál v řadě stromů a myslel na to, jak tam předtím Mladý pan důležitý dělal totéž a čekal, až se budou lidé vracet z nočních klubů. Poblíž byly vidět domy a cesta k jejímu domovu vedla kolem prvních stromů aleje. To místo se na první pohled jevilo jako ideální, ale Mladý pan důležitý byl nervózní a špatně připravený. Pravděpodobně tam čekal hodinu nebo dvě a skrýval se ve stínech v obavě, že na něho někdo narazí. Počáteční odvaha ho opustila. Když si nakonec oběť vybral, nezlomil její odpor dostatečně rychle. Stačil výkřik a dal se na útěk.

	Ano, docela dobře to mohl být Mladý pan důležitý. Ze svého nezdaru se pak poučil a přišel s lepším plánem: jít dál, do nočního klubu a pustit se s obětí do hovoru… aby se cítila klidná, a udeřit až potom.

	Druhý článek v novinách: nějaká žena si stěžovala na voyeura v zahradě za domem. Když přijela policie, našli stopy na dveřích kuchyně, jak se neobratně pokoušel dostat dovnitř. Možná to s tou první zprávou souviselo, možná ne. Článek číslo jedna: osm týdnů před první vraždou. Článek číslo dvě: čtyři týdny před ní. Vynořoval se vzorec chování, měsíční interval. A další příznačná skutečnost: z voyeura se stal útočník. Samozřejmě, mohly existovat další články, které mu unikly, zprávy z jiných měst, které by vedly k jiným teoriím, ale Bible John byl spokojený s tou aberdeenskou. První oběť: první obětí často byl někdo z místních. Jakmile vrahovi stouplo sebevědomí, vydával se na lov dál. Ale počáteční úspěch byl velice důležitý.

	Nesmělé zaklepání na dveře studovny. „Káva je hotová.“

	„Brzo přijdu.“

	Zpátky k počítači. Věděl, že policie bude pilně vypracovávat své vlastní teorie, své vlastní psychologické profily; pamatoval si ten, který jeden psychiatr sepsal o něm. Bylo očividné, že ten člověk je vážený odborník, poznali jste to už jen podle všech těch písmen, co si psal za jménem: BSc, BL, MA, MB, ChB, LLB, DPA, FRCPath. Řetězec o takové délce pozbýval smyslu, stejně jako ho postrádala jeho zpráva. Bible John si ji před lety přečetl v jedné knize. Těch pár věcí, které uváděla správně, se pokusil napravit. O sériovém vrahovi se předpokládá, že je stažený do sebe a má málo přátel, proto se přinutil být společenský. Tento typ je známý nedostatkem energie a obavami z kontaktů s dospělými, proto přijal práci, kde elán a kontakty hrály klíčovou roli. Pokud jde o zbytek té zprávy o něm… převážně nesmysly.

	Sérioví vrazi nezřídka mívali homosexuální styky - to se jeho netýká.

	Obvykle se neoženili - ale vykládejte to Yorkshirskému rozparovači.

	Často prý v hlavě slýchali dva hlasy, jeden dobrý, druhý zlý. Sbírali zbraně a dávali jim jména domácích mazlíčků. Mnozí se převlékali do ženských šatů. Někteří projevovali zájem o černou magii nebo o příšery a shromažďovali sadistickou pornografii. Mnoho jich mělo své „soukromé místo“, kde přechovávali předměty, jako jsou kukly, panenky nebo gumové potápěčské obleky.

	Rozhlédl se po studovně a zakroutil hlavou.

	Jen v několika bodech měl ten psychiatr pravdu. Ano, přiznává, že je egocentrický - spolu s polovičkou populace. Ano, je pořádný a pořádkumilovný. Ano, zajímá se o druhou světovou válku (ale ne pouze o nacismus nebo o koncentrační tábory). Ano, umí dobře lhát - nebo spíš lidé jsou příliš lehkověrnými posluchači. A ano, své oběti si vybíral dlouho předem, stejně jako to teď zřejmě dělá Mladý pan důležitý.

	Ten mladík z knihovny ještě seznam žadatelů o noviny neměl hotový. Prověření žádostí o zapůjčení literatury o Bible Johnovi přineslo nulový výsledek. To byla špatná zpráva. Ale objevila se i jedna dobrá. Díky nedávnému vzestupu zájmu o původní případ Bible Johna získal z novin podrobnosti o jiných nevyřešených vraždách, o sedmi z nich. K pěti došlo v roce 1977, jedna se stala v roce 1978 a jedna poměrně nedávno. Přivedly ho k druhé teorii. V první vlně Mladý pan důležitý vraždil na začátku své kariéry; druhá vlna přišla, když se po dlouhé době k vraždám vrátil. Možná pobýval v cizině, možná byl v nějakém ústavu, nebo dokonce navázal vztah, kde neměl pocit, že je nutné zabíjet. Kdyby policie pátrala opravdu svědomitě - o čemž pochyboval -, byli by prozkoumali nedávné rozvody mužů, kteří se oženili v roce 1978 nebo 1979. Bible John neměl k dispozici prostředky, aby takový rozbor mohl provést sám, a ta bezmoc ho ničila. Vstal a hleděl na své knihy na policích, ale ve skutečnosti je neviděl. Objevil se i názor, že Mladý pan důležitý je Bible John a že svědkové vypovídali nepřesně. Policie a novináři kvůli tomu setřeli prach z portrétů sestavených podle svědeckých výpovědí a z portrétů, na nichž malíři zachytili své představy o tom, jak Bible John vypadá.

	Nebezpečné. Věděl, že jediný způsob, jak dalším takovým spekulacím zabránit, je Mladého pana důležitého co nejdříve najít. Napodobování není nejupřímnější způsob, jak někomu lichotit. A může být smrtelně nebezpečné. Musí ho najít. Buď ho najde, nebo k němu dovede policii. Jedno z toho je třeba udělat, a která možnost to bude, na tom pranic nezáleží.
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	Byl v hospodě, která otevírá už v šest ráno, a zapíjel to, jak se dobře vyspal.

	Vzbudil se až příliš časně, oblékl se a rozhodl vyjít si na procházku. Přešel Meadows, po mostě Jiřího Čtvrtého a High Street, pak zahnul doleva do Cockburn Street. Cockburn Street: nákupní mekka teenagerů a hippies; Rebus si trh v Cockburn Street pamatoval z dob, kdy měl podstatně horší pověst, než jaké se těší dnes. Angie Riddellová si svůj náhrdelník koupila v jednom obchodě právě v Cockbum Street. Možná ho měla na krku, když ji tenkrát vzal do té kavárny, ale nejspíš ne. Tu myšlenku vyhnal z hlavy, prošel průjezdem, vystoupil po příkrých schodech a zabočil doleva do Market Street. Tady, proti nádraží Waverley, byla otevřená hospoda. Hasili v ní žízeň dělníci po noční směně, kteří se tam stavěli na jedno či na dvě piva, než se vydali domů, do postele. Ale viděli jste v ní také obchodníky, kteří se sem zašli posílit před pracovním dnem.

	Protože do redakcí novin odtud bylo pár kroků, k pravidelným zákazníkům patřili i zaměstnanci tiskárny a pomocní redaktoři a vždycky tu byla k dispozici poslední vydání, na kterých stěží oschla barva. Rebuse tu znali a nikdo ho nikdy neobtěžoval. Dokonce i když tam právě pil někdo z reportérů, nesnažili se z něho vydobýt nějakou zprávu nebo vymámit výrok, který by mohli citovat - bylo to pravidlo nepsané, zato nikdy neporušené.

	Dnes ráno u jednoho stolu sklesle seděli tři mládenci, pití se zatím sotva dotkli. Jejich neupravený vzhled a klížící se oči Rebusovi pravily, že právě dokončili „čtyřiadvacetihodinovku“: celodenní flám. Za denního svěda to byla hračka: začali jste ráno v šest - v podobném podniku, jako je tento - a hospody měly otevřeno do půlnoci nebo do jedné. Potom jste se museli uchýlit do nočních klubů a kasin a maratón jste dokončili v pizzerii na Lothian Road, otevřené ráno do šesti, a v tom momentě jste se vrátili sem na poslední drink celého tahu.

	V hospodě bylo ticho, žádná televize nebo rozhlas nerušily, automat na cukrovinky ještě nebyl v provozu: další nepsané pravidlo. V tuto denní dobu jste tady byli kvůli pití. A četli jste noviny. Rebus si do whisky přilil vodu, sklenici vzal spolu s novinami a odnesl ke stolu. Slunce na opačné straně oken mělo proti mléčně bílé obloze růžový odstín dívčí pleti. Procházka po ránu byla pěkná; měl rád, když ve městě vládl klid: taxíky a ranní ptáčata, psi, které jejich páni poprvé toho dne vyvedli ven, aby se proběhli, a čistý, čistý vzduch. Předchozí noc však město ještě definitivně neopustila: nádoba na odpadky ležela převrácená, lavička v Meadows stále měla rozbité opěradlo, kužely dopravního značení se válely na střechách autobusových zastávek. Totéž platilo i o této hospodě, zatuchlý vzduch ze včerejšího večera se ještě nestihl rozptýlit. Rebus si zapálil a četl noviny.

	Jeho pozornost upoutala jedna zpráva, která se nedostala na titulní stranu. Aberdeen hostil mezinárodní konferenci o znečišťování moří a o úloze ropného průmyslu. Očekávala se účast delegátů ze šestnácti zemí. K článku byla připojena kratší zprávička: naleziště ropy a zemního plynu v Bannocku, 160 kilometrů na severovýchod od Shetland, se blíží ke konci svého „užitečného hospodářského života“ a v nejbližší době bude vyřazeno z provozu. Ochránci životního prostředí rozpoutávali konflikt kolem bannockské hlavní produkční plošiny, konstrukce z oceli a betonu o váze 200 000 tun. Chtěli vědět, co s ní její majitelé, T-Bird Oil, hodlají udělat. Jak zákon vyžaduje, tato společnost předložila program opuštění plošiny příslušnému oddělení pro ropu a zemní plyn ministerstva obchodu a průmyslu, ale jeho obsah dosud nebyl zveřejněn.

	Ochránci říkají, že na kontinentálním šelfu Spojeného království je více než 200 zařízení pro těžbu ropy a zemního plynu a všechna mají omezenou životnost. Zdálo se, že vláda podporuje variantu, při které bude většina plošin stojících v hluboké vodě ponechána na místě, jen při minimální údržbě. Dokonce se mluvilo o jejich odprodeji pro alternativní použití - plány zahrnovaly i přestavbu na věznice a komplexy kasin a hotelů. Vláda a ropné společnosti mluvily o efektivnosti nákladů a o dosažení rovnováhy mezi náklady, bezpečností a ochranou životního prostředí. Ekologičtí aktivisté žádali, aby zájmy životního prostředí dostaly v každém případě přednost, bez ohledu na na výši nákladů. Nátlakové skupiny povzbuzené svým vítězstvím nad firmou Shell v případě Brent Spar měly v plánu udělat předmět sporu i z Bannocku a zorganizovat pochody, protestní shromáždění a koncerty pod otevřeným nebem blízko místa, kde se v Aberdeenu konference koná.

	Aberdeen: rychle se z něho stával střed Rebusova vesmíru.

	Dopil whisky, rozhodl se nedat si druhou, ale potom si to rozmyslel. Zbývající stránky novin jen rychle prolistoval: na téma Johnny Bible nic nového. Měli tam rubriku věnovanou nemovitostem; zkontroloval ceny v Marchmontu a Sciennes, potom se zasmál některým speciálním nabídkám z Nového Města: „luxusní městský dům, elegantní bydlení v pěti podlažích…“, „garáž na prodej separátně, 20 000 liber“. Ve Skotsku se stále ještě najde několik míst, kde za dvacet tisíc liber koupíte celý dům, možná i s garáží. Podíval se dolů na seznam „Nemovitostí na venkově“ a spatřil další šílené ceny, lichotivé snímky připojeny. Na pobřeží jihovýchodně od Edinburghu nabízeli ke koupi dům s okny z barevných skel a vyhlídkou na moře, vše za cenu bytu v Marchmontu. Námořníku, nepřestávej snít…

	Pěšky se vrátil domů, nastoupil do svého auta a odjel do Craigmillaru, jedné z městských čtvrtí, která dosud zastoupení v rubrice „Nemovitosti“ nemá a s největší pravděpodobností se tam hned tak neobjeví.

	Noční směna se právě chystala odejít. Rebus uviděl policisty, se kterými se ještě nesetkal. Vyptával se: noc byla klidná; cely zůstaly prázdné a kamrlíky, kde se provádějí výslechy, samozřejmě také. Když se v Kůlně usadil ke svému stolu, uvědomil si, že ho čeká další várka papírování. Přinesl si kávu a vzal do ruky první stránku.

	Další slepé uličky v případu Allana Mitchisona; ředitele dětského domova, kde pobýval, vyslechl někdo z místního kriminálního oddělení. Kontrola jeho bankovního účtu, nikde nic nepatřičného. Z aberdeenské kriminálky neposlali o Tonym El ani řádku. Přišel jeden uniformovaný policista s tlustou obálkou adresovanou Rebusovi. Poštovní razítko Aberdeen, tištěná nálepka: T-Bird Oil. Rebus ji otevřel. Propagační materiál, přiložen list s uctivým pozdravem od Stuarta Minchella z personálního oddělení. Půl tuctu knížeček formátu A4, úprava a papír kvalitní, vše v barvách, fakta omezena na minimum. Rebusovi, autorovi pěti tisíc zpráv, stačil jediný pohled, aby rozpoznal pusté žvásty. Minchell přibalil i výtisk letáku „T-Bird Oil dělá uzávěrku“, totožný s letákem z postranní kapsy Mitchisonova ruksaku. Když ho Rebus otevřel, uviděl mapu ložiska v Bannocku spolu se sítí souřadnic ukazující, které úseky zabírá. Poznámka vysvětlovala, že Severní moře bylo rovnoměrně rozděleno do sekcí o rozloze 100 čtverečních mil a ropné společnosti na začátku přicházely se soutěžními nabídkami, aby získaly právo na těchto územích provádět výzkum. Bannock ležel přímo u mezinárodní hranice - stačí se vydat několik kilometrů na východ a už jste opět v ropných ložiscích, tentokrát však ne v britských, ale norských.

	„Bannock bude první ložisko společnosti T-Bird, které bude nekompromisně vyřazeno z provozu,“ četl Rebus. Zřejmě bylo vypracováno sedm alternativ, od první, nazvané Zanechání na místě, až po Úplné odstranění. „Skromný návrh“ této společnosti spočíval ve vyřazení plošiny z provozu a v jejím zakonzervování: konečné rozhodnutí o osudu konstrukce umožňoval odsunout na pozdější datum.

	„Kdo by to jen do nich řekl,“ zamumlal Rebus ironicky a všiml si, že toto řešení údajně „ponechává fondy k dispozici pro pozdější výzkum a vývoj“.

	Knížečky vložil zpátky do obálky, hodil ji do zásuvky a vrátil se k papírům. Fax se skrýval málem až na dně. Vytáhl ho. Zpráva byla od Stuarta Minchella, poslal ji předchozího dne v sedm večer: další podrobnosti o dvou spolupracovnících Allana Mitchisona. Ten, který pracoval v terminálu v Sullom Voe, se jmenoval Jake Harley. Právě pobýval někde na Shetlandách na turistické dovolené spojené s pozorováním ptactva a o úmrtí svého přítele se zřejmě ještě nedověděl. Ten, který pracoval na moři, se jmenoval Willie Ford. Byl v polovině své šestnáctidenní směny a „samozřejmě“ už slyšel, co se Allanu Mitchisonovi stalo.

	Rebus zvedl sluchátko a sáhl do zásuvky pro Minchellův dopis. Vyhledal na něm číslo a vyťukal ho. Bylo časně ráno, nicméně…

	„Personální oddělení.“

	„Stuarta Minchella, prosím.“

	„U telefonu.“ Bingo: Minchell je věrný a pilný pracovník své firmy, začíná za kuropění.

	„Pane Minchelle, tady zase inspektor Rebus.“

	„Inspektore, máte štěstí, že jsem ten telefon vzal. Obvykle ho nechávám zvonit, to je jediný způsob, jak udělat kus práce, než tu nastane denní shon.“

	„K tomu vašemu faxu, pane Minchelle - proč jste napsal, že Willie Ford se o smrti Allana Mitchisona ‚samozřejmě‘ dověděl?“

	„Protože pracovali spolu, neřekl jsem vám to snad?“

	„Na moři?“

	„Ano.“

	„Na které plošině, pane Minchelle?“

	„To jsem vám taky neřekl? V Bannocku.“

	„Na té plošině, co se bude vyřazovat z provozu?“

	„Ano. Náš tým pro styk s veřejností tam ještě čeká pořádný kus práce.“ Pauza. „Je to důležité, inspektore?“

	„Nejspíš není, pane,“ odpověděl Rebus. „Stejně vám děkuji.“ Rebus položil sluchátko a zabubnoval na ně prsty.

	Vyrazil na nákup, k snídani si dal obložený rohlík - solené hovězí s cibulí. Rohlík byl příliš moučný a lepil se mu na patro. Koupil si kávu, aby ho spláchl. Když se vrátil zpátky do Kůlny, Bain a Maclay seděli u svých psacích stolů s nohama nahoře a četli bulvární tisk. Bain ukusoval z koblihy, Maclay se ládoval prejtem.

	„Zprávy od informátorů?“ vyrušil je Rebus.

	„Zatím nic,“ odpověděl stručně Bain a nezvedl zrak od novin.

	„Tony El?“

	Na řadě byl Maclay: „Popis od nás dostala každá policejní stanice ve Skotsku, zpátky zatím taky nepřišlo nic.“

	„Zatelefonoval jsem na grampianskou kriminálku,“ navázal Bain, „a řekl jsem jim, ať prověří tu Mitchisonovu indickou restauraci. Vypadá to, že k nim chodil často, mohli by něco vědět.“

	„Dobrý nápad, Dode,“ ocenil jeho iniciativu Rebus.

	„Není jenom hezká tvářička, že?“ poznamenal Maclay.

	Předpověď počasí slibovala slunce a přeháňky. Rebusovi cestou na západ do vesnice Ratho připadalo, že se obě možnosti pravidelně střídají v desetiminutových intervalech. Letící černé mraky, pak sluneční paprsky na modré obloze, vtom se nebe zase začalo zatahovat. V jedné chvíli se dokonce k zemi snášely dešťové kapky, ačkoli na obloze snad nebylo ani mráčku.

	Vesnici Ratho ze tří stran obklopovala zemědělská půda, na severu s ní hraničil Union Canal. V létě byl tento průplav oblíbeným cílem výletníků: mohli jste si po něm vyjet na lodi, krmit tam kachny nebo si v restauraci na břehu dát něco k jídlu. Přesto tato oáza klidu ležela pouhých patnáct set metrů od silnice M8 a zhruba tři kilometry na jih od edinburského letiště Turnhouse. Rebus se spolehl na svůj orientační smysl a jel po Calder Road. Dům Ferguse McLurea stojí v Hallcroft Parku. Určitě ho dokáže najít: celou vesnici tvoří pouhý tucet ulic. O McLureovi bylo známé, že firmu řídí z domova. Rebus mu úmyslně nezatelefonoval předem: nechtěl, aby se Fergie na jeho návštěvu připravil.

	Když dorazil do vesnice, už za pět minut věděl, kde má Hallcroft Park hledat. Našel dům s Fergieho adresou, zaparkoval a došel ke dveřím. Nikde ani živáčka. Zazvonil podruhé. Záclony mu zabránily, aby dovnitř nahlédl oknem.

	„Měl jsem zavolat,“ poznamenal na půl úst.

	Kolem šla nějaká žena, na vodítku se hnal kupředu teriér. Psík děsivě chrčel a očichával chodník.

	„Není doma?“ zeptala se.

	„Ne.“

	„To je zvláštní, auto tady má.“ Stihla mu kývnutím ukázat, kde stojí sousedovo volvo, než ji pes odtáhl. Byl to modrý 940 stejšn. Rebus se podíval dovnitř okénky, ale neviděl nic víc, než jak čistě interiér vypadá. Přečetl počet najetých kilometrů: nízký. Nové auto. Puklice na kolech ještě neměly čas ztratit původní lesk.

	Rebus se vrátil ke svému vozu - k dnešnímu datu měl najeto padesátinásobek toho, co volvo - a rozhodl se pro návrat do města po Glasgow Road. Ale když se chystal najet na most přes kanál, za parkovištěm u restaurace zpozoroval policejní vůz, který stál na příjezdové cestě ke kanálu. Vedle něho parkovala sanitka. Rebus zabrzdil, zařadil zpátečku, zahnul na parkoviště a krokem se k nim blížil. Odněkud se vynořil policista v uniformě, aby ho vrátil, ale Rebus měl svůj průkaz pohotově. Zastavil a vystoupil.

	„Co se stalo?“ zeptal se.

	„Někdo se tam šel vykoupat v šatech.“

	Konstábl kráčel za Rebusem po přístavní hrázi. Kotvily u ní výletní lodě a postávala tam dvojice turistů, kteří asi jednou z těch lodí připluli. Znovu se dalo do deště a kapky rozčeřily hladinu kanálu. Kachny si od lidí zachovávaly bezpečný odstup. Mrtvé tělo v promočených šatech už vytáhli z vody a na břehu položili na úzká prkna mola. Muž, který vypadal jako lékař, pátral po známkách života, ale v očích neměl skutečnou naději. Zadní dveře restaurace byly otevřené a stáli v nich zaměstnanci, v jejich obličejích byl patrný zájem i hrůza.

	Lékař zavrtěl hlavou, Jeden z turistů, žena, se dala do pláče. Její společník vzal videokameru do jedné ruky a druhou objal ženu kolem ramen.

	„Musel uklouznout a spadnout do vody,“ přemýšlel někdo nahlas, „a pak se uhodil do hlavy.“

	Lékař hlavu mrtvého prohlédl a našel čistou řeznou ránu.

	Rebus se podíval směrem k zaměstnancům restaurace. „Viděl někdo z vás něco?“ Zavrtěli hlavami. „Kdo to ohlásil?“

	„Já.“ Ta turistka. Mluvila s anglickým přízvukem.

	Rebus se obrátil k lékaři. „Jak dlouho byl ve vodě?“

	„Jsem jenom praktický lékař, ne odborník. Jestli přesto chcete slyšet můj odhad… dlouho tam nebyl. Určitě ne přes noc.“ Něco se vykutálelo z kapsy saka utopeného muže a zaklínilo se mezi dvě laťky. Hnědá lahvička s bílým uzávěrem z umělé hmoty. Léky. Rebus se zadíval na opuchlý obličej a rozeznal na něm rysy mnohem mladšího muže, muže, kterého v roce 1978 vyslýchal, protože znal Lennyho Spavena.

	„Je zdejší,“ oznámil Rebus přítomným. „Jmenuje se Fergus McLure.“

	Snažil se dovolat Gill Templerové, a když ji nikde nenašel, alespoň jí zanechal vzkazy snad na šesti různých místech. Vrátil se domů, nablýskal si boty a převlékl se do nejlepšího obleku, vybral tu nejméně zmačkanou košili a našel svou nejméně nápadnou kravatu (pomineme-li tu, kterou si bere na pohřby).

	Podíval se na sebe do zrcadla. Byl osprchovaný a oholený, usušil si vlasy a učesal se. Uzel na kravatě shledal v pořádku a pro jednou našel dvě ponožky ze stejného páru. Vypadal dobře, i když se zdaleka tak necítil.

	Bylo půl druhé, čas vydat se do Fettes.

	Provoz nebyl příliš hustý a světla mu přála, jako by ho nechtěla na schůzku zdržet. Na ústředí policejních regionů Lothian a Borders dorazil brzo, proto ho napadlo, že by mohl chvíli popojíždět kolem, ale při tom by bezpochyby znervózněl ještě víc. Místo toho vešel dovnitř a vyhledal místnost pro vyšetřování vražd. Zařídili ji v druhém poschodí, kde pro ni vyhradili velký společný prostor a jednotlivým vyšším důstojníkům navíc přidělili menší oddělené kanceláře. Toto byl edinburský vrchol trojúhelníka Edinburgh -  Glasgow - Aberdeen, který svými vraždami vytvořil Johnny Bible, zde probíhalo především vyšetřování smrti Angie Riddellové. Řadu obličejů, které tu měly službu, Rebus znal, usmíval se a kýval na pozdrav. Stěny zde pokrývaly mapy, fotografie a diagramy - důkaz snahy o pořádek. Významná část policejní práce spočívala v úsilí dát věcem jistý druh řádu a pořádku: stanovit chronologické pořadí, uvést do souladu podrobnosti, nastolit pořádek po tom, jakou spoušť po sobě zanechali živí i mrtví.

	Většina mužů ve službě působila unaveným dojmem a chybělo jim nadšení. Čekali u telefonů, čekali, až dostanou tip, který jim zatím stále unikal, čekali na chybějící článek, na jméno nebo na to, že někdo někde někoho spatří, čekali na člověka, který… A čekali už hodně dlouho. Kdosi zesměšnil portrét Johnnyho Bible: z hlavy mu vyrostly zahnuté rohy, z rozšířených nosních dírek stoupaly obláčky kouře, měl tesáky a jazyk rozeklaný jako had.

	Děsivý přízrak.

	Rebus přistoupil blíž. Ten portrét byl zhotovený na počítači. Jako základ posloužil starý portrét Bible Johna. S těmi rohy a tesáky se vzdáleně podobal Alisteru Flowerovi…

	Rebus si se stejně velkou pečlivostí prohlížel fotografie živé Angie Riddellové, jako se při tom důsledně vyhýbal snímkům z její pitvy. Pamatoval se, jak vypadala té noci, kdy ji zatkl, pamatoval se, jak seděla v jeho autě a měla řečí jako vody, byla tak plná života. Zdálo se, že na téměř každé fotografii má vlasy jiné barvy, jako by nikdy nebyla sama se sebou docela spokojena. Možná jen prostě potřebovala neustálou změnu, utíkala od toho, kým byla, a smála se, jen aby nemusela brečet. Cirkusový klaun, namalovaný úsměv…

	Rebus mrkl na hodinky. Do prdele: je čas jít.
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	Byl tam jen sám Kovboj, Colin Carswell, čekal na Rebuse v pohodlné kanceláři zútulněné kobercem.

	„Posaďte se, prosím.“ Carswell se předtím nadzvedl, aby Rebuse přivítal, teď si znovu sedl. Rebus se posadil proti němu a zkoumavými pohledy bombardoval desku psacího stolu, která mu mohla poskytnout nějaké vodítko. Angličan z Yorkshiru byl vysoký, ale jeho tělo se shora dolů postupně rozšiřovalo až k pivnímu břichu. Vlasy měl tmavé, prořídlé, nos malý a skoro plochý jako mopsík. Popotáhl nosem. „Bohužel nemohu vyhovět vaší žádosti, pokud jde o sušenky, ale můžete mít čaj nebo kávu, jestli chcete.“

	Rebus si vzpomněl na telefonický hovor: „Bude se podávat čaj a sušenky? Jinak nepřijdu.“ Tu poznámku zřejmě nadřízenému věrně vyřídili.

	„Není třeba, pane, díky.“

	Carswell otevřel pořadač a vzal něco do ruky. Výstřižek z novin. „Hrůza, co potkalo Lawsona Geddese. Slyšel jsem, že to býval výjimečný policista.“

	Článek se podrobně věnoval Geddesově sebevraždě.

	„Ano, pane,“ přitakal Rebus.

	„Prý je to zbabělý způsob, jak uniknout, ale vím, že já bych k tomu dost odvahy neměl.“ Vzhlédl. „A co vy?“

	„Doufám, že to nikdy nebudu muset zjistit, pane.“

	Carswell se usmál, článek opět založil a pořadač zavřel. „Johne, média nás podrobují ostré kritice. Nejdřív to byl jen ten televizní štáb, ale teď se zdá, že se do té komedie chtějí zapojit všichni.“ Upřel na Rebuse zrak. „To není dobré.“

	„Ne, pane.“

	„Proto jsme rozhodli - policejní ředitel a já -, že bychom měli z naší strany projevit nějakou snahu.“

	Rebus polkl. „Znovu otevíráte Spavenův případ?“

	Carswell z pořadače smetl neviditelné smítko prachu. „Přímo ne. Nejsou žádné nové důkazy, proto to skutečně není třeba.“ Rychle vzhlédl. „Pokud neznáte nějaký důvod, proč bychom ho otevřít měli?“

	„Šlo o standardní postup.“

	„Zkuste to vyložit novinářům.“

	„Věřte mi, už jsem se o to snažil.“

	„Zahájíme vnitřní šetření, jen abychom se sami ujistili, že v té době nedošlo k nějakému… přehlédnutí nebo… k něčemu neobvyklému.“

	„V podezření tedy budu já.“ Rebus cítil, jak se v něm zvedá hněv.

	„Jenom pokud máte co skrývat.“

	„Považte, pane, jestli vyšetřování znovu otevřete, každý začne vypadat, jako by měl na rukou špínu. A vzhledem k tomu, že Spaven a Lawson Geddes jsou mrtví, zbývám jen já, kdo by to měl odnést.“

	„Jen pokud je co odnést.“

	Rebus vyskočil.

	„Sedněte si, inspektore, ještě jsem s vámi neskončil!“

	Rebus si sedl a oběma rukama se pevně chytil židle. Měl pocit, že kdyby se pustil, mohl by rovnou vyletět stropem. Carswellovi vteřinu trvalo, než se mu vrátil klid.

	„A aby šetření bylo objektivní, povede ho někdo z jiných regionů než z Lothian a Borders a zprávy bude podávat přímo mně. Projdou se všechny staré spisy…“

	Varovat Holmese.

	„… provedou veškeré následné výslechy, které budou nutné, a sestaví se zpráva.“

	„Bude zveřejněna?“

	„Ne, dokud nebudu mít v ruce dokončenou zprávu. Nemůže to vypadat jako lakování na růžovo, to je vše, co k tomu řeknu. Jestli se ukáže, že k porušení pravidel někde došlo, vypořádáme se s tím. Je to jasné?“

	„Ano, pane.“

	„A teď: je něco, co byste mi chtěl říci?“

	„Rozdáme si to jen my dva, nebo si k tomu chcete přizvat tu vaši gorilu?“

	Carswell to vzal jako vtip. „Nejsem si jist, jestli ho tak můžete nazvat.“

	Ho.

	„Kdo šetření povede, pane?“

	„Jeden důstojník ze Strathclyde, detektiv vrchní inspektor Charles Ancram.“

	Zatraceně, můj ty bože. Jakže se s Ancramem rozloučil? Obvinil ho z braní úplatků. A Ancram v té době o všem věděl, celý den věděl, že to přijde, proto se tak usmíval, jako by byl zasvěcený do nějakého tajemství, proto si Rebuse tak prohlížel, jako by se z nich docela dobře mohli stát protivníci.

	„Pane, mezi mnou a vrchním inspektorem Ancramem může být zlá krev.“

	Carswell se na něho upřeně zahleděl. „Nechtěl byste to vysvětlit?“

	„Při vší úctě, ne, pane.“

	„Hm, snad bychom sem místo něho mohli dostat vrchního inspektora Flowera. Od té doby, co kvůli pěstování marijánky sebral syna jednoho poslance, se těší skvělé pověsti…“

	Rebus polkl. „Raději vrchního inspektora Ancrama, pane.“

	Carswell se nasupil. „Sakra, o tom přece nebudete rozhodovat vy, že, inspektore?“

	„Ne, pane.“

	Carswell si vzdychl. „Ancram již o tom byl informován. Zůstaňme u něho… Pokud s tím souhlasíte.“

	„Děkuji vám, pane.“ Jak k tomu došlo, ptal se Rebus sám sebe, vždyť já mu tady děkuji za to, že na mé nasadil Ancrama… „Mohu odejít, pane?“

	„Ne.“ Carswell se znovu díval do pořadače, zatímco Rebus se usilovně snažil, aby mu klesl puls. Carswell přečetl nějakou poznámku a promluvil, přestože nezvedl oči.

	„Co jste dnes ráno dělal v Rathu?“

	„Pane?“

	„Z plavebního kanálu vytáhli mrtvolu. Slyšel jsem, že jste tam byl. Nedá se říct, že by to bylo právě v Craigmillaru, že?“

	„Prostě jsem se v té oblasti vyskytl.“

	„Prý jste mrtvého identifikoval?“

	„Ano, pane.“

	„Vy jste tak všestranný; vás je dobře mít po ruce.“ Hustá ironie. „Jak to, že jste ho poznal?“

	Vykecat to, nebo zazdít? Ani jedno. Část přiznat. „Poznal jsem jednoho z našich informátorů, pane.“

	Carswell zvedl hlavu. „Čí informátor to byl, konkrétně?“

	„Detektiva inspektora Flowera.“

	„Nechtěl jste mu ho přetáhnout?“ Rebus ani neotevřel ústa a nechal Carswella, aby došel k vlastním závěrům. „Hned po ránu se zřítí do kanálu… není to zvláštní shoda okolností?“

	Rebus pokrčil rameny. „Takové věci se stávají, pane.“ Vytrvale se na Carswella díval. Jeden druhého propichoval pohledem, byl to souboj, kdo vydrží déle.

	„Můžete odejít, inspektore,“ ukončil ho Carswell.

	Rebus ani nemrkl, dokud nebyl zase na chodbě.

	Když z Fettes volal do St Leonard’s, třásla se mu ruka. Ale Gill tam nebyla a nikdo zřejmě nevěděl, kde ji najít. Rebus požádal ústřednu, aby zkusili její pager, a potom poprosil, aby ho spojili s kriminálním oddělením. Sluchátko zvedla Siobhan.

	„Je tam Brian?“

	„Pár hodin jsem ho neviděla. Vy dva spolu něco kujete?“

	„Horko by na to bylo dost, až se mi vypálil rybník. Jakmile Briana uvidíte, vyřiďte mu, aby mi zavolal. A tentýž vzkaz předejte inspektorce Gill Templerové.“

	Přerušil spojení dříve, než mohla cokoli dodat. Pravděpodobně by mu nabídla pomoc, ale Rebus právě teď v žádném případě nestál o to, aby se do toho zapletl někdo další. Lhal, aby chránil sebe… lhal, aby chránil Gill Templerovou… Gill… Chtěl jí položit několik otázek, naléhavých otázek. Vyťukal její číslo domů a na záznamníku nechal vzkaz, potom zkusil domů zavolat Holmese: další záznamník, stejný vzkaz. Zavolej mi.

	Počkej. Uvažuj.

	Požádal Holmese, aby přečetl Spavenův případ, a to znamenalo projít spisy. Když policejní stanice na Great London Road lehla popelem, shořela s ní spousta spisů, ale ty starší ohni unikly, protože je už dřív poslali jinam, aby nezabíraly místo. Byly uložené se všemi ostatními dávnými případy, se všemi těmi chřestícími starými kostlivci ve skladu poblíž Granton Harbouru. Rebus odhadoval, že Holmes si je odtamtud chtěl vypůjčit, ale nejspíš mu je nesvěřili…

	Jízda z Fettes do skladu obvykle trvá deset minut. Rebus tam byl za sedm. Dovolil si jeden široký úsměv, když na parkovišti uviděl Holmesovo auto. Rebus zamířil k hlavnímu vchodu, otevřel dveře a ocitl se v ohromném, tmavém prostoru, kde se jeho kroky rozléhaly. Systematicky rozestavěné řady zelených kovových polic, které se táhly po celé délce skladu, byly plné trvanlivých kartónových krabic, v nichž ležela a práchnivěla historie policie regionů Lothian a Borders - a do svého zániku také policie města Edinburghu - od padesátých do sedmdesátých let dvacátého století. Další dokumenty sem stále přicházely: bedny na přepravu čaje označené visačkami čekaly na vybalení a zdálo se, že ve skladu navíc probíhá výměna - trvanlivé kartónové krabice se nahrazují plastikovými nádobami s víkem. K Rebusovi kráčel postarší muž malého vzrůstu, velmi upravený, s černým knírkem a brýlemi, jejichž silné čočky připomínaly dno zavařovací sklenice.

	„Ano, co pro vás mohu udělat?“

	Typický byrokrat. Když se nedíval na podlahu, upíral zrak někam vedle Rebusova pravého ucha. Na sobě měl šedou nylonovou kombinézu, pod ní bílou košili s roztřepeným límcem a zelenou tvídovou kravatu. Z horní kapsy mu čouhala pera a tužky.

	Rebus ukázal svůj průkaz. „Hledám kolegu, detektiva seržanta Holmese, myslím, že by tu mohl prohlížet nějaké staré případy.“

	Muž jeho průkaz pečlivě prohlédl. Pak přešel k psací desce s klipsem na přidržování papíru a zapsal Rebusovo jméno a hodnost plus datum a čas příchodu.

	„Je to nutné?“ zapochyboval Rebus.

	Muž se zatvářil, jako by se ho na takovou věc jedinkrát v životě nikdo nezeptal. „Práce s papíry,“ prohlásil úsečně a rozhlížel se po skladu, „veškerá práce s nimi je nezbytná, jinak bych tady nebyl.“

	A usmál se, až se v jeho čočkách zaleskla světla na stropě. „Tudy.“

	Vedl Rebuse uličkou mezi krabicemi, potom zahnuli doprava a po chvilce zaváhání doleva. Přišli do volného obdélníku, kde Brian Holmes seděl u stolu, který vypadal jako stará školní lavice, měl i kalamář zachovaný v původním stavu. Židle tam žádná nebyla, proto Holmes obrátil dnem vzhůru jednu z krabic. Lokty měl opřené o stůl, hlavu v dlaních. Na stole stála lampa a osvětlovala celý ten výjev. Úředník zakašlal.

	„Máte tady návštěvu.“

	Holmes se ohlédl, a jakmile poznal, kdo za ním přišel, vstal. Rebus se rychle obrátil k úředníkovi.

	„Díky za vaši pomoc.“

	„Není zač. Návštěvníků sem mnoho nechodí.“

	Malý muž odbelhal, kroky zmizely v dálce.

	„Nedělej si starosti,“ uklidňoval ho Holmes. „Když jsem sem šel, pod nohy jsem si sypal hrách, abychom našli cestu ven.“ Rozhlédl se. „Není to nejděsivější místo, na jakém jsi kdy byl?“

	„Mezi prvních pět určitě patří. Poslyš, Briane, je tu problém.“ Doširoka rozpřáhl ruce. „Průšvih až do nebe.“ Rebus ruce spráskl. Ten zvuk se rozlehl po celém skladu.

	„Tak mi to pověz.“

	„Kovboj nejdříve zahájí šetření, jak byl Spavenův případ vyšetřován, a případně pak otevře případ samotný. A vedení šetření se mu podařilo svěřit člověku, se kterým jsem na kordy.“

	„Jsi blázen.“

	„To jsem. Takže pro materiály k případu si sem nepochybně přijdou co nevidět. A nechci, aby k nim přibrali i tebe.“

	Holmes se podíval na tlustospisy s hřbety popsanými vybledlým inkoustem. „Mohly by se ztratit, co říkáš?“

	„Mohly. Dva problémy. První, vypadalo by to nanejvýš podezřele. Druhý, předpokládám, že pan Ouřada ví, do kterých spisů nahlížíš.“

	„To je pravda,“ přiznal Holmes. „Všechno to má poctivě zapsané.“

	„Spolu s tvým jménem.“

	„Mohli bychom mu podstrčit nějaké peníze.“

	„Nevypadá na ten typ. On to přece nedělá pro prachy!“

	Holmes se zjevně zamyslel. Vypadal hrozně: nepořádně oholený, neučesané vlasy potřebovaly zkrátit. V pytlích pod jeho očima byste mohli nosit uhlí jako v putnách.

	„Podívej,“ řekl konečně, „už jsem v půlce… za půlkou. Jestli tady dneska zůstanu do noci, možná to čtení urychlím a zítra bych s tím mohl být hotov.“

	Rebus pomalu přikývl. „Co si o tom zatím myslíš?“ Skoro se bál spisů dotknout, rychle obrátit pár stránek. To nebyla historie, to byla přímo archeologie.

	„Myslím, že počet tvých překlepů s přibývajícími léty neklesl. Odpovím ti na rovinu: něco se tam obchází, tolik mezi řádky ještě vyčíst dokážu. Přesně vidím, kde něco zakrýváš, kde přepisuješ skutečný vývoj událostí, aby vyhovoval tvé verzi. Tenkrát jsi ještě nebyl tak mazaný. Geddesova verze se čte líp, je v ní víc sebedůvěry. Věci přibarvuje a na druhou stranu se nebojí vyjadřovat zdrženlivě. Jen bych rád věděl, co ti dva mezi sebou měli už předtím. Vím, protože jsi mi to řekl, že spolu sloužili v Barmě nebo kde; kvůli čemu se pohádali?

	Víš, kdybychom tohle zjistili, věděli bychom, nakolik se Geddes cítil ukřivděný a možná i kam až ho to zavedlo.“

	Rebus znovu spráskl ruce, tentokrát v tichém obdivu.

	„Skvělý výkon.“

	„Tak mi dej ještě den, uvidíme, s čím přijdu. Johne, chci to pro tebe udělat.“

	„A když tě chytí?“

	„Já se z toho nějak vymluvím, neboj se.“

	Ozval se Rebusův pager. Podíval se na Holmese.

	„Čím dřív půjdeš,“ vyháněl ho Holmes, „tím dřív se k tomu můžu vrátit.“

	Rebus mu poklepal na rameno a zmizel mezi regály. Brian Holmes: přítel. Těžko položit rovnítko mezi ním a hrubcem, který zmlátil Mentála Minta. Schizofrenie, policistův spojenec: rozdvojení osobnosti přišlo vhod…

	Požádal skladníka, jestli může použít telefon. Jeden tam byl na zdi. Zavolal ústřednu.

	„Detektiv inspektor Rebus.“

	„Ano, inspektore, údajně jste se snažil dovolat vrchní inspektorce Templerové.“

	„Ano.“

	„Tak už jsme ji našli. Je v Rathu, v nějaké restauraci.“

	Rebus praštil telefonem a proklel sám sebe, že na to nepomyslel dřív.

	Úzká prkna, na kterých McLureovo tělo ráno leželo, vítr vyfoukal do sucha a nic už neukazovalo na to, že v plavebním kanálu nedávno někdo zemřel. Kachny se pilně proháněly po hladině; jedna z lodí právě odjela s šesti cestujícími; hosté restaurace polykali večeři a pozorovali dvě postavy na břehu.

	„Půl dne jsem měla různá jednání,“ řekla Gill. „Dověděla jsem se to až před hodinou. Co se stalo?“

	Ruce držela hluboko v kapsách kabátu, přesněji řečeno pláště do deště smetanové barvy. Vypadala smutná.

	„Zeptej se patologa. McLure měl na hlavě řeznou ránu, ale z toho nic moc nevyčteme. Mohl se uhodit, když uklouzl.“

	„Nebo ho mohl někdo do hlavy praštit a shodit do vody.“

	„Případně tam mohl skočit sám.“ Rebus se zachvěl; tahle smrt mu připomněla dilema, před kterým stál Mitchison. „Hádal bych, že pitva nám sdělí jen to, jestli byl naživu, když do vody dopadl. Hned teď ti povím, že pravděpodobně naživu byl, což stále neodpovídá na původní otázku: nehoda, sebevražda, nebo rána do hlavy a shození do vody?“ Díval se, jak se Gill obrací a odchází podél břehu po dávné potahové stezce k vlečení lodí. Dohonil ji. Znovu začínalo pršet, malé kapky, daleko od sebe. Pozoroval je, jak končí svůj pád na jejím nepromokavém kabátě a postupně mu dodávají tmavší odstín.

	„A můj velký úlovek je v háji,“ stěžovala si naštvaně.

	„Lepší v háji než v kanálu,“ poznamenal Rebus. Viděla, že se snaží o žert, a usmála se.

	„Přijdou jiné,“ těšil ji. „Ale mezitím nezapomínej, že tu zemřel člověk.“ Přikývla. „Poslyš,“ řekl. „Asistent policejního ředitele si mě dneska pozval na koberec.“

	„Spavenův případ?“

	Přikývl. „A ještě chtěl vědět, co jsem tady dělal dneska ráno.“

	Střelila po něm pohledem. „Co jsi řekl?“

	„Neřekl jsem nic. Ale jde o to… Mezi McLurem a Spavenem je souvislost.“

	„Cože?“ Teď měl její plnou pozornost.

	„Před lety byli dobří přátelé.“

	„Kristepane, proč jsi mi to neřekl?“

	Rebus pokrčil rameny. „Nepřipadalo mi to důležité.“

	Gill usilovně přemýšlela. „Ale co když Carswell tu souvislost mezi McLurem a Spavenem odhalí…?“

	„Pak moje přítomnost tady přesně toho rána, kdy Feardie Fergie stanul před nebeskou bránou, bude vypadat maličko podezřele.“

	„Musíš mu to povědět.“

	„Radši ne.“

	Obrátila se k němu a vzala ho za klopy kabátu. „Chráníš mě před radioaktivním spadem.“

	Déšť sílil, kapky se jí třpytily ve vlasech. „Prostě řekněme, že jsem proti radiaci odolný,“ vzal ji za ruku a odvedl do restaurace.

	Objednali si, ale ani jeden z nich vlastně neměl chuť něco sníst. Rebusovi ji dodala whisky; Gill pramenitá voda z Vysočiny. Seděli proti sobě u stolu ve výklenku. Lokál byl plný z jedné třetiny, nikdo z hostů neseděl tak blízko, aby mohl jejich rozhovor vyslechnout.

	„Kdo to ještě věděl?“ zeptal se Rebus.

	„Byls první, komu jsem to řekla.“

	„Hm, stejné na to mohli přijít. Možná Fergie ztratil odvahu, třeba jim všechno vyklopil. Nebo to prostě uhodli.“

	„Těch možností je nějak moc.“

	„Co jiného máme?“ Zmlkl a žvýkal. „A co ti ostatní informátoři, které jsi zdědila?“

	„Co s nimi?“

	„O stejné věci se jich může doslechnout víc, Fergie možná nebyl jediný, kdo o těch drogách věděl.“

	Gill zavrtěla hlavou. „Tenkrát jsem se ho na to zeptala. Zdálo se, že si je jist. Dávali si prý mimořádně velký pozor, aby se to nerozneslo. Předpokládáš, že ho zabili. Nezapomínej, mizerné nervy a psychické problémy má celé roky. Možná se jenom ten strach pro něho ukázal jako příliš velká zátěž.“

	„Udělej nám oběma laskavost, Gill, a drž se blízko vyšetřování. Zjisti, co říkají sousedé: neměl dnes ráno nějakou návštěvu? Někdo neobvyklý nebo podezřelý? Podívej se, jestli bys nemohla prověřit jeho telefonické hovory. Vsadím se, že tu smrt budou považovat za nehodu, a tak si s tím nedají moc práce. Přiměj je k tomu, žádej, ať ti prokážou přátelskou službu, jestli budeš muset. Chodil za normálních okolností ráno na procházky?“

	Přikyvovala. „Ještě něco?“

	„Ano… Kdo má klíče od jeho domu?“

	Gill vyřídila nutné hovory a pili kávu, dokud se jeden detektiv konstábl neobjevil s klíči dodanými přímo z márnice. Gill se zatím vyptávala na Spavenův případ, ale Rebus odpovídal značně neurčitě. Potom přišel na řadu Johnny Bible, Allan Mitchison… všechno pracovní témata, čemukoli osobnímu se vyhýbali uctivým obloukem. Ale v jednom okamžiku se navzájem podívali do očí, usmáli se a věděli, že ty otázky existují, ať je vysloví nahlas, nebo zůstanou jen v myšlenkách.

	„Co budeš dělat teď?“ zeptal se Rebus.

	„S tou informací, kterou mi McLure dal?“ vzdychla. „Nemám s ní kam jít, všechno bylo tak neurčité - žádná jména ani podrobnosti, žádné datum setkání… Je to pryč.“

	„Možná.“ Rebus zvedl klíče a zatřásl jimi. „Všechno závisí na tom, jestli si chceš trochu zapátrat, nebo ne.“

	Chodníky v Rathu byly úzké. Aby Rebus mohl jít vedle Gill, šel po silnici. Neříkali nic, nebylo třeba. Byl to jejich druhý společně strávený večer; Rebus se cítil příjemně, jak tak sdíleli všechno kromě tělesné blízkosti.

	„Tohle je jeho vůz.“

	Gill obešla volvo, nahlédla dovnitř okénky. Na palubní desce blikalo červené světélko: automatický alarm. „Kožené potahy. Vypadá, jako by ho přivezli rovnou z předváděcí místnosti.“

	„Ale je pro Feardieho Fergieho typické: pěkné a bezpečné.“

	„Nevím,“ dumala Gill. „Je to turbo verze.“

	Rebus si toho nevšiml. V duchu spatřil svůj letitý saab. „Copak se s ním asi stane…“

	„Je to jeho dům?“

	Přišli ke dveřím a potřebovali dva klíče do dvou zámků různého typu, aby je otevřeli. Rebus rozsvítil v chodbě.

	„Nevíš, jestli už tady od nás někdo byl?“ vyzvídal Rebus.

	„Pokud vím, jsme tu první. Proč?“

	„Jen se snažím dát dohromady jednu nebo dvě varianty toho, co se tu dělo. Řekněme, že ho sem někdo přišel navštívit a vyděsil ho. Řekněme, že ho požádali, aby šel na procházku…“

	„Ano?“

	„I tak měl dost duchapřítomnosti, aby dveře zavřel na dva zámky. Neboli buď nebyl tak hrozně vyděšený…“

	„Nebo ten, kdo byl s ním, takhle dveře zamkl, protože předpokládal, že přesně to McLure normálně dělá.“

	Rebus přikývl. „Další věc. Alarm.“ Ukázal na skříňku na zdi, kde nepřetržitě zářilo zelené světlo. „Nebyl zapnutý. Jestli byl rozčilený, mohl na něj zapomenout. Kdyby si myslel, že se živý zpátky nevrátí, neobtěžoval by se s ním.“

	„Stejně jako se s ním nemusel obtěžovat, kdyby šel ven jen na pár kroků.“

	Rebus uznal i tuto možnost. „Konečná varianta: kdo ty dveře zavřel na dva zámky, zapomněl, že tu poplachové zařízení je, nebo o něm vůbec nevěděl. Podívej, zamknout na dva zámky, ale alarm nechat vypnutý - to není důsledné. A někdo jako Fergie, který jezdil s volvem, podle mého odhadu vždycky důsledný byl.“

	„Hm, podívejme se, jestli měl něco, co by stálo za to ukrást.“

	Vešli do obývacího pokoje. Byl k prasknutí nacpaný nábytkem a tretkami, některé z moderní doby, ale spoustu zřejmě majitel podědil po předchozích generacích. Přestože byl pokoj víc než plný, bylo tam uklizeno, nikde žádný prach, na podlaze ležely draze vyhlížející koberce - ke zboží poškozenému ohněm, které prodával, měly velmi daleko.

	„Předpokládejme, že ho někdo skutečně přišel navštívit,“ řekla Gill. „Možná bychom tu měli vzít otisky.“

	„Rozhodně. Požádej techniky, aby to udělali jako první věc.“

	„Ano, pane.“

	Rebus se usmál. „Omlouvám se, madam.“

	Ruce měli raději v kapsách, zatímco po pokoji chodili: sklon bezděčně se věcí dotýkat byl vždycky silný.

	„Žádné známky zápasu a nezdá se, že by tu někdo cokoli postavil zpátky na nesprávné místo.“

	„Souhlasím.“

	Za obývacím pokojem byla další, kratší chodba; vedla k ložnici hostů a do jiné místnosti, která kdysi jistě sloužila jako druhý, pohodlně zařízený obývací pokoj a používala se, jen když měli hosty. Fergus McLure si v ní zřídil kancelář. Všude ležely papíry a na rozkládacím jídelním stole stál nový počítač.

	„Někdo nejspíš bude muset tohle všechno prohlédnout,“ poznamenala Gill. Nijak tomu člověku ten úkol nezáviděla.

	„Počítače nenávidím,“ měl pro to pochopení Rebus. Vedle klávesnice zpozoroval tlustý poznámkový blok. Vytáhl ruku z kapsy, blok zvedl za okraj a šikmo ho vystavil světlu. Na papíru zůstaly vytlačené křivky z doby, kdy někdo psal na předchozí list. Gill se přišla podívat.

	„Neříkej to.“

	„Nemůžu nic rozeznat a myslím, že ani trik s tužkou nepomůže.“

	Podívali se na sebe a v tutéž chvíli vyslovili tutéž myšlenku.

	„Howdenhall.“

	„A teď se podíváme do košů?“ navrhla Gill.

	„Udělej to ty, já se mrknu nahoru.“

	Rebus se vrátil do první chodby, uviděl další dveře a zkusil je: malá staromódní kuchyně, rodinné fotografie na stěnách, vedle WC, pak komora. Stoupal po schodech, jeho nohy se nořily do koberce s dlouhým vlasem, který tlumil všechny zvuky. Byl to tichý dům; Rebus měl pocit, že byl tichý i v době, kdy tam McLure ještě žil. Další ložnice pro hosty, prostorná koupelna - zatím nezmodernizovaná, stejně jako kuchyně - a velká ložnice. Rebus věnoval pozornost obvyklým místům: pod postelí, pod matrací a pod polštáři; nočním stolkům, prádelníkům a skříním na šaty. Všechno bylo přepečlivě uspořádané: vesty byly složené a položené na sebe podle barvy, pantofle a boty v řadě - všechny hnědé pohromadě, pak černé. Byla tam knihovnička, avšak mohla se honosit jen málo inspirující sbírkou knih: historie koberců a orientálního umění, fotografická exkurze po vinicích Francie.

	Život bez komplikací.

	Buď to, nebo špína na Feardieho Fergieho byla někde jinde.

	„Našel jsi něco?“ zavolala Gill u schodů. Rebus se vracel zpátky chodbou.

	„Ne, ale možná bys někoho měla poslat, aby prohlédl prostory jeho firmy.“

	„Hned ráno.“

	Rebus sešel dolů. „A co ty?“

	„Nic. Jen to, co se dá v odpadkových koších očekávat. Nic, co by říkalo: ‚obchod s drogami, půl třetí v pátek na aukci koberců‘.“

	„Škoda,“ řekl Rebus s úsměvem. Mrkl na hodinky. „Dáš si ještě jeden drink?“

	Gill zavrtěla hlavou a narovnala se. „Měla bych jít domů. Dnešek byl dlouhý.“

	„Další z dlouhých dnů.“

	„Další z dlouhých dnů.“ Sklonila hlavu k rameni a podívala se na něho. „A co ty? Vydáš se na další skleničku?“

	„Co tím chceš říct?“

	„Jen to, že piješ víc, než jsi míval ve zvyku.“

	„A tím chceš říct co?“

	Pátravý pohled. „Že bych byla ráda, kdybys to nedělal.“

	„Kolik bych tedy měl pít, paní doktorko?“

	„Neber to tak.“

	„Jak víš, kolik piju? Kdo to na mě píchnul?“

	„Byla jsem s tebou včera večer, pamatuješ?“

	„Měl jsem jenom dvě nebo tři whisky.“

	„A kolik po tom, co jsem odešla?“

	Rebus polkl. „Rovnou domů do postele.“

	Smutně se usmála. „Ty lháři. A další sis dal hned po ránu: hlídkový vůz tě viděl vycházet z hospody za Waverley.“

	„Jsem snad pod stálým dozorem?“

	„Jsou tu lidé, kteří si o tebe dělají starosti, to je všechno.“

	„Tomu nevěřím.“ Rebus otevřel dveře.

	„Kam jdeš?“

	„Sakra, potřebuju se napít. Jestli chceš, můžeš jít se mnou.“
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	Když zabočil do Arden Street, před hlavními dveřmi svého domu uviděl skupinu lidí. Přešlapovali na místě a vyprávěli si vtipy, snažili se udržet svou pracovní morálku na slušné výši. Jeden nebo dva zobali smažené brambůrky zabalené do novinového papíru - hezká ironie, protože vypadali na reportéry.

	„Do prdele!“

	Rebus projel kolem a pokračoval dál, zatímco je pozoroval ve zpětném zrcátku. Stejně neměl kde zaparkovat. Na křižovatce zahnul doprava, pak příští ulicí doleva a skončil na prázdném místě před Thirlestane Baths. Vypnul zapalování a pěstí několikrát uhodil do volantu. Vždycky mu zbývala možnost odjet, vzít to třeba na sever po M90, hnát se do Dundee a zpátky, ale neměl na jízdu chuť. Párkrát se zhluboka nadechl, až ucítil, jak se mu žilami žene krev a hučí mu v uších.

	„Pusťme se do toho,“ řekl a vystoupil z auta. Po Marchmont Crescent došel ke své prodejně s hranolky, pak zamířil domů. Cítil, jak ho smažený tuk navzdory vrstvám novin pálí do dlaně. Po Arden Street nijak nespěchal. Nepředpokládali, že půjde pěšky, a dostal se skoro až k nim, než ho někdo poznal.

	Byl tam také kamerový štáb z televize Redgauntlet: kameraman, Kayleigh Burgessová a Eamonn Breen. Breen, který byl zastižen nepřipravený, odhodil cigaretu na vozovku a popadl mikrofon. K videokameře měli připojený reflektor. Záře reflektorů vás vždycky nutí mhouřit oči a kvůli tomu pak máte provinilý výraz, proto si Rebus dal záležet, aby oči držel hezky otevřené.

	Jeden z novinářů položil první otázku.

	„Inspektore, chcete nějak komentovat šetření Spavenova případu?“

	„Je pravda, že se jeho případ znovu otevírá?“

	„Jaký jste měl pocit, když jste slyšel, že Lawson Geddes se zabil?“

	Při té otázce Rebus střelil pohledem po Kayleigh Burgessové, která v sobě měla dost slušnosti, aby sklopila oči k zemi. Už se dostal do půli cestičky a k domovním dveřím mu zbýval jen krok, když ho reportéři obstoupili ze všech stran. Jakoby se brodil hovězím vývarem. Zastavil se a obrátil zády ke dveřím.

	„Dámy a pánové od tisku, rád bych vám přednesl krátké prohlášení.“

	Podívali se jeden na druhého, v očích se jim zračilo překvapení, potom pozvedli mikrofony. I pár starších námezdních pisálků v zadních řadách, kteří svou práci dělali příliš dlouho, než aby v nich takový výrok vyvolal nějaké nadšení, se chopilo per a psacích bloků.

	Hluk utichl. Rebus zvedl svůj balíček do výšky.

	„Jménem všech konzumentů hranolků ve Skotsku bych vám chtěl poděkovat, že nám poskytujete papír, do kterého si je každou noc můžeme zabalit.“

	A zmizel za dveřmi dřív, než se zmohli na slovo.

	V bytě nechal zhasnuto, přešel k oknu obývacího pokoje a zvědavě shlížel na scénu dole. Několik reportérů vrtělo hlavami a mobilními telefony se snažili získat povolení odejít domů. Jeden nebo dva už zamířili ke svým autům. Eamonn Breen mluvil do kamery a evidentně překypoval sebevědomím, jako obvykle. Jeden z mladších novinářů zvedl nad Breenovu hlavu dva prsty, takže mu vyrostly oslí uši.

	Když se Rebus podíval na protější stranu ulice, uviděl muže, který tam stál se založenýma rukama a opíral se o zaparkované auto. Pozorně hleděl nahoru k Rebusovu oknu a usmíval se. Rebusovi potichu obdivně zatleskal, nastoupil do svého vozu a nastartoval. Jim Stevens.

	Rebus se vrátil do místnosti, rozsvítil lampu a sedl si s hranolky do křesla. Ale stále se mu do nich příliš nechtělo. Lámal si hlavu nad tím, kdo tu zprávu supům předhodil. Jemu to Kovboj sdělil až dnes odpoledne a on to neřekl nikomu kromě Briana Holmese a Gill Templerové. Záznamník zuřivě blikal: čtyři vzkazy. Podařilo se mu přístroj přimět k poslušnosti, ani nemusel sáhnout po návodu k použití, a s potěšením teď poslouchal glasgowský přízvuk.

	„Inspektore Rebusi, tady vrchní inspektor Ancram.“ Energicky a věcně. „Jen abyste věděl, že zítra pravděpodobně přijedu do Edinburghu, aby se šetření rozběhlo, čím dříve začneme, tím dřív to skončí. Nejlepší pro všechny zúčastněné, že ano? Nechal jsem vzkaz v Craigmillaru, abyste mi zatelefonoval, ale zřejmě jste tam nebyl a nedostal se k tomu.“

	„Děkuji vám a dobrou noc,“ zavrčel Rebus.

	Píp. Vzkaz číslo dvě.

	„Inspektore, to jsem zase já. Bylo by velmi užitečné znát vaše plány asi na týden dopředu nebo na příštích deset dní, jen abych svůj čas mohl maximálně využít. Kdybyste mohl napsat tak přesný a podrobný rozpis, jak to jen půjde, velmi bych to ocenil.“

	„Sakra, mám dojem, že se z toho přesně a podrobně zcvoknu.“

	Vrátil se k oknu. Opouštěli stanoviště. Kameru televize Redgauntlet nakládali do dodávky. Vzkaz číslo tři. Při zvuku toho hlasu Rebus ohromeně otevřel ústa a obrátil se, aby záznamník pozoroval.

	„Inspektore, šetření bude probíhat ve Fettes. Pravděpodobně si přivedu s sebou jednoho muže, ale jinak budu využívat služeb policistů a civilních zaměstnanců z Fettes. Od zítřejšího rána mě tam můžete kontaktovat.“

	Rebus přišel k záznamníku a upřeně na něj hleděl, ať se opováží… ať se jen opováží…

	Píp. Vzkaz číslo čtyři.

	„Inspektore, naše první schůzka se koná ve dvě odpoledne. Dejte mi vědět, jestli se vám tato -“

	Rebus hmátl po přístroji a mrštil s ním proti zdi. Dvířka se otevřela a kazeta vypadla.

	Vtom u dveří zazvonil zvonek.

	Podíval se kukátkem. Nevěřil vlastním očím. Otevřel dokořán.

	Kayleigh Burgessová o krok ustoupila. „Kristepane, máte takový divoký výraz.“

	„Přesně tak se taky cítím. Co tu k čertu chcete?“

	Ukázala mu, že v ruce, kterou měla za zády, drží láhev macallanu. „Smírná oběť,“ řekla.

	Rebus se podíval na láhev, potom na ni. „To je vaše představa, jak mě chytit do pasti?“

	„V žádném případě.“

	„Nemáte u sebe nějaké mikrofony nebo kameru?“

	Zavrtěla hlavou. Prameny hnědých kadeří se zastavily na tvářích a u očí. Rebus couvl do předsíně.

	„Máte štěstí, že jsem jak poušť,“ pozval ji dál.

	Šla před ním do obývacího pokoje a dala mu příležitost zevrubně si prohlédnout její figuru. Všechno bylo přesně na svém místě, právě tak jako v domě Feardieho Fergieho.

	„Poslyšte,“ zaváhal, „omlouvám se za ten magnetofon. Pošlete mi účet, myslím to vážně.“

	Pokrčila rameny a pak uviděla záznamník. „Co je to za spor mezi vámi a technickými vymoženostmi?“

	„Deset vteřin, a už začaly otázky. Počkejte, přinesu sklenice.“ Odešel do kuchyně, zavřel za sebou dveře, potom sebral vystřižené články a noviny ze stolu a bleskově je uklidil do kredence. Vypláchl dvě sklenice a pomalu je utíral, zatímco na zeď nad dřezem upíral nepřítomný pohled. Po čem jde? Chce informace, přirozeně. Před očima se mu objevil obličej Gill. Požádala ho o laskavost a nějaký muž zemřel. Pokud jde o Kayleigh Burgessovou… Je možné, že za Geddesovu sebevraždu může právě ona. Sklenice odnesl do pokoje. Seděla na bobku před hifi věží a prohlížela si hřbety alb.

	„Já jsem nikdy gramofon neměla,“ poznamenala,

	„Tuhle jsem slyšel, že brzo zase přijdou do módy.“ Otevřel macallan a nalil. „Nemám led, i když bych ho možná v mrazničce dokázal zkraje kus odloupnout.“

	Vstala a vzala si svou sklenici. „Jen tak bez ničeho je taky dobrá.“

	Měla těsné černé džínsy, na sedu a na kolenou vybledlé, a denimovou bundu s lemováním z beránka. Oči, jak si všiml, má nepatrně vystouplé, obočí do oblouku - přirozeného oblouku, konstatoval, není vytrhané. Její lícní kosti jakoby vyšly z rukou sochaře.

	„Posaďte se,“ pozval ji.

	Seděla na pohovce, nohy nepatrně od sebe, lokty na kolenou, se sklenicí zdviženou k obličeji.

	„Dnes není vaše první, že?“ poznamenala.

	Usrkl a sklenici položil na opěradlo svého křesla. „Můžu přestat, kdy se mi zachce.“ Rozpřáhl ruce. „Vidíte?“

	Usmála se, pak pila a při tom ho pozorovala přes okraj sklenice. Snažil se přečíst signály: hraje mu tu koketu, semetriku, klidnou, bystrozrakou, vypočítavou, nebo snad pobavenou…?

	„Kdo vám prozradil to o tom šetření?“ zeptal se.

	„Myslíte, kdo to vůbec prozradil médiím, nebo kdo to řekl mně osobně?“

	„Cokoli z toho.“

	„Nevím, kdo tu zprávu donesl, ale jeden novinář ji řekl druhému a už se to šířilo. Mně ji zatelefonovala jedna přítelkyně ze Scotland on Sunday, věděla, že se Spavenovým případem už nějakou dobu zabýváme.“

	Rebus uvažoval: Jim Stevens, jen tak si tam stál a přihlížel, jako by byl manažerem celého týmu. Stevens, který působí v Glasgowě. Chick Ancram, který působí v Glasgowě. Ancram zná Rebuse, a když se Stevens pustil do vzpomínání, vyklopil celý příběh…

	Hajzl. Není divu, že Rebusovi nedovolil, aby mu říkal Chick.

	„Skoro slyším, jak se vám v hlavě otáčejí kolečka.“

	Vlažný úsměv. „Jedno zapadá do druhého.“ Sáhl pro láhev - předtím ji postavil tak, aby mu zůstala na dosah. Kayleigh Burgessová se zády opírala o pohovku, nohy si podsunula pod sebe a rozhlížela se.

	„Pěkný pokoj. Velký.“

	„Potřebuje vymalovat.“

	Přikývla. „Římsy zaručeně, možná i okolo oken. Ale tohohle bych se zbavila.“ Měla na mysli obraz nad krbem: rybářská loď v přístavu. „Který přístav to má být?“

	Rebus pokrčil rameny. „To místo nikdy neexistovalo.“ Obraz se mu také nelíbil, ale nedokázal si představit, že by ho vyhodil.

	„Mohl byste odstranit nátěr ze dveří,“ pokračovala, „určitě by vypadaly lépe.“ Všimla si, jak se zatvářil. „Právě jsem si koupila byt v Glasgowě.“

	„Prospěje vám to.“

	„Stropy jsou na můj vkus příliš vysoké, ale -“ Tón jeho hlasu ji zarazil. Odmlčela se.

	„Omlouvám se,“ řekl Rebus, „moje schopnosti nezávazné konverzace potřebují oprášit.“

	„Na rozdíl od ironie.“

	„Mám v tom dlouholetou praxi. Jak vám to jde s programem?“

	„Myslela jsem, že o něm nechcete mluvit.“

	Rebus pokrčil rameny. „Určitě je to zajímavější téma než ‚Udělej si sám‘.“ Vstal, aby jí dolil.

	„Dobře.“ Vzhlédla k němu, nespouštěl oči z její sklenice. „Bylo by to ještě lepší, kdybyste souhlasil a poskytl nám interview.“

	„Ne.“ Vrátil se ke křeslu.

	„Ne,“ zopakovala. „Inu, ten program bude, s vámi nebo bez vás. Už ho zařadili do plánu vysílání. Četl jste Spavenovu knihu?“

	„Tolik zase beletrii nemiluji.“

	Obrátila se a upřela pohled na stohy knih u hifi věže. Křičely, že je lhář.

	„Zřídkakdy se setkám s vězněm, který neprohlašuje, že je nevinný,“ pokračoval Rebus. „Je to sebezáchovný mechanismus.“

	„Nepředpokládám ani, že jste se někdy setkal s omylem ve výkonu spravedlnosti.“

	„Těch jsem viděl spoustu. Ale ‚omyl ve výkonu spravedlnosti‘ měl obvykle ten následek, že to tomu zločinci prošlo. Celý právní systém je takový omyl ve výkonu spravedlnosti.“

	„Mohu vás v tomto bodě citovat?“

	„Celý náš rozhovor je přísně neoficiální.“

	„To máte dát jasně najevo dřív, než cokoli řeknete.“

	Hrozil jí prstem. „Nesmí se z něj zveřejnit ani slovo.“

	Přikývla a pozvedla sklenici v přípitku. „Na výroky, které se nesmějí zveřejnit.“

	Rebus přitiskl sklenici k ústům, ale nepil. Whisky mu rozvazovala jazyk, mísila se s jeho vyčerpáním a jeho mozku hrozilo, že pukne. Nebezpečný koktejl. Uvědomil si, že si bude muset dávat větší pozor, a to okamžitě.

	„Trochu hudby?“ navrhl.

	„To má být rafinovaná změna tématu?“

	„Otázky, otázky.“ Přešel k hifi věži a pustil pásek Meddle.

	„Kdo to je?“ zajímala se.

	„Pink Floyd.“

	„Á, ty mám ráda. Jejich nové album?“

	„To zrovna ne.“

	Přiměl ji, aby se rozpovídala o své práci, jak se k ní dostala a jaký byl její život už od dětství. Čas od času mu položila otázku o jeho dětství, ale on zavrtěl hlavou a odvedl ji zpátky k jejímu vlastnímu životnímu příběhu.

	Potřebuje si udělat přestávku, pomyslel si, měla by si odpočinout. Ale je svou prací posedlá, možná právě teď má nejblíže k tomu, co by se dalo nazvat krátkou pauzou: je s ním, proto se to počítá jako práce. Nakonec se zase dostáváme k vině, vině a pracovní etice. Myslel na jeden příběh: první světová válka, Vánoce, nepřátelské strany vylézají ze svých zákopů, aby si podaly ruce a zahrály fotbal, potom opět zpátky do zákopů a zase do zbraně…

	Po hodině a čtyřech sklenicích whisky Kayleigh ležela na pohovce s jednou rukou za hlavou, druhá jí spočívala na žaludku. Svlékla si denimovou bundu a teď byla v bílém bavlněném tričku. Světlo lampy z chloupků na jejích rukou vykouzlilo zlatá vlákna.

	„Radši taxíka…“ řekla potichu. Rytmy Tubular Bell’s zněly v pozadí. „Kdo je zase tohle?“

	Rebus neodpověděl. Nebylo to třeba: usnula. Mohl by ji probudit, pomoci jí do taxíku. Mohl by ji odvézt domů, cesta do Glasgowa v tuhle noční dobu nezabere ani hodinu. Místo toho přes ni přehodil svou prošívanou pokrývku a hudbu nechal hrát tak tiše, že intra Viva Stanshalla málem neslyšel. Seděl v křesle u okna, přikrytý kabátem. Plynový krb byl zapnutý, ohříval pokoj. Počká, až se sama vzbudí. Pak jí nabídne taxi nebo své služby coby řidiče. Ať si vybere.

	Má toho spoustu, co musí promyslet, co je potřeba naplánovat. Uvažoval, co bude zítra, co Ancram a jak bude probíhat šetření. Tu představu stále v myšlenkách obracel, aby ji prověřil ze všech stran, dával jí dokonalejší tvar, přidával vrstvy. Musí si toho tolik promyslet…

	Vzbudil se ve světle sodíkové pouliční lampy a s pocitem, že nespal dlouho, ale pak se podíval na pohovku a uviděl, že Kayleigh zmizela. Už už chtél oči zavřít, když zpozoroval, že její denimová bunda pořád leží na podlaze, kam ji odhodila.

	Vstal z křesla, nohy měl stále ještě nejisté, i když si najednou přál, aby takové nebyly. V předsíni se svítilo. Dveře do kuchyně zůstaly otevřené. Odtamtud také vycházelo světlo…

	Stála u stolu, v jedné ruce paracetamol, v druhé sklenici vody. Před sebou měla rozložené výstřižky z novin. Trhla sebou, když ho spatřila, potom se podívala na stůl.

	„Hledala jsem kávu, myslela jsem, že by mi pomohla vystřízlivět. Místo toho jsem našla tohle.“

	„Jeden případ,“ řekl Rebus prostě.

	„Nevěděla jsem, že patříte k těm, co vyšetřují případ Johnnyho Bible.“

	„Nepatřím k nim.“ Sebral výstřižky a dal je zpátky do kredence. „Káva není, došla mi.“

	„Voda úplně stačí.“ Spolkla tablety.

	„Kocovina?“

	Rychle polykala vodu a zahýbala hlavou. „Možná se mi ji podaří zahnat.“ Podívala se na něho. „Nečmuchala jsem ve vašich věcech, moc mi záleží na tom, abyste mi uvěřil.“

	Rebus pokrčil rameny. „Jestli si to najde cestu do vašeho programu, oba budeme vědět, jak to bylo.“

	„Proč ten zájem o Johnnyho Bible?“

	„Jen tak.“ Viděl, že s takovou odpovědí se nespokojí. „Těžko se to vysvětluje.“

	„Pokuste se o to.“

	„Nevím… dalo by se to nazvat konec nevinnosti.“

	Vypil dvě sklenice vody a nechal ji, aby se do obývacího pokoje doloudala sama. Když z pokoje zase vyšla, měla na sobě bundu a vlasy si vytahovala zpod límce.

	„Radši půjdu.“

	„Nechcete někam dovézt?“ Zavrtěla hlavou. „A co ta láhev?“

	„Možná ji dopijeme někdy jindy.“

	„Nemůžu zaručit, že tu ještě bude.“

	„To přežiju.“ Zamířila k předním dveřím, otevřela a zase se k němu obrátila.

	„Slyšel jste o tom utopení v Rathu?“

	„Ano,“ přitakal, obličej bez výrazu.

	„Fergus McLure, nedávno jsem s ním dělala interview.“

	„Opravdu?“

	„Byl to Spavenův přítel.“

	„To jsem nevěděl.“

	„Ne? Zvláštní, povídal mi, že jste ho tehdy dávno vyslýchal. Můžete k tomu něco dodat, inspektore?“ Chladně se usmála. „To jsem si mohla myslet.“

	Zamkl dveře a poslouchal, jak schází po schodech, pak se vrátil do obývacího pokoje, stál u okna a hleděl dolů. Zahnula doprava, mířila k Meadows chytit taxi. Na protější straně ulice zářilo jedno světlo; po Stevensově autě ani stopy. Rebus se soustředil na svůj vlastní odraz ve skle. Ví o spojení Spaven - McLure, ví, že jsem McLurea vyslýchal. To je přesně ten druh munice, jakou Chick Ancram potřebuje. Rebusův odraz na něho z okna zíral zpět, zdánlivě klidný. Musel vynaložit veškerou sílu vůle, aby sklu nedal ránu pěstí.
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	Rebus byl na útěku - znáte to, pohyblivý cíl a tak - ranní kocovina ho zpomalit nedokázala. Hned ráno si sbalil věci, kufr však zaplnil jen z poloviny a pager nechal ležet na římse krbu. V servisu, kam s autem obvykle jezdí na povinné prohlídky, jeho saaba zběžně překontrolovali: tlak v pneumatikách, množství oleje. Patnáct minut, patnáct liber. Našli jediný problém: řízení mělo vůli.

	„Taky neřídím dokonale,“ komentoval to zjištění Rebus.

	Musel vyřídit pár telefonátů, ale nehodilo se to ani z jeho bytu, ani z Fort Apache nebo z kterékoli jiné policejní stanice. Zvážil, jakou šanci by měl v hospodách, které otevírají brzy ráno, ale nebezpečí bylo stejně velké jako z kanceláře, kdekdo věděl, že tam chodí pracovat. Příliš vysoká pravděpodobnost, že ho Ancram najde. Proto se rozhodl pro místní samoobslužnou prádelnu. Zavrtěním hlavy odmítl nabídku nechat si vyprat - tento týden sleva deset procent. „Propagační nabídka!“ Od kdy v pradlence potřebují propagační nabídky?

	V automatu rozměnil pětilibrovou bankovku na mince, z jiného automatu vyloudil kávu a čokoládové sušenky a pak si přitáhl židli k telefonu na stěně. První hovor: Brian Holmes doma, vystavit poslední, červenou kartu „vyšetřování“. Telefon nikdo nezvedal. Rebus vzkaz nezanechal. Druhý hovor: Holmes v práci. Změnil hlas a poslouchal, jak mu mladý detektiv konstábl vykládá, že Brian se v kanceláři ještě neukázal.

	„Mám něco vyřídit?“

	Rebus bez odpovědi zavěsil. Brian na tom „vyšetřování“ třeba pracuje doma a telefony nebere. Možné to je. Třetí hovor: Gill Templerová ve své kanceláři.

	„U telefonu detektiv vrchní inspektor Templerová.“

	„Tady John.“ Rebus se rozhlédl po prádelně. Dva zákazníci s obličeji ponořenými do časopisu. Spokojené předení motorů praček a bubnových sušiček. Vůně textilní aviváže. Vedoucí právě do pračky sypala prací prášek. Rádio v pozadí: Double Barrel, Dave a Ansel Collins. Debilní text.

	„Chceš čerstvé novinky?“

	„Proč myslíš, že volám?“

	„Jste skvělý pracovník, inspektore Rebusi.“

	„To vykládejte Sademu. Co jsi udělala kolem Fergieho?“

	„Ten poznámkový blok už je v Howdenhallu, výsledek zatím žádný. Dnes se k němu do domu chystají technici ze soudního, odeberou otisky a zkontrolují všechno ostatní. Divili se, proč je to potřeba.“

	„Vysvětlilas jim situaci?“

	„Dala jsem jim to rozkazem. Na co, koneckonců, šarže je?“

	Rebus se usmál. „A počítač?“

	„Dnes odpoledne se tam vrátím a disky prohlédnu sama. Taky se sousedů vyptám na návštěvníky, na nezvyklá vozidla, na všechno.“

	„A co Fergieho kancelář?“

	„Za půl hodiny jedu do jeho dražební místnosti. Jak si vedu?“

	„Zatím si nemůžu stěžovat.“

	„Dobře.“

	„Zavolám ti později, uvidím, jak to jde.“

	„Máš divný hlas.“

	„Jak divný?“

	„Jako když máš něco za lubem.“

	„Nejsem ten typ. Ahoj, Gill.“

	Další telefonát: Fort Apache, přímá linka do Kůlny. Zvedl to Maclay.

	„Ahoj, Těžká váho,“ pozdravil ho Rebus. „Nemáte pro mě nějaké vzkazy?“

	„Děláte si legraci? Tohle sluchátko musím držet v azbestových rukavicích.“

	„Vrchní inspektor Ancram?“

	„Jak jste to uhodl?“

	„Zvládám mimosmyslové vnímání. Už jsem se ho snažil dovolat.“

	„Kde vůbec jste?“

	„Držím se při zemi, sklátila mě chřipka nebo co.“

	„Podle hlasu se to nezdá tak zlé.“

	„Nesu to statečně.“

	„Jste doma?“

	„U přítelkyně. Stará se o mě.“

	„Fakt? Tu péči mi vyličte trochu podrobněji.“

	„Teď ne, Těžká váho. Podívejte, jestli Ancram zase zavolá…“

	„Což zavolá.“

	„Vyřiďte mu, že se s ním snažím spojit.“

	„Má ta vaše Florence Nightingaleová telefonní číslo?“ Ale Rebus mezitím zavěsil. Zavolal do svého vlastního bytu, aby ověřil, jestli jeho záznamník nepřestal fungovat po tom špatném zacházení, kterého se mu od majitele dostalo. Měl na něm dva vzkazy, oba od Ancrama.

	„Dejte mi šanci,“ zašeptal Rebus. Potom dopil kávu, snědl čokoládové sušenky, dál seděl na židli a zíral skrz sklo do bubnových sušiček. V hlavě měl pocit, jako by vězel v jedné z nich a vyhlížel ven.

	Vyřídil další dva telefonáty - T-Bird Oil a grampianská kriminálka - a potom se rozhodl zaskočit k Brianu Holmesovi; doufal, že Nell nebude doma. Jejich řadový dům byl úzký, stačil právě tak pro dva. Maličký čtverec zahrádky vpředu zoufale volal po zásahu pracovité lidské ruky. Po obou stranách dveří visely košíky s květinami, vyschlé na troud. Měl za to, že Nell je vášnivá zahradnice.

	Na zazvonění nikdo nereagoval. Přistoupil k oknu a podíval se dovnitř. Neměli záclony; některé mladé páry si s nimi v dnešní době život nekomplikují. V obývacím pokoji to vypadalo, jako by tam vybuchla bomba, na podlaze se porůznu povalovaly noviny a časopisy, obaly od potravin, talíře a hrnky i prázdné sklenice. Plechovky od piva div že z koše na odpadky nevypadávaly. Liduprázdnému pokoji vyhrávala televize: některá z telenovel, jaké chodí přes den, opálená dvojice právě na obrazovce stála tváří v tvář. Když jste herce neslyšeli, působili přesvědčivěji.

	Rebus se rozhodl zeptat u sousedů. Dveře mu otevřelo nějaké batole.

	„Hej, kovboji, máš doma maminku?“

	Z kuchyně přicházela mladá žena a otírala si ruce do utěrky.

	„Omlouvám se, že ruším,“ řekl Rebus. „Hledal jsem pana Holmese, bydlí hned vedle.“

	Vyhlédla ze dveří. „Jeho auto je pryč, vždycky ho nechává stát na stejném místě.“ Ukázala tam, kde právě parkoval jeho saab.

	„Jeho manželku jste dnes dopoledne náhodou neviděla?“

	„Neviděla jsem ji už celé věky,“ zdůraznila. „Někdy se tu stavěla a Damonovi přinesla cukroví.“ Synkovi protřepala rukou vlasy. Vyškubl se jí a utíkal zpátky do domu.

	„Stejně vám děkuji,“ rozloučil se Rebus.

	„Večer by se měl vrátit, ven moc nechodí.“

	Rebus přikývl. Pokyvoval hlavou, ještě když nastupoval do auta. Seděl na sedadle řidiče a rukama přejížděl po volantu. Tak ona ho opustila. Jak to může být dlouho? Proč ten mezek mlčel jako hrob? No ovšem, policajti jsou přece pověstní tím, že veřejně provětrávají své emoce a na potkání vykládají o svých osobních krizích, Rebus sám je toho zářným příkladem.

	Dojel ke skladišti: po Holmesovi ani stopy, ale ten papírový byrokrat ho informoval, že včera večer ve skladu pracoval dlouho, dokud nezavřeli.

	„Měl jste dojem, že skončil?“

	Úředník zavrtěl hlavou. „Říkal, že dnes zase přijde.“

	Rebuse napadlo nechat tam vzkaz, ale došel k závěru, že to nemůže riskovat. Znovu nasedl do auta a odjel.

	Rozhodl se pro oblouk přes Pilton a Muirhouse, protože na frekventovanou výpadovku Queensferry Road nechtěl najet příliš brzy. Provoz z města nebyl úplně nejhustší - ke štěstí mu muselo stačit, že auta nestojí na místě. Připravil si drobné, za přejezd mostu přes řeku Forth se platí.

	Mířil na sever. Tentokrát to nebude jen na obrátku do Dundee. Jeho cílem je Aberdeen. Nevěděl, jestli se dává na útěk, nebo jede vstříc konfrontaci.

	Není důvod, proč by z toho nemohlo vzejít obojí. Ze zbabělců se někdy stávají skuteční hrdinové. Do přehrávače vložil kazetu. Robert Wyatt, Rock Bottom.

	„Bobe, na dně jsem už byl,“ řekl. A později: „Hlavu vzhůru, třeba k tomu vůbec nedojde.“

	To když měnil kazety. Deep Purple hráli Into the Fire. Do ohně. Na sešlápnutí plynového pedálu auto reagovalo tak akorát.



	




	Město s přezdívkami
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	Od doby, kdy byl Rebus v Aberdeenu naposled, uplynula řada let a i tehdy tam strávil pouze jediné odpoledne. Přijel navštívit tetu. Teď byla mrtvá; že zemřela, se dověděl až po pohřbu. Bydlela poblíž Pittodrie Stadium a její starý dům u stadionu obklopovala nová zástavba. Dům již skoro určitě nestojí, srovnali ho se zemí. Přes všechny představy spojující Aberdeen a žulu, díky nimž si získal přízvisko „žulové město“, v lidech vyvolává pocit pomíjivosti. Téměř za všechno, co Aberdeen má, v současné době vděčí ropě, a zásoby ropy nevydrží navěky. Protože Rebus vyrostl ve Fife, viděl, jak to stejným způsobem dopadlo s uhlím: ani tam si nikdo nepřipravil plán na onen osudný den, kdy uhlí dojde. A s uhlím zmizela i naděje.

	Linwood, Bathgate, řeka Clyde: zdá se, že lidé jsou nepoučitelní.

	Rebus si vzpomněl na léta, kdy se těžba ropy teprve rozbíhala, na ten dusot nohou v krátkém klusu, jímž se tehdy Skotové z nížiny rychle přesunovali na sever, kam je lákala práce, sice těžká, ale velmi dobře placená: mířili tam nezaměstnaní, kteří původně v docích stavěli lodě nebo pracovali v ocelárnách, stejně jako čerství absolventi škol i studenti. Bylo to takové skotské eldorádo. V sobotu odpoledne jste v Edinburghu a Glasgowě seděli v hospodě, před sebou noviny otevřené na zprávách z dostihů, kolem vytipovaných nejlepších koní jste už měli namalované kroužky a vyprávěli jste o velkém úniku, který byste mohli uskutečnit. Na severu bylo pracovních příležitostí víc než dost, malý rybářský přístav se tam právě přebudovával na mini-Dallas. Mělo to v sobě něco neuvěřitelného, nepředstavitelného. Byla v tom magie.

	Lidem, kteří v televizi sledovali, jak J. R. díky lišáckým intrikám úspěšně proplul dalším dílem seriálu, nedělalo potíže představit si, že totožný scénář se právě realizuje na severovýchodním pobřeží Skotska. Probíhala tam americká invaze a tito Američané - naftaři, odborníci a přístavní dělníci - nestáli o tiché a ukázněné přímořské město; chtěli v něm rozpoutat peklo a vzali to skutečně od podlahy. A tak počáteční pohádky o eldorádu zanedlouho vystřídaly příběhy jiné, z mnohem temnějších stránek života: o bordelech, prolité krvi a o rvačkách opilců. Korupce vládla všude, hazardní hráči mluvili o milionech dolarů a místní tu invazi nenáviděli, přestože jen ona jim přinesla peníze v hotovosti a pracovní příležitosti. Mužům z dělnické třídy, kteří žili na jih od Aberdeenu, připadalo, že tady se slovo samo stává skutkem, zdejší svět nebyl jen světem muže, ale světem tvrdého muže, kde bylo žádoucí vydobýt si respekt, a ten se kupoval za peníze. Stačilo jen pár týdnů, aby přehodili výhybku: tělesně i duševně schopní muži přicházeli zpátky na jih a vrtěli hlavami, zatímco mumlali cosi o otroctví a dvanáctihodinových šichtách a o noční můře, jakou dokáže být Severní moře.

	A někde uprostřed, mezi Peklem a Eldorádem, leželo něco, co se blížilo pravdě, ale pravda nebyla zdaleka tak zajímavá jako vyprávěné mýty. Z ekonomického hlediska severovýchod Skotska z ropy profitoval, a navíc relativně bezbolestně. Stejně jako v Edinburghu ani v centru Aberdeenu nedovolili, aby zde komerční rozvoj zanechal příliš hluboké šrámy. Ale na jeho předměstích jste viděli obvyklé průmyslové zóny, nízkopodlažní tovární komplexy, v nichž se spousta jmen pojila s průmyslem společností těžících ropu z moře: On-Off; Grampian Oil; PlatTech…

	Ale před tím vším Rebuse ještě čeká nádhera samotné cesty. Dokud to jen šlo, držel se trasy sledující pobřeží a meditoval nad duševním uspořádáním národa, který si golfová hřiště staví pár kroků od moře, na strmých útesech. Když u jedné benzinové stanice zastavil, aby si dopřál krátkou přestávku, koupil mapu Aberdeenu a ověřil si, kde leží velitelství policie zdejšího regionu zvaného Grampians. V Queen Street, ve středu města. Doufal, že se zase nezamotá do systému jednosměrek. Aberdeen navštívil snad už půltuctukrát, z toho třikrát tady jako dítě strávil prázdniny. Přestože byl Abeerden moderní město, stále si z jeho obyvatel utahoval, stejně jako pro spoustu jiných Skotů z nížiny v něm žili „teuchters“, prostí rybáři s legračním a nenapodobitelným přízvukem. Když se vás zeptali, odkud jste, „Where are you from?“ vašemu uchu to znělo jako „Furry boot ye frae?“. Tak vznikla další přezdívka: Furry Boot Town, „město kožešinových bot“ případně „bot, ze kterých vám vstávají vlasy na hlavě“. Ale sami obyvatelé Aberdeenu dávali přednost přízvisku „Žulové město“. Rebus věděl, že na žertíčky a rýpání si bude muset dávat pozor, přinejmenším do doby, než se seznámí s místními poměry.

	Provoz na silnicích směrem do centra brzdilo nějaké zúžení, což bylo jen dobře - poskytlo mu čas nahlížet do mapy a zároveň stíhal číst názvy ulic. Našel Queen Street, zaparkoval, vešel na policejní velitelství a představil se.

	„Už jsem s někým mluvil po telefonu, s nějakým detektivem konstáblem Shanksem.“

	„Zkusím zavolat na kriminální oddělení,“ řekla policistka v uniformě, která měla službu u vchodu. Vyzvala ho, aby se posadil. Sedl si a pozoroval pohyb osob, příchody a odchody ze stanice. Policisty v civilních šatech dokázal odlišit od obyčejných návštěvníků - když jste zachytili pohled jejich očí, věděli jste, koho máte před sebou. Pár mužů se pyšnilo kriminalistickými knírky, huňatými, ale úhledně přistřihovanými. Byli mladí a snažili se vypadat starší. Nějací mládenci seděli naproti němu, zdáli se zaražení, ale oči se jim leskly. Dva měli vlasy světlé, jeden rusé. „Inspektor Rebus?“

	Ten muž stál o něco dál po jeho pravici, mohl tam už být pár minut nebo déle. Rebus vstal a podali si ruce.

	„Jsem detektiv seržant Lumsden, detektiv konstábl Shanks mi váš vzkaz předal. Něco kolem jisté ropné společnosti?“

	„Sídlí tady. Jeden z jejich zaměstnanců v Edinburghu vylétl z okna jednoho domu.“

	„Skočil?“

	Rebus pokrčil rameny. „Byli tam s ním i jiní, jeden z nich je známý darebák Anthony Ellis Kane. Doslechl jsem se, že teď pracuje tady.“

	Lumsden přikývl. „Ano, slyšel jsem, že edinburské kriminální oddělení se na to jméno ptalo. Mně nic neříká, je mi líto. Za normálních okolností bychom vám přidělili styčného důstojníka, který má ropné společnosti na starosti, on by se o vás nejlépe postaral, ale má dovolenou a já ho zastupuji, takže vaším průvodcem po dobu pobytu v Aberdeenu budu já.“ Lumsden se usmál. „Vítejte ve Stříbrném městě.“

	Stříbrném podle řeky Dee, která jím protéká. Stříbrném kvůli barvě, jakou zdejší domy mají ve slunečním světle - šedá žula se přeměňuje v mihotavé světlo. Stříbrném podle peněz, které sem přinesl ropný boom. Lumsden to Rebusovi vysvětloval, zatímco je Rebus vezl zpátky na Union Street.

	„Další mýtus spojený s Aberdeenem,“ pokračoval, „prý tu žijí lakomci. Počkejte, až uvidíte Union Street v sobotu odpoledne. Vsadím se, že to je nejrušnější nákupní ulice v Británii.“

	Lumsden na sobě měl modré jednořadové sportovní sako s lesklými mosaznými knoflíky, šedé kalhoty a pohodlné černé boty, do jakých se snadno vklouzne. Vzal si košili s elegantním modrým a bílým proužkem a lososově růžovou kravatu. V těch šatech vypadal jako manažer nějakého exkluzivního golfového klubu, ale obličej a tělo svědčily o něčem jiném. Vysoký byl sto osmdesát pět centimetrů, štíhlý a ohebný, nakrátko ostříhané světlé vlasy mu ve středu čela nápadně vybíhaly do špičky. Oči měl začervenalé, nejspíš od chlórované vody, a duhovky pronikavě modré. Žádný snubní prsten. Mohlo mu být od třiceti do čtyřiceti. Jeho přízvuk Rebus nedokázal přesně zařadit.

	„Angličan?“ zeptal se.

	„Původem z Gillinghamu,“ potvrdil Lumsden. „Rodina se trochu stěhovala. Můj táta sloužil v armádě. Byl to výkon, správně zařadit můj přízvuk, většina lidí si myslí, že jsem z Borders.“

	Jeli do hotelu, protože Rebus prohlásil, že se tam pravděpodobně zdrží přinejmenším jednu, možná dvě noci.

	„To nebude problém,“ slíbil Lumsden. „Znám jedno příhodné místo.“

	Hotel stál na Union Terrace, byl z něho výhled do zahrad a Lumsden Rebusovi poradil, aby zaparkoval před vchodem. Z kapsy vytáhl kus papíru a zespodu ho přitiskl na přední sklo. Nesl nápis: Grampianská policie - úřední jednání. Rebus vytáhl svůj kufr zezadu z auta, ale Lumsden trval na tom, že ho ponese. A Lumsden se postaral i o detaily v recepci. Vrátný kufr odnesl do patra, Rebus ho následoval.

	„Jen abyste se ujistil, že se vám pokoj líbí,“ řekl mu Lumsden. „Uvidíme se v baru.“

	Pokoj byl v prvním poschodí. Měl nejvyšší okna, jaká Rebus kdy viděl, a poskytoval vyhlídku dolů do zahrad. Jinak ale pokoj připomínal zahřátou pec. Vrátný zatáhl záclony.

	„Když svítí slunce, je to vždycky tak,“ vysvětlil. Rebus rychle prohlédl zbytek pokoje. V přepychovějším hotelovém pokoji pravděpodobně jakživ nebyl. Vrátný Rebuse pozoroval.

	„Copak, žádné šampaňské?“

	Vrátný žert nepochopil, proto Rebus jen pokýval hlavou a dal mu librovou bankovku. Vrátný mu vysvětlil, jak funguje domácí kino, jaká jídla si může nechat přinést nahoru do pokoje, jak je to s restaurací a dalšími zařízeními v hotelu, potom Rebusovi předal klíč. Rebus šel za ním zpátky dolů.

	V baru byl klid, polední hosté se už vytratili zpátky do práce a nechali tam po sobě talíře, mísy a sklenky. Lumsden trůnil u baru na vysoké barové stoličce, chroupal burské oříšky a sledoval MTV. Před ním stála pinta piva.

	„Zapomněl jsem se zeptat, co pijete,“ omlouval se, když se Rebus vyšplhal na vedlejší stoličku.

	„Pintu stejného,“ pověděl Rebus barmanovi.

	„Jaký je pokoj?“

	„Abych se přiznal, na můj vkus trochu drahý.“

	„Pusťte účet z hlavy, platí grampianská kriminálka.“ Mrkl. „Pro naše hosty gratis.“

	„Budu k vám muset jezdit častěji.“

	Lumsden se usmál. „A teď mi povězte, co tu chcete dělat.“

	Rebus přeletěl zrakem televizní obrazovku a uviděl nejnovější, až příliš sentimentální nahrávky Rolling Stones. Jéžiši, ti vypadali staří. Stonehenge v bluesrockovém hávu.

	„Promluvit si s někým z té ropné společnosti a možná zkusit najít pár přátel, které tu ten mrtvý měl. Zjistit, jestli se tady někde nevyskytuje Tony El.“

	„Tony El?“

	„Anthony Ellis Kane.“ Rebus sáhl do kapsy pro cigarety. „Nevadí?“

	Lumsden dvakrát zavrtěl hlavou: jednou, aby dal najevo, že mu kouř nevadí, a podruhé, když odmítl Rebusovu nabídku jednu cigaretu si vzít.

	„Na zdraví,“ řekl Rebus a lokl si piva. Mlaskl, bylo O. K. Bylo vynikající. Ale jeho pozornost se neustále snažila upoutat řada dávkovačů na odměřování lihovin. „Tak jak u vás postupuje případ Johnnyho Bible?“

	Lumsden si nasypal do úst další buráky. „Nepostupuje nijak. Tak dlouho šel krokem, až se zastavil. Patříte k edinburské větvi vyšetřování?“

	„Jen velmi okrajově. Vyslýchal jsem pár bláznů.“

	Lumsden přikývl. „To já taky. Některé bych nejradši uškrtil. A musel jsem vyslechnout několik z našich obvyklých podezřelých.“ Protáhl obličej. „Obvyklí podezřelí“ byl seznam známých zvrhlíků, sexuálních násilníků, exhibicionistú a voyerů. V případu, jakým Johnny Bible byl, museli být všichni vyslechnuti, jejich alibi zjištěna a ověřena.

	„Doufám, že jste se potom vykoupal.“

	„Aspoň půltuctukrát.“

	„Žádná nová vodítka?“

	„Nic.“

	„Myslíte, že je to někdo zdejší?“

	Lumsden pokrčil rameny. „Nemyslím si nic: potřebujete mít mysl stále otevřenou všem možnostem. Proč ten zájem?“

	„Co?“

	„Ten zájem o Johnnyho Bible.“

	Teď byla řada na Rebusovi, aby pokrčil rameny. Moment seděli mlčky, dokud Rebuse nenapadla další otázka. „Čím se zabývá důstojník pro styky s ropnými společnostmi?“

	„Zkrátka a dobře: funguje jako styčný důstojník s ropným průmyslem. Tady má ropný průmysl velkou váhu. Navíc grampianská policie není jen suchozemská, do našeho rajónu patří i zařízení na moři. Když na plošině dojde ke krádeži, poperou se tam nebo tak něco, zkrátka když se stane věc, kterou se obtěžují nahlásit, přijde to k nám, abychom to vyšetřili. Nakonec vám nezbude než letět tři hodiny petrolejkou do nejhoršího pekla.“

	„Petrolejkou?“

	„Helikoptérou. Tři hodiny tam letíte a celou cestu to z vás vytřásá duši, jen abyste vyšetřili nějakou drobnou stížnost. Díkybohu, nás se to obvykle netýká. Je to opravdové pohraničí a jako v pohraničí si tam dbají na pořádek sami.“

	Jeden z uniformovaných policistů v Glasgowě se ve stejném duchu vyjádřil o říši Strýčka Joea.

	„Podle vás tam dělají práci policie sami?“

	„Mají trochu neortodoxní metody, zato účinné. A pokud mi tím ušetří šestihodinovou okružní cestu, nemůžu říct, že by mě to mrzelo.“

	„A co samotný Aberdeen?“

	„Je tu poměrně klidno, až na víkendy. V sobotu večer to v Union Street může vypadat jako v centru Saigonu. Máme tady spoustu frustrované mládeže. Vyrostli s penězi a s příběhy o penězích. Když teď chtějí svůj díl, peníze už nejsou. Kristepane, to ale rychle zmizelo.“ Rebus si uvědomil, že svou pintu dopil, zatímco z Lumsdenovy nahoře ubylo sotva na dva prsty. „Mám rád ty, kteří se nebojí napít.“

	„Tahle bude na mě,“ řekl Rebus. Barman stál blízko, připraven. Lumsden další nechtěl, proto si Rebus s nezvyklou střídmostí objednal jen půl pinty. První dojem a tak.

	„Pokoj je váš na tak dlouho, jak ho budete potřebovat,“ sdělil mu Lumsden. „Za pití neplaťte v hotovosti, nechejte to připsat na účet pokoje. Na jídla se to nevztahuje, ale můžu vám dát několik adres. Povězte jim, že jste policajt, a uvidíte, že účet bude ve velmi rozumné výši.“

	„Ts-ts-ts,“ podivoval se Rebus.

	Lumsden se znovu usmál. „Některým kolegům bych to neřekl, ale z nějakého důvodu mám pocit, že jsme na stejné vlnové délce. Mám pravdu?“

	„Mohl byste mít.“

	„Nemýlím se často. Kdo ví, příště mě možná odvelí do Edinburghu. Mít někde dobrého známého je vždycky plus.“

	„Když už jsme u toho, nechci, aby se tady moje přítomnost doširoka rozhlašovala.“

	„Ne?“

	„Jdou po mě novináři. Natáčejí program o jednom případu, historicky cenném případu, a chtějí ode mě rozhovor.“

	„Dovedu si to představit.“

	„Možná mě budou hledat i tady, v telefonu se třeba představí jako kolegové…“

	„Nikdo neví, že tu jste, kromě mě a detektiva konstábla Shankse. Pokusím se, aby u toho zůstalo.“

	„Ocenil bych to. Mohli by zkusit použít jméno Ancram. To je ten reportér.“

	Lumsden zamrkal a dojedl poslední oříšky. „Vaše tajemství je u mne v bezpečí.“

	Když dopili, Lumsden prohlásil, že se musí vrátit na stanici. Dal Rebusovi svá čísla do kanceláře i domů a poznamenal si číslo Rebusova pokoje.

	„Pokud pro vás budu moci něco udělat, zatelefonujte mi,“ rozloučil se.

	„Díky.“

	„Víte, jak se dostat k T-Bird Oil?“

	„Mám mapu.“

	Lumsden přikývl. „A co dnešní večer? Nechtěl byste se jít někam najíst?“

	„To by bylo skvělé.“

	„Zastavím se pro vás okolo půl osmé.“

	Znovu si podali ruce. Rebus se díval, jak Lumsden odchází, potom zamířil zpátky k baru a požádal o whisky. Zachoval se podle jeho rady, nechal ji připsat na účet a whisky si odnesl nahoru. Při zatažených záclonách nebylo v pokoji takové horko, dusno však zůstalo. Podíval se, jestli se okna nedají otevřít, aJe nešlo to. Určitě byla vysoká víc než tři a půl metru. Záclony nechal zatažené, lehl si na postel, shodil boty a v duchu si přehrál svůj rozhovor s Lumsdenem. To dělával často, obvykle ho při tom napadaly věci, které mohl říct, a lepší způsoby, jak se vyjádřit. Najednou se posadil. Lumsden se zmínil o T-Bird Oil, přestože Rebus marně lovil v paměti, kdy před ním jméno té společnosti vyslovil. Možná to skutečně udělal… nebo se o tom zmínil, když telefonoval s konstáblem Shanksem a Shanks to řekl Lumsdenovi.

	Jeho klid byl ten tam, proto se pustil do prohledávání pokoje. V jedné ze zásuvek našel materiál o Aberdeenu, informace pro turisty, prospekty z oddělení pro styk s veřejností. Sedl si k toaletnímu stolku a začal je prohlížet. Fakta na něho útočila se zápalem náboženského fanatika.

	Padesát tisíc lidí v regionu Grampians si našlo zaměstnání v ropném průmyslu, což se rovná dvaceti procentům všech pracujících. Od začátku sedmdesátých let se počet obyvatel této oblasti zvýšil o šedesát tisíc a počet bytů stoupl o třetinu, když kolem Aberdeenu vyrostla velká nová předměstí. Průmyslová zóna kolem města zabrala plochu čtyři sta hektarů. Aberdeenské letiště zažilo desetinásobný nárůst počtu přepravených cestujících a vypracovalo se v letiště s nejhustším provozem helikoptér na světě. Negativní názory se v těchto materiálech nikde neobjevovaly, obsahovaly jen krátkou zmínku o rybářské vesničce nazvané Old Torry, která dostala svou zakládací listinu tři roky po tom, co Kryštof Kolumbus přistál v Americe. Když na severovýchod přišla ropa, vesnici Old Torry srovnali se zemí, aby uvolnila prostor pro zásobovací základnu firmy Shell. Rebus pozvedl sklenici a na památku té vesnice připil.

	Osprchoval se, převlékl a zamířil zpátky do baru. Přispěchala k němu nervózně vypadající žena v dlouhé tartanové sukni a bílé halence.

	„Jste tu také na tom kongresu?“

	Zavrtěl hlavou a vzpomněl si, že o něm četl: znečištění Severního moře, nebo tak něco. Žena nakonec z hotelu doprovázela tři korpulentní podnikatele. Rebus šel do haly hotelu a díval se, jak je odváží limuzína. Mrkl na hodinky. Čas jít.

	Najít Dyce byla hračka, prostě sledoval směrovky, které vás vedou k letišti. Skutečně byly na obloze vidět helikoptéry. Plochu kolem letiště tvořila mozaika ploch obdělávané půdy, nových hotelů a průmyslových komplexů. T-Bird Oil mělo své ústředí ve skromném třípodlažním šestiúhelníku, tvořeném převážně kouřovým sklem. Dopředu umístili parkoviště a zahradu, přes kterou zahradní architekt navrhl cestičku, jíž jste se k samotné budově dostali až po několika zákrutech. V dálce startovala a přistávala lehká letadla.

	Prostor recepce byl velký a světlý. Pod sklem tam vystavovali modely ropných ložisek v Severním moři a některých těžebních plošin společnosti T-Bird Oil. Bannock z nich byla největší a zároveň nejstarší. Vedle jejího modelu postavili v příslušném měřítku zmenšený poschoďový autobus a plošina se nad ním tyčila jako obr nad trpaslíkem. Na stěnách visely velkoplošné barevné fotografie a diagramy spolu s desítkami zarámovaných ocenění. Recepční mu sdělila, že je očekáván a měl by vyjet výtahem do prvního patra. Ve výtahu viselo zrcadlo, Rebus se v něm zkoumal. Vzpomněl si, jak když jeli výtahem k bytu Allana Mitchisona, Bain se svým odrazem stínově boxoval. Rebus věděl, že kdyby to zkusil v tuhle chvíli, jeho odraz by pravděpodobně vyhrál. Rozkousal další mentolku.

	Nahoře na něho čekala hezká dívka. Požádala ho, aby ji následoval, což vůbec nebyl obtížný úkol. Prošli prostornou společnou kanceláří, ve které se právě používal jen každý druhý psací stůl. Byly tam dvě zapnuté televize kvůli teletextovým zprávám, souhrnnému indexu cen akcií na burze a CNN. Z kanceláře vyšli do další chodby, mnohem tišší, s hustým vysokým kobercem na podlaze. U druhých dveří, které byly otevřené, dívka Rebusovi pokynula, aby vstoupil.

	Na dveřích bylo jméno Stuart Minchell, proto Rebus předpokládal, že ten muž, který vstává, aby si s ním potřásl rukou, je Minchell.

	„Inspektor Rebus? Jsem rád, že se s vámi konečně setkávám.“ Je pravda, co se o hlasech říká, zřídkakdy jste dokázali uhodnout, ke kterému hlasu patří který obličej a tělo. Minchell mluvil autoritativně, ale vypadal příliš mladý - maximálně pětadvacet, měl hladké červené tváře a krátké, dozadu ulízané vlasy. Nosil kulaté brýle s kovovými obroučkami a husté tmavé obočí jeho obličeji dodávalo čtverácký výraz. Kalhoty mu držely široké červené šle, záliba v nich ho ještě nepřešla. Když se pootočil, Rebus uviděl, že vlasy se mu vzadu podařilo stáhnout do kratičkého ohonu.

	„Kávu nebo čaj?“ zeptala se dívka.

	„Není čas, Sabrino,“ odmítl Minchell. Zvedl ruce v omluvném gestu. „Změna plánu, inspektore. Musím na tu konferenci o Severním moři. Zkusil jsem vám zavolat, abych vás varoval.“

	„To je v pořádku.“ Rebus si pomyslel: do prdele. Jestli zatelefonoval do Fort Apache, znamená to, že vědí, že jsem tady na severu.

	„Myslel jsem, že bychom mohli vzít moje auto a promluvit si po cestě. Měl bych tam zůstat jen asi půl hodiny. Jestli budete mít nějaké otázky, můžeme je probrat potom.“

	„Souhlasím.“

	Minchell se snažil nasoukat do saka.

	„Šanony,“ připomněla mu Sabrina.

	„V pořádku.“ Vzal jich půl tuctu a nacpal je do aktovky.

	„Navštívenky.“

	Otevřel diář s kroužkovým mechanismem a viděl, že jich má dostatečnou zásobu. „V pořádku.“

	„Mobil.“

	Poklepal si na kapsu a přikývl. „Je auto připravené?“

	Sabrina řekla, že zjistí, jestli i to je v pořádku, a odešla hledat svůj telefon.

	„Mohli bychom také počkat v přízemí,“ navrhl Minchell.

	„V pořádku,“ neodpustil si Rebus.

	Čekali na výtah. Když přijel, stáli v něm dva muži, přesto tam ještě dost místa zbývalo. Minchell zaváhal. Vypadal, jako by už už chtěl navrhnout, že výtah nechají odjet, ale protože Rebus mezitím nastoupil, následoval ho a nepatrným kývnutím hlavy pozdravil jednoho z mužů, toho staršího.

	Rebus se podíval do zrcadla a zjistil, že ten starší muž si ho prohlíží. Měl dlouhé světlé prošedivělé vlasy, které si česal z čela a za uši. Rukama se opíral o hůl zdobenou stříbrem a na sobě měl obnošený oblek ze lnu. Připomínal postavu z her Tennessee Williamse, obličej s ostře řezanými rysy byl zamračený, záda měl na svůj věk jen nepatrně ohnutá. Když se Rebus podíval dolů, všiml si, že ten muž chodí v sešlapaných běžeckých botách. Vytáhl z kapsy poznámkový blok, pár slov do něj naškrábal, zatímco stále držel svou hůl, list odtrhl a podal ho druhému muži, který si ho přečetl a přikývl.

	Výtah se v přízemí otevřel. Minchell Rebuse přidržel za rameno, dokud ti druzí dva nevystoupili. Rebus se za nimi díval, jak šli k předním dveřím budovy, muž s lístkem při tom stihl udělat malý oblouk, aby něco vyřídil v recepci. Přímo před budovou stál červený jaguár. Řidič v uniformě držel Velkému taťkovi otevřené zadní dveře.

	Minchell si prsty jedné ruky promnul obočí.

	„Kdo to byl?“ zajímal se Rebus.

	„Major Weir.“

	„Kéž bych to byl věděl, byl bych se ho zeptal, proč už s benzinem nedostávám oblíbené kupóny se zeleným štítem.“

	Minchell neměl náladu na žerty.

	„Co měl znamenat ten papír?“ zeptal se Rebus.

	„Major toho moc nenamluví. Lépe se mu komunikuje písemně.“ Rebus se zasmál: porucha komunikace. „Myslím to vážně,“ zdůraznil Minchell. „Za tu dobu, co pro něho dělám, jsem ho neslyšel říct víc než pár desítek slov.“

	„Má něco s hlasem?“

	„Ne, zní dobře, trochu skřehotavě, ale to se dá čekat. Kámen úrazu je v tom, že má americký přízvuk.“

	„A co na tom?“

	„On si přeje skotský.“

	Protože jaguár už odjel, vyšli ven k parkovišti. „Je Skotskem posedlý,“ pokračoval Minchell. „Jeho rodiče se ze Skotska vystěhovali a o staré vlasti mu často vyprávěli. Propadl tomu. Tráví tady ročně snad jenom čtyři měsíce - T-Bird Oil působí na celém světě -, ale vždycky se na něm snadno pozná, jak hrozně nerad odsud odjíždí.“

	„Ještě něco bych měl vědět?“

	„Je přísný abstinent, jeden závan alkoholu a zaměstnanec je na ulici.“

	„Ženatý?“

	„Vdovec. Jeho manželka je pohřbena na Islay nebo tam někde. Tohle je moje auto.“

	Byla to mazda, závodní model v barvě půlnoční modři, nízký, dvě nízká sedadla s kulatým opěradlem se do něho stěží vešla. Minchellova aktovka téměř zaplnila prostor vzadu. Zapojil telefon, pak otočil klíčkem zapalování.

	„Měl syna,“ vykládal dál Minchell, „ale myslím, že také zemřel, nebo ho vydědili. Major o něm odmítá mluvit. Chcete nejdřív slyšet dobrou zprávu, nebo špatnou?“

	„Zkusme tu špatnou.“

	„Jake Harley zatím není k nalezení, ještě se nevrátil z dovolené, kde se věnuje pěší turistice. Měl by se objevit za pár dní.“

	„Stejně bych se do Sullom Voe rád podíval,“ poznamenal Rebus. Zvlášť jestli Ancram dokáže jeho stopu vysledovat až do Aberdeenu. 

	„To není problém. Dopravíme vás tam helikoptérou.“

	„A ta dobrá zpráva?“

	„Dobré je, že jsem zařídil, aby vás jiná helikoptéra vzala do Bannocku. Tam si budete moci promluvit s Willie Fordem. A protože to je cesta na jeden den, nebudete potřebovat žádný trénink pro přežití pro případ nehody. Věřte mi, to opravdu je dobrá zpráva. K tomu tréninku patří i to, že vás připoutají do simulátoru a ponoří do bazénu.“

	„Vy ho máte za sebou?“

	„Ano, jistě. Jako každý, kdo za rok absolvuje víc než deset takových jednodenních cest. Vyděsilo mě to k smrti.“

	„Ale helikoptéry jsou docela bezpečné?“

	„S tím si starosti nedělejte. Právě teď máte štěstí: je pěkné okno.“ Viděl, že ten výraz Rebusovi nic neříká. „Okno v počasí, nechystají se žádné velké bouře. Víte, ropa se těží po celý rok, ale roční doby na ni stejně určitý vliv mají. Na plošiny nebo z nich se nemůžeme dostat kdykoli, závisí to na počasí. Jestliže chceme nějaké zařízení odtáhnout na moře, potřebujeme se s plánem trefit do okna a doufat, že všechno dobře dopadne. Počasí tam na moři…“ Minchell pokýval hlavou. „Někdy vás může přinutit, abyste uvěřil ve Všemohoucího.“

	„Toho ze Starého zákona?“ hádal Rebus. Minchell se usmál, přikývl a potom chvíli telefonoval.

	Z Dyce se vydali směrem k moři a vjeli do Bridge of Don, té části Aberdeenu, kudy vede most přes řeku Don. Řídili se ukazateli s nápisem Aberdeenské výstavní a konferenční centrum. Rebus čekal, až Minchell dotelefonuje, než mu položil otázku.

	„Kam major Weir jel?“

	„Tam, co my.“

	„Myslel jsem, že nemluví.“

	„Nemluví. Ten člověk s ním je jeho guru přes styk s veřejností Hayden Fletcher. On Weirův projev přečte. Major bude sedět vedle a poslouchat.“

	„Nepovažuje se takové chování za výstřední?“

	„Ne, pokud za vámi stojí sto milionů dolarů.“
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	Parkoviště konferenčního centra bylo plné modelů, jakými jezdí horní vrstva managementu: meďáky, bavoráky, jaguáry, občas nějaký ten bentley nebo roller. Řidiči utvořili pestrý hlouček, kouřili cigarety a vyprávěli si anekdoty.

	„Možná by vztahům k veřejnosti prospělo, kdybyste sem všichni přijeli na kole,“ poznamenal Rebus, sotva při vstupu do centra zahlédl demonstraci před honosnou budovou ve tvaru hranolu. Někdo na střeše rozvinul obrovský transparent, kde bylo zelenými a bílými písmeny napsáno: Nezabíjejte naše oceány! Nahoru už vylezla ochranka a snažila se ho stáhnout, aniž by ztratila rovnováhu či důstojnost. Někdo s megafonem v ruce dirigoval skandovaný pokřik. Shromáždili se tam demonstranti v plné polní výstroji a v kuklách chránících před radioaktivním zářením, jiní přišli přestrojeni za mořské víly obojího pohlaví, také se tam vznášela nafukovací velryba, které ale hrozilo, že se při některém náporu prudkého větru utrhne z kotvicích lan. Na průběh demonstrace dohlíželi policisté v uniformě a mluvili do svých vysílaček na ramenou. Rebus usoudil, že někde za rohem určitě stojí policejní vůz s těžší výzbrojí: s ochrannými štíty, maskami a obrannými obušky v americkém stylu… Na takovou demonstraci to ale nevypadalo, aspoň zatím ne.

	„Budeme muset projít mezi nimi,“ konstatoval Minchell. „Tohle přímo nenávidím. Na ochranu životního prostředí vydáváme miliony. Dokonce jsem členem Greenpeace, Oxfamu a bůhvíčeho ještě. Hergot, přesto je to každý rok stejné.“ Popadl aktovku a mobilní telefon, dálkovým ovladačem zamkl auto, zapnul poplachové zařízení a zamířil ke dveřím.

	„Abyste se dostal dovnitř, musíte mít průkaz delegáta,“ vysvětlil. „Ale vy jim prostě ukažte váš služební nebo něco podobného. Jsem si jist, že s tím problém nebude.“

	Už se přiblížili k nejhustšímu davu demonstrantů. Z přenosných reproduktorů se linula doprovodná hudba, snad píseň o velrybách nebo o něčem s velmi podobným názvem, třeba o Walesu. Rebus poznal pěvecký styl: The Dancing Pigs. Lidé mu strkali do rukou letáky. Od každého si vzal jeden a poděkoval. Jedna mladá žena před ním přecházela jako leopard v kleci. To ona mluvila do megafonu. Její hlas byl nosový, přízvuk severoamerický.

	„Rozhodnutí, která uděláme teď, ovlivní děti vašich vnoučat! Nemůžete žít na úkor budoucnosti! Dejte budoucnost na první místo, kvůli nám všem!“

	Podívala se na Rebuse, když šel kolem. Obličej měla bez výrazu, žádná nenávist, žádné vzájemné obviňování, prostě práce. Odbarvené vlasy měla spletené do nápadných světlých copánků, jeden jí spadal doprostřed čela.

	„Zabijte oceány, a zabijete celou planetu! Dejte Matce Zemi přednost před zisky!“

	Rebus by přesvědčen dřív, než došel ke dveřím.

	Za nimi stál odpadkový koš, kam příchozí letáky odhazovali. Ale Rebus si ty své složil a dal do kapsy. Dva strážci chtěli vidět jeho průkaz a zcela podle předpovědi jeho služební doklad stačil. V hale byla další ostraha - soukromá ochranka, v uniformě a lesklých helmách, které neznamenaly zhola nic. Pravděpodobně za sebou měli jednodenní intenzivní kurz, jak být zároveň žoviální, a přesto budit hrůzu. Jinak byla hala plná účastníků kongresu v oblecích. Vzkazy se vyřizovaly prostřednictvím veřejného informačního systému. V hale bylo uspořádáno několik výstav a také tam stály stoly s horami literatury a stánky, kde se prodávalo bůhvíco. V některých šly obchody očividně velmi dobře. Minchell se Rebusovi omluvil a řekl, že na něho bude čekat u hlavních dveří asi za půl hodiny. Prý se musí vrhnout do společnosti a trochu s lidmi poklábosit. Zřejmě šlo o to, podávat si s nimi ruce, usmívat se, prohodit několik slov, v některých případech přidat navštívenku a zase jít dál. Rebus Minchella rychle ztratil z očí.

	Rebus mnoho snímků vrtných zařízení neviděl, jen těch, jež se dají částečně ponořit pod hladinu. Skutečně vzrušující zřejmě byly systémy FPSO, které na hladině plavou, ropu skladují a pak ji vyloží - podobaly se tankerům a úplně se obešly bez plošiny. Potrubí byla připojená přímo na FPSO, kde se může uskladnit až 300 000 barelů ropy.

	„Působivé, že?“ obrátil se na Rebuse jeden Skandinávec v obleku obchodního cestujícího. Rebus přikývl.

	„Nepotřebují plošinu.“

	„A snáz se jich můžete zbavit, když přijde jejich čas. Jsou laciné a šetří životní prostředí.“ Muž se odmlčel. „Nemáte zájem si jednu vzít na leasing?“

	„Kam bych ji zaparkoval?“ Odešel dřív, než si to obchodník stihl přeložit.

	Možná se opět vyznamenal jeho stopařský nos, ale bar našel bez sebemenších problémů a usadil se na jeho vzdáleném konci s whisky a mísou jednohubek. K obědu měl jen sendvič od benzinové pumpy, proto se teď ládoval. Přišel nějaký muž, postavil se vedle něho, obličej si otřel velikým bílým kapesníkem a požádal o sodovku se spoustou ledu.

	„Proč vlastně na takové akce pořád chodím?“ zabručel. Jeho přízvuk tkvěl někde uprostřed Atlantiku. Byl vysoký a hubený, nazrzlé vlasy mu řídly. Kůže kolem krku byla volná, což ho řadilo k čerstvým padesátníkům, i když jinak podle celkového dojmu vypadal o pět let mladší. Jakmile mu sodovku přinesli, sklenici vypil do dna a objednal si další. „Nedáte si taky?“ nabídl.

	„Ne, díky.“

	Muž si všiml, že Rebus nemá průkazku s fotografií. „Jste delegát?“

	Rebus zavrtěl hlavou. „Pozorovatel.“

	„Od novin?“

	Rebus znovu zavrtěl hlavou.

	„To jsem si myslel. O ropě se píše jen tehdy, když se něco pokazí. Ropný průmysl je větší než jaderný, ale v tisku mu věnují jen poloviční prostor.“

	„Což je jen dobře, pokud se o něm píše, jenom když mají špatné zprávy. Jistě se mnou budete souhlasit?“

	Muž se nad tím zamyslel, pak se usmál a ukázal dokonalé zuby. „Teď jste mě dostal.“ Znovu si otřel obličej. „A co tady pozorujete?“

	„Právě nemám službu.“

	„Vy šťastlivče.“

	„Co děláte vy?“

	„Pracuji do roztrhání těla. Ale musím vám říct, že moje společnost hodlá vzdát pokusy ropnému průmyslu něco dodávat. Radši nakupují od Amíků nebo Skandinávců. Hm, ať jdou do prdele. Žádný div, že to se Skotskem jde z kopce… a my chceme nezávislost.“ Muž zavrtěl hlavou, pak se nahnul dopředu nad bar. Rebus udělal totéž: dva spiklenci. „Většinou dělám právě tohle: objíždím takovéhle nudné kongresy. Když večer přijdu domů, ptám se sám sebe, na co to všechno je. Jste si jist, že si nedáte další?“

	„No dobře, dám.“

	A tak Rebus toho člověka nechal, aby mu zaplatil drink. Podle tónu, jakým vyslovil „ať jdou do prdele“, Rebus usoudil, že sprostě nemluví často. Udělal to prostě proto, že chtěl prolomit ledy, ukázat, že mluví muž s mužem; takzvaně mimo zápis. Rebus nabídl cigaretu, ale jeho přítel zavrtěl hlavou.

	„Nechal jsem toho před lety. Nemyslete, že mě to stále ještě neláká.“ Odmlčel se a rozhlédl kolem baru. „Víte, kým bych chtěl být?“ Rebus pokrčil rameny. „No tak, hádejte.“

	„Opravdu nevím.“

	„Seanem Connerym.“ Muž přikývl. „Jen pomyslete, s tím, co bere za jeden film, by mohl dát libru každému muži, ženě a dítěti v této zemi, z ještě by mu pár melounů zbylo. Není to neuvěřitelné?“

	„Takže kdybyste byl Sean Connery, vy byste každému tu jednu libru dal?“

	„Kdybych byl muž s největším sexappealem na světě, na co bych ještě potřeboval peníze?“

	To byl dobrý postřeh, proto ho zapili. Jediný háček tkvěl v tom, že hovor o Seanovi Rebusovi připomněl Ancrama, který jakoby Seanovi z oka vypadl. Podíval se na hodinky a viděl, že musí jít.

	„Můžu vám jednu koupit, než půjdu?“

	Muž zavrtěl hlavou, pak vytáhl navštívenku stejně brilantním pohybem, jakými se pohybují kouzelníci. „Pro případ, že byste ji někdy potřeboval. Mimochodem, jmenuji se Ryan.“ Rebus na kartičce četl: Ryan Slocum, sales manager, technické oddělení, a také jméno společnosti: Eugene Construction.

	„John Rebus,“ představil se a potřásl Slocumovi rukou.

	„John Rebus,“ zopakoval Slocum a přikývl. „Navštívenku nemáte, Johne?“

	„Jsem policejní důstojník.“

	Slocumovi se rozšířily oči. „Snad jsem na sebe něco neprozradil?“

	„I kdybyste to udělal, vůbec bych se tím nevzrušoval. Můj rajón je v Edinburghu.“

	„Jste daleko od domova. Pročpak - kvůli Johnnymu Bible?“

	„Proč myslíte?“

	„Zabíjel v obou městech, ne?“

	Rebus přikývl. „Ne, kvůli němu tady nejsem. Dávejte na sebe pozor, Ryane.“

	„Vy také. Tam venku je šílený zlý svět.“

	„Není to snad spravedlivé?“

	Stuart Minchell na něho čekal u dveří. „Je tu ještě něco, co byste chtěl vidět, nebo pojedeme zpátky?“

	„Jeďme.“

	Lumsden mu zavolal do pokoje a Rebus sešel dolů, aby se s ním setkal. Lumsden byl oblečený dobře, ale neformálně - sportovní sako vyměnil za sako krémové barvy a žlutou košili rozhalenou u krku.

	„Tak,“ zahájil hovor Rebus, „mám vám snad říkat Lumsdene celý večer?“

	„Moje křestní jméno je Ludovic.“

	„Ludovic Lumsden?“

	„Moji rodiče měli smysl pro humor. Přátelé mi říkají Ludo.“

	Večerní chlad se ještě nedostavil, ani nepadla tma. V zahradách křičeli ptáci a po chodnících cupitali vykrmení mořští rackové.

	„Světlo bude do deseti, možná do jedenácti,“ podotkl Lumsden.

	„Tohle jsou nejtlustší rackové, jaké jsem v životě viděl.“

	„Jsou hrozní. Podívejte se, jak vypadá to dláždění.“

	Byla to pravda, dlažba pod nohama byla posetá skvrnami ptačího trusu. „Kam půjdeme?“ zeptal se Rebus.

	„Berte to jako turistickou cestu za neznámým cílem. Odsud se všude snadno dostaneme pěšky. Jaký je váš názor na cesty s neznámým cílem?“

	„Hřeje mě u srdce, že mám průvodce.“

	Jejich první zastávkou byla italská restaurace, kde Lumsdena dobře znali. Snad všichni si s ním chtěli potřást rukou a majitel ho odvedl stranou, aby s ním mohl ve vší tichosti prohodit pár slov, nejdřív se ale Lumsden Rebusovi omluvil.

	„Italové tady u nás jsou mírumilovní,“ vykládal mu Lumsden později. „Nikdy se jim nepodařilo město úplně ovládnout.“

	„A komu tedy?“

	Lumsden tu otázku uvážil. „Takových je víc.“

	„Jsou mezi nimi i Američané?“

	Lumsden se na něho podíval a přikývl. „Provozují tady spoustu nočních klubů a některé z novějších hotelů. Pracují ve službách. Přijeli sem v sedmdesátých letech a nikam jinam se už nikdy nevypravili. Nechtěl byste později do nějakého klubu zajít?“

	Rebus pokrčiJ rameny. „Zní to téměř úctyhodně.“

	Lumsden se zasmál. „Radši byste nějakou zvrhlost? To se přece o Aberdeenu povídá, že mám pravdu? Jste na omylu. Něco takového se v našem městě netrpí. Ale jestli opravdu budete chtít, až se připozdí, vezmu vás dolů k dokům: tam striptérky a těžké alkoholiky uvidíte, ale jinak jsou v mizivé menšině.“

	„Když člověk žije na jihu, vyslechne různé historky.“

	„Samozřejmě: o prvotřídních bordelech, drogách a pornu, hazardních hrách a taky o alkoholu. My ty historky slyšíme také. Ale takové věci doopravdy uvidět na vlastní oči…“ Lumsden zavrtěl hlavou. „Ropný průmysl opravdu dost zkrotí. Ti proslulí dělníci s pověstí grázlů už z vrtných plošin skoro zmizeli. Ropa se dala na cestu zákona.“

	Rebus o tom byl málem přesvědčen, ale Lumsden svou snahu přeháněl. Mluvil dál a dál, a čím víc to téma rozváděl, tím méně mu Rebus věřil. Majitel restaurace se znovu zastavil na kus řeči a Lumsdena odtáhl do rohu lokálu. Lumsden mu položil na záda ruku a poplácával ho. Když se zase posadil, upravil si kravatu.

	„Jeho syn zase pěkně vyvádí,“ vysvětlil Lumsden. Pokrčil rameny, jako kdyby se k tomu nedalo nic dodat, a pobídl Rebuse, aby zkusil karbanátky.

	Potom přišel noční klub, kde byznysmeni soupeřili s ambiciózními mladíky o pozornost žen, které přes den stojí v obchodě za pultem a večer se změní na semetriky navlečené do lycry. Hudba řvala a stejně křiklavé byly i jejich šaty. Lumsden pokyvoval hlavou do rytmu, ale nezdálo se, že by se dobře bavil. Vypadal jako průvodce turistů. Ludo: herec mnoha rolí. Rebusovi bylo jasné, že je mu předkládána k uvěření fikce, stejná pohádka, jakou budou vyprávět každému turistovi, který se sem na sever vydá - toto je země Baxterových polévek, mužů v sukních a babiččina milovaného domova na Vysočině; ropa byla prostě jen další průmyslové odvětví, toto město a jeho lidé se nad ni povznesli. Lidé z Vysočiny si udrželi schopnost dívat se na svět svým vlastním způsobem. Druhá strana mince neexistovala.

	„Myslel jsem, že by vás tenhle podnik mohl zajímat,“ překřičel Lumsden hudbu.

	„Proč?“

	„Tady potkal Johnny Bible Michelle Strachanovou.“

	Rebus zkusil polknout, ale nedokázal to. Jména klubu si u vchodu nevšiml. Hned se kolem sebe rozhlížel jinýma očima, viděl, jak lidé tancují a konzumují alkohol, viděl majetnické paže kolem neochotných krků. Viděl hladové oči a peníze, které zaplatí pohlavní styk. Představoval si, jak Johnny Bible stojí klidně u baru, v duchu vyškrtává různé možnosti, okruh alternativ zužuje na jedinou. Potom požádá o tanec Michelle Fiferovou…

	Když Rebus navrhl, aby se pohnuli o dům dál, Lumsden nebyl proti. Zatím zaplatili jednu rundu: o večeři v restauraci „bylo postaráno“ a vyhazovač ve dveřích nočního klubu jim pokynul, aby šli rovnou dovnitř a o placení vstupného se nestarali.

	Ve chvíli, když odcházeli, nějaký muž pár kroků od nich doprovázel mladou ženu. Rebus pootočil hlavu, aby se za ním podíval.

	„Někdo, koho znáte?“ zeptal se Lumsden.

	Rebus pokrčil rameny. „Myslel jsem si, že ten obličej poznávám.“ Viděl ho ten den odpoledne: tmavé kudrnaté vlasy, brýle, olivová pleť. Hayden Fletcher, „guru“ majora Weira. Zdálo se, že měl dobrý den. Fletcherova společnice se po Rebusovi ohlédla a usmála se.

	Venku ještě oblohu křížily šikmé paprsky nachového světla. Na hřbitově na protější straně silnice se na jednom stromě usadilo celé hejno špačků.

	„Kam teď?“ zeptal se Lumsden.

	Rebus si protáhl záda. „Ludo, vlastně myslím, že se prostě vrátím do hotelu. Omlouvám se, že jsem dneska tak brzy zvadnul.“

	Lumsden se pokusil zakrýt, jak se mu ulevilo. „A co plánujete na zítra?“

	Rebus najednou nechtěl, aby Lumsden jeho zítřejší program znal. „Další schůzka se zaměstnavatelem toho mrtvého.“ Zdálo se, že to Lumsdenovi stačí.

	„A pak domů?“

	„Za dva dny.“

	Lumsden se snažil nedat zklamání najevo. „Nu,“ loučil se, „dobře se vyspěte. Trefíte zpátky?“

	Rebus přikývl a podali si ruce. Lumsden zamířil na jednu stranu, Rebus na druhou. Šel stále ve směru k hotelu, dával si na čas, prohlížel výlohy obchodů a ověřoval si, jestli ho někdo nesleduje. Potom se zastavil a podíval do mapy. Viděl, že do přístavní čtvrti by se skoro dalo dojít pěšky. Ale sotva kolem jelo první taxi, zamával na něj.

	„Kam?“ chtěl vědět řidič.

	„Někam, kde se můžu napít něčeho dobrého. Někam dolů k dokům.“ Napadl ho úryvek z jedné písně o místě, kde se válejí opilci: Down Where the Drunkards Roll.

	„Jak dalece pochybný podnik to má být?“

	„Maximálně.“

	Taxikář přikývl a rozjel se. Rebus se na sedadle naklonil kupředu. „Myslel jsem, že ve městě bude víc živo.“

	„Nezapomínejte, ještě je trochu brzo. Víte, divoké jsou tady hlavně víkendy. Když se naftaři po výplatě vracejí z vrtů.“

	„Alkohol teče proudem.“

	„Všechno se rozproudí.“

	„Slyšel jsem, že zdejší noční kluby vlastní Američané.“

	„Amíci,“ opravil ho řidič. „Jsou všude.“

	„Kšefty legální i nelegální?“

	Řidič si ho pozorně změřil ve zpětném zrcátku. „Co konkrétně jste měl na mysli?“

	„Možná bych nějakou drogu.“

	„Nevypadáte na ten typ.“

	„Jak takový typ vypadá?“

	„Nevypadá jako policajt.“

	Rebus se zasmál. „Nejsem ve službě a na vlastní hřiště mám daleko.“

	„Kde to vaše vlastní hřiště leží?“

	„V Edinburghu.“

	Taxikář zamyšleně přikývl. „Kdybych já měl takové chutě,“ uvažoval, „možná bych to zkusil v Burkeově klubu na College Street. Právě tady.“

	Zastavil. Tachometr ukazoval něco přes dvě libry; Rebus mu podal pětilibrovku a řekl mu, aby si drobné nechal. Řidič se vyklonil z okénka.

	„Byl jste tak sto metrů od Burkeova klubu, když jsem vás naložil.“

	„Já vím.“ Samozřejmě že to věděl: Burkeův klub bylo přece to místo, kde Johnny Bible potkal Michelle.

	Taxík odjížděl, on si zatím prohlížel okolí. Přímo naproti ležel přístav, kotvily tam lodě a světla ukazovala, kde se ještě pracuje - pravděpodobně na údržbě plavidel. Na této straně silnice byla směsice nájemních domů, obchodů a hospod. Pár holek šlapalo chodník, ale kolem něco projelo zřídkakdy. Rebus stál přímo před podnikem, který se jmenoval U Ráhna. Sliboval večery s karaoke, exotické tanečnice, „šťastné“ hodiny, kdy se alkohol prodává se slevou, satelitní televizi a „vřelé přijetí“.

	Rebus to teplo pocítil okamžitě, sotva strčil do dveří. Uvnitř panovalo horko jako v pekle. Celou minutu mu trvalo, než se propracoval k baru, a v té době už ho navzdory letitému tréninku kouř pálil v očích. Někteří zákazníci vypadali jako rybáři - červené obličeje, ulízané vlasy a tlusté pletené vesty. Jiní měli ruce zčernalé od oleje - mechanici z doků. Ženám zmoženým alkoholem klesala víčka a na obličeji buď silnou vrstvu mejkapu měly, nebo ji tam potřebovaly mít. U výčepního pultu si objednal dvojitou whisky. Přestože metrický systém už platil nějakou dobu, nikdy si nedokázal vzpomenout, jestli třicet pět mililitrů je méně nebo více než šestnáctina pinty. Když naposled viděl pohromadě tolik opilých lidí, bylo to v Edinburghu po místním fotbalovém derby, po zápase Hibs s Hearts. Pil na Easter Road, Hibs tehdy vyhráli. Učiněné peklo.

	Pět minut mu trvalo, než navázal hovor se svým sousedem, který také před časem pracoval na vrtných zařízeních. Byl malé šlachovité postavy, hlavu měl úplně holou už někdy po třicítce a brýle jako Buddy Holly, s tlustými kulatými čočkami. Pracoval tam tehdy v kantýně.

	„Sakryš, den co den jen to nejlepší jídlo. Tři jídla, dvě směny. Nejvyšší kvalita. Noví chlapi se vždycky ze začátku cpali, ale brzy se rozkoukali.“

	„Dělal jste vždycky dva týdny a pak měl dva týdny volno?“

	„Jako každý. A v týdnu bylo sedm pracovních dní.“ Zatímco ten muž mluvil, obličej mu klesal k baru, jako by měl příliš těžkou hlavu. „Ale přejde vám to do krve. Jak jsem chvíli pobyl na pevnině, pořád jsem neměl stání, nemohl jsem se dočkat, až se zase na moře vrátím.“

	„A co se stalo potom?“

	„Přišly horší časy. Najednou mi oznámili, že jsem nadbytečný.“

	„Slyšel jsem, že na vrtných zařízeních je spousta drog. Viděl jste je tam někdy?“

	„Hergot, ty byly všude. Jen pro uklidnění, rozumíte? Nikdo nebyl tak hloupej, aby šel do práce zfetovanej. Jeden špatnej pohyb a trubka vám může utrhnout ruku - vím to, sám jsem to viděl. Nebo ztratíte rovnováhu a šup do vody, ale hladina je šedesát metrů pod vámi. Drog tam bylo moře stejně jako chlastu. A jedno vám povím, ženský tam sice nejsou žádný, ale v časopisech a filmech pro pány jsme se div netopili. Jakživ jsem nic podobnýho neviděl. Dobře postaráno o lidi s nejrůznějším vkusem, a někteří jsou na pěkné nechutnosti. Jste člověk světa znalý, tak víte, o čem mluvím.“

	Rebus si myslel, že ví. Koupil tomu mužíčkovi pití. Kdyby se jeho společník nad pult nahnul jen o maličko víc, přistál by nosem na skle. Když někdo ohlásil, že za pět minut začne karaoke, Rebus pochopil, že nastal čas odejít. Takové zábavy užil dost. Nahlížel do mapy, aby držel správný směr k Union Street. Noc začínala být živější. Po ulicích bloumaly skupiny teenagerů a policejní vozy - prosté bílé tranzity - je kontrolovaly. Policistů v uniformě bylo hodně, ale nezdálo se, že by z nich lidé měli strach. Hulákali, zpívali, tleskali. V Aberdeenu byl střed týdne stejně zlý jako sobotní večer v Edinburghu. Pár policistů o něčem diskutovalo se dvěma mladými muži, jejich přítelkyně zatím stály poblíž a žvýkaly žvýkačku. Policejní vůz byl zaparkovaný vedle nich a zadní dveře měl otevřené.

	Jsem tu jen jako turista, napomenul se Rebus, když procházel kolem.

	Někde špatně zahnul a skončilo to tím, že se ke svému hotelu blížil z opačné strany, kolem vysoké sochy Williama Wallace, který mává velkým dvousečným mečem.

	„‚brý večer, Mele,“ pozdravil Rebus.

	Vyšel po hotelových schodech, rozhodl se dát si skleničku před spaním, pití si odnese do pokoje. Bar zaplnili účastníci kongresu, někteří si ještě z obleků nesundali své průkazy delegátů. Seděli u stolů zastavěných prázdnými sklenicemi. Na barové stoličce trůnila osamělá žena, kouřila černou cigaretu a kouř foukala ke stropu. Peroxidová blondýna, ověšená spoustou zlata. Její dvoudílný kostým byl karmínový, punčocháče nebo punčochy černé. Rebus se na ni zkoumavě podíval a usoudil, že jsou to punčochy. V obličeji měla přísný výraz, vlasy stažené dozadu do velké zlaté spony, napudrované tváře a na rtech tmavou lesklou rtěnku. Možná byla v Rebusově věku nebo snad dokonce o rok či dva starší - ten druh žen, o kterých muži říkají „docela hezká“. Pár skleniček už měla v sobě, snad proto se usmívala.

	„Jste tu také na kongresu?“ oslovila ho.

	„Ne.“

	„Díkybohu. Přísahám, že všichni do jednoho se mě pokoušeli sbalit, ale dovedou mluvit jen o samých přízemnostech.“ Pauza. „Třeba takových, jako je ropa - mrtvá a živá. Věděl jste, že něco takového vůbec existuje?“

	Rebus se usmál, zavrtěl hlavou a objednal si. „Dáte si ještě jednu, nebo ten můj dotaz může zároveň posloužit jako pokus o flirt?“

	„Dám si a může.“ Viděla, že se dívá na její cigaretu. „Sobranie.“

	„Dodává jim ten černý papír lepší chuť?“

	„Lepší chuť dělá ten tabák.“

	Rebus vytáhl vlastní krabičku. „Já jsem zvyklý na tyhle hobliny.“

	„Aha.“

	Přinesli jim pití. Rebus podepsal stvrzenku a útratu nechal připsat na účet.

	„Jste tady služebně?“ Hlas měla hluboký, přízvuk prozrazoval původ ze západního pobřeží nebo z přilehlých končin, vzdělaná dělnická třída.

	„Tak něco. A co vy?“

	„Za obchodem. Co děláte?“

	Nejhorší odpověď na pokus o flirt. „Jsem policejní důstojník.“

	Zvedla jedno obočí, vzbudil její zájem. „U kriminálky?“

	„Ano.“

	„Pracujete na případu Johnnyho Bible?“

	„Ne.“

	„Podle toho, co se píše v novinách, jsem si myslela, že na něm pracuje každý policista ve Skotsku.“

	„Já jsem čestná výjimka.“

	„Pamatuji se na Bible Johna,“ prohlásila a potáhla z cigarety. „Vyrůstala jsem v Glasgowě. Celé týdny mě maminka nechtěla pustit z domu. Jako bych seděla v base.“

	„To se kvůli němu stalo mnoha ženám.“

	„A teď se to všechno děje znova.“ Odmlčela se. „Když jsem řekla, že se pamatuji na Bible Johna, měl jste protestovat: ‚Nejste na to dost stará.‘“

	„Což jen dokazuje, že nemám v úmyslu vás sbalit.“

	Upřeně se na něho zahleděla. „Škoda,“ poznamenala a sáhla po sklenici. Také Rebus použil tu svou jako rekvizitu, hrál o čas. Dala mu všechny informace, které potřeboval. Musel se rozhodnout, jestli na jejich základě bude jednat, nebo ne. Má ji pozvat nahoru do svého pokoje? Nebo se přiznat… K čemu vlastně? Co mu v tom brání? Vina? Strach? Odpor k sobě samému?

	Strach.

	Viděl, jak by se ta noc mohla vyvinout, k pokusu získat krásu z potřeby, vášeň z jistého zoufalství.

	„Jsem polichocen,“ vypravil ze sebe konečně.

	„Nebuďte,“ řekla rychle. Znovu je na tahu on, amatérský hráč šachu, který se octl tváří v tvář profesionálovi.

	„A co vlastně děláte vy?“

	Obrátila se k němu. Její oči sdělily, že v této hře zná každou taktiku. „Pracuji v odbytu. Výrobky pro ropný průmysl.“ Naklonila hlavu směrem k ostatním mužům v baru. „Možná s nimi musím dělat, ale nikdo neříká, že s nimi musím trávit volný čas.“

	„Žijete v Aberdeenu?“

	Zavrtěla hlavou. „Dovolte, koupím vám ještě jednu.“

	„Zítra musím brzo vstávat.“

	„Jedna navíc neuškodí.“

	„Tahle by mohla,“ odmítl Rebus a neuhnul pohledem.

	„Takže,“ řekla, „tím je definitivně v tahu dokonalý konec dokonale mizerného dne.“

	„Je mi líto.“

	„Nedělejte si s tím starosti.“

	Cítil na sobě její pohled, když z baru odcházel směrem k recepci. Musel svým nohám vydat rozkaz, aby ho vynesly po schodech k jeho pokoji. Její přitažlivost byla silná. Uvědomil si, že ani neví, jak se ta žena jmenuje.

	Zatímco se svlékal, pustil televizi. Nějaký hollywoodský brak: ženy vypadaly jako kostlivci se rty namalovanými na červeno; muži hráli hlavně krkem - viděl holiče, kteří měli o herecké metodě větší ponětí. Znovu se vrátil k té ženě: byla to prostitutka? Dozajista ne. Ale bez okolků po něm vyjela. Řekl jí, že mu to lichotí; popravdě řečeno ho ten návrh vyvedl z míry. Vztahy k opačnému pohlaví Rebusovi vždycky působily problémy. Vyrostl v hornické vesnici, trochu zaostalé, pokud šlo o takové věci, jako je promiskuita. Dívce jste vsunuli ruku pod halenku a hned po vás šel její otec s koženým páskem.

	Potom vstoupil do armády, kde ženy byly střídavě postavami vysněnými a odpornými: coury a madony, mezi tím jakoby nebylo nic. Po propuštění z armády se dal k policii. To už byl ženatý, ale ukázalo se, že jeho práce ho láká víc a zabírá mu víc času než jejich vztah - než jakýkoli vztah. Od té doby jeho milostné poměry trvaly měsíce či týdny a někdy pouhé dny. Teď měl pocit, že na cokoli trvalejšího je příliš pozdě. Zdálo se, že se ženám líbí - v tom problém nebyl. Ten se skrýval někde uvnitř a k jeho vyřešení nijak nepřispěly takové skutečnosti jako případ Johnnyho Bible, ženy zneužité a potom zabité. Při znásilnění nejde o nic jiného než o moc; při zabití svým způsobem také. A není snad moc tím největším z mužských snů? Nesnil snad o ní někdy i on sám?

	Viděl fotografie Angie Riddellové pořízené na pitevním stole a první myšlenka, která ho napadla, myšlenka, kterou musel zahnat, byla: pěkné tělo. To ho připravilo o klid, protože v tu chvíli pro něho byla jenom dalším objektem. Pak se patolog pustil do práce a ona přestala být i tím.

	Usnul, jakmile se hlavou dotkl polštáře. Jeho vroucím přáním - jako každé noci - bylo, aby se mu nic nezdálo. Vzbudil se ve tmě, záda zalitá potem. Slyšel jakýsi tikot. Nebyly to hodiny, dokonce ani jeho hodinky. Ty ležely na skříňce. Tohle znělo z větší blízkosti, mnohem větší. Vycházelo snad to tikání ze zdi? Nebo z čela postele? Rozsvítil, ale zvuk mezitím přestal. Snad červotoč? V dřevěném čele postele nemohl žádné dírky najít. Zhasl lampu a zavřel oči. A bylo to tu znova: spíš Geigerův počítač než metronom. Snažil se ho nebrat na vědomí, ale byl příliš blízko. Tomu zvuku se nedalo uniknout. Mohl za to polštář, jeho polštář nacpaný peřím. Něco v něm bylo, něco živého. Nemohlo by mu to vlézt do ucha? Naklást si tam vajíčka? Pak se tam přeměnit nebo se zakuklit nebo si prostě dopřát svačinku a pustit se do vosku a ušního bubínku? Na zádech a prostěradle pod ním stydl pot. V pokoji snad nebyl vzduch. Rebus byl příliš unavený, než aby spal, a nervy měl příliš napnuté, než aby usnul. Udělal, co udělat musel - hodil polštář ke dveřím.

	Tikání přestalo, ale spát stejně nemohl. Zazvonění telefonu přineslo vysvobození. Možná je to ta žena z baru. Řekne jí, jsem alkoholik, zmrvil jsem si život, žádnému jinému člověku nejsem k ničemu.

	„Haló?“

	„Tady Ludo, omlouvám se, že vás budím.“

	„Nespal jsem. Co je?“

	„Jede vás vyzvednout policejní vůz.“ Rebus se zašklebil: že by ho Ancram vystopoval až sem?

	„Proč?“

	„Sebevražda ve Stonehavenu. Myslel jsem, že by vás mohla zajímat. Zdá se, že to je Anthony Ellis Kane.“ 

	Rebus vyletěl z postele jako střela. „Tony El? Sebevražda?“

	„Vypadá to tak. Auto by u vás mělo být za pět minut.“

	„Budu čekat.“

	Když teď byl John Rebus v Aberdeenu, nebezpečí se zvýšilo.

	John Rebus.

	Knihovníkův seznam toto jméno uváděl na prvním místě, spolu s adresou v Arden Street, Edinburgh EH9. S krátkodobým čtenářským průkazem si Rebus prohlédl všechna čísla deníku The Scotsman od února 1968 do prosince 1969. Během uplynulých šesti měsíců se na stejné soubory mikrofilmu dívali čtyři další. O dvou Bible John věděl, že pracují jako novináři, třetí byl spisovatel - napsal o tomto případu kapitolu do knihy o skotských vrazích. Pokud jde o toho čtvrtého… čtvrtý uvedl, že se jmenuje Peter Manuel. Knihovníkovi, který vypisoval další krátkodobý čtenářský průkaz, jeho jméno neříkalo nic. Ale skutečný Peter Manuel v padesátých letech dvacátého století zabil možná dvanáct lidí, a byl proto ve věznici Barlinnie pověšen. Bible John měl rázem jasno: Mladý pan důležitý studoval literaturu o slavných vrazích a při tom narazil jak na jméno Manuel, tak na Bible Johna. Zúžil své pátrání a rozhodl se prozkoumat případ Bible Johna, dovědět se o něm víc díky tomu, že si přečte noviny z příslušné doby. „Peter Manuel“ si vyžádal nejenom The Scotsman z let 1968-70, ale také Glasgow Herold.

	Prozkoumal je jistě důkladně. A adresa na jeho čtenářském průkazu byla stejně fiktivní jako jeho jméno: Lanark Terrace, Aberdeen. Skutečný Peter Manuel opakovaně vraždil v Lanarkshire.

	Přestože ta adresa byla falešná, Bible Johnovi ten Aberdeen nešel z hlavy. Jeho vlastní pátrání ho už dřív přivedlo k tomu, že Mladého pana důležitého lokalizoval do oblasti Aberdeenu. Toto vypadalo jako další pojítko. A teď je v Aberdeenu také John Rebus… Bible John o Johnu Rebusovi uvažoval dokonce ještě dřív, než se dověděl, o koho jde. Ze začátku mu byl záhadou, teď představoval problém. Bible John naskenoval několik výstřižků nedávných článků o Johnnym Bible a prohlížel je na obrazovce, zatímco přemýšlel, co s tím policistou udělat. Četl slova jiného policisty: „Tato osoba pomoc potřebuje a my ji chceme požádat, aby se na nás obrátila, abychom jí pomoci mohli.“ Pak další spekulace. Stále ještě bloudí v temnotách.

	Až na to, že jeden z nich je v Aberdeenu.

	A Bible John mu dal svou navštívenku.

	Vydat se po stopě Mladého pana důležitého bude nebezpečné, to věděl dávno, ale sotva mohl předpokládat, že při tom náhodou narazí na policistu. A ne jen tak na někoho, ale na důstojníka, který se případem Bible Johna zabývá. John Rebus, domovská základna v Edinburghu, bytem v Arden Street, nyní v Aberdeenu… Rozhodl se v počítači otevřít nový soubor a věnovat ho Rebusovi. Pročetl několik čísel novin z nedávné doby a našel důvod, proč Rebus do Aberdeenu přijel: nějaký naftařský dělník vypadl z okna jednoho domu v Edinburghu a vzniklo podezření na hru proti pravidlům. Z toho se dá logicky vyvodit, že Rebus pracuje spíše na tomto případu než na nějakém jiném. Ale skutečností zůstává, že Rebus ty materiály o případu Bible Johna vyhledal a přečetl. Proč? Co ho k tomu vedlo?

	Navíc další skutečnost, ještě problematičtější: Rebus teď má jeho navštívenku. Nic pro něho neznamená, nemůže znamenat, zatím ještě ne. Ale mohla by přijít doba… čím víc se k Mladému panu důležitému přibližuje, tím vážnějším nebezpečím bude muset čelit. V budoucnu by jeho navštívenka pro toho policistu něco znamenat mohla. Může si Bible John takové nebezpečí dovolit? Zdá se, že má dvě možnosti: urychleně najít Mladého pana důležitého.

	Nebo toho policistu vyřadit ze hry.

	Promyslí si to. Do té doby se musí soustředit na Mladého.

	Jeho kontakt v Národní knihovně ho informoval, že pro vydání čtenářského průkazu je nezbytné prokázat svou totožnost, předložit řidičský průkaz nebo nějaký obdobný doklad. Možná si Mladý pan důležitý vymyslel celou novou totožnost a opatřil falešné papíry na jméno „Peter Manuel“, ale o tom Bible John pochyboval. Pravděpodobnější bude, že se prokázání totožnosti nějak dokázal vyhnout. Dozajista se dovede skvěle vyjadřovat. Určitě je sympatický a umí lichotkami z lidí vymámit, co chce. Jistě nevypadá jako netvor. Bezpochyby má obličej, kterému ženy - i muži - mohou důvěřovat. Dokáže odejít z nočního klubu s ženami, které ho znají jen hodinu nebo dvě. Dostat se přes bezpečnostní kontrolu pro něho sotva představuje problém.

	Bible John vstal a pozorně se zadíval na svůj obličej v zrcadle. Policie vydala celou sérii portrétů vytvořených počítačem, který k původnímu portrétu Bible Johna přidal příslušný počet let. Jeden jeho podobu docela vystihl, ale byl jen jedním z mnoha. Zatím se na jeho obličej nikdo nepodíval podruhé; nikdo z kolegů neprohodil poznámku o jejich podobnosti. Dokonce ani ten policista si ničeho nevšiml. Přejížděl rukou po bradě. Na místech, kde se neoholil, se začínaly objevovat rusé štětiny. V domě bylo ticho. Jeho manželka odjela. Oženil se s ní, protože se mu to zdálo účelné, byla to další věc, která onu charakteristiku vypracovanou odborníkem usvědčovala ze lži. Odemkl dveře pracovny, přešel k předním dveřím a přesvědčil se, že jsou zamčené. Potom vystoupil po schodech do chodby v patře a stáhl dolů výsuvný žebřík, který vedl na půdu. Tam nahoře pobýval rád, bylo to místo, kam chodil jen on. Podíval se na velký lodní kufr, na kterém leželo pár starých krabic - pouhá kamufláž. Nikdo s nimi nepohnul. Teď je odložil stranou a z kapsy vytáhl klíč, kufr odemkl a rozpojil dvě těžké mosazné spony. Znovu se zaposlouchal, ale kromě jednotvárného tlukotu vlastního srdce neslyšel nic. Pak zvedl víko kufru.

	Byl plný pokladů: kabelky, boty, šátky, tretky, hodinky a peněženky - ale žádná z těch věcí na sobě nenesla nic, co by umožnilo zjistit totožnost jejich předchozího majitele. Z kabelek a peněženek vždycky všechno vysypal a důkladně je prohlédl, aby na nich nezůstaly zrádné iniciály nebo třeba jen vady, skvrny či jiná poškození, podle nichž by se daly rozpoznat. Všechny dopisy, cokoli se jménem nebo adresou spálil na popel. Usadil se na podlahu před otevřený kufr, ničeho se nedotýkal. Nepotřeboval se jich dotýkat. Pamatoval si dívku, která žila ve stejné ulici jako on, když mu bylo osm nebo devět - byla o rok mladší. Hráli takovou hru. Střídavě budou ležet bez hnutí na zemi, s očima zavřenýma, zatímco ten druhý se ho bude snažit co nejvíc svléknout, ale tak, aby ten první nic nepoznal.

	Bible John na sobě rychle ucítil dívčiny prsty - hrál podle pravidel. Ale když tam ležela ta dívka a on začal rozepínat knoflíky a zipy… víčka se jí chvěla, na rtech se objevil úsměv…, a ležela a nestěžovala si, i když věděl, že jeho neobratné prsty musí cítit.

	Podváděla, samozřejmě.

	Pak si vzpomněl na svou babičku a její věčná varování: dávej si pozor na ženy, které používají moc voňavky; nehraj ve vlaku karty s cizími lidmi…

	Policie neinformovala o tom, že by si Mladý pan důležitý bral suvenýry. Bezpochyby to chtějí udržet v tajnosti; mají své důvody. Ale Mladý pan důležitý suvenýry bral. Zatím vzal tři. A svůj poklad schovává v Aberdeenu. Jen maličko se prozradil, když na tom čtenářském průkazu uvedl jako svou adresu Aberdeen… Bible John najednou vstal. Jako by to viděl před sebou, viděl, jak to „Peter Manuel“ s knihovníkem sehrál. Mladý pan důležitý tvrdil, že se potřebuje podívat do příruční knihovny. Knihovník žádal údaje, průkaz totožnosti… Mladý pan důležitý zmateně vykládal, jak ho nechal doma. Mohl by si pro něj dojít? Nemožné, přijel z Aberdeenu jen na jeden den. Cesta tam je dlouhá, proto se knihovník nechal obměkčit a průkaz vydal. Ale pak Mladý pan důležitý musel uvést jako svou adresu Aberdeen.

	Byl v Aberdeenu.

	Osvěžený Bible John zamkl lodní kufr, krabice položil přesně na místo, kde stály předtím, a sešel dolů. Mrzelo ho, že kufr možná bude muset někam přestěhovat, když je John Rebus tak blízko… a sám sebe také. Ve studovně si sedl k psacímu stolu. Řekněme, že Mladý pan důležitý žije v Aberdeenu, ale často někam jezdí. Dejme tomu, že se ze svých počátečních chyb poučil. Teď každou svou akci plánuje dlouho dopředu. Vybírá oběti náhodně, nebo se tu dá najít nějaký vzorec? Je snazší vyloučit náhodu a kořist si zvolit předem; ale potom je také pro policii snazší nějakou souvislost odhalit a nakonec vás chytit. Mladý pan důležitý se ve svém věku z téhle lekce možná ještě nepoučil. Že si vybral jméno „Peter Manuel“, prozrazovalo jistou nafoukanost, dobírání si kohokoli, komu se po jeho stopách podařilo dojít až sem. Své oběti buď předem neznal, nebo je znal. Dvě cesty, kterými se lze vydat. Cesta číslo jedna: řekněme, že je skutečně znal, předpokládejme, že existuje nějaký vzorec, který všechny tři s Mladým panem důležitým spojuje.

	Jeden možný profil: povolání Mladého pana důležitého vyžaduje cestování - je řidič nákladního auta, obchodní cestující nebo něco podobného. Spousta cest křížem krážem po celém Skotsku. Muži na cestách mohou být osamělí, někdy využívají služeb prostitutek. Ta edinburská oběť prostitutka byla. Takoví muži často bydlí v hotelech. Glasgowská oběť pracovala v hotelu jako pokojská. Ale první oběť -aberdeenská - se tomuto vzorci vymykala.

	Je to opravdu tak? Nepřehlédla snad policie něco, něco, co by dokázal najít on? Zvedl telefon a zavolal informace.

	„Jde o glasgowské číslo,“ sdělil hlasu na druhém konci linky.
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	Uprostřed noci ležel Stonehaven jen dvacet minut na jih od Aberdeenu, zvlášť když za volantem seděl maniak.

	„Kámo, pořád ještě bude mrtvý, až se tam dostaneme,“ uklidňoval řidiče Rebus.

	A to také byl, ležel mrtvý v koupelně pokoje, kde si zaplatil nocleh a snídani, s jednou paží přehozenou přes vanu, v Maratově stylu. Přeřezal si žíly tak, jak to odborníci doporučují - nahoru a dolů, ne napříč. Voda ve vaně vypadala studená. Rebus se nijak blízko nedostal - krev z přehozené paže na podlaze udělala velkou louži.

	„Majitelka penzionu nevěděla, kdo v koupelně je,“ vysvětloval Lumsden. „Jenom jí bylo jasné, že se tam zdržuje dost dlouho. Když nikdo neodpovídal, došla pro jednoho ze svých ‚chlapců‘ - v tomhle penzionu bydlí naftaři. Říkala mi, že pana Kaneho považovala za jednoho z nich. Zkrátka jeden z jejích nájemníků dveře otevřel a tohle tu našli.“

	„Nikdo nic neviděl ani neslyšel?“

	„Sebevraždy obvykle moc hluku nenadělají. Pojďte za mnou.“

	Úzkými chodbami a po dvou krátkých schodištích došli k ložnici Tonyho El. Byl v ní docela pořádek. „Majitelka penzionu dvakrát týdně luxuje a utírá prach, ložní prádlo a ručníky se vyměňují také dvakrát za týden.“ Byla tam láhev levné whisky s našroubovaným uzávěrem, asi pětina láhve zbývala. Vedle ní stála prázdná sklenice. „Podívejte se sem.“

	Rebus se podíval. Na toaletním stolku byla rozložená celá souprava: injekční stříkačka, lžíce, vata, zapalovač a malý plastikový sáček s hnědým práškem.

	„Heroin prý zase přichází do módy,“ poznamenal Lumsden.

	„Žádné vpichy jsem mu na rukou neviděl,“ podivil se Rebus. Lumsden kýval hlavou, že tam byly, ale Rebus se do koupelny vrátil, aby se o tom přesvědčil. Ano, pár píchnutí špendlíkem na levém vnitřním předloktí. Odešel zpátky do ložnice. Lumsden seděl na posteli a listoval v nějakém časopise.

	„Nebral je dlouho,“ dodal Rebus. „Na pažích skoro nic nemá. Neviděl jsem tam nůž.“

	„Podívejte se na tohle,“ řekl Lumsden. Chtěl Rebusovi ukázat ten časopis. S ženou, která měla na hlavě průsvitný sáček, někdo souložil zezadu. „Někteří lidé to nemají v hlavě v pořádku.“

	Rebus si od něho časopis vzal. Jmenoval se Snuff Babes. Na první straně uvnitř konstatoval, že ho „s pýchou“ tisknou ve Spojených státech. Nebyl jen nelegální; bylo to nejtvrdší porno, jaké kdy Rebus viděl. Stránky a stránky předstíraných úmrtí spojených se sexem.

	Lumsden sáhl do kapsy pro sáček na důkazy. Ležel v něm nůž potřísněný krví. Žádný obyčejný nůž, ale Stanley.

	„Nejsem si zcela jist, že to sebevražda byla,“ podotkl Rebus tiše.

	Pak ale musel vysvětlit své důvody: návštěva u Strýčka Joea, jak jeho syn přišel ke své přezdívce, a ten fakt, že Tony El býval jedním z nohsledů Strýčka Joea.

	„Dveře byly zamčené zevnitř,“ namítl Lumsden.

	„Ovšem když jsme sem přišli, nebyly vyražené.“

	„Neboli?“

	„Neboli jak se ten ‚chlapec‘ majitelky penzionu dostal dovnitř?“ Vrátil se s Lumsdenem do koupelny a pozorně dveře prohlédli: otočením šroubováku se daly zamknout a odemknout zvenčí.

	„Chcete, aby se to vyšetřovalo jako vražda?“ zeptal se Lumsden. „Myslíte, že sem ten váš Stanley napochodoval, do pana Kanea napíchal drogu, odtáhl ho do koupelny a pak mu prořízl zápěstí? Právě jsme minuli šestery pokojové dveře a vyšli po dvou schodištích - nemyslíte, že si někdo mohl něčeho všimnout?“

	„Zeptal jste se jich?“

	„Říkám vám, Johne, nikdo nic neviděl.“

	„A já vám zase říkám, že to nese velký nápis Joseph Toal.“

	Lumsden kroutil hlavou. Časopis stočil do ruličky. Čouhala mu z kapsy saka. „Všechno tu nasvědčuje sebevraždě. A po tom, co jste mi řekl, jsem rád, že tomu parchantovi vidím záda, konec příběhu.“

	Stejné policejní vozidlo Rebuse odvezlo zpátky do města, stále ještě vyšší než povolenou rychlostí. Rebus byl zcela vzhůru. Přecházel pokojem sem tam a vykouřil tři cigarety. Město za jeho okny vysokými jako v katedrále konečné spalo. Placený televizní kanál pro dospělé byl dosud k dispozici. Jediný zbývající program nabízel plážový volejbal z Kalifornie. Z nedostatku jiného rozptýlení Rebus vytáhl ty letáky z demonstrace. Bylo to deprimující čtení. Makrela a jiné druhy ryb jsou nyní v Severním moři „komerčně vyhynulé“, zatímco jiné včetně tresky - hlavní suroviny pro rybí večeři - nepřežijí rok 2000. V současné době je na moři 400 ropných zařízení, která se jednoho dne stanou zbytečnými, a jestli budou prostě shozena do moře spolu s těmi jejich těžkými kovy a chemikáliemi… sbohem, rybičky.

	Samozřejmě, ryby to už možná mají spočítané tak jako tak: nitráty a fosfáty z odpadních vod plus zemědělská hnojiva… všechno se splachuje do moří. Rebus se cítil hůř než kdy jindy a letáky vyhodil do koše. Jedním se netrefil, proto ho sebral. Leták ho informoval, že v sobotu se bude konat pochod a manifestace s benefičním koncertem, kde největšími hvězdami budou Dancing Pigs. Rebus ho vyhodil a rozhodl se, že si poslechne, co má doma na záznamníku. Byly tam dva vzkazy od Ancrama, jehož rozrušený hlas se chvílemi pohyboval na pokraji zuřivosti, a jeden od Gill s tím, aby jí zavolal v kteroukoli denní dobu. Tak to udělal.

	„Haló?“ Znělo to, jako by jí někdo zalepil ústa.

	„Omlouvám se, že je tak pozdě.“

	„Johne.“ Odmlčela se a přitom se dívala na hodinky. „Je tak pozdě, že je vlastně brzo.“

	„Tvůj vzkaz uváděl…“

	„Já vím.“ Znělo to, jako by se s námahou snažila posadit na posteli a zívala na celé kolo. „Howdenhall na tom psacím bloku zapracoval, udělal ESDA a tak.“

	„A?“

	„Vyšlo z toho telefonní číslo.“

	„Odkud?“

	„Směrovací číslo Aberdeen.“

	Rebus měl pocit, že ho mrazí v zádech. „Kde v Aberdeenu?“

	„Je to telefonní automat v nějaké diskotéce. Moment, mám to jméno tady…  Burkeův klub.“

	Cvak cvaky cvak.

	„Říká ti to něco?“ zeptala se.

	Ano, pomyslel si, znamená to, že tady dělám přinejmenším na dvou případech, možná na třech.

	„Tak tedy telefonní automat?“

	„Veřejný telefon. Vím to, protože jsem na to číslo zavolala. Podle toho, co je slyšet v pozadí, není daleko od baru.“

	„Dej mi to číslo.“ Nadiktovala mu ho. „Ještě něco?“

	„Nalezené otisky pocházely jen od Fergieho. V jeho domácím počítači se nenašlo nic zajímavého - kromě toho, že se pokoušel o daňový únik.“

	„Nezacházej do detailů. Co u něho v práci?“

	„Zatím nic. Johne, jsi v pořádku?“

	„Jsem, proč?“

	„Máš takový hlas… Nevím, takový vzdálený.“

	Rebus si dovolil úsměv. „Jsem přesně na tomhle místě. Trochu se vyspi, Gill.“

	„Dobrou noc, Johne.“

	„Dobrou.“

	Rozhodl se zkusit Lumsdena na stanici. Svědomitý: skoro tři hodiny ráno a už tam byl.

	„Měl jste jít dávno do hajan,“ zlobil se na něho Lumsden.

	„Už jednou jsem se vás chtěl na něco zeptat.“

	„Na co?“

	„Ten klub, kde jsme byli, ten, kde Michelle Strachanová potkala Johnnyho Bible.“

	„Burkeův?“

	„Jen mi to tak procházelo hlavou,“ řekl Rebus. „Je poctivý?“

	„Poměrně.“

	„To znamená co?“

	„Někdy bruslí na tenkém ledě. V podniku se nedávno prodávaly drogy. Majitelé se toho zkusili zbavit a myslím, že odvedli dost dobrou práci.“

	„Kdo jsou ti majitelé?“

	„Dva Amíci. Johne, o co jde?“

	Rebusovi netrvalo ani vteřinu, než vykonstruoval následující lež. „Ten skokan z okna v Edinburghu měl v kapse zápalky. Byly z Burkeova klubu.“

	„Je to oblíbený podnik.“

	Rebus vydal souhlasný zvuk. „Ti majitelé, jakže se jmenují?“

	„Neřekl jsem to.“ Opatrnicky.

	„Je to tajné?“

	Neveselý smích. „Ne.“

	„Možná nechcete, abych je obtěžoval.“

	„Jéžiši, Johne…“ Teatrální povzdech. „Erik - psáno s k - Stemmons, Judd Fuller. Nevidím důvod, proč s nimi mluvit.“

	„Já taky ne, Ludo. Jen jsem chtěl jejich jména.“ Rebus se pokusil o americký přízvuk. „Čao, baby.“ Když sluchátko pokládal, usmíval se. Podíval se na hodinky. Tři deset. Do College Street to je pěšky pět minut. Ale budou mít ještě otevřeno? Vytáhl telefonní seznam, vyhledal Burkeův klub - uvedené číslo souhlasilo s tím, které mu dala Gill. Zkusil ho vytočit - odpověď žádná. Rozhodl se, že to nechá být… prozatím.

	Spirála se stále zužovala: Allan Mitchison… Johnny Biblle… Strýček Joe… kšeft s drogami Ferguse McLurea.

	Beach Boys: God Only Knows. To ví jen Bůh. Následuje Zappa a The Mothers: More Trouble Every Day. Každý den další problémy. Rebus zvedl svůj polštář z podlahy, na celou minutu k němu přiložil ucho, hodil ho zpátky na postel a pak se uložil ke spánku.

	Byl vzhůru brzy a na snídani chuť neměl, tak se místo ní šel projít. Ráno bylo překrásné. Rackové pilně luxovali, co zbylo po předchozí noci, ale jinak nebyl na ulicích žádný nával. Došel až k Mercat Crossu, potom zahnul doleva na King Street. Věděl, že zhruba míří tam, kde stával tetin dům, ale pochyboval, že by ho dokázal najít. Místo toho přišel k něčemu, co vypadalo jako stará školní budova, ale měli tam napsáno RGIT Offshore. Věděl, že RGIT je Technologický institut Roberta Gordona a že na RGIT-OSC nějaký čas studoval Allan Mitchison. Věděl, že první oběť Johnnyho Bible studovala na Univerzitě Roberta Gordona, ale nevěděl jaký obor. Chodila snad sem? Dlouze si prohlížel zdi ze šedé žuly. První vražda byla v Aberdeenu. Až potom se Johnny Bible přestěhoval do Glasgowa a do Edinburghu. A co z toho? Měl Aberdeen pro vraha nějaký zvláštní význam? Doprovázel tady oběť z nočního klubu do Duthie Parku, ale to neznamenalo, že je zdejší rodák: cestu mu mohla ukázat sama Michelle. Rebus zase vytáhl mapu, našel College Street, potom jel prstem od Burkeova klubu až po Duthie Park. Dlouhá procházka městskou zástavbou, přesto je po celé délce té trasy nikdo neviděl. Vybírali si snad zvlášť tiché zapadlé uličky? Rebus mapu složil a vrátil do kapsy.

	Minul městskou nemocnici a skončil na Esplanade, na dlouhé zelené ploše s trávníkem pro bowling, tenisovými kurty a s cvičným paloučkem pro golf. Na Esplanade lidé byli - běhali pro zdraví, venčili psy, vyrazili sem na pravidelnou ranní zdravotní procházku. Rebus se k nim přidal. Pobřežní hráze dělily převážně písečné pláže do mnoha upravených úseků. Byla to nejčistší část města, jakou zatím viděl, pokud pomineme graffiti - jakýsi umělec zvaný Zero tady odvedl velký kus práce a ze zdí si udělal soukromou galerii.

	Hrdina Zero: tu postavu odněkud zná… Gong. Jéžiši, to je let, co si na ně nevzpomněl. V tranzu, s kamennou syntetikou. Blažená anarchie.

	Na konci Esplanade, vedle přístavu, stálo pár obytných bloků, jakási vesnice ve městě. Uvnitř čtverců měli mezi domy trávníky, kam se chodí sušit prádlo, a zahradní přístřešky. Psi varovně štěkali, když šel kolem. Připomnělo mu to východní kout Fife, domky rybářů, natřené zářivými barvami, ale prosté. Přístavem bloudil taxík a vyhlížel zákazníka. Rebus na něho zamával. Chvíle klidu a odpočinku byla u konce.

	Před ústředím T-Bird Oil probíhala demonstrace. Mladá žena s vlasy spletenými do copánků, která o den dříve mluvila tak přesvědčivě, nyní seděla se zkříženýma nohama na trávě, kouřila ubalenou cigaretu a zřejmě měla pauzu. Mladík s megafonem v ruce v sobě neměl ani polovinu jejího rozhořčení nebo výmluvnosti, ale jeho přátelé ho nadšeně povzbuzovali. Možná byl v této demonstrační hře nový.

	Dva mladí policisté v uniformě, o nic starší než ti aktivisté, hovořili se třemi nebo čtyřmi ochránci životního prostředí v červených kombinézách a v plynových maskách. Policisté jim doporučovali masky sundat, konverzovalo by se jim pak podstatně lépe. Také žádali, aby se demonstrace přesunula z pozemku ve vlastnictví T-Bird Oil. Jmenovitě z trávníku před hlavním vchodem. Demonstranti sekundovali výkladem o zákonech regulujících neoprávněný vstup na cizí pozemek. Znalost práva v dnešní době k takovým činnostem patří. Jako pravidla boje beze zbraní k pěšákům.

	Rebusovi nabídli stejné letáky jako den předtím.

	„Už jsem si vzal,“ odmítl s úsměvem. Žena s copánky k němu vzhlédla a podívala se skrz rámeček z prstů, jako by si ho vyfotografovala.

	Z recepce někdo demonstraci natáčel na video. Možná policejní zpravodajská služba, možná T-Bird pro svůj vlastní archiv. Stuart Minchell na Rebuse čekal.

	„Není to neuvěřitelné?“ rozčiloval se. „Slyšel jsem, že takové skupiny jsou před každou z Šesti sester a řadou menších společností, jako jsme my.“

	„Šesti sester?“

	„Velké ryby v Severním moři. Exxon, Shell, BP, Mobil… Ty dvě zbývající jsem zapomněl. Jste dobře připraven na cestu?“

	„Nejsem si tím jist. Jakou mám šanci si ve vzduchu schrupnout?“

	„Může to pěkně drncat. Dobrá zpráva je, že se nám vrací letadlo, a tak budete ušetřen letu s petrolejkou - aspoň pro dnešek. Poletíte do Scatstu. Bývala to základna RAF. Tím se vyhnete potížím s přesedáním v Sumburghu.“

	„Je to blízko k Sullom Voe?“

	„Hned vedle. Někdo si vás tam vyzvedne.“

	„Vážím si toho, pane Minchelle.“

	Minchell pokrčil rameny. „Byl jste někdy na Shetlandách?“ Rebus zavrtěl hlavou. „No, pravděpodobně toho moc neuvidíte, jen ze vzduchu. Ale nezapomínejte, že sotva se letadlo odlepí od země, opustil jste Skotsko. Míříte stále na sever, už jste urazil pěkných pár kilometrů, a zatraceně, ať se rozhlížíte, jak rozhlížíte, pořád nevidíte nikde nic.“
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	Minchell dovezl Rebuse na letiště v Dyce. Stál tam dvouvrtulový model se sedadly pro čtrnáct pasažérů, ale dnes jich vezl jen půl tuctu, samé muže. Čtyři na sobě měli obleky a rychle otevřeli aktovky, ze kterých se vysypaly haldy papírů, zprávy v kroužkové vazbě, kalkulačky, pera a laptopy. Jeden měl kožich z ovčí kůže a postrádal to, co by ostatní možná nazvali „řádnou štábní úpravou“. S rukama v kapsách neustále vyhlížel z okna. Rebus, kterému sedadlo u uličky nevadilo, se rozhodl posadit vedle něho.

	Muž se ho odtamtud pokusil upřeným pohledem vystrnadit. Oči měl podlité krví, tváře a bradu mu pokrývalo šedivé strniště. Rebus zareagoval tím, že si zapnul pás. Muž zavrčel, ale narovnal se a posunul, aby Rebusovi uvolnil polovinu opěradla. Pak se vrátil k zírání z okna. Venku zastavovalo nějaké auto.

	Motor naskočil, vrtule se roztáčely. Letuška stála vzadu v těsné kabině. Dveře ještě nebyly zavřené. Muž na sedadle u okna se obrátil k těm v oblecích.

	„Připravte se, že se z toho poserete.“ A rozesmál se. Nad Rebusem se přehnaly výpary whisky z minulé noci, takže byl dodatečně rád, že snídani vynechal. Do letadla nastupoval další cestující. Rebus zvědavě vyhlédl do uličky. Byl to major Weir v kroji skotských horalů: vzal si nejen kilt, ale i kožešinovou brašnu. Pánové v oblecích ztuhli. Dveře se s bouchnutím zavřely. Za pár sekund začalo letadlo pojíždět.

	Rebus, který létal velice nerad, se snažil v myšlenkách přenést na Intercity 125, kde by se jeho dopravní prostředek řítil po pevné zemi a nehrozilo by nebezpečí, že znenadání zvedne nos k nebi a zamíří vzhůru.

	„Hergot, jen za to opěradlo pořádně vezměte,“ zavrčel na něho jeho soused, „ať ho vyrvete ven i s kořeny.“

	Stoupání připomínalo jízdu po nedlážděné cestě. Rebus měl pocit, že mu ze zubů vypadávají plomby a slyší, jak v letadle praskají šrouby a letované spoje. Ale pak pilot letadlo vyrovnal a všechno se zklidnilo. Rebus znovu dýchal a zpozoroval, že má zpocené dlaně a čelo. Přívod vzduchu nad sebou nastavil tak, aby na něj foukalo.

	„Lepší?“ zeptal se ten muž.

	„Lepší,“ přitakal Rebus. Kola se zatáhla, kryty zavřely. Muž v kožichu mu vysvětlil, co který zvuk znamená. Rebus poděkoval kývnutím. Uslyšel za sebou letušku.

	„Omlouvám se, majore, kdybychom byli věděli, že přijdete, zařídili bychom, aby se podávala káva.“

	Za svou snahu byla odměněna zabručením. Pánové v oblecích upřeně hleděli do svých papírů a na displeje, ale nedokázali se soustředit. Pak se letadlo dostalo do oblasti turbulence a Rebusový ruce zase sevřely opěradla.

	„Bojíte se lítat,“ zamrkal na něho soused.

	Rebus věděl, že své myšlenky musí zaměřit někam jinam. „Pracujete v Sullom Voe?“

	„Já to tam prakticky vedu.“ Ukázal bradou na obleky. „Pro tyhlety lidi nedělám. Jen jsem vyškemral, aby mě tam dovezli. Pracuji pro konsorcium.“

	„Šest sester?“

	„A taky pro všechny ostatní. Při posledním sčítání jich bylo přes třicet.“

	„Musím se přiznat, že o Sullom Voe nemám ani páru.“

	Soused se na něho po očku podíval. „Jste reportér?“

	„Jsem detektiv z kriminálky.“

	„Hlavně že nejste reportér. Já jsem manažer údržby ze střídající směny. Tisk nás věčně pronásleduje kvůli prasklinám v potrubí a únikům ropy. Říkám vám, z mého terminálu neuniká nic kromě toho, co se dostane do těch zpropadených novin!“ Zase zíral z okénka, jako kdyby jejich rozhovor vzal přirozený konec. Trvalo celou minutu, než se k Rebusovi obrátil znovu.

	„Do terminálu vedou dva ropovody - Brent a Ninian - plus to, co se vyloží z tankerů. Čtyři mola v téměř nepřetržitém provozu. Jsem tady od začátku, od třiasedmdesátého. To bylo jen čtyři roky po tom, co do Lerwicku přisupěly první průzkumné lodi. Kristepane, hrozně rád bych viděl, jak se tenkrát ti rybáři tvářili. Nejspíš si mysleli, že z toho bude prd s pentličkou. Ale ropa přišla a zůstala, a my jsme se s těmi zatracenými ostrovany museli nějak dohodnout. Z konsorcia vyždímali každou penci, doslova každou.“

	Jak muž v kožichu mluvil, napětí se z jeho obličeje vytrácelo. Rebus usoudil, že je asi stále ještě opilý. Hovořil tiše, většinu času obrácený k oknu.

	„Panečku, měl jste to tady vidět v sedmdesátých letech. Bylo to jako na Klondiku - kempy pro obytné přívěsy, chudinské čtvrti, silnice rozježděné, samé bláto. Docházelo k výpadkům elektřiny, nebylo dost pitné vody a zdejší lidi nás ze srdce nenáviděli. Já to tu miloval. Byla tady snad jediná hospoda, ve které jsme se všichni mohli napít. Konsorcium nás zásobovalo helikoptérami, jako bychom byli ve válce. Do prdele, možná jsme fakt byli.“

	Obrátil se k Rebusovi.

	„A to počasí… Vítr vám strhne kůži z obličeje.“

	„Takže břitvu jste si sem vezl zbytečně?“

	Vysoký muž zafuněl. „Co vás přivádí do Sullom Voe?“

	„Podezřelé úmrtí.“

	„Na Shetlandách?“

	„V Edinburghu.“

	„Jak podezřelé?“

	„Možná ne moc, ale ověřit se to musí.“

	„O tom vím všechno. Je to jako na terminálu, provádíme stovky kontrol každý den, ať jsou potřeba, nebo ne. Měli jsme podezření, že nastane problém v místě, kde se chladí zkapalněný plyn, a zdůrazňuji, šlo jen o podezření. Povím vám, pro případ potřeby jsme měli připraveno tolik lidí, až bůh brání. Víte, odtamtud je k nádrži se surovou naftou, jen co by kamenem dohodil.“

	Rebus přikývl, ale stále netušil, kam jeho soused míří. Zřejmě zase odběhne od tématu. Je čas ho vrátit zpátky.

	„Ten člověk, který zemřel, nějakou dobu v Sullom Voe pracoval. Allan Mitchison.“

	„Mitchison?“

	„Asi dělal v údržbě. To byl zřejmě jeho obor.“

	Soused zavrtěl hlavou. „To jméno mi nic… ne.“

	„A co Jake Harley? Ten v Sullom Voe pracuje.“

	„Jo, jo, s ním jsem se potkal. Sympatický mi nijak zvlášť není, ale ten obličej znám.“

	„Proč vám není sympatický?“

	„Je to jeden z těch zelenejch. Víte, ekologie.“ To slovo málem vyplivl. „Co pro nás ta zasraná ekologie kdy udělala?“

	„Takže ho znáte.“

	„Koho?“

	„Jakea Harleye.“

	„Už jsem to řekl, ne?“

	„Odjel na nějakou dovolenou s turistickými túrami.“

	„Na Shetlandy?“ Rebus přikývl. „Jo, to tak bude. Pořád mluví o archeologii a o tom… jak se tomu říká… o pozorování ptactva. Jediný ptáci, kerý bych vydržel pozorovat celej den, na sobě nemaj peří, to mi věřte.“

	Rebus v duchu: Myslel jsem si, že jsem špatný člověk, ale tenhle chlap všechno staví do úplně jiného světla.

	„Chodí na túry a pozoruje ptactvo: nemáte tušení, kam mohl jet?“

	„Jako obvykle. Na terminálu je pozorovatelů ptáků několik. Ptáci jsou takový náš ukazatel míry znečištění. Víme, že děláme všechno správně, dokud najednou nezačnou chcípat. Jako s Negritou.“ Konec slova málem ukousl a ztěžka polkl. „Nezapomínejte, jak ostrý tu vane vítr a že tu jsou silné proudy. Proto se to tady rychle rozptýlí, jako v případě prolomeného tankeru Braer. Někde jsem slyšel, že nad Shetlandami se každou čtvrt hodinu kompletně vymění vzduch. Dokonalé rozptylové podmínky. Hergot, jsou to jenom ptáci. Když se to vezme kolem a kolem, na co vlastně jsou?“

	Opřel si hlavu o okno.

	„Jak se dostaneme do terminálu, opatřím vám mapu a vyznačím nějaká místa, kam mohl jít…“ Za pár vteřin se mu zavřely oči. Rebus vstal a odešel dozadu do kabiny, kde byla toaleta. Když míjel majora Weira, který seděl v úplně poslední řadě, viděl, že je zahloubán do Financial Times. Toaleta neměla menší rozměry než dětská rakev. Kdyby Rebus byl o poznání tělnatější, museli by ho nechat vyhladovět. Spláchl s myšlenkou, že jeho moč padá do Severního moře - vezme-li se v úvahu, kolik znečištění do něho přichází, je to pouhá kapka - a trhl zasunovacími dveřmi. Vklouzl na sedadlo přes uličku od majora. Předtím tam seděla letuška, teď ji ale viděl vpředu v kokpitu. „Je nějaká šance, že bych mohl nakouknout, jak dopadly dostihy?“ Major Weir zvedl oči od novinového papíru a otočil hlavu, aby se na toho zvláštního nového tvora podíval. Celý proces mu nemohl zabrat víc než půl minuty. Neřekl nic.

	„Setkali jsme se včera,“ připomněl mu Rebus. „Jsem detektiv inspektor Rebus. Vím, že toho moc nenamluvíte…“ poklepal si na sako. „Mám v kapse poznámkový blok, jestli ho budete potřebovat.“

	„Inspektore, nejste vy ve volném čase něco jako komediant?“ Hlas zněl kultivovaně, jakoby líně a ospale; souhrnně by se to dalo vyjádřit slovem uhlazeně. Ale zároveň byl suchý a trochu nakřáplý.

	„Mohu se vás na něco zeptat, majore? Proč jste svoje ložisko ropy pojmenoval po ovesné placce?“

	Weirův obličej zrudl náhlým vztekem. „To je zkratka jména Bannockburn!“

	Rebus přikývl. „A tam jsme tu bitvu vyhráli?“

	„Chlapče, cožpak vy neznáte dějiny?“ Rebus pokrčil rameny. „Přísahám, někdy si zoufám. Vy jste Skot.“

	„A co má být?“

	„Proto jsou pro vás dějiny důležité! Potřebujete je znát, abyste se mohl poučit.“

	„O čem, pane?“

	Weir vzdychl. „Abych si vypůjčil slova básníkova - jednoho skotského básníka, který o nich mluvil -, my Skoti jsme ‚tvorové zkrocení krutosti‘. Chápete?“

	„Myslím, že mi dělá potíže se soustředit.“

	Weir se zamračil. „Pijete?“

	„Abstinent je moje druhé křestní jméno.“ Major spokojeně zabručel. „Problém je v tom,“ pokračoval Rebus, „že moje první jméno je Žádný.“

	Nakonec mu to došlo a přece jen se uvolil zachmuřeně se usmát, ten trik Rebus viděl poprvé.

	„Víte, pane, jsem tu kvůli -“

	„Vím, proč tu jste, inspektore. Když jsem vás včera uviděl, pověřil jsem Haydena Fletchera, aby zjistil, kdo jste.“

	„Mohu se zeptat na důvod?“

	„Protože jste na mě ve výtahu zíral. Na takové chování nejsem zvyklý. Znamenalo to, že pro mě nepracujete, a jelikož jste byl s ředitelem mého personálního oddělení…“

	„Myslel jste, že tady hledám práci?“

	„Chtěl jsem dohlédnout na to, abyste ji nedostal.“

	„Jsem polichocen.“

	Major se na něho znovu podíval. „Tak proč vás moje společnost dopravuje do Sullom Voe?“

	„Chci mluvit s jedním Mitchisonovým přítelem.“

	„Allana Mitchisona?“

	„Znal jste ho?“

	„Nebuďte směšný. Včera večer mi Minchell musel podrobně referovat. Rád vím o všem, co se v mé společnosti děje. Mám pro vás otázku.“

	„Prosím.“

	„Mohla by smrt pana Mitchisona mít něco společného s T-Bird Oil?“

	„V tohle okamžiku… si to nemyslím.“

	Major Weir přikývl a zvedl noviny do výše očí. Interview bylo u konce.
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	„Vítejte na Mainlandu,“ řekl Rebusův průvodce, když ho vítal na makadamu.

	To už byl major Weir usazen v range roveru a ujížděl z letiště. Poblíž stála v klidu řada helikoptér. Vítr byl… přiznejme si to, vítr to myslel vážně. Listy rotorů helikoptér se v něm jen třepetaly a Rebusovi hvízdal v uších. Edinburský vítr byl ve svém oboru profesionál; někdy stačilo vykročit z domovních dveří a měli jste pocit, že jste právě dostali pěstí do obličeje. Ale shetlandský vítr… Ten vás chtěl zvednout ze země a zatřást s vámi.

	Když šli před chvílí na přistání, opět jakoby skákali z kamene na kámen, ale už předtím měl Rebus příležitost poprvé seshora spatřit Shetlandy. Výrok o tom, že i když má člověk za sebou kilometry cesty, nevidí pořád nic, ať se rozhlíží, jak rozhlíží, nebyl k Shetlandám spravedlivý. Stromy jsou tu sice spíše vzácností, zato ovcí spatříte celá stáda. A podívaná na pusté pobřeží, o které se rozbíjejí bílé příbojové vlny, je velkolepá. Rebuse napadlo, jestlipak tu nemají problémy s erozí. Ostrovy, které viděli, nebyly nijak veliké. Přeletěli východně od Lerwicku, pak minuli několik měst, kam se chodí pouze přespat a která podle muže v kožichu byla v sedmdesátých letech pouhými vískami. Vzbudil se totiž vyzbrojený dalšími fakty a hypotézami a rozhovořil se.

	„Víte, co jsme dělali? Tím ‚my‘ myslím ropný průmysl. Drželi jsme u moci Maggie Thatcherovou. Vždyť výnosy z ropy zaplatily všechna ta snížení daní. Výnosy z ropy zaplatily i válku o Falklandy. V cévách celé té její zatracené vlády proudila ropa, a ona nám ani jednou nepoděkovala. Ani jedinkrát, ta mrcha.“ Zasmál se. „Člověk si nemůže pomoct, musí ji obdivovat.“

	„Prý na to zabírají nějaké prášky.“ Ale muž ho nevnímal.

	„Ropa a politika - jedno od druhého se nedá oddělit. Sankce proti Iráku? Tam šlo jen o to, aby trh přestali zaplavovat levnou ropou.“ Odmlčel se. „A Norsko, ti mizerové.“ 

	Rebus měl pocit, že mu něco uniklo. „Norsko?“

	„Oni taky mají ropu, ale na rozdíl od nás ty peníze neutratili. Použili je k nastartování jiných průmyslových odvětví. Kdežto Maggie si za ně koupila válku a ty zatracené volby…“

	Když se obloukem nad mořem vyhýbali Lerwicku, muž ukázal na nějaké lodě - sakramentsky veliká plavidla.

	„Zlatokopové,“ řekl. „Rybářské zpracovatelské lodě. Zpracovávání ryb ve velkém. Životnímu prostředí pravděpodobně způsobují větší škody než celý ropný průmysl Severního moře. Ale zdejší lidi je v tom nechávají pořád pokračovat, na takové věci oni kašlou. Lov ryb považují za součást svého dědictví… Na rozdíl od ropy. Ach, do prdele s nimi všemi.“

	Rebus stále ještě nevěděl, jak se jeho soused v kožichu jmenuje, když se na ranveji rozloučili. Někdo na Rebuse čekal, subtilní muž s úsměvem od ucha k uchu a větším počtem zubů, než bývá zvykem. Rebusovi řekl: „Vítejte na Mainlandu.“ Proč ho vítá na pevnině? V autě mu pak během krátké cesty do terminálu v Sullom Voe vysvětlil, co tím myslel. „Shetlanďané takhle pojmenovali zdejší největší ostrov. Mainland, ‚Pevnina‘, na rozdíl od pevniny s malým p, což znamená… No, však vy sám víte, co pevnina je.“ Zafrkání místo smíchu. Nos si musel otřít o rukáv saka. Řídil stejným způsobem, jako když se kluk posadí do otcova auta: nahnutý dopředu, ruce na volantu ve věčném neklidu.

	Jmenoval se Walter Rowbotham a byl čerstvým přírůstkem sullomvoeského oddělení pro styk s veřejností.

	„Inspektore, rád vám to tady všechno ukážu,“ pronesl stále ještě s širokým úsměvem, snahu hostu vyhovět až přeháněl.

	„Možná, jestli bude čas,“ připustil Rebus.

	„Bude mi potěšením. Vy, samozřejmě, víte, že jen stavba tohoto terminálu přišla na jednu miliardu a tři sta milionů. Liber, ne dolarů.“

	„Zajímavé.“

	Tím povzbuzením se Rowbothamův obličej málem rozzářil. „První ropa do Sullom Voe přitekla v roce 1978. Díky tomu na Shetlandách vznikl vysoký počet pracovních míst a výrazně se snížila nezaměstnanost, která v současné době činí přibližně čtyři procenta - neboli polovinu skotského průměru.“

	„Něco mi povězte, pane Rowbothame.“

	„Waltře, prosím. Nebo Walte, jestli chcete.“

	„Walte.“ Rebus se usmál. „Měli jste tu nějaký problém s chlazením zkapalněného plynu?“

	Rowbothamův obličej dostal barvu červené řepy. Ježíši, pomyslel si Rebus, novináři ho budou přímo zbožňovat…

	Skončilo to tím, že projeli polovinu zařízení, která Rebus chtěl vidět, přitom stejně vyslechl skoro celý výklad a dověděl se víc, než doufal, že kdy bude muset vědět o tom, jak se ropa frakční destilací zbavuje plynných podílů, nemluvě o vyrovnávacích nádržích a měřičích integrity. Nebylo by skvělé, kdyby se měřiče integrity daly namontovat i na lidi?

	V hlavní administrativní budově je informovali, že Jake Harley pracuje ve velínu, jeho kolegové tam na ně čekají a vědí, že si s nimi přijde promluvit policejní důstojník. Projeli kolem potrubí, kterým přichází surová ropa, kolem přečerpávací stanice a koncové retenční nádrže a Walt už měl obavy, že se ztratili. Naštěstí si s sebou vzal orientační mapku.

	Při velikosti komplexu v Sullom Voe by nebylo divu. Sedm let trvalo, než ho postavili, přestože při jeho budování překonali všemožné rekordy (Walt je znal všechny do jednoho), a Rebus musel připustit, že je to působivé monstrum. Tucetkrát jel kolem Grangemouthu a Mossmorranu, ale ty prostě patřily do jiné kategorie. A když jste se tady podívali za nádrže se surovou ropou a za vykladiště, uviděli jste širé moře - samotné Voe totiž leží na jih odtud; a na západě se rýsuje ostrov Gluss, který působí dojmem divoké přírody, nedotčené civilizací. Jako by nějaké město z vědecko-fantastického filmu přenesli do prehistorie.

	Nicméně velín aspiroval na jedno z nejpoklidnějších míst, na jakém Rebus kdy byl. Dva muži a jedna žena seděli u počítačů ve středu místnosti, jejíž stěny pokrývaly elektronické mapy s poklidně blikajícími světýlky ukazujícími, kudy ropa a zemní plyn právě proudí. Jedinými zvuky zde byly ty, které vydávaly prsty na klávesnicích, a občas se k nim přidal tlumený hovor. Walt trval na tom, že k jeho práci patří, aby Rebuse představil. Ve zdejší atmosféře zvážněl, jako by vešel do kostela, když se slouží mše. Přistoupil k svaté trojici uprostřed velína a chvíli polohlasně mluvil.

	Starší z obou mužů vstal a přišel Rebusovi potřást rukou.

	„Inspektore, jmenuji se Milne. Jak vám mohu pomoci?“

	„Pane Milne, ve skutečnosti jsem chtěl mluvit s Jakem Harleyem. Ale protože odjel, doufal jsem, že byste mi snad o něm mohli něco říct vy. Zvlášť o jeho přátelství s Allanem Mitchisonem.“

	Milne na sobě měl kostkovanou košili, u které si vyhrnul rukávy. Zatímco Rebus mluvil, škrábal se na předloktí. Bylo mu přes třicet, rusé vlasy měl rozcuchané a na obličeji mu z dob dospívání zůstaly stopy po akné. Přikývl, pootočil se ke svým dvěma kolegům a ujal se úlohy mluvčího.

	„Nu, všichni s Jakem pracujeme, tak vám o něm něco říct můžeme. Osobně jsem Allana moc dobře neznal, i když Jake nás představil.“

	„Já jsem se s ním myslím nikdy nesetkala,“ podotkla ta žena.

	„Já jednou,“ dodal druhý muž.

	„Allan tady dělal jenom dva nebo tři měsíce,“ pokračoval Milne. „Vím pouze, že se s Jakem spřátelili.“ Pokrčil rameny. „A to bude asi tak všechno.“

	„Jestli byli přátelé, museli mít něco společného. Třeba pozorovali ptactvo?“

	„Myslím, že ne.“

	„Zájem o ekologii,“ řekla ta žena.

	„To je pravda,“ potvrdil Milne a přikývl. „Samozřejmě, na místě, jako je tohle, se dříve nebo později hovor nakonec vždycky na ekologii stočí - je to citlivé téma.“

	„Jake ho považuje za velmi důležité?“

	„Tak daleko bych nezacházel.“ Milne se ohlédl, žádal, aby ho kolegové podpořili. Přikývli. Rebus si uvědomil, že všichni šeptají.

	„Jake pracuje přímo tady?“ zeptal se.

	„Tady. Pracovníci směn se různě střídají.“

	„Někdy tedy pracujete spolu…“

	„A jindy zase ne.“

	Rebus přikývl. Nic nového se nedovídal; nebyl si jist, že by si byl doopravdy myslel, že tady skutečně nějaké informace získá. Mitchison tedy měl zájem o ekologii - ohromná novinka. Ale bylo tu příjemně a poklidno. Edinburgh a všechny jeho trable se ztratily kdesi v dálce. Vítaný pocit.

	„Tohle povolání vypadá snadně a příjemně,“ řekl. „Může se člověk přihlásit?“

	Milne se usmál. „Budete si muset pospíšit, kdo ví, dokdy ropa vydrží.“

	„Nějakou chvíli snad jistě?“

	Milne pokrčil rameny. „Jde o to, jak dlouho se to tady ještě bude vyplácet. Společnosti se začínají dívat na západ - na ropu z Atlantiku. A ropa z oblastí západně od Shetland se dodává do Flotty.“

	„Na Orkneje,“ vysvětlila žena.

	„Převzali od nás štafetu,“ pokračoval Milne. „Ode dneška za pět nebo za deset let mohou mít větší ziskové rozpětí než my.“

	„A na Severní moře se vykašlou?“

	Přikývli všichni tři jako tříhlavý drak.

	„Mluvil jste s Briony?“ zeptala se ta žena znenadání.

	„Kdo to je?“

	„Jake s ní… Nevím, jeho manželka to není, že?“ Podívala se, co na to Milne.

	„Jen přítelkyně, řekl bych.“

	„Kde bydlí?“ ožil Rebus.

	„Jake a Briony mají společný dům,“ řekl Milne. „V Brae. Briony tam pracuje u bazénu.“

	Rebus se otočil k Waltovi. „Jak je to odsud daleko?“

	„Asi deset kilometrů.“

	„Dovezte mě tam.“

	Nejdřív zkusili lázně, ale neměla směnu, proto hledali její dům. Brae vyvolávalo dojem, že trpí krizí identity, jako by se na světě ocitlo z ničeho nic a nevědělo, co má se sebou dělat. Domy byly nové, ale anonymní; lidé tam zjevně měli peníze, za ty se však všechno nekoupí. Nedokážou Brae vrátit podobu vesnice, jakou bývala před výstavbou komplexu Sullom Voe.

	Našli její dům. Rebus požádal Walta, aby počkal v autě. Na zaklepání otevřela asi dvacetiletá žena. Na sobě měla kalhoty na jogging a bílé tričko, chodila bosá.

	„Briony?“ ujistil se Rebus.

	„Ano.“

	„Omlouvám se, vaše příjmení neznám. Mohu dál?“

	„Ne. Kdo jste?“

	„Jsem detektiv inspektor John Rebus.“ Rebus ukázal svůj průkaz. „Jsem tady kvůli Allanu Mitchisonovi.“

	„Kvůli Mitchovi? Co je s ním?“

	Na tu otázku bylo mnoho odpovědí. Rebus jednu vybral. „Je mrtvý.“ Pak sledoval, jak jí z obličeje mizí barva. Zachytila se dveří, jako by se potřebovala o něco opřít, přesto ho stále ještě neměla v úmyslu pustit dovnitř.

	„Nechtěla byste si sednout?“ zkusil to oklikou Rebus.

	„Co se mu stalo?“

	„Nejsme si tím jisti, právě proto chci mluvit s Jakem.“

	„Nejste si jísti?“

	„Mohla by to být nehoda. Snažím se získat nějaké informace o jeho zázemí.“

	„Jake tu není.“

	„Vím, už jsem se s ním pokusil setkat.“

	„Někdo z osobního sem stále volá.“

	„Protože jsem je o to požádal.“

	Pomalu přikývla. „Přesto tady není.“ Ruku z kliky nesundala ani na okamžik.

	„Mohu mu nechat vzkaz?“

	„Nevím, kde je.“ Při těch slovech se jí barva do tváří zase začala vracet. „Chudák Mitch.“

	„Nemáte představu, kde by Jake mohl být?“

	„Někdy chodí na túry. Sám neví, kde kdy skončí.“

	„Netelefonuje vám?“

	„Potřebuje mít prostor. Já taky, ale já ho nacházím v plavání. Jake chodí na túry.“

	„Neměl by se snad vrátit zítra nebo pozítří?“

	Pokrčila rameny. „Kdo ví?“

	Rebus sáhl do kapsy, cosi napsal na stránku poznámkového bloku a vytrhl ji. Papír jí podal. „Tady je pár telefonních čísel. Vyřídíte mu, aby mi zavolal?“

	„Ovšem.“

	„Díky.“ Bez výrazu hleděla na ten kus papíru, v očích jí málem stály slzy. „Briony, je něco, co byste mi o Mitchovi mohla říci? Cokoli, co by mohlo pomoci?“

	Zvedla oči od papíru k němu.

	„Ne,“ řekla. Potom mu pomalu zavřela dveře před nosem. Než je dveře oddělily, Rebus se jí v posledním okamžiku stihl podívat do očí a něco tam uviděl. Nejen zmatek a smutek.

	Něco, co nemělo daleko ke strachu. A za tím jistou dávku vypočítavosti.

	* * *

	Najednou si uvědomil, že umírá hlady a touhou dát si kávu. Proto se najedli v sullomvoeské kantýně. Byla to čistá bílá místnost s květinami v kořenáčích a beze stop po tom, že by tam někdo někdy kouřil. Walt, dbalý svých pracovních povinností, vytrvale pokračoval ve výkladu. Shetlandy jsou víc norské než skotské; skoro všechna místní jména jsou norského původu. Rebus měl pocit, že se dostal až na samotný kraj světa. To se mu líbilo. Vylíčil Waltovi, s kým se setkal v letadle, a muže v kožichu z ovčí kůže mu popsal.

	„Á, to by mohl být Mike Sutcliffe.“

	Rebus Walta požádal, aby ho k němu zavedl.

	Mike Sutcliffe mezitím kožich vyměnil za pracovní úbor vonící novotou. Když ho konečně vedle nádrží s vodou našli, právě s někým rozhorleně hovořil. Dva podřízení museli poslouchat obviňování, že i kdyby se na jejich místa postavili dva gibboni, nikdo by si té změny ani nevšiml. Ukazoval nahoru na nádrže a potom k molům, kde se vykládá náklad. U jednoho z nich právě kotvil tanker, který určitě neměl větší rozměry než šest fotbalových hřišť. Vtom si Sutcliffe Rebuse všiml a ztratil nit. Dělníky poslal pryč a sám odcházel také, ovšem musel projít kolem Rebuse.

	Již pro něho měl připravený úsměv. „Pane Sutcliffe, obstaral jste mi tu mapu?“

	„Jakou mapu?“ Sutcliffe kráčel dál.

	„Říkal jste, že možná máte tušení, kde snad je Jake Harley.“

	„To že jsem říkal?“

	Rebus musel skoro klusat, aby s ním udržel krok. Už se neusmíval. „Ano,“ potvrdil chladně, „to jste řekl.“

	Sutcliffe se zastavil tak náhle, že ho Rebus předběhl. „Poslyšte, inspektore, právě teď vězím až po prdel v bodláčí. Na tohle nemám čas.“

	A šel dál, před Rebusovýma očima uhýbal pohledem. Rebus kráčel vedle něho a zůstával zticha. Asi po sto metrech se zastavil. Sutcliffe šel a šel a vypadal, že to vezme podél mola a bude pokračovat i přes vodu, jestli bude muset.

	Rebus se vrátil tam, kde stál Walt. Dával si na čas, v chůzi přemýšlel. Ten chlap měl ale pořádně naspěch. Co nebo kdo může za to, že Sutcliffe změnil názor? Rebus si představil starého bělovlasého muže v kroji skotských horalů. Přesně to zřejmě bude ten pravý důvod.

	Walt vzal Rebuse zpátky do své kanceláře v hlavní administrativní budově. Ukázal mu, kde má telefon, a slíbil, že se vrátí s dvěma kávami. Rebus zavřel dveře kanceláře a posadil se za psací stůl. Ze všech stran ho obklopovaly ropné plošiny, tankery, ropovody a samotné Sullom Voe - to vše na obrovských zarámovaných fotografiích na stěnách; vysoké stohy propagačních materiálů; zmenšený model supertankeru na desce stolu. Rebus se dostal na vnější linku, vytáčel Edinburgh a přitom zvažoval, jestli bude výhodnější zvolit diplomatický postup, nebo má raději dělat blbce, a rozhodl se, že by snad oběma mohlo ušetřit čas, kdyby prostě kápl božskou.

	Mairie Hendersonová byla doma.

	„Mairie, tady John Rebus.“

	„Prokristapána,“ řekla.

	„Vy nepracujete?“

	„Cožpak jste ještě neslyšel o přenosné kanceláři? Faxmodem a telefon, víc nepotřebujete. Poslyšte, mám u vás k dobru jednu laskavost.“

	„Jak to?“ Rebus se pokusil o ukřivděný tón.

	„Tolik práce jsem pro vás udělala, a nakonec z toho žádný článek nebyl. To není přesně quid pro quo, že ne? Novináři mají delší paměť než slon.“

	„Dal jsem vám rezignaci sira Iaina.“

	„Celých devadesát minut předtím, než se to dověděl každý pisálek. A vůbec, nejednalo se právě o zločin století. Vím, že jste přede mnou něco utajil.“

	„Mairie, ranila jste mé city.“

	„Dobře. A teď mi řekněte, že voláte čistě ze zdvořilosti.“

	„Přesně tak. Jak se vám vede?“

	Povzdech. „Co tedy chcete?“

	Rebus se s křeslem otočil o devadesát stupňů. Bylo pohodlné, dost dobré i na spaní. „Potřebuji, abyste mi něco zjistila.“

	„Jsem překvapena, dokonale a absolutně.“

	„Jmenuje se Weir. Říká si major Weir, ale ta hodnost může být jenom jako.“

	„T-Bird Oil?“

	Mairie byla velmi dobrá novinářka. „Přesně ten.“

	„Právě na kongresu přednesl projev.“

	„No dobrá, nechal ho za sebe někým přečíst.“

	Ticho. Rebus sebou trhl. „Johne, jste v Aberdeenu?“

	„Tak nějak,“ přiznal.

	„Řekněte mi to.“

	„Později.“

	„A pokud z toho nějaká zpráva vzejde…?“

	„Stojíte na startovním roštu v první pozici.“

	„A můj náskok bude delší než jen devadesát minut?“

	„Zaručeně.“

	Ticho na lince: uvědomovala si, že jí možná lže. Byla novinářka; věděla, jak to chodí.

	„O. K., tak co chcete o Weirovi vědět?“

	„Nevím. Všechno. To zajímavé.“

	„Obchody nebo osobní život?“

	„Obojí, hlavně pracovní záležitosti.“

	„Máte v Aberdeenu nějaké číslo?“

	„Mairie, já nejsem v Aberdeenu. Zvlášť kdyby se na to někdo ptal. Zavolám vám sám.“

	„Slyšela jsem, že znovu otevírají Spavenův případ.“

	„Vnitřní šetření, nic víc.“

	„Příprava na jeho znovuotevření?“

	Walt otevřel dveře, přinesl dva vysoké pohárky s kávou. Rebus vstal. „Heleďte, už musím jít.“

	„Kočka vám sežrala jazyk?“

	„Nashle, Mairie.“

	„Ověřil jsem to,“ řekl Walt. „Odlétáte za hodinu.“ Rebus přikývl a vzal si kávu. „Doufám, že se vám vaše návštěva u nás líbila.“

	Můj ty bože, pomyslel si Rebus, on to fakt myslí vážně.
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	Sotva se Rebus toho večera vzpamatoval ze zpátečního letu do Dyce, vypravil se na večeři do stejné indické restaurace, do které často chodil Allan Mitchison: nezavedla ho tam žádná shoda okolností. Nevěděl, proč si ten podnik přeje vidět na vlastní oči, prostě tam zašel. Vařili slušně, kuřecí dopiaza nebyla o nic horší, než jakou by mohl najít v Edinburghu. Večeřely tam dvojice, mladé i středního věku, a tiše spolu hovořily. Nevypadalo to na ten druh restaurace, kam byste se vydali ztropit kravál po šestnácti dnech na moři. Jestli něco, bylo to místo vhodné pro rozjímání, ovšem stále za předpokladu, že jste večeřeli sami. Když přišel Rebusův účet, vybavil si částky na výpisu z Mitchinsonovy kreditní karty - ve srovnání s jeho nynější sumou dosahovaly zhruba dvojnásobné výše.

	Rebus ukázal svůj průkaz a požádal o rozhovor s vedoucím. Přihnal se ke stolu s nervózním úsměvem na rtech.

	„Je nějaký problém, pane?“

	„Žádný,“ uklidňoval ho Rebus.

	Vedoucí zvedl účet ze stolu a chystal se ho přetrhnout v půli, když ho Rebus zastavil.

	„Rád ho zaplatím,“ řekl. „Jenom vám chci položit pár otázek.“

	„Samozřejmě, pane.“ Vedoucí si sedl vedle něho. „S čím vám mohu pomoci?“

	„Mladý muž, jistý Allan Mitchison, sem chodíval pravidelně, přibližně jednou za čtrnáct dní.“

	Vedoucí přikývl. „Jeden policista se mě na něho přišel zeptat.“

	Aberdeenská kriminálka: Bain je požádal, aby Mitchisona proklepli, ale zpráva, kterou poslali, neobsahovala téměř nic.

	„Pamatujete se na něho? Na toho zákazníka, myslím?“

	Vedoucí přikývl. „Velmi slušný, velice tichý. Přišel možná desetkrát.“

	„Sám?“

	„Někdy sám, někdy s nějakou dámou.“

	„Můžete ji popsat?“

	Vedoucí zavrtěl hlavou. V kuchyni se ozval rachot, což odvedlo jeho pozornost. „Jen si pamatuji, že nebyl vždycky sám.“

	„Proč jste to tomu policistovi neřekl?“

	Zdálo se, že otázce nerozumí. Vstal, myšlenkami už byl zjevně v kuchyni. „Ale já mu to přece řekl,“ namítl a odešel.

	O tom se aberdeenská kriminálka ve své zprávě čistě náhodou zapomněla zmínit…

	U dveří Burkeova klubu stál jiný vyhazovač a Rebus zaplatil vstupné jako každý jiný. Uvnitř se dnes konal večer věnovaný sedmdesátým letům, dokonce připravili soutěž s udělováním cen za nejlepší dobový kostým. Rebus pozoroval to defilé bot na vysokých podešvích, oxfordských kabelek, midi a maxi i velmi širokých kravat. Učiněný děs: všechno mu to připomínalo jeho svatební fotografie. Byl tam John Travolta z Horečky sobotní noci a jedna dívka ucházejícím způsobem napodobovala Jodie Fosterovou v Taxikáři.

	Hudba byla směs kýčovitého disco a regresivního rocku: Chic, Donna Summer, Mud, Showaddywaddy, Rubettes, to vše dále zpestřeno jmény jako Rod Stewart, Rolling Stones, Status Quo, hlučný Hawkwind a děsné Hi-Ho Silver Lining.

	Jeff Beck: před zeď nastoupit teď!

	Ta zvláštní píseň vystihla jeho náladu, dokázala ho přenést zpátky v čase. Diskžokej stále ještě uchovával Montroseho Connection, jednu z nejlepších cover verzí písně Rolling Stones. Kdysi, ještě v armádní ubytovně, ji Rebus tolikrát poslouchal pozdě v noci na jednom z prvních kazetových přehrávačů Sanyo, sluchátko měl vždycky zastrčené do ucha, aby nikdo nic neslyšel. Každý večer uši střídal, aby si nezpůsobil dlouhodobé poškození sluchu.

	Seděl u baru. Tam se evidentně shromáždili osamělí muži a beze slov hodnotili, co taneční parket předváděl. Kóje a stoly byly pro dvojice a společnost kolegů a kolegyň z kanceláří, kvákavých žen, které vypadaly, že se doopravdy dobře baví. Vzaly si na sebe trička s hlubokými výstřihy a krátké těsné sukně a v polosvětle plném stínů vypadaly úžasně, jedna jako druhá. Rebus, který v duchu konstatoval, že pije příliš rychle, si do whisky přilil vodu a barmana ještě požádal o další led. Seděl v rohu baru, necelé dva metry od telefonu na zdi.

	Nedal se použít, dokud hudba duněla, a přestávek zatím mnoho nebylo. Což Rebuse přivedlo k myšlence - jediná rozumná doba na telefonování nastane, až podnik zavřou a v lokále se rozhostí ticho. Ale v tu dobu tady nebudou žádní zákazníci, jen zaměstnanci…

	Rebus sklouzl z barové stoličky a obešel taneční parket. Dál v chodbě uviděl ukazatel „Toalety“. Vešel a poslouchal, jak v jedné z kabinek někdo šňupe. Pak si umyl ruce a čekal. Spláchnutí, zarachotil zámek a vyšel mladý muž v obleku. Rebus už měl služební průkaz připravený.

	„Jste zatčen,“ zaskočil ho. „Cokoli řeknete…“

	„Hej, počkejte s tím!“ Mladík ještě měl na nose tečky bílého prášku. Bylo mu okolo pětadvaceti, z dolní manažerské vrstvy, která bojuje o postup do vrstvy střední. Jeho sako nebylo drahé, ale aspoň ho měl nové. Rebus mladíka přitiskl ke zdi hned vedle sušičky rukou, naklonil ji a stiskl vypínač, aby mu horký vzduch proudil přes obličej.

	„Tak přece držte,“ řekl, „aspoň trochu toho pudru z vás odfoukne.“

	Muž odvrátil obličej od tepla. Třásl se, ochablo mu celé tělo; byl poražen dřív, než začali.

	„Jednu otázku,“ slíbil Rebus, „a pak odtud odejdete… Jak se to zpívá v té písničce? Volný jako pták. Jednu otázku.“ Mladík přikývl. „Kde jste to koupil?“

	„Co?“

	Rebus přitlačil. „Však víte.“

	„Dělám to jen v pátek večer.“

	„Naposled: kde jste to koupil?“

	„Od jednoho chlápka. Někdy tady je.“

	„Dneska taky?“

	„Neviděl jsem ho.“

	„Jak vypadá?“

	„Nic zvláštního. Pan Průměrný. Řekl jste jednu otázku.“

	Rebus mladíka pustil. „To jsem lhal.“

	Muž popotáhl nosem a narovnal si sako. „Můžu jít?“

	„Už tu nejste.“

	Rebus si umyl ruce a povolil uzel na kravatě, aby mohl rozepnout horní knoflíček. Ten šňupal by se mohl vrátit do své kóje. Mohl by se rozhodnout, že odejde. Mohl by si stěžovat vedení podniku. Možná platí za ochranu, aby se takovým raziím vyhnuli. Odešel z toalet a hledal kancelář, ale nikde nebyla. Až ve vstupní hale našel schodiště.

	Před ním hlídkoval vyhazovač ve smokinku. Rebus mu řekl, že si přeje mluvit s manažerem.

	„Vyloučeno.“

	„Je to důležité.“

	Vyhazovač pomalu kroutil hlavou. Nespouštěl oči z Rebusova obličeje. Rebus věděl, co vidí: postaršího ochlastu v laciném obleku. Byl čas vyvést ho z omylu. Ukázal své doklady.

	„Kriminálka,“ oznámil vyhazovači. „V tomto podniku se prodávají drogy a mám sto chutí zavolat protidrogové komando. Teď už se k šéfovi dostanu?“

	K šéfovi se dostal.

	„Jsem Erik Stemmons.“ Muž obešel svůj psací stůl, jen aby Rebusovi potřásl rukou. Kancelář byla malá, zato vkusně zařízená. Měla i kvalitní zvukovou izolaci: z parketu sem nedoléhalo nic než dunění basů. Ale byly tam obrazovky, půl tuctu obrazovek. Tři ukazovaly hlavní taneční parket, dvě bar a jedna v širokém záběru sledovala kóje.

	„Potřebujete dát ještě jednu: na hajzlík,“ doporučil mu Rebus. „Tam se to děje. A copak, že u baru máte dvě: personál vám dělá problémy?“

	„To skončilo, jakmile jsme nad ně dali kamery.“ Stemmons byl v džínách a bílém tričku, jehož rukávy vyhrnul až k ramenům. Na dlouhých kadeřích měl nejspíš trvalou, ale vlasy mu řídly a přes obličej se táhly zrádné vrásky. Nebylo mu o mnoho méně než Rebusovi, a čím mladší se snažil vypadat, tím starší se zdál.

	„Vy jste od grampianské kriminálky?“

	„Ne.“

	„Myslel jsem si to. Většina z nich k nám chodí, jsou to dobří zákazníci. Posaďte se, prosím.“

	Rebus si sedl. Stemmons se pohodlně usadil za svůj stůl, pokrytý papíry.

	„Vaše obvinění mě upřímně překvapuje,“ pokračoval. „S místní policií plně spolupracujeme a tento klub je stejně čistý jako ostatní v tomhle městě. Samozřejmě víte, že úplně se zbavit drog není možné.“

	„Někdo vám tu šňupal na toaletě.“

	Stemmons pokrčil rameny. „Právě to mám na mysli. Co můžeme dělat? Svléknout a prohledat každého, kdo sem vkročí? Máme mít v podniku psa čichače?“ Kratičce se zasmál. „Chápete ten problém.“

	„Jak dlouho už tu žijete, pane Stemmonsi?“

	„Přijel jsem sem v osmasedmdesátém. Viděl jsem, že tady jsou perspektivy, tak jsem zůstal. Bude to skoro dvacet let. Prakticky patřím k domorodcům.“ Další smích, Rebus opět nijak nezareagoval. Stemmons položil dlaně na stůl. „Kamkoli Američané na světě přijdou - Vietnam, Německo, Panama -, jdou za nimi podnikatelé. A dokud z toho plynou slušné zisky, proč bychom měli odcházet?“ Podíval se na ruce. „Co chcete doopravdy?“

	„Chci vědět, co mi můžete říct o Fergusovi McLureovi.“

	„Fergusovi McLureovi?“

	„Víte, ten mrtvý, co žil blízko Edinburghu.“

	Stemmons zavrtěl hlavou. „Je mi líto, jeho jméno mi nic neříká.“

	A půjdu zase o dům dál, málem zazpíval Rebus. „Zdá se, že tady nemáte telefon.“

	„Co prosím?“

	„Telefon.“

	„Nosím s sebou mobil.“

	„Přenosná kancelář.“

	„Otevřená čtyřiadvacet hodin denně. Heleďte, jestli si chcete stěžovat, obraťte se na místní policii. Takové problémy nemám zapotřebí.“

	„Pane Stemmmonsi, ještě jste žádné neměl.“

	„Hej,“ Stemmons na něho ukázal prstem. „Jestli máte co říct, tak to řekněte. A pokud ne, dveře jsou za vámi: ta věc s tou mosaznou klikou.“

	„Radím vám, svou kliku nepokoušejte.“ Rebus vstal a naklonil se nad stůl. „Fergus McLure měl informace o jednom drogovém gangu. Náhle zemřel. Na jeho psacím stole leželo telefonní číslo vašeho klubu. McLure nebyl z těch, co navštěvují noční kluby.“

	„A co má být?“

	Rebus viděl Stemmonse v soudní síni, jak říká přesně totéž. Viděl, jak si stejnou otázku klade i porota.

	„Podívejte,“ ustoupil Stemmons. „Kdybych chystal kšeft s drogami, dal bych tomu McLureovi číslo veřejného telefonu ve svém klubu, který mohl zvednout kdokoli, nebo bych mu dal číslo svého mobilu? Jste detektiv, co si o tom myslíte?“

	Rebus viděl, jak soudce ten případ smetl ze stolu.

	„Johnny Bible se tady setkal se svou první obětí, že?“

	„To na mě proboha nevytahujte. Vy jste přes vykopávky? Kriminálka nám tehdy nedala pokoj celé týdny.“

	„Podle popisu jste nikoho nepoznal?“

	„Nikoho, ani vyhazovači, a já jim platím, aby si obličeje pamatovali. Vašim kolegům jsem řekl, že ho možná potkala, až když z klubu odešla. Kdo ví?“

	Rebus šel ke dveřím, ale zastavil se.

	„Kde je váš partner?“

	„Judd? Dnes večer tady není.“

	„Má taky kancelář?“

	„Vedle.“

	„Mohu ji vidět?“

	„Nemám klíč.“

	Rebus dveře otevřel. „Taky má mobilní telefon?“

	Stemmonse ta otázka zaskočila. Američan místo odpovědi zakašlal.

	„Neslyšel jste, na co jsem se ptal?“

	„Judd mobil nemá. Telefony nenávidí.“

	„A co dělá, když dojde k nějaké nepředvídané události? Vysílá kouřové signály?“

	Rebus ovšem zatraceně dobře věděl, co Judd Fuller v takovém případě udělá.

	Zavolá z veřejného telefonu.

	Usoudil, že si před cestou domů zaslouží poslední drink, ale v půli cesty k baru se zarazil. V jedné z kójí se objevila nová dvojice a Rebus je oba znal. Ta žena byla blondýnka z jeho hotelového baru. Muž, který seděl vedle ní s pažemi volně přehozenými přes zadní opěradlo, byl o dvacet let mladší. Na sobě měl rozhalenku a kolem krku spoustu zlatých řetízků. Pravděpodobně jednou ve filmu viděl někoho takhle oblečeného. Nebo se možná hodlal zapojit do soutěže dobových kostýmů: padouch ze sedmdesátých let. Rebus ten obličej posetý bradavicemi okamžitě poznal.

	Potrhlý Malky Toal.

	Stanley.

	Rebus objevil další souvislost, už jich našel snad až příliš. Zatočila se mu hlava a zjistil, že se opírá o telefon na stěně. Zvedl proto sluchátko a vhodil minci. Telefonní číslo měl v poznámkovém bloku. Policejní stanice v Particku. Požádal, aby mohl mluvit s detektivem inspektorem Jackem Mortonem, a čekal věčnost. Nastrkal tam další mince, jen aby nakonec někdo přišel se zprávou, že Morton z kanceláře odešel.

	„Je to naléhavé,“ řekl Rebus. „Já jsem detektiv inspektor John Rebus. Máte jeho číslo domů?“

	„Mohu mu vyřídit, aby vám zavolal,“ nabídl ten hlas. „Bude to stačit, inspektore?“

	Bude? Glasgow je Ancramův domácí trávník. Kdyby mu Rebus dal své číslo, Ancram by se o tom mohl doslechnout a věděl by, kde je… Do prdele, zůstane tady už jen jeden den. Číslo odříkal, jako když bičem mrská, pak zavěsil. Diskžokej díkybohu právě hrál pomalou skladbu: Python Lee Jackson, In a Broken Dream.

	Takových zpřetrhaných snů měl Rebus na rozdávání.

	Seděl u baru, zády k Stanleymu a jeho partnerce. Ale jejich zkreslené odrazy sledoval v zrcadle za odměrkami. Temné vzdálené postavy, co chvíli se k sobě blížily a zase se odtahovaly. Ovšemže je Stanley ve městě: copak nezabil Tonyho? Ale proč? A dvě důležitější otázky: je v Burkeově klubu jen shodou okolností?

	A co tu dělá s tou blondýnou z hotelu?

	Rebus o tom začínal mít určitou představu, i když zatím jen matnou. Jedním uchem stále dával pozor, jestli telefon nezazvoní, a modlil se, aby diskžokej příště sáhl po pomalé melodii. Bowie, John, I’m Only Dancing. Kytara k tomu tanci zní, jako by řezal kov. Naštěstí na tom nezáleželo: telefon nezazvonil.

	„Teď tady máme jednu, na kterou bychom my všichni nejraději zapomněli,“ oznamoval diskžokej pomalu a afektovaně. „Ale stejně vás chci vidět, jak při ní tancujete, jinak bych ji snad musel přehrát ještě jednou.“

	Lieutenant Pigeon: Mouldy Old Dough. Vtom telefon zazvonil. Rebus k němu přiskočil.

	„Haló?“

	„Johne? Máš to hifi dost nahlas?“

	„Jsem na diskotéce.“

	„Ve tvém věku? Je to něco naléhavého - chceš, abych jim něco namluvil a oni tě pustili ven?“

	„Ne, chci, abys mi popsal Eve.“

	„Eve?“

	„Ženu Strýčka Joea Toala.“

	„Viděl jsem ji jen na fotkách.“ Jack Morton se zamyslel. „Blondýna odbarvená kysličníkem, obličej, který by dokázal ohýbat hřebíky. Před dvaceti nebo třiceti lety snad mohla vypadat jako Madonna, ale pravděpodobně jsem na ni moc hodný.“

	Eve, žena Strýčka Joea - a v aberdeenském hotelu se snažila sbalit Rebuse. Shoda okolností? To sotva. Chystala se z něho vyrazit nějaké informace? Na to bych vsadil. A teď je tady se Stanleym, a jak se k sobě pěkně mají… Vzpomněl si, co říkala. „Pracuji v odbytu. Výrobky pro ropný průmysl.“ Ano, Rebus teď už dokázal odhadnout, jakého druhu ty výrobky jsou…

	„Johne?“

	„Ano, Jacku?“

	„Tohle telefonní číslo: nemá aberdeenskou předvolbu?“

	„Nech si to pro sebe. Ne abys to na mě práskl Ancramovi.“

	„Jen jednu otázku…?“

	„Co?“

	„Doopravdy slyším Mouldy Old Dough?“

	Rebus hovor ukončil, pak dopil a odešel. U protějšího chodníku parkovalo auto. Řidič stáhl okénko, aby na něj Rebus viděl. Byl to detektiv seržant Ludovic Lumsden.

	Rebus se usmál, zamával a začal přecházet ulici. Pomyslel si: tobě se nedá věřit.

	„Ahoj, Ludo,“ pozdravil. Jako člověk, který si prostě večer vyrazil na drink a zatancovat si. „Co vás sem přivádí?“

	„Nebyl jste ve svém pokoji. Uhodl jsem, že byste mohl být tady.“

	„Hřebík na hlavičku.“

	„Lhal jste mi, Johne. Řekl jste, že měl z Burkeova klubu svazek zápalek.“

	„To je pravda.“

	„Oni žádné nemají.“

	„Ach.“

	„Mohu vás svézt?“

	„Hotel je odsud jen dvě minuty.“

	„Johne.“ Lumsden měl chladný pohled. „Mohu vás svézt?“

	„Jistě, Ludo.“ Rebus auto obešel a posadil se vedle řidiče.

	Sjeli do přístavu a zaparkovali na prázdné ulici. Lumsden vypnul zapalování a obrátil se k Rebusovi.

	„Tak co?“

	„Co má být?“

	„Vy jste dnes jel do Sullom Voe a neobtěžoval se mi to říct. Jak to, že se z mého rajónu najednou stal váš? Jak by se vám líbilo, kdybych se vám po Edinburghu začal plížit za zády?“

	„Jsem tu snad vězeň? Myslel jsem si, že patřím k té správné straně.“

	„Tohle není vaše město.“

	„To taky začínám vidět. Ale možná není ani vaše.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Myslím, komu tohle město opravdu patří, kdo ho ze zákulisí řídí? Máte tady frustrovanou mládež, která z toho blázní, máte zákazníky natahující ruce po drogách a čemkoli jiném, co by do jejich života mohlo přinést nějaké vzrůšo. Dneska večer jsem v tom klubu viděl toho šílence, o kterém jsem vám vyprávěl, Stanleyho.“

	„Toalova syna?“

	„Toho. Co myslíte, přijel sem na sever na výstavu květin?“

	„Zeptal jste se ho?“

	Rebus si zapálil a stáhl okénko, aby mohl popel klepat ven. „Neviděl mě.“

	„Podle vás bychom ho kvůli Tonymu El měli vyslechnout.“ Konstatování faktu, odpověď není nutná. „Co by nám řekl – ‚jasně, to jsem udělal já‘? No tak, Johne.“

	Na sklo zaťukala nějaká žena. Lumsden okénko stáhl a ona zahájila svůj výstup.

	„Jste dva, hm, normálně trojky nedělám, ale vy vypadáte tak sympaticky… Ach, dobrý večer, pane Lumsdene.“

	„Dobrý, Cleo.“

	Podívala se na Rebuse, potom zase na Lumsdena. „Vidím, že jste změnil vkus.“

	„Ztrať se, Cleo.“ Lumsden okénko zase zavřel. Žena zmizela ve tmě.

	Rebus se obrátil k Lumsdenovi. „Podívejte, nevím, jak dalece jste podplacený. Nevím, čí peníze zaplatí můj pobyt v hotelu. Nevím toho spoustu, ale začínám mít pocit, že tohle město znám. Znám ho, protože je po mnoha stránkách stejné jako Edinburgh. Vím, že tady můžete žít léta, a přesto vůbec nezahlédnout, co se děje pod povrchem.“

	Lumsden se rozesmál. „Už tu jste - jak že tu jste dlouho? Den a půl? Jste tady jako turista, tak nemějte dojem, že Aberdeen znáte. Jsem tady zatraceně delší dobu, a ani já bych to nemohl tvrdit.“

	„Přesto, Ludo…“ stál na svém Rebus.

	„Máte na mysli něco konkrétního?“

	„Myslel jsem, že jste si chtěl promluvit.“

	„A přitom mluvíte vy.“

	Rebus vzdychl a hovořil pomalu, jako k dítěti. „Strýček Joe ovládá Glasgow včetně - aspoň se to domnívám - značné části obchodu s drogami. A teď je jeho syn tady na severu a popíjí v Burkeově klubu. Jeden informátor v Edinburghu dostal nějaké informace o zásilce, která míří na sever. Také měl telefonní číslo Burkeova klubu. Skončil mrtvý.“ Rebus zvedl prst. „To je jeden řetězec souvislostí. Tony El mučil jednoho naftaře, který kvůli tomu přišel o život. Tony El sem rychle odcupital zpátky, ale včas zemřel. To jsou zatím tři úmrtí a nikdo kolem nich nic moc nedělá.“ Druhý prst. „Řetězec číslo dvě. Je mezi nimi nějaké spojení? Nevím. V tuhle chvíli je nespojuje nic, jen Aberdeen. Ale to je začátek. Vy mě neznáte, Ludo, já víc než začátek nepotřebuji.“

	„Můžu nepatrně změnit téma?“

	„Jen do toho.“

	„Přivezl jste si něco ze Shetland?“

	„Jen špatný pocit. To je můj koníček, já je sbírám.“

	„A zítra pojedete do Bannocku?“

	„Vy jste se ale činil.“

	„Stačilo párkrát vzít do ruky telefon. Víte co?“ Lumsden nastartoval. „Budu rád, až vám uvidím záda. Dokud jste se tu neobjevil, žil jsem si jednoduše.“

	„Zato teď se zase ani chvíli nenudíte,“ odvětil Rebus a otevřel dveře.

	„Kam jdete?“

	„Na procházku. Noc je pro ni jako stvořená.“

	„Dělejte, jak chcete.“

	„To dělám vždycky.“

	Rebus se díval, jak auto odjíždí a zahýbá za roh. Poslouchal, jak zvuk motoru slábne, cigaretu odhodil na makadam a vykročil. První podnik, který minul, byl U Ráhna. Dnes tam uspořádali večer exotických tanečnic, u dveří podniku stál hastroš a vybíral vstupné. Rebus měl takové hrátky dávno za sebou. Exotické tance zažívaly vrchol ke konci sedmdesátých let, tehdy se zdálo, že v Edinburghu jsou v každé hospodě: muži je pozorovali zpoza sklenic piva, striptérka si vybrala své tři desky v hracím automatu, a pokud jste si přáli, aby ukázala i něco víc, vybíralo se zvlášť.

	„Pouhý dvě libry, kámo,“ vyvolával hastroš, ale Rebus jen zavrtěl hlavou a šel dál.

	Obklopovaly ho stále tytéž noční zvuky: halekání opilců, pískot a pípání ptáků, kterým nedošlo, jak už se připozdilo. Hlídkový vůz s policisty v uniformě vyslýchal dva teenagery. Rebus jen prošel kolem jako další turista. Lumsden měl možná pravdu, ale Rebus byl jiného názoru. Aberdeen v něm vyvolával velmi podobný pocit jako Edinburgh. Někdy jste navštívili nějaké městečko či větší město a nevěděli jste, co si o něm máte myslet, ale tohle mezi ně nepatřilo.

	Na Union Terrace ho jen nízká kamenná zídka oddělovala od zahrad, které se rozkládaly na příkrém svahu za ní. Viděl, že jeho auto ještě stojí na parkovišti na druhé straně silnice, přímo proti hotelu. Právě ji chtěl přejít, když ho něčí ruce popadly za paže a táhly zpátky. Ucítil, jak křížem narazil na zídku, pak přes ni přepadl a převracel se znovu a znovu.

	Padal, kutálel se a klouzal po prudkém svahu do zahrad, zastavit ten pád nedokázal, proto se mu přestal bránit. Zabořil se do keřů a cítil, jak se mu trhá košile. Nosem se zaryl do země, do očí mu vyhrkly slzy. Pak přistál na rovině. Posekaný trávník. Ležel bez dechu na zádech, příliv adrenalinu zatím skrýval všechnu utrpěnou úhonu. Další zvuky: někdo se mezi keři hlučně prodíral. Sledují ho tedy dolů. Zvedl se na kolena, ale vtom se objevila noha a nakopla ho, až padl na břicho a natáhl se jak široký, tak dlouhý. Šlápla mu na hlavu a přitiskla ho k zemi, v ústech měl trávu a bál se, že nos ten tlak nevydrží. Někdo mu zkroutil ruce za zády a zvedl je přesně do té správné výšky: nesnesitelnou bolest nedokázalo zmírnit vědomí, že stačí jeden pohyb a ramenní kloub mu vyskočí z jamky.

	Dva muži, přinejmenším dva. Jeden, který kopal. Ten druhý si vzal na starost ruce. Ulice s opilci se odtud rázem zdály velmi daleko, dopravní ruch jen šuměl z dálky. Vtom se jeho spánku dotklo něco studeného. Ten pocit znal - ruční zbraň, studenější než suchý led.

	U samého ucha mu zasyčel hlas. Hučela mu v něm krev, proto se Rebus musel namáhat, aby ho slyšel. Sykot blízký šepotu, těžko identifikovatelný.

	„Mám pro vás vzkaz, a tak doufám, že posloucháte.“

	Rebus nemohl mluvit. V ústech měl snad celou hroudu hlíny.

	Čekal na ten vzkaz, ale žádný nepřicházel. Pak přece.

	Pistole ho udeřila do hlavy ze strany, hned nad ucho. Zablýsklo se mu před očima. Potom tma.

	Probral se, ještě byla noc. Sedl si a rozhlédl se. Když se díval sem a tam, bolely ho oči. Dotkl se hlavy - žádná krev. Nebyla to rána toho druhu. Způsobená tupým předmětem, ne ostrým. A podle všeho jen jedna. Když upadl do bezvědomí, odešli. Prohledal si kapsy, našel peníže, klíče od auta, doklady a všechny karty. Samozřejmě, to přece nebyla loupež. Byl to vzkaz, cožpak mu to neřekli sami?

	Zkusil vstát. Bolest na boku. Viděl, že se při pádu ze svahu odřel. Další šrám měl na čele a chvíli mu určitě tekla krev z nosu. Prohledal zemi kolem sebe, ale nic tam po sobě nenechali. Nebylo by to profesionální. Přesto se snažil, seč mohl, aby našel cestu, kudy slezli dolů, jen pro případ, že by tam po nich něco zůstalo.

	Nic. Vytáhl se sám na zídku a přelezl. Nějaký taxikář se po něm znechuceně podíval a přidal plyn. Viděl před sebou ochmelku, pobudu, ztroskotance.

	Člověka, který zaspal dobu.

	Rebus odkulhal přes silnici do hotelu. Žena za stolem v recepci už už sahala po telefonu, aby přivolala posilu, když ho poznala.

	„Co se vám proboha stalo?“

	„Spadl jsem ze schodů.“

	„Chcete zavolat doktora?“

	„Jen můj klíč, prosím.“

	„Máme tady příruční lékárničku.“

	Rebus přikývl. „Dejte mi ji poslat do pokoje.“

	Vykoupal se, dlouho se namáčel v příjemné vodě, pak se vydrbal ručníkem a prohlédl utrpěnou škodu. Spánek otekl v místě, kam pažba dopadla, a hlava ho bolela hůř než při půltuctů kocovin dohromady. Na boku měl několik trnů, ale ty dokázal sám vytáhnout. Vyčistil odřené místo, leukoplast nebyla nutná. Ráno ho možná bude ledacos bolet, ale pokud se nevrátí ten tikot v polštáři, pravděpodobně se mu podaří usnout. S lékárničkou přinesli i dvojité brandy, pomalu upíjel, ruka se mu chvěla. Lehl si na postel a zatelefonoval domů, překontroloval, co má na záznamníku. Ancram, Ancram, Ancram. Bylo příliš pozdě, než aby zavolal Mairii, ale zkusil vyťukat číslo Briana Holmese. Po mnoha zazvoněních Holmes zdvihl sluchátko.

	„Jo?“

	„Briane, to jsem já.“

	„Co pro tebe můžu udělat?“

	Rebus držel oči vší silou zavřené; při takové bolesti bylo obtížné myslet. „Proč jsi mi neřekl, že tě Nell opustila?“

	„Jak to víš?“

	„Stavěl jsem se u vašeho domu. Staromládenecký byt poznám na první pohled. Chceš o tom mluvit?“

	„Ne.“

	„Stejný problém jako dřív?“

	„Chce, abych odešel od policie.“

	„A?“

	„A možná má pravdu. Už jsem to zkoušel, ale je to těžké.“

	„Já vím.“

	„No, je víc možností, jak odejít.“

	„Na co narážíš?“

	„Na nic.“ Už se k tomu nechtěl vrátit. Chtěl mluvit o Spavenově případu. Závěr z přečteného materiálu: Ancram v něm bude větřit tajné srozumění poškozující obviněného, určité úsporné zacházení s pravdou; z toho ale ještě nevyplývá, že najde něco, čeho by se mohl chytit.

	„Také jsem si všiml, že jsi vyslýchal jednoho z tehdejších Spavenových přátel Ferguse McLurea. Víš, on právě zemřel.“

	„Můj ty světe.“

	„Utopil se v plavebním kanálu, kousek od Ratha.“

	„Co konstatovala pitva?“

	„Než spadl do vody, dostal ošklivou ránu do hlavy. Je to považováno za podezřelé úmrtí, a tak…“

	„Co?“

	„Takže kdybych byl na tvém místě, držel bych se od toho co nejdál. Nechceš přece Ancramovi dát do ruky žádnou další munici.“

	„Když už mluvíme o Ancramovi…“

	„Hledá tě.“

	„Nějak se stalo, že jsem zmeškal náš první rozhovor.“

	„Kde jsi?“

	„Skrývám se.“ Se zavřenýma očima a třemi paracetamoly v žaludku. 

	„Myslím, že té báchorce o chřipce nevěří.“

	„To je jeho problém.“

	„Možná.“

	„Takže se Spavenem jsi hotov?“

	„Vypadá to tak.“

	„A co ten vězeň? Ten, který se Spavenem mluvil jako poslední?“

	„Dělám na tom, ale myslím, že nemá žádné stálé bydliště, a tak může nějaký čas trvat, než ho najdu.“

	„Opravdu si toho vážím, Briane. Máš připravenou vhodnou historku, až se toho Ancram domákne?“

	„Bez problémů. Dej na sebe pozor, Johne.“

	„Ty taky, synku.“ Synku? Kde se tohleto vzalo? Rebus odložil sluchátko a vzal do ruky dálkové ovládání televize. Plážový volejbal mu dnes v noci bude úplně stačit…
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	Ropa: černé zlato. Práva na provádění průzkumu v Severním moři a na těžbu byla rozdělena už dávno. Ropné společnosti vynaložily na primární průzkum ohromné množství peněz, protože v daném sektoru žádná ropa nebo plyn vůbec nemusely být. Na místo byla vyslána plavidla bohatě naložená vědeckými přístroji, zjištěná data pak pečlivě prostudovali a prodiskutovali - a to všechno ještě dřív, než byl proveden první zkušební vrt. Zásoby také mohly ležet tři tisíce metrů pod mořským dnem - Matka příroda se jistě nehodlá ukrytého pokladu snadno vzdát. Ale plenitelé měli víc technických znalostí než kdy dřív; vodní hloubky dvou set metrů je příliš neznepokojovaly. Vždyť nejnovější objevy - například ropa v Atlantiku dvě stě kilometrů západně od Shetland - byly dokonce učiněny ve vodě hluboké od čtyř set do šesti set metrů.

	Jestliže se zkušební vrty ukázaly jako úspěšné a přinesly důkazy o zásobách, které budou stát za vynaloženou námahu, postavila se těžební plošina spolu se všemi početnými moduly, které ji provázejí. V některých částech Severního moře je počasí příliš nepředvídatelné, než aby se náklad odtamtud přepravoval pomocí tankerů, proto musely být položeny ropovody a plynovody - Brent a Ninian dopravovaly surovou ropu přímo do Sullom Voe, zatímco jiným potrubím přicházel plyn do Aberdeenshiru. Tohle všechno bylo hotovo, ale ropa vzdorovat nepřestávala. V mnoha ložiscích jste mohli očekávat, že získáte jen čtyřicet nebo padesát procent z vytěžitelných zásob, ovšem ta zásoba mohla celkem činit jeden a půl bilionu barelů.

	Potom tu byla samotná plošina, někdy i tři sta metrů vysoká, s pláštěm o váze čtyřicet tisíc tun, a připočítáme-li osm set tun nátěru a dodatečnou váhu modulů a vybavení, výsledek se bude rovnat třiceti tisícům tun. Ta čísla byla ohromující. Rebus se je pokusil vstřebat, ale za chvíli to vzdal a rozhodl se, že k tomu prostě bude přistupovat se strachem, úctou a obdivem. Vrtné zařízení zatím viděl jen jednou, když byl na návštěvě v Methilu. Ulice s montovanými přízemními domky vedla k montážnímu dvoru, kde na boku ležela trojrozměrná ocelová mříž a tyčila se k obloze. I z odstupu půl druhého kilometru na ni byl docela velkolepý pohled. Teď si ho vybavil, když v brožuře pozorně prohlížel fotografie na lesklém papíře, v té brožuře, kterou celou věnovali Bannocku. Plošina, jak se dočetl, nese patnáct set kilometrů elektrických kabelů a může v ní být ubytováno téměř dvě stě pracovníků. Jakmile byl plášť dotažen na své místo nad ropným ložiskem a ukotven, bylo na něj nahoru umístěno více než tucet modulů, všechno - od ubytování personálu po separaci ropy a plynu. Celá konstrukce byla navržena tak, aby vydržela vichr o rychlosti jednoho sta uzlů a dokázala vzdorovat bouřím zvedajícím třicetimetrové vlny.

	Rebus doufal, že dnes bude moře klidné.

	Seděl v letištní hale na letišti v Dyce a z letu, který se blížil, byl nervózní jen trochu. Brožura ho ujistila, že bezpečnost je pro ně ve zdejším „potenciálně riskantním prostředí“ prioritou a ukázala mu fotografie hasičských týmů i plavidel, která zajišťují bezpečnost a podporu a jsou nepřetržitě připravena zasáhnout, a také snímky komplexně vybavených záchranných člunů. „Poučili jsme se z tragédie Piper Alpha.“ Těžební plošina Piper Alpha se nacházela severovýchodně od Aberdeenu: jedné letní noci v roce 1988 si tam exploze a požár vyžádaly více než sto šedesát obětí.

	Velmi uklidňující.

	Ten poskok, který mu brožuru vložil do ruky, ještě poznamenal, že by snad bylo vhodné, aby si Rebus s sebou vzal něco ke čtení.

	„Proč?“

	„Protože let může trvat až tři hodiny a po většinu času je tam příliš velký hluk, než aby se dalo povídat se spolucestujícími.“

	Tři hodiny. Rebus zašel do obchodu v terminálu a koupil si knihu. Věděl, že cesta bude mít dvě etapy - nejdřív do Sumburghu, pak helikoptérou Super Puma dál do Bannocku. Tři hodiny tam, tři zpátky. Zívl a zkontroloval čas na hodinkách. Ještě nebylo osm. Snídani vynechal - nelíbila se mu představa, že za letu ji uvidí ještě jednou. Dnes ráno zkonzumoval celkem čtyři paracetamoly a sklenici pomerančového džusu. Zvedl natažené ruce a podržel je před sebou: chvění by mohl připsat důsledkům šoku.

	Brožura uváděla dvě málo známé podrobnosti, které mu padly do oka: dověděl se, že vrtná věž neboli derrick své jméno dostala podle příjmení jednoho anglického kata, který své řemeslo vykonával v sedmnáctém století; a že první ropa se dostala na břeh v Cruden Bay, kde kdysi trávil dovolenou jeden z tvůrců „upíří literatury“ Ir Bram Stoker. Od jednoho druhu vampyrismu k jinému vysávání… Takhle to ale brožura neprezentovala.

	Před sebou měl televizi, na které běžel program o bezpečnostních opatřeních. Informoval vás, co máte udělat, když vaše helikoptéra spadne do Severního moře. Na videokazetě všechno probíhalo velmi hladce, nikdo nepropadal panice. Cestující se zvedli ze sedadel, vyhledali nafukovací záchranné vory a spustili je do poklidných vod krytého bazénu.

	„Pane na nebesích, co se vám stalo?“

	Zvedl oči. Před ním stál Ludovic Lumsden, z kapsy saka mu vykukovaly složené noviny, v ruce držel kelímek s kávou.

	„Byl jsem přepaden,“ odpověděl Rebus. „Čistě náhodou, vy o tom nevíte nic, že ne?“

	„Přepaden?“

	„Dva muži si na mě včera večer počkali před hotelem. Shodili mě přes tu zídku do zahrady a pak mi k hlavě přiložili pistoli.“ Rebus si přejel rukou bouli na spánku. Cítil se hůř, než to vypadalo.

	Zjevně konsternovaný Lumsden si sedl o pár sedadel dál. „Viděl jste je?“

	„Ne.“

	Lumsden položil kelímek na podlahu. „Vzali vám něco?“

	„Oni nešli po něčem. Prostě pro mě měli vzkaz.“

	„Cože?“

	Rebus si poklepal na spánek. „Ta šlupka.“

	Lumsden se zamračil. „To byl ten vzkaz?“

	„Určitě ode mě čekali, že budu číst mezi řádky. Z vás by nejspíš nebyl dobrý překladatel.“

	„Kam tím míříte?“

	„Nikam.“ Rebus ho propichoval pohledem. „Co tady děláte?“

	Lumsden upíral pohled na dlaždice na podlaze, myšlenkami byl někde jinde. „Letím s vámi.“

	„Abyste mě měl na očích?“

	„Jsou na to předpisy.“ Podíval se směrem k televizoru. „Kvůli nouzovému přistání si starosti nedělejte, mám na to školení. V podstatě jde o to, že od doby, kdy se dostanete do vody, vám zbývá asi pět minut.“

	„A po těch pěti minutách?“

	„Hypotermie.“ Lumsden zvedl kelímek s kávou a napil se. „Proto se modlete, ať nevletíme do bouřky.“

	Po letišti v Sumburghu už kolem nebylo nic, jen moře a nejširší obloha, jakou Rebus jakživ viděl. Táhly se po ní tenké vrstvy mraků. Puma s dvěma motory letěla nízko a hlučně. Prostor uvnitř vrtulníku byl stísněný a stejně těsné se ukázaly záchranné obleky, které si museli vzít na sebe. Rebusův byl vcelku, zářivě oranžový a s kapuci a dostal nařízeno mít zip stále zapnutý až k bradě. Pilot původně také chtěl, aby si nasadil kapuci, ale Rebus zjistil, že když si s kapuci těsně obemykající hlavu sedne, nohavice obleku mu hrozí rozříznout šourek. Ve vrtulnících už létal - kdysi v armádě -, ale tehdy je přemísťovali jen na krátkou vzdálenost. Design helikoptér se během let možná změnil, ale puma neletěla o nic tišeji než staré armádní rachotiny. Všichni proto měli chrániče sluchu, jejichž prostřednictvím pilot mohl s cestujícími mluvit. Letěli s nimi dva další muži, najatí inženýři. Severní moře se z výšky jevilo poklidné a proudící voda se mírně zvedala a klesala. Vypadala černá, ale za to mohly jen mraky. Brožura zacházela i do úplných detailů, pokud šlo o opatření zabraňující znečištění životního prostředí. Rebus se snažil číst svou knihu, ale nemohl. Nadskakovala mu na kolenou, až se rozmazávala písmenka, a stejně se nedokázal na děj soustředit. Lumsden se díval z okénka a mhouřil oči proti světlu. Rebus věděl, že na něho dohlíží, a dělal to proto, že včera večer mu Rebus sáhl na zoubek. Lumsden mu poklepal na rameno a ukázal z okna.

	Pod nimi byly na východě tři vrtné věže. Od jedné právě odplouval tanker. Z vysokých kovových komínů věže vycházely zářivě žluté plameny a zvedaly se k obloze. Pilot jim řekl, že ještě před Bannockem proletí západně od ložisek Ninian a Brent. Později opět promluvil do sluchátek.

	„Blížíme se k Bannocku.“

	Rebus se podíval za Lumsdenovo rameno a uviděl plošinu. Nejvyšší konstrukcí na ní byl komín, kde se spaluje nechtěný plyn, ale z tohoto komína žádné plameny nestoupaly. Protože Bannock se blížil ke konci své rentability a svého života. K vytěžení zde zbylo velmi málo plynu a ropy. Vedle spalovacího komínu stála věž - jakýsi kříženec mezi průmyslovým komínem a kosmickou raketou. Namalovali na ni červené a bílé pruhy, stejně jako na spalovací komín. Pravděpodobně to byla vrtná věž. Na plášti pod ní Rebus rozeznal písmena T-Bird Oil spolu s číslem sektoru - 211/7. Tři velké jeřáby stály při kraji plošiny, zatímco celý roh byl vyhrazen pro přistávací plochu vrtulníků, natřenou na zeleno a se žlutým kruhem obklopujícím písmeno H. Rebus si pomyslel: stačil by jeden prudký závan, aby nás přes ten okraj smetl. A hup dolů do moře čekajícího o šedesát metrů níž… Na spodní straně pláště plošiny byly uchyceny záchranné čluny a v dalším rohu ležely ve vrstvách bílé mobilní stavbařské buňky podobné kontejnerům pro přepravu zboží ve velkém. V těsné blízkosti plošiny se držela loď - plavidlo zajišťující bezpečnost a podporu.

	„Heleďte,“ podivil se pilot, „copak to tam je?“

	Zpozoroval další loď, která kolem plošiny kroužila ve vzdálenosti přibližně šesti set metrů.

	„Protestují tady,“ řekl. „Zatracení idioti.“

	Lumsden se podíval svým okénkem a ukázal prstem. Rebus ji uviděl: úzká loď natřená na oranžovo, se spuštěnými plachtami. Zdálo se, že pluje velmi blízko u bezpečnostního plavidla.

	„Mohli by se přitom zabít,“ pohoršoval se Lumsden. „Aspoň by od nich byl pokoj.“

	„Vždycky se rád setkám s policajtem, který se dovede na věc podívat z obou stran.“

	Znovu zaletěli nad moře a pak po ostrém náklonu zamířili na přistávací plochu. Rebus se intenzivně modlil, když se zdálo, že se podezřele dlouho divoce kymácejí sotva patnáct metrů nad palubou. Chvíli viděl přistávací plochu, potom zpěněné hřebeny vln, pak zase plochu. Konečně byli na ní, přistáli na čemsi, co se podobalo rybářské síti a pokrývalo velké bílé písmeno H. Dveře se otevřely a Rebus si stáhl chrániče z uší. Poslední slova, která uslyšel, byla: „Sehněte hlavu, hned jak vystoupíte.“

	Když vystoupil, držel tedy hlavu sehnutou. Dva muži v oranžových kombinézách, se žlutými ochrannými helmami a s chrániči na uších je odváděli z přistávací plochy a rozdávali jim ochranné helmy. Inženýry vedli jedním směrem, Rebuse a Lumsdena druhým.

	„Pravděpodobně si po tom zážitku budete chtít dát hrnek kávy,“ věděl své jejich průvodce. Všiml si, že Rebus má s helmou problémy. „Délku toho řemínku můžete nastavit.“ Ukázal mu jak. Vál hrozný vítr a Rebus to konstatoval nahlas. Muž se usmál.

	„Tohle je úplná tišina,“ zaječel do větru.

	Rebus měl dojem, že by bylo záhodno něčeho se držet. Nemohl za to jen ten vítr, své vykonával i pocit, že celá konstrukce je značně křehká. Předpokládal, že tady uvidí a ucítí ropu, ale kolem bylo především něco jiného - mořská voda. Obklopovalo ho Severní moře, plocha impozantních rozměrů ve srovnání s touto tečkou ze svařovaného kovu. Moře se mu nepozorovaně vloudilo do plic, poryvy slaného vzduchu ho štípaly do tváří. Zvedalo se v obrovských vlnách, jako by ho chtělo pohltit. Zdálo se větší než obloha nad ním.

	„Vím přesně, co se vám teď honí hlavou. Když jsem sem vyšel poprvé, myslel jsem si totéž.“

	Rebus přikývl. Nacionalisté říkali, že zdejší ropa je skotská a ropné společnosti měly právo ji těžit, ale když jste se tu rozhlédli, chápali jste situaci jinak: ropa patří moři a moře ji nevydá bez boje.

	Jejich průvodce je dovedl do relativního bezpečí závodní jídelny. Byla čistá a tichá, s truhlíčky plnými květin a s dlouhými bílými stoly připravenými pro příští směnu. Dva muži v oranžových kombinézách seděli a pili čaj u jednoho stolu, u dalšího tři v kostkovaných košilích pořádali čokoládové tyčinky a jogurt.

	„Když se vydávají jídla, je tu úplný blázinec,“ vykládal průvodce a rychle sáhl po tácu. „Jistě si dáte čaj?“

	Lumsden a Rebus souhlasili. Bylo tam dlouhé servírovací okénko a na vzdáleném konci se na ně usmívala nějaká žena.

	„Ahoj, Thelmo,“ pozdravil ji jejich průvodce. „Tři čaje. Ten oběd pěkně voní.“

	„Ratatoule pro vegetariány, řízek s hranolky, nebo chilli.“ Thelma nalévala čaj z velikého hrnce.

	„Jídelna je otevřená čtyřiadvacet hodin denně,“ vyprávěl průvodce Rebusovi. „Většina chlapů se ze začátku přejídá. Moučníky dovedou člověka zničit.“ Poplácal se po břiše a zasmál se. „Nemám pravdu, Thelmo?“ Rebus si vzpomněl, že v hospodě U Ráhna vyslechl zhruba totéž.

	Přestože Rebus seděl, třásly se mu nohy. Připsal to na vrub letu. Jejich průvodce se představil jako Eric a řekl, že vzhledem k tomu, že jsou policejní důstojníci, úvodní instruktážní videokazetu o zásadách bezpečnosti by mohli přeskočit.

	„Ačkoli správně bych vám ji promítnout měl.“

	Lumsden a Rebus zavrtěli hlavami a Lumsden se zeptal, jak má plošina blízko k ukončení provozu.

	„Poslední ropu už z ní vlastně vyčerpali,“ řekl Eric. „Až do nádrže napumpují poslední dávku mořské vody, většina z nás z plošiny odpluje. Zůstanou jen údržbáři, dokud se nerozhodne, co s ní bude dál. Radši by se k tomu měli rozhoupat brzo, protože mít na plošině lidi, i když jde jen o jen směny údržbářů, to pořádně leze do peněz. Neustále sem musíte dopravovat zásoby, pracovníky dalších směn a nepřetržitě potřebujete záchrannou loď. Tohle všechno stojí peníze.“

	„Ale dokud Bannock produkoval ropu, bylo to v pořádku?“

	„Přesně tak,“ potvrdil Eric. „Ovšem když se netěží, nastane úplně jiná situace… Účetní z toho dostávají bušení srdce. Minulý měsíc jsme ztratili pár dnů, protože vznikl nějaký problém s výměníky tepla. Ekonomové dojeli až tam a mávali kolem sebe kalkulačkami…“ Eric se zasmál.

	Vůbec nevypadal jako drsný chlap z legendy, z onoho mýtu o naftařích. Měl hubených sto šedesát pět centimetrů, nosil brýle s ocelovými obroučkami nad ostrým nosem a špičatou bradou. Rebus si prohlížel ostatní muže v kantýně a snažil se v nich vidět drsné chlapy, pověstné „medvědy“ s obličejem černým od surové ropy a vypracovanými bicepsy od toho, jak se opakovaně snaží zvládat její silné výrony. Ericovi neušlo, že se rozhlíží.

	„Tamhle ti tři,“ měl na mysli kostkované košile, „pracují v dispečerském sále. V dnešní době se skoro všechno řídí počítači: logické obvody, monitoring… Měl byste požádat o prohlídku, je to, jako byste navštívil NASA nebo nějaký podobný komplex, a jsou potřeba jen tři nebo čtyři lidé, aby celý systém fungoval. Od ‚texaského čaje‘ se toho moc změnilo.“

	„Viděli jsme loď s nějakými protestujícími ekologickými aktivisty,“ změnil téma Lumsden a do hrnku si nasypal vydatnou dávku cukru.

	„Jsou úplně padlí na hlavu. Pro loď téhle velikosti jsou zdejší vody nebezpečné. Navíc ještě krouží příliš blízko, jeden prudký závan větru a mrští to s nimi do plošiny.“

	Rebus se otočil k Lumsdenovi. „Vy tady zastupujete grampianskou policii, možná byste měl něco udělat.“

	Lumsden zafuněl a obrátil se k Ericovi. „Žádný zákon ještě nepřestoupili, že ne?“

	„Zatím porušují jenom nepsaná námořní pravidla. Až dopijete čaj, budete chtít vidět Willieho Forda, nemám pravdu?“

	„Správně,“ přitakal Rebus.

	„Řekl jsem mu, že se s ním setkáte u televize.“

	„Taky bych rád viděl pokoj Allana Mitchisona.“ Eric přikývl. „To je i Willieho pokoj: kabiny jsou dvoulůžkové.“

	„Povězte mi,“ řekl Rebus, „týká se to vyřazení z provozu - máte nějakou představu o tom, co T-Bird pak hodlá s plošinou udělat?“

	„Stále ještě to může skončit tím, že ji potopí.“

	„Po těch problémech s Brent Sparem?“

	Eric pokrčil rameny. „Účetní jsou pro. Potřebují jenom dvě věci: mít na své straně vládu a rozjet dobrou kampaň, aby si na svou stranu získali veřejné mínění. Na tom druhém se už udělal kus práce.“

	„Kampani velí Hayden Fletcher?“ hádal Rebus. 

	„Přesně tak.“ Eric vzal do ruky ochrannou helmu. „Skončeno?“ 

	Rebus dopil, co v hrnku zbývalo. „Běžte první.“ 

	Vítr venku teď byl „bouřlivý“ - tak to vyjádřil Eric. Rebus se při chůzi přidržoval zábradlí. Několik dělníků se naklánělo přes okraj plošiny. Za nimi Rebus uviděl proudy zpěněné vody. Přišel blíž k zábradlí na kraji. Podpůrná loď stříkala vodu směrem k lodi protestujících. „Snaží se je vyděsit, aby odpluli,“ vysvětlil Eric. „Chtějí jim zabránit, aby se k plošině dostali příliš blízko.“

	Propánakrále, pomyslel si Rebus, proč právě dnes? V duchu už viděl, jak loď ekologických aktivistů naráží do plošiny a musí se vyhlásit evakuace… Proudy vody pokračovaly ve svém díle, všechny čtyři. Někdo mu podal dalekohled, nastavil si ho, aby na loď protestujících viděl. Oranžové nepromokavé obleky, jaké nosí námořníci, na palubě půl tuctu lidí. K zábradlí přivázané transparenty. Zakažte svržení plošiny do moře. Zachraňte naše oceány.

	„Ta loď mi nepřipadá v nejlepším stavu,“ poznamenal někdo. Postavy mizely v podpalubí, znovu se objevovaly a mávaly rukama, zřejmě něco vysvětlovaly.

	„Blbci, nejspíš si nechali vodu natéct do motoru.“

	„Nemůžeme dovolit, aby je odnesl proud.“

	„Mládenci, to by mohl být trojský kůň.“

	Všichni se tomu zasmáli. Eric šel dál, Rebus a Lumsden za ním. Vylézali po jedněch žebřících a po dalších slézali. Na některých místech Rebus skrz mřížoví ocelové podlahy zřetelně viděl zpěněné moře pod nimi. Všude se táhly kabely a trubky, ale byly vedeny tak, abyste o ně nikde nemohli zakopnout. Nakonec Eric otevřel jedny dveře a vedl je chodbou. Byla to úleva, dostat se z větru; Rebus si uvědomil, že venku pobyli celých osm minut.

	Minuli místnosti s kulečníkovými stoly, pak se stoly na stolní tenis a s terči pro hru šipky i s videohrami. Zdálo se, že videohry jsou v oblibě. Ping-pong nehrál nikdo.

	„Některé plošiny mají plavecké bazény,“ podotkl Eric závistivě, „ale my ne.“

	„Je to jen výplod mé představivosti,“ zeptal se Rebus, „nebo jsem zrovna ucítil, že se podlaha pohnula?“

	„No jistě,“ potvrdil jeho obavy Eric, „má trochu vůli, musí mít. Když se moře rozbouří, přísahal byste, že se plošina utrhne.“ A zase se zasmál. Šli dál chodbou, minuli knihovnu - nikdo v ní nebyl - a pokoj s televizí.

	„Máme tři,“ vykládal Eric. „Jen satelit, ale chlapi stejně dávají přednost kazetám. Willie by měl být tady.“

	Vstoupili do velkého pokoje bez oken, kde před pár tucty židlí s tvrdými opěradly pro záda stála velkoplošná televize. Světla byla ztlumená. Osm nebo devět mužů sedělo se založenýma rukama před obrazovkou. Na něco si stěžovali. Muž u videorekordéru držel v ruce kazetu a prohlížel ji z různých stran. Pokrčil rameny.

	„Omlouvám se,“ řekl.

	„To je Willie,“ pravil Eric.

	Williemu Fordovi nedávno minula čtyřicítka, byl dobře stavěný a nepatrně se hrbil, zato měl předpisový sestřih číslo jedna: až na dřevo. Jeho nos pokrýval čtvrtinu obličeje a vous chránil většinu toho, co zbývalo. Kdyby se trochu víc opálil, mohl by se úspěšně vydávat za muslimského fundamentalistu. Rebus k němu přistoupil.

	„Vy jste ten policista?“ zeptal se Willie Ford. Rebus přikývl.

	„Domorodci vypadají neklidní.“

	„Kvůli téhle kazetě. Měl to být Černý déšť, znáte ho, s Michaelem Douglasem. Ale místo toho je to nějaký japonský film se stejným názvem, celý o Hirošimě. Blízko, ale není to ono.“ Obrátil se k divákům. „Vždycky to nevyjde, chlapi. Budete se muset spokojit s něčím jiným.“ Pak pokrčil rameny a odcházel, Rebus za ním. Všichni čtyři se vraceli stejnou chodbou a zahnuli do knihovny.

	„Vy tady máte na starosti zábavu, pane Forde?“

	„Ne, prostě jen mám rád videokazety. V Aberdeenu je jedna půjčovna, kde je můžete vrátit až za čtrnáct dní. Obvykle jich pár s sebou přivezu.“ Kazetu stále držel v ruce. „Nemůžu tomu uvěřit. Poslední film v cizím jazyce, který tihle chlapi viděli, byla nejspíš Emmanuella.“

	„Vy tu máte pornofilmy?“ zeptal se Rebus, jako by jenom udržoval konverzaci.

	„Tucty.“

	„Jak tvrdé?“

	„Jak kdy.“ Pobavený pohled. „Inspektore, vy jste sem přiletěl, jen abyste se mě vyptával na pornofilmy?“

	„Ne, pane, přiletěl jsem se vás zeptat na Allana Mitchisona.“

	Fordův obličej se zachmuřil jako obloha venku. Lumsden se podíval z okna, možná si kladl otázku, jestli na plošině nebudou muset zůstat přes noc…

	„Chudák Mitch,“ řekl Ford. „Stále tomu nemůžu uvěřit.“

	„Bydleli jste v jednom pokoji?“

	„Už šest měsíců.“

	„Pane Forde, nemáme moc času, tak mi promiňte, jestli to řeknu neomaleně.“ Rebus se odmlčel, aby měl Ford čas to zažít. Myšlenkami byl stále napůl u Lumsdena. „Mitche zabil muž jménem Anthony Kane, lump, který se nechával najímat. Před časem pracoval pro nejmocnějšího glasgowského gangstera, ale přestěhoval se do Aberdeenu a poslední dobou tam zřejmě působil na volné noze. Předevčírem ale Anthony Kane zemřel. Nevíte, proč chtěl Mitche zabít?“

	Ford vypadal ohromeně, několikrát zamrkal a nechal spadnout dolní čelist. Eric také působil dojmem, že slyší něco neuvěřitelného, zatímco Lumsden dával najevo pouze profesionální zájem. Nakonec se Ford zmohl na odpověď.

	„Nemám… nemám tušení,“ vysoukal ze sebe. „Nemohl to být omyl?“

	Rebus pokrčil rameny. „Mohlo by to být cokoli. Proto se snažím dát dohromady představu o tom, jak Mitch žil. A k tomu potřebuji, aby mi jeho přátelé pomohli. Pomůžete mi?“

	Ford přikývl. Rebus si sedl na židli. „Můžete začít tím,“ řekl, „že mi o něm budete vyprávět, povězte mi všechno, cokoli, nač si jen vzpomenete.“

	Eric a Lumsden se po čase vytratili na oběd. Lumsden přinesl Rebusovi a Williemu Fordovi sendviče. Ford mluvil a mluvil a odmlčel se, jen aby se napil. Zopakoval Rebusovi, co mu Mitch o svém životě vyprávěl - o rodičích, kteří nebyli jeho skutečnými rodiči; o speciální internátní škole. Proto měl Mitch vrtné věže rád - kvůli kamarádské atmosféře a společnému ubytování. Rebus začínal chápat, proč mu jeho byt v Edinburghu nepřirostl k srdci. Ford toho o Mitchovi věděl spoustu, znal jeho koníčky, včetně horské turistiky a ekologie.

	„Přes ně se spřátelil s Jakem Harleyem?“

	„S tím ze Sullom Voe?“ Rebus přikývl. Ford také. „Ano, Mitch mi 0 něm řekl. Oba byli nadšení ekologové.“

	Rebus si vzpomněl na tu loď s demonstranty dole… myslel na to, že Allan Mitchison pracoval právě v tom průmyslovém oboru, proti kterému se protesty zelených zaměřují.

	„Jak se do akcí zapojoval?“

	„Byl velice aktivní. Při zdejším pracovním rozvrhu ovšem nemůžete být aktivní pořád. Šestnáct dnů v každém měsíci strávil na moři. Máme tady televizní noviny, ale tiskoviny sem moc nechodí - aspoň ne takové, jaké Mitch rád četl. To mu stejně nezabránilo, aby nezorganizoval ten koncert. Chudák, tolik se na něj těšil.“

	Rebus se zamračil. „Jaký koncert?“

	„V Duthie Parku. Dnes večer, myslím, jestli počasí vydrží.“

	„Ten protestní koncert?“ Ford přikývl. „Ten zorganizoval Allan Mitchison?“

	„No, podílel se na tom. Zkontaktoval pár skupin a zjistil, jestli budou ochotní hrát.“

	Rebusovi se zatočila hlava. The Dancing Pigs tam hráli. Mitchison byl jejich velký fanoušek. Na jejich vystoupení v Edinburghu přesto lístek neměl… Neměl ho, protože ho nepotřeboval - určitě byl na seznamu hostů! Ale co to vlastně znamenalo?

	Odpověď: zhola nic.

	Až na to, že v Duthie Parku byla zavražděna Michelle Strachanová…

	„Pane Forde, nedělali si Mitchovi zaměstnavatelé starosti o jeho… jeho loajalitu?“

	„Abyste dostal místo v tomhle průmyslovém oboru, nemusíte souhlasit s tím, aby se ničil svět. Když se to tak vezme, tenhle obor se k němu chová mnohem líp než některé jiné.“

	Rebus nad tím chvíli uvažoval. „Pane Forde, mohu se podívat na vaši kabinu?“

	„Jistě.“

	Kabina byla malá. Určitě byste v ní nechtěli v noci trpět klaustrofobií. Stály tam dvě úzké postele. Nad Fordovou byly na stěnu připíchnuté obrázky; nad druhou nic, po připínáčcích zůstaly jen otvory.

	„Sbalil jsem jeho věci,“ vysvětlil Ford. „Víte, jestli si je někdo…“

	„Nikdo takový neexistuje.“

	„Tak možná Oxfam.“

	„Ano, ať se z toho přispěje na charitu, udělejte, co myslíte, pane Forde. Jste něco jako neoficiální vykonavatel závěti.“

	To Forda dorazilo. Zhroutil se na postel, hlavu v dlaních. „Ach, panebože,“ zoufal si a kolébal se ze strany na stranu. „Panebože.“

	Taktní, Johne. Výmluvný zvěstovatel špatných zpráv. Se slzami v očích se Ford omluvil a odešel z kabiny.

	Rebus se pustil do práce.

	Pozotvíral zásuvky a malou vestavěnou skříň, ale to, co hledal, nakonec našel pod Mitchisonovou postelí. Pytel z umělé hmoty na odpadky a řadu nákupních tašek: věci, které Mitchison po sobě na světě zanechal.

	Nebylo jich mnoho. Možná to nějak souviselo s Mitchisonovým zázemím. Jestliže jste se věcmi nezatěžovali, mohli jste snadno zvednout kotvy a odejít, odkudkoli a kdykoli. Byly tam nějaké šaty, pár knih - sci-fi, politická ekonomie, The Dancing Wu-Li Masters. Ten poslední název Rebusovi zněl jako soutěž ve společenských tancích. Našel pár obálek s fotografiemi a zběžně je prohlédl. Plošina. Spolupracovníci. Vrtulník a jeho posádka. Jiné skupiny, tentokrát na pobřeží: stromy v pozadí. Ale tihle nevypadali jako kolegové z práce - dlouhé vlasy, batikovaná trička, klobouky fanoušků reggae. Přátelé? Přátelé Země? Druhý balíček mu připadal lehký. Rebus snímky přepočítal: čtrnáct. Pak vytáhl negativy: celkem pětadvacet. Jedenáct chybí. Držel negativy proti světlu, ale nedokázal nic moc rozeznat. Chybějící fotografie zřejmě zachycovaly totéž: skupinové portréty, pár z nich jen s třemi nebo čtyřmi postavami. Rebus schoval negativy do kapsy právě včas. Wlllie Ford se vrátil do pokoje.

	„Omlouvám se.“

	„Moje chyba, pane Forde. Měl jsem myslet, než jsem promluvil. Vzpomínáte si, jak jsem se vás ptal na porno?“

	„Ano.“

	„A co drogy?“

	„Ty neberu.“

	„Ale kdybyste je bral…“

	„Je to uzavřený kruh, inspektore. Neberu je, a proto mi je nikdo nenabízí. Pokud jde o mě, lidé by si za rohem mohli píchat a já bych o tom ani nevěděl, protože s celou tou věcí nemám nic společného.“

	„Ale ta věc tu je?“

	Ford se usmál. „Možná. Ale jen v době volna. Poznal bych, kdybych dělal vedle někoho, kdo je zfetovaný. Mají dost rozumu, aby to nedělali. Když pracujete na plošině, potřebujete mít všech pět pohromadě a navíc tolik dalších, kolik si jich jen dovedete vypůjčit.“

	„Došlo k nějakým nehodám?“

	„K jedné nebo dvěma, ale naše statistiky o bezpečnosti práce jsou dobré. Ty nehody neměly s drogami nic společného.“

	Rebus vypadal zamyšleně. Zdálo se, že si Ford na něco vzpomněl.

	„Měl byste vidět, co se děje venku.“

	„Co?“

	„Berou ty protestující na palubu.“

	Bylo to tak. Rebus a Ford se šli ven podívat. Ford si nasadil helmu, ale Rebus tu svou držel v ruce: nedokázal ji přesvědčit, aby mu na hlavě dobře seděla, a jediná věc, která hrozila, že spadne z oblohy, byl déšť. Lumsden a Eric už tam stáli, spolu s několika dalšími. Sledovali, jak ucourané postavy vystupují po několika posledních schodech. Přestože měly nepromokavé obleky, vypadaly promočené - „zásluhou“ hadic se silným proudem vody. Rebus jednu z nich poznal: opět žena s copánky. Chvíli vypadala otrávená, pak zase málem rozzuřená. Blížil se k ní, dokud se na něho nepodívala.

	„Ta naše setkání za takových okolností musejí přestat,“ řekl.

	Ale ona mu nevěnovala pozornost. Místo toho zaječela „Teď!“, pokradmu udělala nenadálý krok doprava a při tom vytáhla ruku z kapsy. Kolem zápěstí už měla připevněnou polovinu pout a druhou část želízek pevně připojila k horní tyči zábradlí. Dva její společníci udělali totéž a začali z plna hrdla vřískat protesty. Dva další byli strženi zpátky dřív, než se jim podařilo k zábradlí se připoutat. Želízka se zacvakla sama mezi sebou.

	„Kdo má klíče?“ zařval jeden dělník.

	„Nechali jsme je na pevnině!“

	„A sakra.“ Dělník se obrátil ke kolegovi. „Dojdi pro svářecí hořák.“ Obrátil se k ženě s copánky. „Nedělejte si starosti, ty jiskry mohou pálit, ale dostaneme vás z toho, než by řekl švec.“

	Nebrala ho na vědomí, dál skandovala s ostatními: museli jste to obdivovat. Trojský kůň s copy.

	Přinesli acetylenový hořák. Rebus nemohl uvěřit, že se to opravdu chystají udělat. Otočil se k Lumsdenovi.

	„Ani slovo,“ varoval ho policista. „Vzpomeňte si, co jsem říkal o spravedlnosti v pohraničí. A my jsme ještě pěkný kus za ním.“

	Hořák zapálili, měl malý vlastní plamen. Nad hlavou se jim objevila helikoptéra. Rebus byl na padesát procent rozhodnut - možná i na víc - přehodit hořák přes okraj plošiny.

	„Jéžišikriste, máme tu televizi!“

	Všichni vzhlédli. Vrtulník se vznášel nízko, kamera se dívala přímo na ně.

	„Zatracené televizní zprávy.“

	Prima, pomyslel si Rebus. Právě jsme na obrazovce. Johne, jsi opravdu nenápadný. V celostátních televizních zprávách. Teď by možná měl Ancramovi poslat pohlednici…
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	Přestože byl Rebus zpátky v Aberdeenu, nepřestával ho pronásledovat pocit, že se podlaha pod ním pohybuje. Lumsden se vydal domů potěšen slibem, že dnes si Rebus zabalí a druhý den ráno odjede.

	O možnosti, že by se sem mohl vrátit, se Rebus decentně nezmínil.

	Podvečer byl chladný, ale jasný a na ulicích vládl ruch, jak se poslední nakupující těžkým krokem vlekli domů a naopak do sobotní noci časně vyráželi flamendři. Rebus došel pěšky do Burkeova klubu. Znovu jiný vyhazovač, žádné problémy. Rebus zaplatil vstupné jako hodný hoch a probrodil se hudbou až k baru. Podnik zřejmě otevřel před nedávnem a sedělo v něm jen pár zákazníků, kteří působili dojmem, že se zvednou a půjdou o dům dál, jestli se brzo nezačne něco dít. Rebus si koupil předraženého panáka se spoustou ledu a v zrcadle zběžně přejel pohledem celý lokál. Po Eve a Stanleym ani stopy. Stejně tak nikde ani stopy po dealerech s drogami. Ale v tomhle bodě měl Willie Ford pravdu: jak takoví dealeři vypadají? Když vyloučíte feťáky, pak ostatní překupníci vypadají skoro jako každý jiný. Jejich řemeslo je založené na přímém kontaktu, na znalostech sdílených s osobou, se kterou si hledí do očí. Kříženec mezi snahou uzavřít obchod a někoho sbalit.

	Rebus si představoval, jak tady Michelle Strachanová tancuje, načíná poslední večer svého života. Zatímco kroužil ledem ve sklenici, rozhodl se pěšky absolvovat celou trasu z klubu do Duthie Parku. Možná se úplně přesně nestrefí do té, po níž šla Michelle, a pochyboval, že během cesty dostane nápad, který by aspoň trochu pomohl tu záhadu rozluštit, ale chtěl to podniknout, stejně jako dojel do Leithu, aby vykonal zdvořilostní návštěvu v místě, kde šlapala chodník Angie Riddellová. Vydal se po South College Street, pak z mapy vyčetl, že kdyby se dosavadní trasy držel déle, šel by po hlavní dopravní tepně podél řeky Dee. Hustý provoz - usoudil, že Michelle by si cestu zkrátila přes Fenyhill, proto udělal totéž. Ulice tu byly užší a tišší; velké domy v zeleni listoví. Příjemná středostavovská enkláva. Pár obchůdků na rohu ještě mělo otevřeno - mléko, nanuky, večerní noviny. Slyšel, jak si v zahrádkách za domy hrají děti. Michelle a Johnny Bible tudy prošli ve dvě hodiny v noci. Ulice jistě byla opuštěná. Kdyby způsobili nějaký hluk, někdo za záclonou by si toho všiml. Ale nikdo nic nenahlásil. Michelle určitě nebyla opilá. Její přátelé ze studií říkali, že když se opila, hlučně se smála a mluvila. Možná byla jen trochu veselejší, jen natolik, že ztratila pud, který člověku velí přežít. A Johnny Bible… byl klidný, střízlivý, jeho úsměv neprozrazoval, na co pomýšlí.

	Rebus pokračoval po Polmuir Road. Dům, kde Michelle v podnájmu bydlela, stál v polovině ulice. Ale Johnny Bible ji přesvědčil, aby s ním zašla dál, až do parku. Jak to dokázal? Rebus zavrtěl hlavou, snažil se soustředit. Možná byla její bytná přísná, a Michelle ho proto nesměla pozvat dovnitř. Žilo se jí tam dobře a nechtěla se nechat vyhodit kvůli porušení pravidel. Nebo třeba Johnny poznamenal, že noc je příjemná a vlahá a ještě nechce, aby to skončilo, ona se mu tak líbí. Nemohli by se jen projít dolů k parku a zpátky? A třeba se v parku projít, jen oni dva. Nebylo by to dokonalé?

	Znal Johnny Bible Duthie Park?

	Rebus zaslechl něco, co bylo téměř hudbou, potom nastalo ticho a dolehl k němu aplaus. Ano: ten protestní koncert. The Dancing Pigs a přátelé. Rebus zašel do parku a minul dětské hřiště. Michelle a její nápadník přišli po téhle cestě. Její tělo bylo nalezeno kousek odtud, blízko zimních zahrad a čajovny… Uprostřed parku se nacházel rozlehlý otevřený prostor. Tam pódium postavili. Obecenstvo koncertu tvořilo několik stovek mladých. Pašeráci alkoholu rozložili své zboží na trávu vedle věštců z tarotových karet, česačů copánků a bylinkářů. Rebus se musel usmát: byl to inglistonský koncert v malém. Lidé procházeli davem, chrastili plechovkami a vybírali do nich peníze. Transparent, který zdobil střechu Aberdeenského výstavního a konferenčního centra - Nezabíjejte naše oceány! -, nyní pleskal ve větru nahoře nad pódiem. Dokonce tam byla i ta nafukovací velryba. K Rebusovi přistoupila asi patnáctiletá dívka.

	„Trička jako suvenýr? Programy?“

	Rebus zavrtěl hlavou, ale pak změnil názor. „Dejte mi program.“

	„Tři libry.“

	Bylo to několik okopírovaných listů spojených sešívačkou, vrchní barevný. Papír recyklovaný, stejně jako text. Rebus program hbitě prolistoval. Až vzadu našel seznam těch, kterým autoři vyjadřují svůj dík. Jeho oko přitáhlo třetí jméno zdola: Mitchovi, „s láskou a vděčností“. Allan Mitchison sehrál svou roli při organizování tohoto vystoupení, zde byla jeho odměna - a pomník.

	„Uvidím, jestli dopadnu líp,“ povzdechl si Rebus a stočený program vsunul do kapsy.

	Vešel na plochu za pódiem, kterou ohradili pomocí nákladních aut a dodávek rozestavěných do půlkruhu, v němž se skupiny se svými doprovody pohybovaly jako exponáty v zoo. Jeho doklady mu otevřely cestu, kam chtěl, i když si zároveň vysloužil několik nenávistných pohledů.

	„Vy to tady vedete?“ zeptal se obézního muže před sebou. Bylo mu přes padesát, Jerry Garcia se zrzavými vlasy a v kiltu, pokaňkanou bílou vestou mu prosakoval pot. Z převislého obočí se snášely k zemi kapky potu.

	„Tady to nevede nikdo,“ odvětil Rebusovi opatrně.

	„Ale pomohl jste zorganizovat -“

	„Podívejte, člověče, jaký máte problém? Ten koncert je povolený a poslední věc, kterou potřebujeme, jsou potíže.“

	„Já vám žádné nedělám. Jen se ptám na organizaci.“

	„Co o ní chcete slyšet?“

	„Allan Mitchison - Mitch.“

	„Ano?“

	„Znal jste ho?“

	„Ne.“

	„Slyšel jsem, že jeho zásluhou tu hrají The Dancing Pigs.“

	Muž se nad tím zamyslel a přikývl. „Mitch, správně. Neznám se s ním, víte, ale už jsem se s ním viděl.“

	„Je tu někdo, koho bych se na něj mohl zeptat?“

	„Proč, člověče, co udělal?“

	„Umřel.“

	„Špatná karta.“ Pohnul rameny. „Kéž bych vám mohl pomoct.“

	Rebus se vrátil před pódium. Zvuk zkreslený jako obvykle a kapela nezněla zdaleka tak dobře jako na svém albu natočeném ve studiu. Zásluhy producenta. Hudba náhle ustala a chvíle ticha byla sladší než jakákoli melodie. K mikrofonu přistoupil zpěvák.

	„Máme tu pár přátel, které bychom rádi podpořili. Před několika hodinami vybojovali dobrou bitvu, když se snažili chránit naše moře. Zatleskejte jim.“

	Aplaus, volání slávy. Rebus sledoval pohledem, jak na pódium kráčejí dvě postavy stále ještě oblečené do nepromokavých obleků: poznal jejich obličeje z Bannocku. Čekal, ale copánky nikde. Když začali pronášet projevy, obrátil se k odchodu. Vynořila se před ním poslední plechovka, které se musel vyhnout, ale rozmyslel si to a podlouhlým otvorem vhodil dovnitř složenou pětilibrovku. A rozhodl se, že dnes večer si v hotelu dopřeje pořádnou večeři: samozřejmě ji nechá připsat na účet.

	Hluk neustával.

	Rebus ho zahrnul do svého snu, ale potom to vzdal. Jedno oko otevřené: škvírami mezi těžkými záclonami pronikalo dovnitř světlo. Zatraceně, kolik je to hodin? Lampa u postele: rozsvítit. Hmátl po hodinkách a zamrkal. Šest hodin ráno. Co se děje? Že by Lumsden tolik stál o to, aby se ho zbavil?

	Vyskočil z postele a se ztuhlýma nohama kráčel ke dveřím, rozhýbával svaly. Velkou večeři spláchl lahví vína. Víno samo o sobě by žádný problém nepředstavovalo, ale před tím jako digestif sprovodil ze světa čtyři sladové whisky, křiklavý případ zanedbání pijáckého pravidla: nemíchej víno a zrno.

	Buch, buch, buch.

	Rebus otevřel dveře. Stáli tam dva policisté v uniformě a vypadali, jako by byli vzhůru celé hodiny.

	„Inspektor Rebus?“

	„Tak jsem se jmenoval, když jsem se zatím díval naposled.“

	„Obléknete se, prosím, pane?“

	„Tenhle úbor se vám nelíbí?“ Tričko a spodky.

	„Jen se oblékněte.“

	Rebus se na ně podíval a rozhodl se jim vyhovět. Když šel zpátky do pokoje, následovali ho a rozhlíželi se, jak to policajti dělají vždycky.

	„Co jsem udělal?“

	„To si vyřiďte s těmi na stanici.“

	Rebus se na něho podíval. „Řekněte mi, že to je blbý vtip.“

	„Dávejte si pozor na jazyk, pane,“ umravnil ho ten druhý.

	Rebus si sedl na postel a natahoval si čisté ponožky. „Stejně bych byl rád, kdybyste mi vyložil, co to všechno má znamenat. Víte, čistě důvěrně, jako policista policistovi.“

	„Bude to jen pár otázek, pane. Tak rychle, jak jen můžete.“

	Druhý policista roztahoval záclony, světlo bodalo Rebuse do očí jako dýka. Zdálo se, že pohled z okna na toho člověka udělal dojem.

	„Před pár dny byla v zahradách v noci hlučná hádka. Pamatuješ se, Bille?“

	Jeho kolega se postavil vedle něj k oknu. „A před čtrnácti dny někdo skočil z mostu. Jú, a rozpleskl se na Denburn Road.“

	„Jedna žena v autě se hrozně vyděsila.“

	Při té vzpomínce se usmáli.

	Rebus vstal, rozhlédl se a přemýšlel, co si má vzít na sebe.

	„Nemělo by to trvat dlouho, pane.“

	Teď se smáli při pohledu na něj. Rebusův žaludek udělal salto vzad. Snažil se nemyslet na haggis… cranachan s ovocným coulu… na víno a whisky…

	„Je vám snad nevolno, pane?“

	Muž v uniformě vypadal stejně neklidný jako čepel břitvy.
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	„Jsem vrchní inspektor Edward Grogan. Inspektore Rebusi, máme pro vás několik otázek.“

	To mi říkají všichni, pomyslel si Rebus. Ale nepromluvil, jen tam seděl se založenýma rukama a tvářil se jako ukřivděný člověk, který potlačuje hněv. Ted Grogan: Rebus už o něm slyšel. Tvrdý chlap. A také na to vypadal: krk jako býk, pleš, tělesnou konstitucí spíš Frazier než Ali. Úzké oči a tenké rty; rváč, jehož vyškolila ulice. Vystupující čelo; lidoop.

	„Detektiva seržanta Lumsdena už znáte.“ Seděl u dveří s hlavou sklopenou a nohama od sebe. Vypadal vyčerpaný a v rozpacích. Grogan si sedl ke stolu, naproti Rebusovi. Byli v kamrlíku, který tu používají pro výslechy, i když v Aberdeenu mu pravděpodobně říkají jinak.

	„Nemá smysl chodit okolo horké kaše,“ konstatoval Grogan. Na té židli se mu zjevně sedělo asi tak pohodlně, jako kdybyste tam usadili býka z místního masného plemene nazvaného Aberdeen Angus. „Jak jste přišel k těm pohmožděninám?“

	„Řekl jsem to Lumsdenovi.“

	„Řekněte to mně.“

	„Přepadli mě dva chlapi, poslíčci, kteří měli za úkol vyřídit mi vzkaz. Ten vzkaz byl úder pistolí.“

	„Nějaké jiné šrámy?“

	„Přehodili mě přes zeď, cestou dolů jsem spadl do trní. Škrábance na boku.“

	„To jsou ony?“

	„Ano. Podívejte, vážím si toho, že si o mě děláte starosti, ale -“

	„Ale naše věc to není, inspektore. Detektiv seržant Lumsden říká, že vás předevčírem večer vysadil dole u doků.“

	„Přesně tak.“

	„Předpokládám, že vám nabídl odvoz do hotelu.“

	„Pravděpodobně.“

	„Ale vy jste nechtěl.“

	Rebus se podíval na Lumsdena. Co se to tu ksakru děje? Ale Lumsden vytrvale hleděl na podlahu. „Měl jsem chuť se projít.“

	„Zpátky do hotelu?“

	„Jistě.“

	„A po cestě vás zbili?“

	„Pistolí.“

	Úsměv, ve kterém se soucit mísil s nedůvěrou. „V Aberdeenu, inspektore?“

	„Je víc než jeden Aberdeen. A kromě toho nechápu, jak to s čím souvisí.“

	„Vydržte to se mnou. Takže jste šel domů?“

	„Do velmi drahého hotelu, kde pro mě grampianská policie zajistila pokoj.“

	„Ach, ten hotel. Měli jsme tam rezervovaný pokoj, protože měl přijet policejní ředitel, cestu zrušil až v poslední minutě. Stejně bychom ho museli zaplatit. Předpokládám, že detektiv seržant Lumsden projevil iniciativu a rozhodl, že tam docela dobře můžete bydlet vy. Pohostinnost skotských horalů, inspektore.“

	Spíš jejich výmysl.

	„Když to říkáte.“

	„Tady nejde o to, co říkám já. Tehdy po cestě do hotelu jste někoho viděl nebo s někým mluvil?“

	„Ne.“ Rebus se zarazil. „Viděl jsem, jak vaši skvělí chlapci diskutují s několika teenagery.“

	„Mluvil jste s nimi?“

	Rebus zavrtěl hlavou. „Nechtěl jsem se do toho plést. Tady není můj rajón.“

	„Podle toho, co mi říká detektiv seržant Lumsden, jste se choval, jako by byl.“

	Rebus zachytil Lumsdenův pohled. Oči hleděly přímo skrz něho.

	„Prohlédl vaše zranění lékař?“

	„Postaral jsem se o to sám. V hotelové recepci měli lékárničku.“

	„Zeptali se vás, jestli chcete doktora.“ Konstatování.

	„Řekl jsem, že to není nutné. My z nížin se spoléháme sami na sebe.“

	Chladný úsměv od Grogana. „Včerejší den jste prý strávil na jednom vrtném zařízení.“

	„S detektivem seržantem Lumsdenem v patách.“

	„A včera v noci?“

	„Jeden drink, procházka, večeře v hotelu. Mimochodem, nechal jsem ji připsat k účtu.“

	„Kam jste na ten drink zašel?“

	„Do Burkeova klubu, toho ráje překupníků drog v College Street. Vsadím se, že ti útočníci pocházeli odtamtud. Na kolik to dneska člověka přijde, když si v Aberdeenu chce najmout ostré hochy? Padesátku za přechovávání kradeného zboží? Pětasedmdesát za zlomenou ruku nebo nohu?“

	Grogan popotáhl nosem a vstal. „Ty ceny se mi jeví trochu přehnané.“

	„Podívejte, při vší úctě, za necelé dvě hodiny odtud odjíždím. Jestli to má být něco jako varování, přišlo příliš pozdě.“

	Grogan promluvil velmi tiše. „Tohle není varování, inspektore.“

	„A co tedy?“

	„Říkáte, že když jste odešel z Burkeova klubu, šel jste na procházku?“

	„Ano.“

	„Kam?“

	„Do Duthie Parku.“

	„Pořádný pochod.“

	„Jsem velký fanda Dancing Pigs.“

	„Dancing Pigs?“

	„Kapela, pane,“ vmísil se jim do řeči Lumsden. „Včera večer měli koncert.“

	„To mluví samo za sebe.“

	„To není nutné, inspektore.“ Grogan stál za Rebusem. Neviditelný vyšetřovatel: obrátíte se, abyste k němu byli čelem, nebo budete zírat na zeď? Rebus ten trik sám mnohokrát vyzkoušel. Cíl: znervóznit vězně.

	Vězně - Jéžiši.

	„Jistě si vzpomenete, pane,“ dodal Lumsden téměř bezbarvým hlasem, „to je ta trasa, kudy šla Michelle Strachanová.“

	„To je pravda, inspektore, že? Určitě to víte.“

	„Co máte na mysli?“

	„No, vy se přece hodně zajímáte o případ Johnnyho Bible?“

	„Taky jsem se okrajově podílel na vyšetřování, pane.“

	„Tak jen okrajově?“ Grogan se vrátil do jeho zorného pole a vycenil žluté zuby, které vypadaly, jako by je někdo zkrátil pilníkem. „Hm, i to je možnost, jak to vyjádřit. Detektiv seržant Lumsden říká, že jste se zjevně velmi zajímal o aberdeenskou část toho případu a opakovaně se ho vyptával.“

	„S úctou, pane, to je interpretace detektiva seržanta Lumsdena.“

	„A jaká je vaše?“ Nahnul se nad psací stůl, pěsti položil na desku. Dostat se do blízkosti. Cíl: zastrašit podezřelého a ukázat mu, kdo je tady šéf.

	„Nevadilo by vám, kdybych si zapálil?“

	„Odpovězte na tu otázku!“

	„Zatraceně, přestaňte se mnou zacházet jako s podezřelým!“

	Rebus toho výbuchu okamžitě litoval - známka slabosti, projev toho, že je vyveden z konceptu. V době vojenského výcviku přežil celé dny, kdy na něm zkoušeli různé vyšetřovací techniky. Ano, ale tehdy toho neměl v hlavě tolik, bylo toho méně, kvůli čemu se cítil vinen.

	„Ale inspektore,“ ohradil se dotčeně Grogan, jako by ho ten výbuch hněvu ranil, „přesně to přece jste.“

	Rebus chňapl po kraji stolu a ucítil jeho drsnou kovovou hranu. Pokusil se vstát, ale nohy mu odmítly sloužit. Pravděpodobně vypadal, jako by byl bez sebe hrůzou, proto přikázal svým rukám, aby stůl pustily.

	„Včera večer,“ pokračoval Grogan chladným tónem, „bylo u přístavu v jedné bedně nalezeno ženské tělo. Patolog soudí, že byla zabita někdy předchozí noci. Uškrcena. Znásilněna. Chybí jí jedna bota.“

	Rebus vrtěl hlavou. Pane na nebesích, říkal si, další oběť už ne.

	„Nejsou známky toho, že by se bránila, žádná kůže pod nehty, ale někomu mohla zasadit pár úderů pěstí. Vypadala na silnou ženu, neústupnou.“

	Rebus se mimovolně dotkl pohmožděniny na svém spánku.

	„Vy jste byl dole u doků, inspektore, a podle detektiva seržanta Lumsdena v mizerné náladě.“

	Rebus opět stál na nohách. „Snaží se na mě ušít boudu!“ Útok, říká se, je nejlepší způsob obrany. Není to nutně pravda, ale jestli Lumsden chce rozdávat rány pod pás, Rebus mu oplatí, čím bude moci.

	„Sedněte si, inspektore.“

	„Snaží se chránit ty své zatracené klienty! Kolik berete za týden, Lumsdene? Kolik vám podstrkují?“

	„Řekl jsem, abyste si sedl!“

	„Běžte do prdele,“ odsekl Rebus. Jako by praskl vřed; nemohl ten proud slov zastavit. „Vy se mě snažíte obvinit, že jsem Johnny Bible! Prokristapána, jsem spíš ve věku Bible Johna.“

	„Byl jste v docích přibližně v tu dobu, kdy byla zavražděna. Do hotelu jste se vrátil pořezaný a s pohmožděninami, s šaty v nepořádku.“

	„Samé blbosti. Tohle nemusím poslouchat!“

	„Ale musíte.“

	„Tak mě obviňte.“

	„Máme ještě několik otázek, inspektore. Může to být pro vás poměrně bezbolestné, nebo krutá muka, jak chcete. Rozhodnutí je na vás, ale nejdřív - sednouti“

	Rebus stál. Ústa měl otevřená, z brady si otřel sliny. Ohlédl se po Lumsdenovi, který stále seděl, i když s napjatými nervy, připraven vyskočit, kdyby slova přešla v činy. To uspokojení mu Rebus nedopřeje. Sedl si.

	Grogan se zhluboka nadechl. Vzduch v místnosti - ten, co tam zbýval - začínal houstnout. Ještě nebylo ani půl osmé.

	„V poločase se bude podávat hovězí vývar a pomeranče?“ prohodil Rebus.

	„K tomu ještě máme daleko.“ Grogan přešel ke dveřím, otevřel je a vystrčil hlavu ven. Pak dveře podržel otevřené dokořán, aby z chodby mohl někdo vejít.

	Vrchní inspektor Chick Ancram.

	„Viděl jsem vás ve zprávách, Johne. Na televizní obrazovce vám to nijak zvlášť nesluší, že?“ Ancram si svlékl sako a pečlivě ho pověsil na opěradlo židle. Vypadal, jako když se chystá užít si dobré zábavy. „Neměl jste ochrannou přilbu, jinak bych vás možná nepoznal.“ Grogan přešel tam, kde seděl Lumsden, jako jeden z dvoučlenného týmu zápasníků, kteří se v ringu střídají. Ancram si začal vyhrnovat rukávy.

	„Bude horký den, Johne, co říkáte?“

	„Pařák,“ zamumlal Rebus. Teď věděl, proč kriminalisté s oblibou dělají razie brzo po ránu: už nyní měl pocit, že je vyčerpaný. Z vyčerpání vznikaly kiksy, z vyčerpání jste se dopouštěli chyb. „Je šance dostat kávu?“

	Ancram se podíval na Grogana. „Proč ne. A co vy, Tede?“

	„Taky bych si dal.“ Obrátil se k Lumsdenovi. „Doběhněte pro ni, synku.“

	„Zatracenej poslíček,“ nedokázal si odpustit Rebus.

	Lumsden vyskočil, ale Grogan ho zadržel.

	„Jen klid, synku, prostě pro to kafe dojděte, O. K.?“

	„Detektive seržante Lumsdene?“ zavolal Ancram. „A dohlédněte, aby inspektor Rebus dostal kávu bez kofeinu, a ať do ní nikdo nenačůrá ani nic nenasype. Rozumíte?“

	Lumsden potichu opustil místnost.

	„Tak tedy.“ Ancram si sedl naproti Rebusovi. „Vás je těžké chytit.“

	„Dal jste si s tím hodně práce.“

	„Myslím, že to za to stálo, vy ne? Povězte mi něco o Johnnovi Bible.“

	„Co třeba?“

	„Cokoli, metody, pozadí, profil.“

	„To by mohlo trvat celý den.“

	„Máme celý den.“

	„Vy možná máte, ale já musím do jedenácti vyklidit pokoj, jinak se bude muset zaplatit další den.“

	„Váš pokoj už je prázdný,“ pravil Grogan. „Vaše věci leží v mé kanceláři.“

	„Jako důkaz je to nepřijatelné: měl jste mít příkaz k prohlídce.“

	Ancram s Groganem se zasmáli. Rebus věděl, proč se smějí, taky by se smál, kdyby byl na jejich místě. Což nebyl. Byl tam, kam se před ním dostala spousta mužů a žen, někteří sotva pár dnů za prahem dospělosti. Stejná židle, stejná dusná místnost, stejná situace. Podezřelých byly stovky a tisíce. V očích zákona nevinní, dokud jim nebyl dokázán opak. Někdy jste museli podezřelého zlomit, pokud jste chtěli dokázat jeho nevinu. Někdy jste museli zajít stejně daleko, abyste si vinou byli jisti. Rebus nevěděl, kolika podobných sezení se zúčastnil… určitě stovek. Zlomil možná tucet podezřelých, jen aby zjistil, že jsou nevinní. Věděl, kde je, věděl, proč tam je, ale to situaci nijak neusnadňovalo.

	„Povím vám něco o Johnnovi Bible,“ rozhovořil se Ancram. „Jeho profil může sedět na několik profesí a jedna z nich je policejní důstojník ve službě nebo ve výslužbě, někdo, kdo zná naše metody a dává si pozor, aby nezanechal žádnou stopu, která by se mohla použít jako důkaz.“

	„Máme jeho fyzický popis. Jsem příliš starý.“

	Ancram se zašklebil. „Popisy, Johne, všichni přece známe jejich nedostatky.“

	„Já nejsem Johnny Bible.“

	„To neznamená, že jste se ho nerozhodl napodobit. Povšimněte si toho, že neříkáme, že Johnny Bible jste. Říkáme pouze, že jsou otázky, které musejí být položeny.“

	„Tak je položte.“

	„Přišel jste do Particku.“

	„Správně.“

	„Údajně proto, abyste si se mnou pohovořil o Strýčkovi Joeovi Toalovi.“

	„Ďábelsky rafinované.“

	„Přesto - pokud mi paměť slouží - jste skončil tím, že jste se mě dlouze vyptával na Johnnyho Bible. A zdálo se, že toho o jeho případu hodně víte.“ Ancram čekal, jestli Rebus nemá v záloze nějakou říznou odpověď. Žádná nepřišla. „Když jste v Particku byl, strávil jste hodně času v místnosti, kde se právě prověřují původní spisy o případu Bible Johna.“ Ancram se znovu odmlčel. „A teď mi jedna televizní reportérka říká, že vystřižené články a poznámky o Bible Johnovi a Johnnym Bible máte schované v kuchyni v kredenci.“

	Ta děvka!

	„Tak počkat,“ ozval se Rebus.

	Ancram se narovnal. „Čekám.“

	„Všechno, co jste řekl, je pravda. Skutečně mě ty dva případy zajímají. Bible John… to je na delší vysvětlování. A Johnny Bible… No, mimo jiné, znal jsem jednu z obětí.“

	Ancram se předklonil. „Kterou?“

	„Angie Riddellovou.“

	„V Edinburghu?“ Ancram a Grogan si vyměnili pohledy. Rebus věděl, co jim prochází hlavou: další spojitost mezi nimi.

	„Patřil jsem k týmu, který ji jednou zatkl. Viděl jsem se s ní ještě i později.“

	„Viděl?“

	„Dovezl jsem ji do Leithu, byl s ní část dne.“

	Grogan zafrkal. „Tenhle eufemismus jsem ještě neslyšel.“

	„Mluvili jsme spolu, to je všechno. Koupil jsem jí kávu a kousek od cukráře.“

	„Nikomu jste o tom neřekl? Víte, jak to vypadá?“

	„Další černá tečka na mé pověsti. Mám jich tolik, že bych mohl zpívat se začerněným obličejem, jako kdysi vystupoval Al Jolson.“

	Ancram vstal. Měl chuť přecházet po místnosti sem a tam, ale nebyla dost velká. „To je zlé,“ řekl.

	„Jak může být pravda zlá?“ Ale Rebus věděl, že Ancram má pravdu. Nechtěl s Ancramem souhlasit v ničem - hrozilo by, že upadne do vyšetřovatelovy pasti: empatie - ale nemohl se přimět, aby s ním v tomto bodě nesouhlasil. To bylo zlé. Jeho život směřoval do slepé uličky, viz píseň Kinks: Dead End Street.

	„Vězíte v tom až po krk, kámo,“ zpracovával ho Ancram.

	„Díky, že jste mi to připomněl.“

	Grogan si zapálil cigaretu a nabídl i Rebusovi, který takticky s úsměvem odmítl. Kdyby si chtěl zakouřit, měl své.

	Cigaretu chtěl - ale zatím ne dost. Místo toho se škrábal v dlaních, přejížděl přes ně nehty, aby nervová zakončení vytrhl z útlumu. V místnosti bylo asi minutu ticho. Ancram se opřel zády o stůl.

	„Kristepane, to čeká, až ty kávové boby vyrostou, nebo co?“

	Grogan pokrčil rameny. „Střídají se směny, v jídelně mají fofr.“

	„Nejsou lidi, jako dneska všude,“ prohodil Rebus. Ancram se s hlavou sklopenou usmál. Pak se po očku podíval před sebe na postavu na židli.

	Tu to máme, konstatoval Rebus: dát najevo soucit, je to jen rutinní postup. Ancram mu možná četl myšlenky a podle toho změnil své chování.

	„Popovídejme si trochu víc o Bible Johnovi,“ navrhl.

	„Jsem pro.“

	„Začal jsem se zabývat Spavenovými spisy.“

	„Ano?“ Už se dostal k Brianovi Holmesovi?

	„Fascinující čtení.“

	„Ve své době o ně mělo zájem několik vydavatelů.“

	Tentokrát se úsměv nedostavil. „Nevěděl jsem,“ pokračoval vyšetřovatel tiše, „že Lawson Geddes pracoval na Bible Johnovi.“

	„Ne?“

	„Ani že ho z toho vyšetřování vykopli. Máte nějaké tušení proč?“

	Rebus zůstal zticha. Ancram poznal prasklinu v brnění, vstal a naklonil se nad něho.

	„Nevěděl jste to?“

	„Věděl jsem, že na tom případu pracoval.“

	„Ale nevěděl jste, že mu nařídili, aby s tím přestal. Ne, protože vám o tom neřekl. Tohle zrnko zlata jsem vyrýžoval ze spisů o Bible Johnovi. Ale o důvodech tam není ani zmínka.“

	„Povedou ty otázky někam jinam než po cestičce křížem krážem zahradou?“

	„Mluvil s vámi o Bible Johnovi?“

	„Možná jednou nebo dvakrát. Často vykládal o svých starých případech.“

	„Tím jsem si jistý, vy dva jste k sobě měli blízko. A jak jsem slyšel, Geddes si rád pouštěl pusu na špacír.“

	Rebus se po něm nasupeně podíval. „Byl dobrý policajt.“

	„Opravdu?“

	„Věřte tomu.“

	„Ale i dobří policajti dělají chyby, Johne. Dokonce i dobří policajti jednou v životě překročí tu čáru. Malí ptáčkové mi řekli, že vy už jste ji přešel několikrát.“

	„Malí ptáčkové by neměli kálet do vlastních hnízd.“

	Ancram zavrtěl hlavou. „O vaše chování v minulosti tu nejde.“ Vzpřímil se a odvrátil, dával mu čas, aby si dosah té poznámky plně uvědomil. Ještě byl k Rebusovi zády, když promluvil znovu. „Víte co? Tenhle zájem o Spavenův případ přišel ve stejnou dobu jako první vražda Johnnyho Bible. Nenapadá vás, co by si o tom lidé mohli myslet?“ Teď se obrátil a zvedl prst. „Nějaký policajt posedlý Bible Johnem vzpomíná na příběhy, které mu jeho starý sparring partner o případu vyprávěl.“ Druhý prst. „Špína ze Spavenova případu se brzy odhalí, ačkoli si ten zmíněný policajt myslel, že je pohřbený nadobro.“ Třetí prst. „Policajtovi lupnou nervy. V jeho mozku byla časovaná bomba a teď se aktivovala…“

	Rebus vstal. „Víte, že to není pravda,“ řekl klidně.

	„Přesvědčte mě.“

	„Nejsem si jist, že je to potřeba.“

	Ancram se na něho zklamaně podíval. „Budeme chtít odebrat vzorky - sliny, krev, otisky.“

	„Na co? Johnny Bible žádné stopy nenechává.“

	„Také chci, aby se na soudním podívali na vaše šaty a aby náš tým pročesal váš byt. Jestliže jste nic neudělal, nemáte důvod proti tomu něco namítat.“ Čekal na odpověď, žádnou nedostal. Otevřely se dveře. „Sakra, byl nejvyšší čas,“ přivítal Lumsdena.

	Na podnose, který Lumsden nesl, plavaly šálky v rozlité kávě.

	Přestávka. Ancram a Grogan vyšli na chodbu, aby spolu prohodili pár slov. Lumsden stál u dveří se založenýma rukama, zjevně si myslel, že jeho povinností je Rebuse hlídat, a doufal, že Rebus není rozkurážený natolik, aby mu utrhl hlavu.

	Rebus tam však jen seděl a pil, co z jeho kávy zbylo. Byla nechutná, pravděpodobně opravdu bez kofeinu. Vytáhl cigarety, zapálil si a nadechl se kouře, jako by to mohlo být naposled. Držel cigaretu svisle a ptal se sám sebe, jak něco tak malého a křehkého nad ním dokáže mít takovou moc. Tolik se to od tohoto případu zase neliší… Cigareta se zakývala: třásly se mu ruce.

	„To jste vy,“ řekl Lumsdenovi. „Prodal jste svému šéfovi příběh. Já s tím dokážu žít, ale nemyslete si, že na to zapomenu.“

	Lumsden se na něho upřeně zahleděl. „Vypadá to snad, že se bojím?“

	Rebus mu upřený pohled oplácel, kouřil a mlčel. Ancram a Grogan se vrátili, dychtiví pustit se do práce.

	„Johne,“ oslovil ho Ancram, „vrchní inspektor Grogan a já jsme se rozhodli, že s tímhle se nejlépe vypořádáme v Edinburghu.“

	Neboli mu nemohou nic dokázat. Kdyby Grogan měl i jen sebemenší možnost, pak by se chtěl se svým úlovkem předvádět tady.

	„Zahrnuje to i záležitosti disciplinární,“ pokračoval Ancram. „Ale ty se mohou vyřešit jako součást mého vyšetřování Spavenova případu.“ Odmlčel se. „Smůla s tím detektivem seržantem Holmesem.“

	Rebus na tu poznámku skočil, musel. „Co je s ním?“

	„Když jsme přišli vyzvednout Spavenovy spisy, nějaký úředník nám řekl, že poslední dobou je o ně velký zájem. Holmes do nich nahlížel tři dny za sebou, vždycky zřejmě celé hodiny - v pracovní době, kdy se měl věnovat svým běžným povinnostem.“ Další pauza. „Vaše jméno tam taky bylo. Zřejmě jste ho navštívil. Jste ochoten říct, co měl za lubem?“

	Ticho.

	„Zbavit se důkazů?“

	„Jděte do prdele!“

	„Takhle to tedy vypadá. Hloupý tah, ať chtěl udělat cokoli. Odmítá mluvit, čeká ho disciplinární řízení. Mohl by být bez jakýchkoli ceremonií propuštěn.“

	Rebus si dal záležet, aby se z jeho obličeje nedalo nic vyčíst; ovšem na srdci mu nijak lehko nebylo.

	„Pojďte,“ vyzval ho Ancram, „ať už jste odtud. Můj řidič může jet vaším autem, my vezmeme moje a cestou si možná ještě trochu promluvíme.“

	Rebus vstal, přistoupil ke Groganovi, který se narovnal v ramenou, jako by očekával fyzický útok. Lumsden zaťal pěsti, připraven zasáhnout. Rebus se zastavil s obličejem pár centimetrů od Groganova.

	„Necháváte se podmazat, pane?“ Byla to legrace sledovat, jak se ten balon nafukuje krví, až vyvstávají popraskané cévky a vrásky.

	„Johne…“ varoval Ancram.

	„Je to poctivá otázka,“ pokračoval Rebus. „Podívejte, jestli ne, mohl byste nechat sledovat dva glasgowské chuligány, kteří tady zřejmě jsou na dovolené - Eve a Stanley Toal, ovšem jeho pravé jméno je Malky. Jeho tatík se jmenuje Joseph Toal, Strýček Joe, a poslouchá ho celý Glasgow, kde vrchní inspektor Ancram pracuje, žije, rozhazuje peníze a nakupuje si obleky. Eve a Stanley chodí na skleničku do Burkeova klubu, kde koks není to černé, co se dává do kamen. Detektiv seržant Lumsden mě tam vzal a choval se, jako by u nich už předtím byl. Detektiv seržant Lumsden mi připomněl, že právě v tom klubu Johnny Bible sbalil svou první oběť. Detektiv seržant Lumsden mě toho večera odvezl do přístavu, ačkoli já nežádal, aby mě tam vzal.“ Rebus se podíval po Lumsdenovi. „Je to mazaný manipulant, ten váš detektiv seržant Lumsden. Vzhledem ke hrám, které hraje, není divu, že mu říkají Ludo.“

	„Nedovolím, aby o mých mužích někdo pronášel zlovolné poznámky.“

	„Stálý policejní dozor nad Eve a Stanleym,“ zdůraznil Rebus. „A jestli se to prosekne, víte, kam se podívat.“ Na stejné místo, kam právě hleděl on sám.

	Lumsden se na něho vrhl a začal ho škrtit. Rebus ho ze sebe shodil.

	„Jste špinavý jak voda ve stoce, Lumsdene, nemyslete si, že to nevím!“

	Lumsden se rozmáchl pěstí, úder šel mimo. Ancram a Grogan ty dva roztrhli od sebe. Grogan ukázal na Rebuse, ale mluvil k Ancramovi.

	„Možná bychom si ho tady přece jen měli nechat.“

	„Beru ho s sebou.“

	„Nejsem si tím jistý.“

	„Řekl jsem, že ho beru s sebou, Tede.“

	„Už dávno se o mě neprali dva muži,“ poznamenal Rebus s úsměvem.

	Dva policisté z Aberdeenu působili dojmem, že by s ním nejraději zametli podlahu. Ancram ho majetnicky poplácal po rameni.

	„Inspektore Rebusi,“ řekl, „myslím, že bude nejlepší, když půjdeme, co vy na to?“

	„Prokažte mi jednu laskavost,“ požádal ho Rebus.

	„Jakou?“ Seděli na zadním sedadle Ancramova vozu a mířili do Rebusova hotelu, kde vyzvednou jeho auto.

	„Rychlá zajíždka k dokům.“

	Ancram po něm střelil pohledem. „Proč?“

	„Chci vidět, kde zemřela.“

	Ancram se na něho podíval znovu. „Proč proboha?“

	Rebus pokrčil rameny. „Zdvořilostní návštěva,“ řekl.

	Ancram měl jenom mlhavou představu o tom, kde byla mrtvola nalezena, ale netrvalo dlouho a uviděli zářivé pruhy pásky, kterou policie místo ohradila. V docích vládl klid, nikde ani stopy po bedně, ve které se tělo našlo. Bude někde v policejní laboratoři. Rebus se od policejního zátarasu držel napravo a rozhlížel se. V bezpečné vzdálenosti si jako pávi vykračovali bílí maxirackové. Vál svěží vítr. Rebus nedokázal odhadnout, jak daleko mají k místu, kde ho Lumsden toho večera vysadil.

	„Co o ní víte?“ zeptal se Ancrama, který tam stál s rukama v kapsách a pečlivě ho pozoroval.

	„Jmenuje se Holdenová, myslím. Dvacet sedm, dvacet osm.“

	„Vzal si suvenýr?“

	„Jen jednu z jejích bot. Poslyšte, Rebusi… všechen ten zájem jen proto, že jste kdysi koupil prostitutce šálek kávy?“

	„Jmenovala se Angie Riddellová.“ Rebus se odmlčel. „A měla krásné oči.“ Upřeně hleděl na rezavějící vrak připoutaný řetězy k přístavišti. „Čas od času si kladu jednu otázku. Dovolujeme, aby se to stalo, nebo to sami děláme?“ Podíval se na Ancrama. „Napadá vás něco?“

	Ancram se zamračil. „Nejsem si jistý, že tomu rozumím.“

	„Já taky ne,“ přiznal se Rebus. „Povězte svému řidiči, aby s mým autem jel opatrně. Řízení má trochu vůli.“


Panika ve snech
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	Pronásledovali ho nahoru a dolů po žebřících, se kterými by měly problémy i opice, zatímco se pod ním rozzuřeně vzpínalo nevyzpytatelné moře a ohýbalo nepevný kov. Vtom Rebusovi sjela ruka, skutálel se dolů po ocelových schodech, na boku si způsobil dlouhou řeznou ránu, a když se jí lehce dotkl prsty, našel na nich místo krve ropu. Byli šest metrů nad ním a smáli se, neměli důvod spěchat: kam před nimi mohl utéct? Snad by se mohl pokusit odletět, zamávat pažemi a skočit do volného prostoru. Nebylo čeho se bát, jen pádu.

	Nebo přistání na betonu.

	Bylo to lepší, nebo horší, než napíchnout se na bodce? K nějakému rozhodnutí dojít musel; jeho pronásledovatelé se blížili. Náskok nikdy neměl velký, přesto vždycky zůstával před nimi, navzdory svému zranění. Z toho bych se mohl dostat, pomyslel si.

	Z toho bych se mohl dostat!

	Hlas přímo za ním: „Ve svých snech.“ Pak ho něco vymrštilo do prostoru.

	Rebus sebou při probuzení trhl tak silně a nenadále, že hlavou narazil do střechy auta. Tělem mu ve vlnách proudil strach a adrenalin.

	„Kristepane,“ vykřikl Ancram, který seděl vedle na sedadle řidiče a znovu získal kontrolu nad volantem, „co se stalo?“

	„Jak dlouho jsem spal?“

	„Ani jsem nevěděl, že spíte.“

	Rebus se podíval na hodinky: možná jen pár minut. Rukou si přejel obličej a svému srdci řekl, že kdykoli uzná za vhodné, může přestat tlouci jako kladivo. Mohl by Ancramovi vysvětlit, že to byl zlý sen; mohl by mu říci, že šlo o záchvat paniky. Ale nechtěl mu nic prozradil. Dokud se neprokáže opak, je Ancram nepřítel - stejně jako jakýkoli gangster, který se ohání pistolí.

	„O čem jste to mluvil?“ zeptal se raději.

	„Nastiňoval jsem hlavní rysy naší dohody.“

	„Aha, té dohody.“ Nedělní noviny sklouzly Rebusovi z klína. Zvedl je z podlahy. Nejnovější násilný čin Johnnyho Bible zabíral jen jednu přední stranu; ostatní už v té době byly vytištěné.

	„Mám toho proti vám dost, abych vás nechal okamžitě postavit mimo službu,“ řekl Ancram. „To pro vás zase není tak neobvyklá situace, že, inspektore.“

	„Už jsem to zažil.“

	„I kdybych přehlédl ty otázky kolem Johnnyho Bible, stále tady zůstává ta okolnost, že jste zjevně nespolupracoval při mém vyšetřování Spavenova případu.“

	„Měl jsem chřipku.“

	Ancram jeho námitku ignoroval. „Oba víme dvě věci. Za prvé, každý dobrý policajt se čas od času dostane do potíží. I na mě si v minulosti stěžovali. Za druhé, tyhle televizní pořady skoro nikdy neobjeví nové důkazy. Všechno jsou to spekulace a ‚co by, kdyby‘, kdežto policejní vyšetřování se provádí s úzkostlivou pečlivostí a informace, které shromažďujeme, se postupují administrativnímu oddělení nejvyššího soudu, kde se jimi podrobně zabývají právníci, kteří jsou považování za nejlepší odborníky na trestní právo v této zemi.“

	Rebus se na sedadle otočil, aby měl na Acrama dobrý výhled, a lámal si hlavu, kam tou řečí směřuje. V zrcadle viděl své auto, se kterým s náležitou péčí a pozorností jel Ancramův poskok. Ancram nespouštěl oči ze silnice.

	„Poslyšte, Johne, zkrátka říkám, proč utíkat, když se nemáte čeho bát?“

	„Kdo říká, že se nemám čeho bát?“

	Ancram se usmál. Mluví, jako bychom byli staří kamarádi - ale to je jen běžný postup, nic víc. Rebus měl v Ancrama stejně pevnou důvěru jako v pedofila na dětském hřišti. Nicméně, když Strýček Joe lhal o Tonym El, byl to Ancram, kdo přišel s tou informací z Aberdeenu… Na čí straně ten chlap stojí? Hraje snad dvojí hru? Nebo si jenom myslel, že Rebus stejně nic nezjistí, ať ty informace má, nebo nemá? Nebyl to jen způsob, jak zakrýt fakt, že ho Strýček Joe má v kapse?

	„Jestli vám dobře rozumím,“ řekl Rebus, „podle vás se Spavenova případu nemusím bát.“

	„To může být pravda.“

	„Mohla by být, s vaším přispěním?“ Ancram pokrčil rameny. „Výměnou za co?“

	„Johne, už jste lidem kolem sebe načechral víc peříček než puma ve voliéře s papoušky a počínal jste si zhruba stejně decentně.“

	„Chcete, abych jednal decentněji?“

	Ancramův hlas zpřísněl. „Chci, abyste taky jednou zůstal sedět na prdeli a ani se nehnul.“

	„Mám přestat vyšetřovat Mitchisonovu smrt?“ Ancram mlčel. Rebus otázku zopakoval.

	„Mohl byste zjistit, že by vám to velice prospělo.“

	„A vy byste měl u Strýčka Joea Toala další čárku k dobru, co, Ancrame?“

	„Proberte se a podívejte se na věc reálně. Ty velké černé a bílé čtverce nejsou linoleum na podlaze.“

	„Ne, jsou to šedé hedvábné obleky a šustivé zelené bankovky.“

	„Něco za něco. Lidé jako Strýček Joe neodejdou: sotva se zbavíte jeho, nějaký mladý kariérista si začne dělat nárok na dědictví.“

	„Známý čert lepší neznámého?“

	„To není špatné motto.“

	John Martyn: I‘d Rather Be the Devil. Radši bych byl ďáblem.

	„Znám jiné,“ řekl Rebus. „Nerozhoupávejte loď. To se mi pokoušíte sdělit?“

	„Radím vám pro vaše vlastní dobro.“

	„Nemyslete si, že si toho nevážím.“

	„Kristepane, Rebusi, začínám chápat, proč vždycky zůstanete sám: vás si zamilovat není jednoduché, že?“

	„Šestkrát za sebou jsem vyhrál soutěž o osobnost roku.“

	„O tom pohybuji.“

	„Dokonce jsem se rozplakal na přehlídkovém molu.“ Pauza. „Ptal jste se na mě Jacka Mortona?“

	„Jack o vás má bizarně vysoké mínění, vysvětluji si to sentimentalitou.“

	„Jak velkomyslné.“

	„Takhle se nikam nedostaneme.“

	„Ne, ale aspoň nám uběhne čas.“ Rebus uviděl informační tabule motorestu. „Nezastavíme se na oběd?“

	Ancram zavrtěl hlavou.

	„Víte, je jedna otázka, kterou jste mi ještě nepoložil.“

	Ancram se rozhodl zkrotit svou zvědavost a nezeptat se, kterou otázku myslí, ale potom to vzdal. „Jaká?“

	„Nezeptal jste se mě, co Stanley a Eve v Aberdeenu dělali.“

	Ancram nečekaně dal znamení, že zahne k motorestu, a šlápl na brzdu. Řidič v Rebusově saabu odbočku málem minul, pneumatiky na makadamu zakvílely.

	„Pokoušíte se mu zmizet?“ Rebus s potěšením pozoroval, že Ancrama vyvedl z konceptu.

	„Přestávka na kávu,“ zavrčel Ancram a otevřel dveře.

	Rebus seděl u stolu, před sebou měl bulvární plátek a četl o Johnnym Bible. Tentokrát se oběť jmenovala Vanessa Holdenová, dvacet sedm let, vdaná - na rozdíl od všech předchozích. Byla ředitelkou společnosti, která pořádala „společenské prezentace“: Rebus neměl zcela přesnou představu, co to vlastně znamená. Fotografie v novinách byla obvyklá momentka ve stylu „řekněte sýr“, kterou pořídil někdo z jejích přátel. Měla vlnité vlasy dlouhé po ramena, hezké zuby a pravděpodobně ji vůbec nenapadlo, že zemře mnohem dřív, než bude moci oslavit své osmdesáté narozeniny.

	„Musíme toho netvora chytit,“ řekl Rebus jako ozvěna poslední věty článku. Pak noviny zmačkal a sáhl po šálku s kávou. Když vrhl rychlý pohled na stůl, znovu letmo spatřil Vanessu Holdenovou a zmocnil se ho pocit, že už ji někde viděl, třeba jen na prchavý okamžik. Vlasy jí zakryl rukou. Starý snímek; možná změnila účes. Pokusil se představit si její obličej, až bude mít na tachometru o pár kilometrů víc. Ancram se nedíval, mluvil se svým poskokem, takže nezaregistroval šok na Rebusově obličeji, když ji poznal.

	„Musím si zatelefonovat,“ řekl Rebus a vstal. Veřejný telefon nainstalovali k hlavním dveřím, od stolu na něho bude vidět. Ancram přikývl.

	„Nějaký problém?“ zeptal se.

	„Dnes je neděle, měl jsem být v kostele. Kněz si bude dělat starosti.“

	„Tahle slanina se dá spolknout snáz.“ Ancram zapíchl vidličku do uzeniny, která kladla tuhý odpor. Ale nechal Rebuse jít.

	Rebus vyťukal číslo a doufal, že mu budou mince stačit: neděle, levný tarif… Někdo na ústředí grampianské policie to zvedl.

	„Detektiva vrchního inspektora Grogana, prosím,“ požádal Rebus s očima na Ancramovi. V restauraci se o ruch starali nedělní řidiči a jejich rodiny, Ancram neměl šanci ho slyšet.

	„Bohužel, teď má práci.“

	„Jde o poslední oběť Johnnyho Bible. Jsem v telefonním automatu a docházejí mi peníze.“

	„Počkejte, prosím.“

	Třicet sekunnd. Ancram ho zamračeně sledoval. Pak: „U telefonu detektiv vrchní inspektor Grogan.“

	„Tady Rebus.“

	Grogan se hlasitě nadechl. „Hergot, co chcete?“

	„Chci vám prokázat laskavost.“

	„Jo?“

	„Díky tomu byste mohl udělat i kariéru.“

	„To má být vtipné? Protože v tom případě vám -“

	„O žádný vtip nejde. Slyšel jste, co jsem řekl o Eve a Stanleym Toalovi?“

	„Slyšel.“

	„Uděláte s tím něco?“

	„Možná.“

	„Udělejte to určitě… jako laskavost vůči mně.“

	„A pak zase vy prokážete onu gigantickou laskavost mně?“

	„Přesně tak.“

	Grogan si odkašlal. „Dobře,“ souhlasil.

	„Doopravdy?“

	„Já své sliby plním.“

	„Pak poslouchejte. Právě jsem viděl fotku poslední Johnnyho oběti.“

	„A?“

	„A už jsem ji někde viděl.“

	Na moment bylo ticho. „Kde?“

	„Jednou večer, právě vcházela do Burkeova klubu, když jsme, Lumsden a já, odcházeli.“

	„A co?“

	„Byla zavěšena do někoho, koho jsem poznal.“

	„Znáte hodně lidí, inspektore.“

	„Což neznamená, že mám nějaké spojení s Johnnym Bible. Možná na rozdíl od toho člověka, se kterým šla.“

	„Máte pro něj jméno?“

	„Hayden Fletcher, pracuje pro T-Bird Oil. Oddělení pro styk s veřejností.“

	Grogan si to zapsal. „Podívám se na to,“ řekl.

	„Nezapomeňte, co jste mi slíbil.“

	„Já něco slíbil? Nevzpomínám si.“ Telefon zmlkl. Rebus v tu chvíli chtěl praštit sluchátkem, ale Ancram ho sledoval pohledem a kromě toho tam byly blízko děti, které se právě zalykaly nadšením nad vystavenými hračkami a kuly plány, jak zaútočit na peněženky rodičů. Proto sluchátko zavěsil jako kterýkoli jiný smrtelník a šel zpátky ke stolu. Řidič ihned vstal a vytratil se ven, přičemž na Rebuse se ani nepodíval; Rebus z toho usoudil, že k tomu dostal rozkaz.

	„Všechno v pořádku?“ vyzvídal Ancram.

	„Éňo ňéňo.“ Rebus se posadil proti Ancramovi. „Tak kdy se inkvizice pustí do práce?“

	„Jakmile najdeme prázdnou mučicí komoru.“ Oba se usmáli. „Poslyšte, Rebusi, mě osobně nezajímá ani za mák, co se před dvaceti lety stalo mezi vaším kamarádem Geddesem a tím Spavenem. Darebáků, na které ušili boudu, jsem už viděl dost: nemůžete je dostat za věc, o které víte, že ji spáchali, tak je za mříže dostanete za něco jiného, za něco, co neudělali.“ Pokrčil rameny. „To se stává.“

	„Kolovaly zvěsti, že přesně to potkalo Bible Johna.“

	Ancram zavrtěl hlavou. „Neřekl bych. Ale rozumějte tomu dobře, tady jsme u jádra celé věci. Jestli byl ten váš kamarád Geddes Spavenem posedlý a ušil na něho boudu - s vaší pomocí, ať už vědomou, nebo bezděčnou… Víte, co to znamená?“

	Rebus přikývl, ale slova se mu vzpříčila v hrdle: dusila ho už týdny. Tehdy mu také trvalo řadu týdnů, než se toho pocitu zbavil.

	„To znamená,“ pokračoval Ancram, „že skutečnému vrahovi ten zločin prošel. Nikdo se ho nepokoušel hledat, unikl bez trestu.“ Opřel se o židli. „A teď vám něco povím o Strýčkovi Joeovi.“ Rebus ho nyní nemohl poslouchat pozorněji. „Pravděpodobně se na prodeji drog nějak podílí. Velké zisky, jistě z nich chce taky něco mít. Ale Glasgow si mezi sebe rozdělili už před lety, a než vyvolat válku, myslíme si, že radši rozhodil sítě do větší šířky.“

	„Až do Aberdeenu?“

	Ancram přikývl. „Dáváme nejdřív dohromady spis, až pak zahájíme sledovačku s lidmi z oddělení pro boj se zločinem.“

	„Každé sledování, které jste zatím zkusili, skončilo fiaskem.“

	„Tohle bude mít dvojí jištění: jestli o něm někdo před Strýčkem Joeem jen špitne, dozvíme se, odkud ty informace unikly.“

	„Takže odhalíte buď Strýčka Joea, nebo toho donašeče? To by mohlo vyjít… pokud o tom nevykládáte všude, kam vás nohy zanesou.“

	„Vám věřím.“

	„Proč?“

	„Prostě a jednoduše, protože byste nám mohl všechno zvorat.“

	„Víte, to je pro mě stará vesta, lidé mi říkají, abych od věci dal ruce pryč a nechal všechno na nich.“

	„A?“

	„A obvykle chtějí něco skrýt.“

	Ancram zavrtěl hlavou. „Tentokrát je to jinak. Ale mám pro vás nabídku. Jak už jsem říkal, já osobně žádný zájem o Spavenův případ nemám, profesionální povinnost mi ovšem velí odvést zadanou práci. Mohl bych váš podíl na celé věci minimalizovat, mohl bych vás z toho vynechat úplně. Nežádám vás, abyste nějakého vyšetřování nechal, jen po vás chci, abyste ho tak zhruba na týden dal k ledu.“

	„A nechal stopu vystydnout, možná jim i poskytnout čas na další sebevraždy a smrtelné úrazy?“

	Ancram vypadal popuzeně.

	„Prostě si dělejte svou práci, vrchní inspektore,“ uzavřel Rebus. „A já zase svou.“ Rebus vstal, poohlédl se po novinách s článkem o Johnnym Bible a nacpal si je do kapsy.

	„Uzavřeme dohodu,“ rozhodl Ancram, v němž doutnal hněv. „Budu s vámi čtyřiadvacet hodin denně mít svého člověka, který mi bude všechno hlásit. Buď to, nebo jste suspendován.“

	Rebus škubl palcem směrem k oknu. „Támhle toho?“ Řidič si venku blaženě pokuřoval na sluníčku. Ancram zavrtěl hlavou.

	„Někoho, kdo vás líp zná.“

	Rebus přišel s odpovědí o sekundu dřív, než promluvil Ancram.

	„Jack Morton.“

	Jack na Rebuse čekal před domem. Nejdřív poslouchal, jak kape voda z aut, která myli sousedé. Seděl ve voze, okénka měl stažená a noviny otevřené na stránce s křížovkou. Pak z auta vystoupil, stál se založenýma rukama a obličej vystavil slunečním paprskům. Na sobě měl košili s krátkým rukávem a vybledlé džínsy, na nohách zánovní bílé běžecké boty.

	„Omlouvám se, že jsem ti zkazil víkend,“ řekl mu Rebus, jakmile vystoupil z Ancramova auta.

	„Nezapomeňte,“ zavolal Ancram na Jacka, „nespouštějte ho ani na moment z očí. Když půjde na velkou, chci, abyste se koukal klíčovou dírkou. Když řekne, že vyhazuje odpadky, chci, abyste byl v jednom z těch pytlů. Rozumíte?“

	„Ano, pane,“ potvrdil Jack.

	Policejní řidič se Rebuse zeptal, kde má saaba zaparkovat. Rebus ukázal na dvojitou žlutou čáru na dolním konci ulice. Čelní sklo se stále ještě pyšnilo sdělením, že zde pracuje grampianská policie. Rebus s odtržením nápisu nijak nespěchal. Ancram vystoupil a otevřel zadní dveře. Jeho řidič Rebusovi předal klíče od saaba, vytáhl z kufru Rebusovo zavazadlo, nastoupil do vozu svého šéfa, posunul si sedadlo a znovu nastavil i zpětné zrcátko. Pak už se Rebus a Jack dívali, jak s Ancramem odjíždí.

	„Slyšel jsem,“ prohodil Rebus, „že jsi se dal do nealko církve.“

	Jack svraštil nos. „Na těch svatých řečech přímo nevisím, ale pomohli mi, abych nechal pití.“

	„Báječné.“

	„Jak to, že nikdy nepoznám, kdy to zrovna myslíš vážně?“

	„Mám v tom letitou praxi.“

	„Dovolená byla pěkná?“

	„Slovo pěkná ji zdaleka nevystihuje.“

	„Vidím, že jsi dostal ránu do obličeje.“

	Rebus se dotkl spánku. Otok se zmenšoval. „Někteří lidé nedokáží ovládnout svůj temperament, když jim před nosem vyfoukneš lehátko na sluníčku.“

	Vystoupili po schodech, Jack se držel pár schodů za Rebusem.

	„Vážně mě nehodláš pustit z očí?“

	„Přesně tak si to šéf přeje.“

	„A co chce, to dostane?“

	„Ano, jestli vím, co mi prospívá. Trvalo mi spoustu let, než jsem došel k závěru, že opravdu chci to, co mi prospívá.“

	„Tak pravil filozof.“ Rebus vsunul klíč do zámku, strčil do dveří a otevřel. Na koberci ležela nějaká pošta, ale mnoho jí nebylo. „Uvědomuješ si, že je to nejspíš proti dvěma tuctům zákonů. Víš, nemůžeš mě prostě krok za krokem sledovat, pokud s tím nebudu souhlasit.“

	„Tak se obrať na soud pro lidská práva.“ Jack vešel za Rebusem do obývacího pokoje. Kufr zůstal stát na chodbě.

	„Dáš si něco k pití?“ zeptal se Rebus.

	„Chachacha.“

	Rebus pokrčil rameny, našel čistou sklenici a nalil si trochu whisky, kterou přinesla Kayleigh Burgessová. Projela dolů hrdlem, ani se nedotkla stěn. Hlučně vydechl. „Ale určitě ti to chybí?“

	„Pořád,“ připustil Jack a zhroutil se na pohovku.

	Rebus si nalil další. „Já vím, že mně by chybělo.“

	„To je půl bitvy.“

	„Co?“

	„Připustit, že bez pití máš problémy.“

	„Nic takového jsem neřekl.“

	Jack pokrčil rameny a zase vstal. „Nebude ti vadit, když si zavolám?“

	„Jsi tu doma.“

	Jack přešel k telefonu. „Vypadá to, že tady máš nějaké vzkazy. Chceš si je přehrát?“

	„Všechny budou od Ancrama.“

	Jack zvedl sluchátko a stiskl sedm čísel. „To jsem já,“ promluvil konečně. „Jsme tady.“ Pak zavěsil.

	Rebus ho pozoroval přes okraj sklenice.

	„Tým je na cestě,“ vysvětlil Jack. „Jedou ti prohledat byt. Chick říkal, že tě o tom informoval.“

	„Řekl mi to. Povolení k prohlídce nemá, předpokládám?“

	„Jestli chceš, můžeme si ho opatřit. Ale být tebou, dal bych si pohov a věcem nechal volný průběh - a půjde to rychle a bezbolestně. Navíc… jestli se něco z toho dostane k soudu, tvůj obhájce bude moct poukázat na nedodržení řádného postupu.“

	Rebus se usmál. „Jsi na mé straně, Jacku?“ Jack si zase sedl, ale neříkal nic. „Vyzvonil jsi Ancramovi, že jsem ti volal, nemám pravdu?“

	Jack zavrtěl hlavou. „Držel jsem hubu, i když jsem možná neměl.“ Naklonil se dopředu. „Chick ví, že se známe dlouho, ty a já, proto jsem tady.“

	„To nechápu.“

	„Je to věc loajality, zkouší, do jaké míry jsem vůči němu loajální, staví minulost - to jsi ty a já - proti mé budoucnosti.“

	„A jak loajální jsi, Jacku?“

	„Nepokoušej své štěstí.“

	Rebus vyprázdnil sklenici. „Máme před sebou pár zajímavých dnů. Co se stane, když se mi poštěstí ulovit nějakou kost? Hodláš se schovávat pod postelí - jako nočník nebo nějaký strašidlo?“

	„Johne, nerozčiluj se -“

	Ale Rebus už byl na nohou. „Tohle je můj domov, prokristapána!

	Jediné místo, kam se můžu schovat před těma sračkama, co tam venku lítají! Mám tu jen sedět a nechat si to líbit? Ty tu stojíš na stráži, ze soudního mi tady čmuchají jako vořeši ke kandelábru - a já mám jen sedět a přihlížet?“

	„Ano.“

	„Do prdele s tím, Jacku, a s tebou taky.“ Zazvonil zvonek. „Běž tam,“ poslal ho otevřít Rebus. „Jsou to tví psi.“

	Když Jack zamířil ke dveřím, vypadal dotčeně. Rebus došel do chodby, popadl svůj kufr a otevřel ho. Kdo ho balil, prostě nacpal všechno dovnitř, čisté se špinavým. Do prádelny bude muset úplně všechno. Vytáhl pytel se špinavým prádlem. Pod ním se na papírku objevil vzkaz. Sdělil mu, že „jisté kusy oděvu“ si grampianská policie ponechala na soudním kvůli „vyšetřování“. Rebus se podíval: chyběly jeho kalhoty umazané od trávy a roztržená košile z toho dne, kdy ho přepadli. Grogan je raději poslal na rozbor pro případ, že Rebus Vanessu Holdenovou přece jen zabil. Ať jde do prdele, do prdele s nimi všemi. Nasrat na všechny ty zasrance. Rebus hodil otevřený kufr přes pokoj, právě když Jack stanul na prahu.

	„Johne, říkají, že jim to nepotrvá dlouho.“

	„Vyřiď jim, že tu můžou zůstat, jak dlouho budou chtít.“

	„A zítra ráno ti vezmou krev na testy a odeberou vzorek slin.“

	„S tím druhým žádný problém mít nebudu. Prostě přede mě postavte Ancrama.“

	„Víš, že jsem o tenhle úkol nežádal.“

	„Táhni k čertu, Jacku.“

	„Kéž bych mohl.“

	Rebus se vedle něho protlačil do chodby. Nahlédl do obývacího pokoje. Byli tam muži, některé znal, všichni v bílých kombinézách a s rukavicemi z umělé hmoty. Zvedali polštáře z jeho pohovky, obraceli stránky jeho knih. Nezdálo se, že to dělají s potěšením: skrovná útěcha. Bylo pochopitelné, že Ancram povolá místní lidi: snáz se to dá zařídit, než sem dopravit tým z Glasgowa. Ten, kdo seděl na bobku před skříní v rohu, vstal a obrátil se. Jejich oči se setkaly.

	„Et tu, Siobhan?“

	„Dobré odpoledne, pane,“ pozdravila Siobhan Clarkeová a zčervenaly jí uši a tváře. To Rebuse dorazilo. Popadl sako a hnal se ke dveřím.

	„Johne?“ volal za ním Jack Morton.

	„Chyť mě, jestli to dokážeš,“ odvětil Rebus. V půli schodů se ho Mikovi podařilo doběhnout.

	„Kam jdeme?“

	„Do hospody,“ odpověděl Rebus. „Vezmeme si moje auto. Ty pít nebudeš, tak mě potom můžeš odvézt domů. Takhle se udržíme na správné straně zákona.“ Rebus trhnutím otevřel domovní dveře. „Teď se ukáže, jestli ta tvoje nealko církev doopravdy něco zmůže.“

	U prahu se Rebus málem srazil s vysokým mužem s černými kudrnatými vlasy, které mu šedivěly. Uviděl mikrofon a uslyšel, jak ten člověk ze sebe vychrlil otázku. Eamonn Breen. Rebus nepatrně pohnul hlavou - jen tak, aby Breenovi narazil do nosu: tento „glasgowský polibek“ neměl žádnou sílu, jen Rebusovi umožnil projít.

	„Parchante!“ zadrmolil Breen, upustil mikrofon a oběma rukama se chytil za nos. „Natočil jsi to? Natočil?“

	Rebus se letmo ohlédl. Breenovi mezi prsty kapala krev, kameraman přikyvoval a poněkud stranou stála Kayleigh Burgessová s perem mezi rty, Rebuse pozorovala a maličko se usmívala.

	„Pravděpodobně si myslela, že bys radši kolem sebe viděl nějakou přátelskou tvář,“ podotkl Jack Morton.

	To už stáli v Oxfordské hospodě a Rebus mu právě vyprávěl o Siobhan.

	„Za daných okolností vím, že bych reagoval stejně.“ Jack už zkonzumoval polovinu pinty limonády s čerstvým pomerančem. Když sklenici nakláněl, cinkal v ní led. Rebus měl zatím druhou pintu piva Belhaven Best ze zamýšlených pěti: lahodné a jemné. V neděli večer v Oxu pouhých dvacet minut po otevření panoval klid. Tři štamgasti stáli vedle nich u výčepního pultu s hlavami nakloněnými k televizi a sledovali nějaký kviz. Moderátor nosil příčesek tam, kde měl mít účes, a zuby mu transplantovali snad ze Steinwaye. Jeho práce spočívala v tom, že kartu vždycky zvedl přesně pod bradu, přečetl otázku, nějakou chvíli zíral do kamery a potom otázku zopakoval, jako kdyby na odpovědi závisel úspěch jaderného odzbrojení.

	„Takže, Barry,“ pronesl zpěvavým tónem, „za dvě stě bodů: která postava hraje Zeď v Shakespearově hře Sen noci svatojánské!“

	„Pink Floyd,“ ozval se první štamgast.

	„Okápek,“ odpověděl druhý.

	„Na zdraví, Barry,“ zvolal třetí a mával prsty před obrazovkou, na které se Barry zjevně trápil. Ozval se bzučák. Moderátor poskytl ostatním dvěma soutěžícím možnost odpovědět na stejnou otázku.

	„Ne?“ zeptal se. „Nikdo si ji nevezme?“ Vypadal překvapeně, ale sám musel odpověď vyhledat na své kartě. „Klempíř Okápek,“ prohlásil s pohledem na nešťastné trio a potom to jméno zopakoval, aby si ho zapamatovali pro příště. Další karta. „Jasmíne, za sto padesát bodů: ve kterém ze severoamerických států byste našla město Akron?“

	„V Ohiu,“ napověděl druhý štamgast.

	„Není to ta postava ze Star Treku?“ zeptal se ten první.

	„Na zdraví, Jasmíne,“ zavolal třetí.

	„Nepopovídáme si?“ ozval se Jack.

	„Nad hlavou mi musí viset něco horšího, nestačí mi doma udělat šťáru, zkonfiskovat mi šaty a podezřívat mě, že jsem sériový vrah, aby na mě sedla špatná nálada. Samozřejmě že si budeme povídat.“

	„V tom případě je všechno v sakramentsky nejhorším pořádku.“

	Rebus zafrkal do sklenice, až si musel z nosu utřít pěnu. „Ani nevíš, jakou mi udělalo radost, když jsem tomu břídilovi dal jednu do kokosu.“

	„Jeho zase nejspíš potěšilo, že to má celé natočené.“

	Rebus pokrčil rameny a sáhl do kapsy pro cigarety a zapalovač.

	„Jen do toho,“ souhlasil Jack, „a mně dej taky jednu.“

	„Přestal jsi kouřit, ty se nepamatuješ?“

	„Jo, ale kuřáci žádnou takovou organizaci jako alkoholici nemají. Sem s tou cigaretou.“

	Rebus zavrtěl hlavou. „Vážím si toho gesta, Jacku, ale máš pravdu.“

	„V čem?“

	„Že se díváš do budoucna. Máš naprostou pravdu. Tak tomu nepodlehni a drž se jí. Žádný chlast, žádné cigarety a každý můj krůček nahlásit Chicku Ancramovi.“

	Jack se na něho zahleděl. „Myslíš to vážně?“

	„Každé slovo,“ Rebus dopil sklenici. „Až na to s tím Ancramem, samozřejmě.“

	Pak objednal další rundu.

	„Odpověď zní Ohio,“ vyhlásil moderátor kvizu. Nikoho u výčepního pultu to nepřekvapilo.

	„Myslím,“ pravil Jack o něco později, když byl v půlce druhé pinty džusu, „že nás právě čeká naše první krize - jde o test důvěry.“

	„Potřebuješ se vyčůrat?“ Jack přikývl. „Tak na to zapomeň,“ zchladil ho Rebus, „já tam s tebou nejdu.“

	„Dej mi slovo, že se odtud nehneš.“

	„Kam bych asi šel?“

	„Johne…“

	„O. K., O. K., copak bych byl schopen tobě způsobit problémy, Jacku?“

	„Nevím, co myslíš ty?“

	Rebus na něho zamrkal. „Běž na hajzlík a uvidíš.“

	Jack napřed nechtěl ustoupit ani o píď, ale pak to nevydržel, otočil se a prchl. Rebus se opřel lokty o výčepní pult a kouřil. Přemítal, co by Jack udělal, kdyby mu teď utekl: ohlásil by to Ancramovi, nebo by zůstal zticha? Vysloužil by si tím Ancramovu přízeň? Koneckonců by ho to ukázalo ve špatném světle, což určitě nechce. Takže by možná zticha zůstal. Rebus by se mohl postarat o své záležitosti a Ancram by se o tom nedověděl.

	Až na to, že Ancram měl i jiné možnosti. Nezávisel jen na Jacku Mortonovi. Nicméně to byla zajímavá otázka: otázka víry, vhodná pro nedělní večer. Možná Rebus později Jacka dotáhne na návštěvu Otce Conora Learyho. Jack býval opravdový ochlasta s červeným nosem a možná jím ještě je. Drink s katolickým knězem by ho mohl vyprovokovat, aby odklusal do noci. Když zvedl hlavu, Jacka uviděl. Stál na horním schodě a vypadal, že se mu ulevilo - od obou trápení.

	Chudák, politoval ho Rebus. Ancram se k němu nezachoval fér. Kolem Jackových úst jste mohli zpozorovat známky napětí. Na Rebuse znenadání padla únava, vzpomněl si, že je od šesti na nohou a celou tu dobu jako na skřipci. Dopil a ukázal ke dveřím. Zdálo se, že tím Jacka nemálo potěšil.

	Před hospodou se ho Rebus zeptal: „Kolik chybělo, abys to udělal?“

	„Co?“

	„Objednal si opravdové pití.“

	„Nikdy k tomu nebudu mít blíž.“

	Rebus se opřel o střechu auta a čekal, až Jack odemkne. „Omlouvám se, že jsem ti to udělal,“ pronesl tiše.

	„Co?“

	„Že jsem tě sem vzal.“

	„Měl bych mít dost silnou vůli, abych vlezl do hospody, a nic nevypil.“

	Rebus přikývl. „Díky,“ řekl.

	A jen tak pro sebe se usmál. S Jackem to bude O. K. Jack ho neshodí. Už přišel o příliš mnoho sebeúcty.

	„Jeden pokoj mám volný,“ řekl Rebus a nastoupil, „ale žádná prostěradla, nic. Usteleme ti na pohovce, jestli s tím budeš souhlasit.“

	„Prima,“ přisvědčil Jack.

	Pro Jacka to bylo prima, pro Rebuse zdaleka ne. Znamenalo to totiž, že bude muset spát ve své posteli. Konec nocí, kdy napůl oblečený nocuje na křesle u okna. Konec se Stouny ve dvě hodiny ráno. Věděl, že se bude muset pustit do práce, musí to dotáhnout do konce co nejdřív, tak či onak.

	Zítra se na to vrhne.

	Když z hospody odcházeli, Rebus se rozhodl pro zajížďku a nasměroval Jacka k Leithu, nechal ho chvíli jezdit přístavní čtvrtí a potom ukázal na ztemnělý vchod jednoho obchodu.

	„To byl její flek,“ ukázal.

	„Čí?“ Jack zastavil. Ulice byla bez života, holky šlapaly chodník jinde.

	„Angie Riddellové. Jacku, já jsem ji znal. Tím myslím, že jsem se s ní párkrát potkal. Poprvé to bylo služebně. Při zátahu. Ale pak jsem ji sem jezdil hledat.“ Podíval se na Jacka, očekával nějakou šprýmovnou poznámku, ale Jackův obličej zůstával vážný. Poslouchal. „Seděli jsme a povídali si. A pak jsem se dověděl, že je mrtvá. Prožíváš to jinak, když toho člověka znáš. Pamatuješ si, jaké měl oči. Nemyslím barvu nebo tak. Myslím všechny ty věci, které ti jejich oči o nich pověděly.“ Seděl chvíli tiše. „Kdo ji zabil, určitě se jí nepodíval do očí.“

	„Johne, nejsme kněží, však víš. Tím chci říct, taková je naše práce, nemám pravdu? Někdy musíš dokázat věci pustit z hlavy.“

	„Ty to tak děláš, Jacku? Po službě přijdeš domů a najednou je všechno v pořádku? Nehledě na to, co jsi tam venku viděl, tvůj dům je tvůj hrad, tak to je?“

	Jack pokrčil rameny a rukama přejel po volantu. „Není to můj život, Johne.“

	„To je pro tebe dobře, kamaráde.“ Podíval se znovu na práh, očekával, že tam z ní něco uvidí, aspoň stopu jejího stínu, něco, co po sobě zanechala. Ale spatřil jen tmu.

	„Dovez mě domů,“ požádal Jacka a na oči si přitlačil oba palce.

	Hotel Fairmount se nacházel v západní polovině Glasgowa, kousek od hlavních dopravních tepen. Zvnějšku vypadal jako nenápadná betonová krabice. Uvnitř to byl ráj středního managementu, kde se od pondělí do pátku pracovalo ostošest. Bible John si rezervoval pokoj jen na noc z neděle na pondělí.

	Zprávy o poslední oběti Mladého pana důležitého přišly v neděli ráno, příliš pozdě, než aby je stihl zachytit seriózní tisk. Místo toho na rádiu ve svém pokoji chytal rozhlasové zprávy v celou hodinu, přelaďoval kvůli tomu mezi půl tuctem stanic a díval se na televizní noviny na všech kanálech, které měl k dispozici, přičemž si v mezidobí dělal poznámky. Dozvěděl se takřka jen to, že v Aberdeenu byla v blízkosti přístavu nalezena zavražděná vdaná žena mezi pětadvaceti a třiceti.

	Znovu Aberdeen. Všechno to do sebe zapadalo. Ale zároveň, pokud ten zločin opravdu spáchal Mladý pan důležitý, se tím odchýlil od svého vzorce - byla to jeho první vdaná oběť a možná i nejstarší. Což by mohlo především znamenat, že ten vzorec neexistoval. Nevyplývalo z toho nutně, že by se v jeho případech nedal žádný vzorec odhalit; prostě zatím nebyl nalezen ten správný.

	Právě na to Bible John spoléhal.

	Mezitím ve svém laptopu otevřel adresář Mladý pan důležitý a opět si přečetl záznamy o třetí oběti. Judith Cairnsová, přáteli zvaná „Žu-žu“. Jednadvacetiletá, bydlela spolu s dalšími nájemníky v bytě v Hillheadu, hned naproti Kelvingrove Parku - ze svého okna na Hillhead téměř mohl vidět. Přestože byla zaregistrována jako nezaměstnaná, Judith Cairnsová se zapojila do šedé ekonomiky - v době oběda pracovala načerno v restauraci, po večerech v obchodě se smaženými brambůrky; a v sobotu a v neděli dopoledne jako pokojská v hotelu Fairmount. A právě tam, jak Bible John odhadoval, tam se s ní Mladý pan důležitý seznámil. Coby člověk, který je stále na cestách, hotely navštěvuje často: on to přece musí vědět. Přemýšlel, jak blízko k Mladému panu důležitému má - ne fyzicky, ale mentálně. Nestál o pocit, že k tomuto drzému vyzývateli, tomuto uzurpátorovi je blízko v jakémkoli ohledu. Chtěl mít pocit, že je jedinečný.

	Přecházel po svém pokoji a přál si být zpátky v Aberdeenu v době, kdy se toto vyšetřování rozbíhá, ale tady v Glasgowě ho čekala práce, práce, kterou nemohl vykonat dřív než uprostřed noci. Dlouho hleděl z okna a představoval si, jak Judith Cairnsová přechází přes Kelvingrove Park: musela tou cestou jít mnohokrát. A jednou s Mladým panem důležitým. Jediná příležitost mu stačila.

	Během odpoledne a večera na veřejnost pronikly další informace o poslední oběti. Teď se o ní novináři vyjadřovali jako o „úspěšné sedmadvacetileté ředitelce společnosti“. V hlavě Bible Johna zazněl výkřik. Byznysmen. Není to řidič nákladního auta nebo jiná profese, ale obyčejný byznysmen. Mladý pan důležitý. Sedl si k počítači a vrátil se ke svým poznámkám o první oběti, té z Univerzity Roberta Gordona, kde studovala geologii. Potřeboval se o ní dovědět víc, ale nemohl přijít na to, jak se k těm údajům dostat. A teď se bude muset zabývat čtvrtou obětí. Možná mu práce na číslu čtyři dá dostatek podkladů, takže už pro celkový obraz první oběť nebude potřebovat. Snad mu ukáže cestu dnešní noc.

	Pozdě večer si vyšel na procházku. Bylo velmi příjemně, noční vzduch aromatický, dopravní ruch nevelký. Glasgow nebyl zase tak špatný: ve Spojených státech pobýval ve velkoměstech, která by ho hladce spořádala k pozdní snídani. Pamatoval si město svého mládí, ještě znal příběhy o ganzích ozbrojených břitvami a zápasech, kde se mlátili holými pěstmi. Dějiny Glasgowa byly plné násilí, ale tím jeho příběh zdaleka nekončil. Mohlo by to také být krásné město, město pro fotografy a umělce. Pro zamilované…

	Nechtěl jsem je zabít. Byl by rád, kdyby to Glasgowu mohl říci, ale samozřejmě by to byla lež. V té době… v poslední chvíli… po ničem jiném na světě netoužil víc, než aby zemřely. Četl rozhovory s vrahy, párkrát také seděl v soudní síni, když při procesu svědčili, chtěl, aby mu někdo jeho pocity vysvětlil. Nikdo se k tomu nepřiblížil. Nebylo je možné ani popsat, ani pochopit.

	Mnozí zejména nedokázali pochopit, proč si vybral svou třetí oběť. Měl jsem pocit, že je to určeno předem, mohl by jim říct. Na svědkyni v taxíku vůbec nezáleželo. Nezáleželo na ničem, o všem předem rozhodla nějaká vyšší moc.

	Nebo nižší.

	Nebo prostě střet chemických látek v jeho mozku, nevhodné spojení genů.

	A potom za ním přišel jeho strýc a nabídl mu zaměstnání ve Spojených státech, proto si mohl dovolit Glasgow opustit. Nechat za sebou celý život a vytvořit si nový, novou totožnost… jako kdyby sňatek a kariéra mohly někdy zabrat místo toho, co zanechal tady…

	Druhého dne ráno si na rohu koupil ranní vydání Heroldu a uchýlil se do hospody, aby ho chvatně přečetl. Upíjel pomerančový džus a seděl v koutě. Nikdo si ho ani v nejmenším nevšímal. Byly tam další podrobnosti o poslední oběti Mladého pana důležitého. Pracovala při prezentacích společností, což znamenalo, že sestavovala materiály propagující průmysl: připravovala kazety, výstavy, řečnická vystoupení, obchodní stánky na veletrzích… Znovu si tu fotografii pozorně prohlédl. Pracovala v Aberdeenu a v Aberdeenu je pouze jedno průmyslové odvětví. Ropa. Nepoznal ji a byl si jist, že se spolu nikdy nesetkali. Přesto si lámal hlavu, proč si Mladý pan důležitý vybral právě ji: neposílá snad Bible Johnovi vzkaz? Nemožné: znamenalo by to, že ví, kdo Bible John je. A to neví nikdo. Nikdo.

	Do hotelu se vrátil o půlnoci. Recepce zela prázdnotou. Vyšel do svého pokoje a pár hodin dřímal, budík si nařídil na půl třetí. Sešel po schodech pokrytých kobercem do recepce, která byla stejně opuštěná jako předtím. Vloupat se do kanceláře mu trvalo třicet sekund. Zavřel za sebou dveře a ve tmě si sedl k počítači. Byl zapnutý, na obrazovce šetřič. Pohnul myší, aby obrazovku probral k životu, pak se pustil do práce. Propátrával šest týdnů před datem, kdy byla Judith Cairnsová zavražděna, prohlížel registrace pokojů a metody placení. Hledal účty připsané na vrub společností se sídlem v Aberdeenu nebo v jeho blízkosti. Měl pocit, že Mladý pan důležitý nepřijel do tohoto hotelu, aby si oběť vyhlédl, ale že tady byl služebně a narazil na ni náhodou. Snažil se, aby se před ním začaly rýsovat obrysy stále unikajícího vzorce.

	Za patnáct minut měl seznam dvaceti společností a jednotlivců, kteří zde platili firemní kreditní kartou. Prozatím nic jiného nepotřeboval, ale musel vyřešit jedno dilema: má ty soubory v počítači smazat, nebo udělá lépe, když je tam nechá? Pokud ty informace vymaže, bude mít takřka stoprocentní naději, že Mladého pana důležitého najde dřív než policie. Ano, ale co když si toho někdo ze zaměstnanců hotelu všimne a vzbudí to jeho zvědavost? Dokonce by o tom mohl uvědomit policii. Pravděpodobně stejně mají na disketě kopii. V podstatě tím policii pomůže, upozorní je na svou přítomnost… Ne, nechá ty soubory být. Nedělej víc, než je nutné. Touto zásadou se s úspěchem řídil i v minulosti.

	Vrátil se do pokoje a seznam vložil do svého notebooku. Zjistit, kde která ze společností sídlí a co dělá, to už bude hračka - práce na později. Zítra má pracovní schůzku v Edinburghu a cesty tam využije, aby něco udělal s Johnem Rebusem. Než si šel lehnout, naposledy ještě pročetl teletext. Zhasnul světla, zatáhl záclony a potom si lehl na postel. Na obloze svítily hvězdy, několik jich zářilo tak jasně, že je bylo vidět i navzdory světlu pouličních lamp. Jsou mrtvé, spousta z nich je mrtvá, aspoň to o nich astronomové tvrdí. Kolem je tolik mrtvých věcí, co sejde na jedné další?

	Situaci to nijak nezmění. Ani v nejmenším.
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	Do Howdenhallu jeli Jackovým autem, Rebus seděl vzadu a Jacka oslovoval „můj šofére“. Byl to lesklý černý Peugeot 405, tři roky starý, turbo verze; Rebus si zapálil, jako by nálepku s nápisem „Zákaz kouření“ neviděl, ale okénko vedle sebe nechával otevřené. Jack mlčel, dokonce se ani nedíval do zpětného zrcátka. Rebus se v posteli dobře nevyspal; v noci se mnohokrát zpotil a prostěradlo si nezadalo se svěrací kazajkou. Sny, ve kterých musel prchat před nebezpečím, ho budily téměř hodinu co hodinu. Pokaždé vyskočil z postele a zůstal stát nahý a roztřesený uprostřed ložnice.

	Jack zase naříkal, že má ztuhlý krk. Další stížnost: Rebusova kuchyně, prázdná lednice a vůbec. Na nákup sám dojít nemohl, proto oba rovnou zamířili k autu.

	„Je mi mizerně,“ stěžoval si.

	„Tak zastav a někde něco sníme.“

	Zašli do pekařství v Libertonu: zapékané klobásy, kelímky kávy, pár sladkých kousků s nadrobno rozsekanými mandlemi. Snědli je v autě, zatímco stáli v zákazu parkování u autobusové zastávky. Jak autobusy jezdily kolem, vůz rozhoupávaly a dávaly jednoznačně najevo, že by bylo žádoucí, aby se pohnuli z místa. Některé měly vzadu vzkazy: Prosím, dejte tomuto autobusu přednost.

	„Proti autobusům nic nemám,“ přemítal nahlas Jack. „Zato proti jejich řidičům. Polovina z nich nedokáže poznat, kolik je hodin, a o výsledcích testu, který mají složit všichni řidiči vozidel hromadné dopravy, radši ani nemluvím.“

	Rebusův komentář: „Ale tohle místo neblokují autobusy.“

	„Dneska máš po ránu nějak veselou náladu.“

	„Jacku, prostě zavři klapačku a odjed‘.“

	V Howdenhallu na něho byli připraveni. Předchozího večera z jeho bytu odvezli všechny boty, aby technici mohli pořídit jejich otisky, ale žádná stopa z místa, kde Johnny Bible vraždil, jim neodpovídala. Sotva dnes ráno Rebus přišel, hned se musel zout. Náhradou dostal přezůvky z umělé hmoty a slib, že před odchodem mu jeho vlastní boty vrátí. Přezůvky byly příliš velké a nepohodlné, nohy mu v nich klouzaly, a aby mu z nich nespadly úplně, musel ohýbat prsty.

	Rozbor slin zavrhli - tehdy byl nejméně spolehlivý -, zato mu vytrhli několik vlasů.

	„Mohla byste mi je transplantovat na spánky, až s analýzou budete hotova?“

	Žena s pinzetou se usmála a šla si po své práci. Ještě mu vysvětlila, proč je musela dostat ven i s kořínky - rozbor vypadlých vlasů je k ničemu. V některých laboratořích dovedou i to, ale…

	„Ale?“

	Neodpověděla, Rebus však věděl, co si myslela: v jeho případě totiž rozbory dělají, jen aby se neřeklo. Ani Ancram, ani nikdo jiný neočekává, že tyto nákladné testy přinesou nějaký pozitivní výsledek. Jediným výsledkem bude rozčilený a neklidný Rebus. To byl jediný cíl veškerých testů. V laboratoři to věděli, totéž věděl i Rebus.

	Krevní vzorek - nad nutností mít k jeho odebrání povolení mávli rukou - pak otisky prstů, nakonec ještě chtěli nějaká vlákna a nitě z jeho šatů. Dají mě do počítače, pomyslel si Rebus. Přestože jsem nevinný, v očích dějin se stejně stanu podezřelým. Každý, kdo bude za dvacet let v databázi něco hledat, uvidí, že vyslýchali policistu a odebrali mu vzorky… Byl to děsivý pocit. A když už jednou vaši DNA zanesli do záznamů… ano, mají ho v registru. Právě v té době se začínala dávat dohromady skotská databáze DNA. Rebus si najednou vyčítal, že na tom povolení netrval od samého počátku.

	Při každé proceduře stál Jack Morton poblíž a odvracel obličej. Potom Rebus dostal zpátky své boty. Měl pocit, že na něho personál ze soudního civí; možná civěli, možná ne. Pete Hewitt se loudal kolem - při odebírání otisků nebyl - a žertovně nadhodil, že kdo jinému jámu kopá… Jack včas Rebuse chytil za rameno. Hewitt se vzdálil poklusem.

	„Čekají nás ve Fettes,“ připomněl Jack Rebusovi.

	„Jsem připraven.“

	Jack se na něho podíval. „Možná bychom se nejdřív měli někde zastavit a dát si ještě jedno kafe.“

	Rebus se usmál. „Bojíš se, že Ancramovi jednu ubalím?“

	„Jestli to uděláš, nezapomeň, že se před lety boxování věnoval a je levák.“

	„Inspektore, máte nějaké námitky proti tomu, aby tento výslech byl nahráván?“

	„Co se s tou nahrávkou stane?“

	„Bude označena datem a hodinou a budou pořízeny kopie: jedna pro vás. Totéž platí o doslovném zápisu.“

	„Nemám námitek.“

	Ancram kývl na Jacka Mortona, který pustil magnetofon. Byli ve Fettes, v jedné z kanceláří ve třetím patře. Zbývalo v ní málo místa a původní obyvatel ji očividně opustil namíchnutý a narychlo. U psacího stolu stál koš na odpadky a čekal, až ho někdo vysype. Na podlaze se povalovaly sponky na papír. Na stěnách zůstaly stopy tam, kde někdo chvatně strhal obrázky přilepené izolepou. Ancram seděl za poškrábaným psacím stolem a u ruky mu ležela hora spisů se Spavenovým případem. Na sobě měl tmavomodrý společenský oblek s proužkem, bleděmodrou košili a kravatu a zřejmě se dnes ráno dal ostříhat. Před sebe na stůl položil dvě pera - modré kuličkové s jemným hrotem a žlutým pouzdrem a druhé, nablýskané, zjevně dost drahé. Ancramovy naleštěné a pilníkem tvarované nehty ťukaly na čistý blok formátu A4. Napravo od bloku čekaly poznámky napsané na stroji, dotazy a tipy, které bude třeba probrat.

	„Tak, pane doktore,“ ujal se iniciativy Rebus, „jaké jsou moje vyhlídky?“

	Ancram se jen usmál. Mluvit se obtěžoval výhradně kvůli magnetofonu.

	„Detektiv vrchní inspektor Charles Ancram, Kriminální vyšetřovací oddělení Strathclyde. Je -“ mrkl na tenké náramkové hodinky - „deset čtyřicet pět v pondělí čtyřiadvacátého června. Předběžný výslech detektiva inspektora Johna Rebuse z policie regionů Lothian a Borders. Tento výslech probíhá v kanceláři C25 na ústředí lothianské policie, Fettes Avenue, Edinburgh. Přítomen je také -“

	„Zapomněl jste uvést poštovní směrovací číslo,“ skočil mu do řeči Rebus a založil si ruce.

	„To byl hlas detektiva inspektora Rebuse. Pntomen je také detektiv inspektor Jack Morton z Kriminálního vyšetřovacího oddělení ve Falkirku, v současné době dočasně přeložený ke Strathclydské policii, Glasgow.“

	Ancram přeletěl pohledem své poznámky, vzal do ruky kuličkové pero a přeškrtl prvních pár řádků. Potom zvedl kelímek s vodou, upil několik doušků a přes okraj kelímku Rebuse pozoroval.

	„Kdykoli, jakmile budete připraven,“ sdělil mu Rebus.

	Ancram byl připraven. Jack seděl u stolu, na kterém stál magnetofon. Od něho vedly k psacímu stolu dva kabely s mikrofony, jeden ukazoval na Ancrama, druhý směrem k Rebusovi. Z místa, kde Rebus seděl, na Jacka neviděl. Byl jen on a Ancram, šachovnice připravená pro první tah hry.

	„Inspektore,“ oslovil ho Ancram, „víte, proč jste tady?“

	„Ano, pane. Jsem tu, protože jsem odmítl zastavit vyšetřování možných souvislostí mezi glasgowským gangsterem Josephem Toalem, aberdeenským drogovým trhem a vraždou jednoho naftaře v Edinburghu.“

	Ancram přejel prstem po spisech případu a zatvářil se znuděně.

	„Inspektore, víte o tom, že je opět živý zájem o případ Leonarda Spavena?“

	„Vím, že kolem něho krouží televizní žraloci. Myslím, že cítí krev.“

	„A je tu nějaká?“

	„Jen stará děravá láhev s kečupem, pane.“

	Ancram se usmál; to magnetofon nezaznamenává.

	„Vrchní inspektor Ancram se usmívá,“ doplnil Rebus kvůli záznamu.

	„Inspektore,“ oslovil ho Ancram, který hleděl do poznámek, „co tento zájem médií odstartovalo?“

	„Sebevražda Leonarda Spavena, plus jeho proslulost na veřejnosti.“

	„Proslulost?“

	Rebus pokrčil rameny. „Novináři překypují nadšením, jakmile mohou zastupovat napravené hrdlořezy a vrahy, zvlášť když se u nich projevuje nějaký umělecký sklon. Média často aspirují na to, že jejich práce je vlastně umění.“

	Zdálo se, že Ancram očekává víc. Seděli chvíli v tichu. Kazeta ševelila, bylo slyšet jen chod magnetofonu. Někdo na chodbě kýchl. Slunce dnes nesvítilo, neprodyšně zatažená obloha věštila déšť; vál pronikavý vítr od Severního moře.

	Ancram se opřel o židli. Dával tím Rebusovi najevo: nepotřebuji poznámky, já tenhle případ znám. „Jak vám bylo, když jste se dověděl, že Lawson Geddes se zabil?“

	„Hrozně. Byl to dobrý policejní důstojník a můj dobrý přítel.“

	„I když nějaké neshody mezi vámi byly?“

	Rebus se snažil ten pohled vydržet, ale skončilo to tím, že mrkl první. Pomyslel si: řada takových porážek pak prohrává bitvu.

	„Byly?“ Prastarý trik, na otázku odpovědět otázkou. Ancramův pohled mu dal znát, že to je omšelý tah.

	„Poslal jsem své lidi, aby si promluvili s policisty, kteří v té době sloužili.“ Kratičký pohled směrem k Jackovi, netrval ani vteřinu. Zatáhnout Jacka do věci. Dobrá taktika, zasít pochybnosti.

	„Menší neshody jsme měli, jako každý.“

	„Přesto jste si ho vážil?“

	„Přítomný čas.“

	Ancram uznale sklonil hlavu. Prstem přejel po svých poznámkách, jako by hladil ruku ženy. Majetnicky. Ale dělal to i pro uklidnění a pro větší pocit jistoty.

	„Pracovalo se vám tedy spolu dobře?“

	„Docela dobře.“

	„Přestávku si uděláme v…“ zkontroloval čas na hodinkách, „v jedenáct čtyřicet pět. Vyhovuje vám to?“

	„Pokusím se do té doby přežít.“

	„Máte v tom dlouholetou praxi, inspektore. Vaše záznamy mluví samy za sebe.“

	„Tak si promluvte s nimi.“

	Rychlý úsměv. „Kdy jste zjistil, že Lawson Geddes má spadeno na Leonarda Spavena?“

	„Té otázce nerozumím.“

	„Myslím, že rozumíte.“

	„Myslete ještě jednou.“

	„Víte, proč Geddese vykopli z vyšetřování případu Bible Johna?“

	„Ne.“ Tahle otázka jako jediná měla moc, skutečnou moc: mohla se totiž Rebusovi dostat pod kůži.

	Protože chtěl znát odpověď.

	„Nevíte? Nikdy vám to neřekl?“

	„Nikdy.“

	„Ale o Bible Johnovi mluvil?“

	„Ano.“

	„Podívejte, všechno je to trochu mlhavé…“ Ancram sáhl do zásuvky a na desku stolu vyzvedl dva silnější svazky. „Mám tady Geddesův osobní spis a zprávy. Plus nějaké materiály z vyšetřování Bible Johna, různé drobnosti, na kterých se podílel. Zdá se, že po nějaké době byl tím případem úplně posedlý.“ Ancram jeden spis otevřel, pomaloučku obracel listy a pak se podíval na Rebuse. „Nezní vám to povědomě?“

	„Říkáte, že byl posedlý Lenny Spavenem?“

	„Vím, že byl.“ Ancram dal Rebusovi čas, aby si význam toho tvrzení plně uvědomil, pak pokýval hlavou. „Svědčí o tom výslechy policistů z té doby, ale - a to je důležitější - vím to díky Bible Johnovi.“

	Ten parchant vzbudil Rebusův zájem. A to výslech začal sotva před dvaceti minutami. Rebus si přehodil nohu přes nohu a snažil se předstírat, že se ho dané téma osobně nedotýká. Svaly v obličeji měl tak napjaté, že mu určitě vyvstávaly zpod kůže.

	„Podívejte,“ pokračoval Ancram, „Geddes se snažil Spavena zatáhnout do případu Bible Johna. Ty materiály dnes už nejsou kompletní. Buď byly zničeny, ztratily se, nebo možná Geddes a jeho nadřízený nezapsali všechno. Ale Geddes po Spavenovi šel, o tom není pochyb. V jednom ze spisů jsem našel pár starých fotografií. Je na nich Spaven.“ Ancram ty snímky zvedl. „Jsou z tažení na Borneu. Geddes a Spaven spolu sloužili ve Skotské gardě. Mám pocit, že se tam něco stalo a od té doby Geddes prahl po Spavenově krvi. Jak mi to zatím jde?“

	„Příjemně vyplňujete čas, který do kuřácké pauzy zbývá. Můžu se na ty fotky podívat?“

	Ancram pokrčil rameny a podal mu je. Rebus si je prohlížel. Staré černobílé snímky s ohnutými rohy, pár z nich ne větších než pět krát necelé čtyři centimetry, ostatní deset krát patnáct. Spavena Rebus poznal okamžitě, cenil zuby od ucha k uchu jako dravec, tak se zapsal do historie. Na fotografiích byl také kněz ve vojenské uniformě a s kolárkem. Jiní muži pózovali v pytlovitých šortkách a dlouhých ponožkách, obličeje se jim leskly potem, oči měli téměř vyděšené. Některé obličeje byly rozmazané; Lawsona Geddese se Rebusovi mezi nimi najít nepodařilo. Fotografie byly pořízené venku, v pozadí stály bambusové chatrče, do jednoho záběru strkal nos starý džíp. Obrátil ho a přečetl nápis - Borneo, 1965 - a nějaká jména.

	„Ty pocházejí od Lawsona Geddese?“ zeptal se Rebus, když je vracel.

	„Nemám tušení. Prostě ležely mezi všemi ostatními v té veteši v případu Bible Johna.“ Ancram fotografie zařazoval zpátky do spisu a přitom je přepočítával.

	„Jsou všechny,“ nadzvedl ho Rebus. Židle Jacka Mortona zaskřípala na podlaze: kontroloval, kolik času zbývá do výměny pásku.

	„Tak tedy,“ navázal Ancram, „máme Geddese a Spavena, jak spolu slouží ve Skotské gardě; máme Geddese, který pronásleduje Spavena při vyšetřování Bible Johna - a z toho případu je vyhozen; potom se přeneseme o několik let dále a co se tady děje? Geddes stále ještě jde po Spavenovi, ale tentokrát kvůli vraždě Elizabeth Rhindové. A zase ho z toho případu vyrazí.“

	„Spaven oběť nepochybně znal.“

	„O tom není sporu, inspektore.“ Pauza: dva takty. „Vy jste také znal jednu z obětí Johnnyho Bible - znamená to snad, že jste ji zabil?“

	„Až u mě v bytě najdete její náhrdelník, zeptejte se mě znova.“

	„A v tomhle bodě to začíná být zajímavé, že mám pravdu?“

	„Výborně!“

	„Znáte výraz ,slovní hříčka‘?“

	„Těmi zpestřuji svou řeč.“

	„Slovníková definice: šťastnou náhodou nalezené nezvyklé kombinace slov. Jsou to užitečná slovní spojení.“

	„Velice.“

	„A Lawson Geddes dar šťastnou náhodou nalézat věci měl, co říkáte? Víte přece, o čem mluvím: dostanete anonymní tip o zásilce ukradených rozhlasových přijímačů. Pak se přiženete do garáže - bez příkazu k prohlídce, bez ničeho - a co tam najdete? Leonarda Spavena, ta rádia a ještě klobouk a kabelku přes rameno - oboje majetek zavražděné oběti. To bych považoval za mimořádně šťastný nález. Až na to, že k němu nedošlo náhodou, že?“

	„Příkaz jsme měli.“

	„Podepsaný a antedatovaný ochotným smírčím soudcem.“ Ancram se opět usmál. „Máte dojem, že zatím si vedete dobře, co? Myslíte, že když zatím mluvím já, znamená to, že vy nevyslovíte nic, co by svědčilo proti vám. Tak poslyšte, já teď mluvím, protože chci, abyste věděl, jaká je situace. Potom budete mít dostatek příležitostí předložené důkazy vyvrátit.“

	„Už se na to těším.“

	Ancram nahlédl do poznámek. Rebus zůstával v myšlenkách stále napůl na Borneu a u těch fotografií: zatraceně, co mohly mít společného s Bible Johnem? Litoval, že si je neprohlédl pečlivěji.

	„Četl jsem vaši vlastní verzi událostí, inspektore,“ pokračoval Ancram, „a začínám chápat, proč jste svého kamaráda Holmese požádal, aby ji podrobně prostudoval.“ Vzhlédl. „To byl přece účel toho kroku, ne?“

	Rebus jakoby neslyšel.

	„Víte, tehdy jste ještě nebyl ostřílený policista, navzdory tomu, co všechno vás Geddes naučil. Napsal jste dobrou zprávu, ale byl jste si příliš vědom lží, které říkáte, a mezer, které musíte vytvořit. Umím výborně číst mezi řádky, jsem něco jako laický literární kritik.“

	Rebusovi se zjevila před očima dávná scéna: Lawson Geddes, roztřesený a s divokým pohledem stojí na prahu jeho bytu.

	„Podle mě to proběhlo následujícím způsobem: Geddes sledoval Spavena - v té době zcela na vlastní pěst, protože byl z toho případu odvolán. Jednoho dne ho stopa přivedla k nějaké garáži, pak si počkal, až Geddes odejde, a vloupal se dovnitř. Co našel, se mu tak zalíbilo, že se tam rozhodl nastražit nějaké důkazy.“

	„Ne.“

	„Vloupe se tam ještě jednou, ale tentokrát má s sebou nějaké věci té oběti. V žádné policejní skříni s důkazy si je neopatřil, protože z bytu oběti podle záznamů nikdo klobouk nebo kabelku neodnesl. Jak k nim tedy Geddes přišel? Dvě možnosti. Jedna, přihnal se do jejího domu, jako by se nechumelilo, a vzal je. Druhá, vzal je už dřív, protože úmysl do toho Spavena navézt měl od samého počátku.“

	„Ne.“

	„To se vztahuje k té první možnosti, nebo té druhé?“

	„K oběma.“

	„A budete na tom trvat?“

	„Ano.“

	Ancram se předtím nad desku stolu nakláněl stále víc a víc, kdykoli přesvědčivě vyložil další bod. Teď se znovu opřel o židli a pohlédl na hodinky.

	„Pauza na cigaretu?“ nadhodil Rebus.

	Ancram zavrtěl hlavou. „Ne, pro dnešek raději končíme. V té podvržené zprávě jste udělal tolik kotrmelců, že mi bude dlouho trvat, než je proberu jeden po druhém. Projdeme je při příštím výslechu.“

	„Už se na to třesu, ani se nemůžu dočkat.“ Rebus vstal a sáhl do kapsy pro cigarety. Jack vypnul magnetofon a vytáhl kazetu. Podal ji Ancramovi.

	„Okamžitě nechám zhotovit kopii a pošlu vám ji k ověření,“ sdělil Ancram Rebusovi.

	„Díky.“ Rebus se nadechl a přál si, aby dech dokázal zadržet navěky. Když někteří lidé vydechnou, žádný kouř z nich nevyjde. On tak sobecký není. „Jednu otázku.“

	„Ano?“

	„Co mám říct kolegům, když budu Jacka s sebou tahat do kanceláře?“

	„Něco si vymyslete. V dnešní době už v tom máte větší praxi.“

	„Neříkal jsem si o poklonu, přesto vám za ni děkuji.“ A chystal se odejít.

	„Malý ptáček mi zazpíval, že jste dal jednu do nosu televiznímu reportérovi.“

	„Zakopl jsem a upadl na něho.“

	Ancram se málem usmál. „Vy že jste zakopl?“ Počkal si, dokud to Rebus nepotvrdil přikývnutím. „Hm, to nebude vypadat dobře, kdepak. Mají to celé natočené.“

	Rebus pokrčil rameny. „Tenhle váš malý ptáček… Je to někdo konkrétní?“

	„Proč se ptáte?“

	„Inu, máte své zdroje, nemám pravdu? U tisku, myslím. Například Jim Stevens. Mezi vámi dvěma se vyvinul velice hezký přátelský vztah.“

	„Bez komentáře, inspektore.“ Rebus se zasmál a otočil se. 

	„Ještě jedna věc,“ pozdržel ho Ancram.

	„Co?“

	„Když se Geddes snažil tu vraždu přišít Spavenovi, vyslýchal jste některé ze Spavenových přátel a kolegů včetně…“ Ancram předstíral, že to jméno hledá ve svých poznámkách, „včetně Ferguse McLurea.“

	„A co má být?“

	„Pan McLure nedávno zemřel. Domnívám se, že toho rána, kdy zemřel, jste ho šel navštívit?“

	Kdo si pustil hubu na špacír?

	„A co z toho?“

	Ancram pokrčil rameny, zářil spokojeností. „Jen další… shoda okolností. Mimochodem, dnes ráno mi volal detektiv vrchní inspektor Grogan.“

	„To musí být láska.“

	„Znáte v Aberdeenu hospodu, které se říká U Ráhna?“

	„Je dole u doků.“

	„Ano. Byl jste v ní?“

	„Možná.“

	„Jeden host to ví najisto. Koupil jste mu drink a mluvili jste o vrtných zařízeních.“

	Ten mužíček s těžkou lebkou. „A co?“

	„Dokazuje to, že jste byl v docích večer předtím, než byla Vanessa Holdenová zavražděna. Dvě noci za sebou, inspektore. Grogan začíná být velice nabroušený. Myslím, že vás chce zpátky do vazby.“

	„Hodláte mě Groganovi předat?“ 

	Ancram zavrtěl hlavou. „Ne, o to byste jistě nestál, že ne?“

	Rebus málem vyfoukl kouř Ancramovi do obličeje. Málem. Možná je větší sobec, než si myslel…

	„Šlo to tak dobře, jak se dalo očekávat,“ zhodnotil výslech Jack Morton. Seděl za volantem, Rebus si vybral sedadlo vpředu, vedle něho.

	„Jen proto, žes čekal krveprolití.“

	„Snažil jsem se vybavit si, co jsme brali v kurzu poskytování první pomoci.“

	Rebus se zasmál, napětí povolilo. Při výslechu ho rozbolela hlava.

	„Aspirin je v přihrádce na rukavice,“ poradil mu Jack. Rebus ji otevřel. Byl tam, i s malou lahví z umělé hmoty - minerálkou značky Vittel. Spláchl s ní tři tablety.

	„Byl jsi někdy u skautů, Jacku?“

	„Vedl jsem šestku vlčat, dál jsem to nikdy nedotáhl. V té době už jsem měl jiné koníčky. Skauti ještě jsou?“

	„Tuhle ještě byli.“

	„Pamatuješ se na takzvaný brigádnický týden? Museli jsme obcházet sousedy, mýt okna a rýt jim zahrady. Nakonec jsme pak všechny prachy předali Akélovi.“

	„Který si z nich půlku promptně strčil do vlastní kapsy.“

	Jack se na něho podíval. „Nejsi ty tak trochu cynik?“

	„Možná, ale jen trochu.“

	„Kam teď? Do Fort Apache?“

	„Po tom, co mám právě za sebou?“

	„Do Oxu?“

	„Učíš se rychle.“

	Jack přešel na rajčatovou šťávu - musí prý si hlídat váhu -, zatímco Rebus měl půl pinty piva a po chvilce přemýšlení navrch přidal hlt něčeho ostřejšího. Polední ruch ještě nenastal, ale už se připravovalo a ohřívalo pečivo plněné masem nebo ovocem a moučníky. Číšnice možná taky bývala skautka. Odnesli si sklenice do zadní místnosti a usadili se ke stolu v rohu.

	„Je to zvláštní pocit, vrátit se do Edinburghu,“ uvažoval Jack. „Sem jsme nikdy nechodili, že ne? Jak se jen ta hospoda u Great London Road jmenovala?“

	„Nevzpomínám si.“ Mluvil pravdu, nedokázal si ani představit, jak to v tamějším lokále vypadalo, přestože tam musel být snad dvěstěkrát nebo třistakrát. Byl to prostě podnik, kam chodili pít a diskutovat; veškerý život, který hospoda měla, s sebou přinášeli její zákazníci.

	„Jéžiši, těch peněz, co jsme tam vyházeli oknem.“

	„Tak pravil polepšený alkoholik.“

	Jack se donutil k úsměvu a zvedl sklenici. „Johne, jedno mi pověz, proč piješ?“

	„Alkohol zabíjí zlé sny.“

	„Ale nakonec zabije i tebe.“

	„Něco mě zabít musí.“

	„Víš, co jsem někde slyšel? Prý držíš světový rekord, žádný sebevrah ještě nevydržel tak dlouho naživu jako ty.“

	„Kdo to řekl?“

	„Na tom nezáleží.“

	Rebus se rozesmál. „Možná bych se měl přihlásit, aby mě zapsali do Guinnessovy knihy rekordů.“

	Jack dopil. „Tak jaký dnes máme denní program?“

	„Někoho mám zavolat, jednu novinářku.“ Podíval se na hodinky. „Mohla by být doma. Vrátím se k výčepnímu pultu, tam mají telefon. Jdeš taky?“

	„Ne, budu ti věřit.“

	„Jsi si jist?“

	„Docela.“

	Rebus se tedy vydal zatelefonovat Mairii, ale ozval se jen její záznamník. Nechal krátký vzkaz a zeptal se číšnice, jestli někde relativně blízko není fotograf. Přikývla, vylíčila mu, jak se do jeho obchodu dostane, a potom se vrátila k utírání sklenic. Rebus zavolal Jacka a z hospody vyšli ven do dne, který byl stále teplejší. Nad hlavou jim přesto visela vrstva mraků, tíživá, téměř věštící bouři. Ale vy jste věděli, že slunce do ní shora buší pěstičkami jako dítě do svého polštáře. Rebus svlékl sako a přehodil si ho přes rameno. Fotograf sídlil ještě o jednu ulici dál, proto to vzali zkratkou přes Hill Street.

	Ve výloze tam vystavovali portréty - svatební páry, z nichž jakoby vycházelo světlo, a malé děti se zářivými úsměvy. Zvěčněné chvilky štěstí - podvod velkého kalibru -, které si zasadíte do rámu a s pýchou vystavíte na skříňce nebo na televizoru.

	„Momentky z dovolené?“ zajímal se Jack.

	„Radši se neptej, jak jsem k nim přišel,“ varoval ho Rebus. Prodavačce vysvětlil, že chce ze všech negativů zhotovit od každého snímku jeden. Jeho přání si poznamenala a sdělila mu, že budou hotovy příští den.

	„Do jedné hodiny by to nešlo?“

	„Když si dáváte snímky přidělat, tak ne.“

	Rebus od ní vzal lístek a vložil ho do kapsy. Vyšli ven. Slunce mezitím boj vzdalo. Rozpršelo se. Rebus si sako neoblékl, stejně bylo parno.

	„Podívej,“ obrátil se na něho Jack, „nemusíš mi říkat nic, co nechceš, ale o celé té věci bych se docela rád sem tam něco dověděl.“

	„O čem?“

	„O tvé cestě do Aberdeenu, o všech těch zakódovaných vzkazech mezi Chickem a tebou, prostě, no, rád bych věděl všechno.“

	„Snad bude lepší, když to vědět nebudeš.“

	„Proč? Protože dělám pro Ancrama?“

	„Možná.“

	„No tak, Johne.“

	Ale Rebus ho neposlouchal. Dva obchody za fotografovým salonem si někdo otevřel krámek pro domácí kutily: barvy, štětce a role tapet. Rebusovi vnukl nápad. Když zase nasedli do auta, dával Jackovi pokyny, kam má jet, a tajemně mu sdělil, že vyrážejí na cestu za neznámým cílem - se vzpomínkou na Lumsdena, který mu řekl totéž prvního večera v Aberdeenu. U St Leonard’s Rebus Jacka nasměroval doleva.

	„Sem?“

	„Sem.“

	Opět obchod pro domácí kutily, tentokrát ale s obrovskou prodejní plochou. Parkoviště téměř zelo prázdnotou, proto zastavili blízko vchodu. Rebus křepče vyskočil a chvíli hledal vozík se čtyřmi fungujícími kolečky.

	„Jeden by myslel, že v takovém podniku budou mít někoho, kdo je dokáže opravit.“

	„Co tady děláme?“

	„Potřebuji pár věcí.“

	„Potřebuješ něco k jídlu, ne pytle se sádrou.“

	Rebus se k němu obrátil. „Právě v tom jsi na omylu.“

	Nakoupil barvu, válečky a štětky, terpentýn, dvě nepromokavé plachty, sádru, stříkací pistoli, pískový papír (hrubý a jemný), navrch ještě lak a všechno zaplatil kreditní kartou. Potom Jacka pozval na oběd do blízké restaurace, kde býval pečený vařený, když ještě pracoval v St Leonard’s.

	A nakonec domů. Jack mu pomáhal nákup vynést po schodech.

	„Vzal sis s sebou nějaké staré šaty?“ zeptal se Rebus.

	„V autě mám v kufru montérky.“

	„Tak si pro ně dojdi.“ Rebus se zarazil. Chvilku zíral na otevřené dveře, pak barvu upustil a vběhl do bytu. Rychlá obhlídka ukázala, že tam nikdo není. Jack zkoumal kliku.

	„Někdo na ně určitě vzal páčidlo,“ odhadoval. „Co ti chybí?“

	„Hifi a televize tady ještě jsou.“

	Jack vešel a prohlížel pokoje. „Byt vypadá skoro stejně, jako když jsme odešli. Chceš vloupání nahlásit?“

	„Proč? Oba víme, že mě tím chce Ancram připravit o nervy.“

	„Neřekl bych.“

	„Ne? Zvláštní, někdo se mi vloupe do bytu zrovna v době, kdy mě on vyslýchá.“

	„Měli bychom to nahlásit, pojišťovna ti aspoň zaplatí nové dveře.“ Jack se rozhlédl. „Divím se, že nikdo nic neslyšel.“

	„Sousedi trpí hluchotou,“ řekl Rebus. „Edinburgh je tím slavný. Dobře, nahlásíme to. Dojeď zpátky do obchodu a přivez nějaký zámek.“

	„A co budeš dělat ty?“

	„Sedět tady a hlídat pevnost. Máš mé slovo.“

	V minutě, kdy Jack byl venku ze dveří, Rebus zamířil k telefonu. Požádal, aby ho spojili s detektivem vrchním inspektorem Ancramem. Čekal a při tom se rozhlížel po pokoji. Někdo se sem vláme, pak si odejde a hifi tam nechá. Byla to skoro urážka.

	„Ancram.“

	„To jsem já.“

	„Leží vám něco na srdci, inspektore?“

	„Někdo se mi vloupal do bytu.“

	„To je mi líto. Co odnesli?“

	„Nic. Právě v tom bodě se dopustili chyby. Tak mě napadlo, že byste jim to mohl vyřídit.“

	Ancram se zasmál. „Myslíte, že jsem s tím měl něco společného?“

	„Ano.“

	„Proč?“

	„Doufal jsem, že to mi řeknete vy. Napadá mě výraz ‚šikanování‘.“ Jakmile to vyslovil, vzpomněl si na Program spravedlnost. V jak hlubokém zoufalství asi jsou? Jsou dost zoufalí na to, aby se mu vloupali do domu? Nedovedl si to představit, Kayleigh Burgessová by to jistě neudělala. Ale Eamonn Breen, to je úplně jiný případ…

	„Poslyšte, jde o velmi vážné obvinění. Nejsem si jist, že ho chci poslouchat. Co kdybyste se uklidnil a rozmyslel si to?“

	Přesně to Rebus právě dělal. Hovor s Ancramem ukončil a z kapsy kabátu vytáhl peněženku. Byla naditá různými papírky, paragony a navštívenkami. Sáhl po navštívence Kayleigh Burgessové a zavolal jí do kanceláře.

	„Bohužel dnes odpoledne tady není,“ informovala ho sekretářka. „Mohu něco vyřídit?“

	„A co Eamonn?“ Snažil se nasadit přátelský tón. „Není tam náhodou?“

	„Podívám se. Jak že se jmenujete?“

	„John Rebus.“

	„Počkejte chvilku.“ Rebus tedy čekal. „Ne, je mi líto, Eamonn taky někam odešel. Mám mu povědět, že jste volal?“

	„Ne, to nevadí, zastihnu ho někde později. Přesto vám děkuji.“

	Rebus znovu prošel byt, tentokrát pozorněji. Zpočátku si myslel, že se jedná o obyčejné vloupání; druhé možné vysvětlení byla jakási válečná lest, která ho měla vytočit. Ale teď uvažoval o jiných věcech, někdo tam mohl něco hledat. Nebylo snadné poznat, o co šlo: Siobhan a její přátelé byt nenechali přesně v tom stavu, v jakém ho našli. Ale nehledali nijak zvlášť důkladně. Například v kuchyni sice strávili několik momentů, ale dvířka kredence, kde přechovává všechny výstřižky a noviny, vůbec neotevřeli.

	Zato je otevřel někdo jiný. Rebus si pamatoval, který článek četl jako poslední, ale ten teď neležel na vrchu. Zatoulal se o tři nebo čtyři vrstvy hlouběji. Že by Jack… Ne, Jack by určitě nestrkal nos do cizích věcí.

	Někdo se v nich ale hrabal. Někdo se tam jistojistě hrabal.

	Než se Jack vrátil, Rebus se převlékl do džínsů a nápadného trička s nápisem The Dancing Pigs. Několik policistů v uniformě se dostavilo, aby kritickým okem prozkoumali utrpěnou škodu, pak naškrábali nějaký zápis. Dali Rebusovi referenční číslo. Bude ho od něj vyžadovat pojišťovna.

	Rebus mezitím z obývacího pokoje vystěhoval na chodbu pár kusů nábytku a přes zbývající přehodil plachtu. Druhou položil na koberec. Ze zdi sundal obraz s rybářskou lodí.

	„Líbí se mi,“ podotkl Jack.

	„Darovala mi ho Rhona k prvním narozeninám, které jsem po naší svatbě měl. Koupila ho od nějakého malíře na trhu, protože myslela, že mi bude připomínat rodný kraj.“ Prohlížel si obraz a kroutil hlavou.

	„Ale nepřipomíná?“

	„Pocházím ze západní části Fife - hornické vesnice, drsný život - ne z východu.“ V duchu uviděl East Neuk: všude samé proutěné košíky na ryby, turisté a domovy důchodců. „Myslím, že jí to nikdy nedošlo.“ Obraz odnesl do chodby.

	„Nemůžu uvěřit, že tohle děláme,“ nevycházel z údivu Jack.

	„A v pracovní době. Co bys radši, natíral stěny, opaloval barvu ze dveří, nebo do nich dával zámek?“

	„Natíral.“ Ve svých modrých montérkách Jack jako malíř pokojů dokonce i vypadal. Rebus mu podal váleček, pak sáhl pod plachtu a pustil hifi. Rolling Stones, Exile on Main Street. Exil na Hlavní ulici. Jak výstižné. Oba se pustili do práce.
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	Udělali si přestávku, šli po Marchmont Road a nakupovali potraviny. Jack si nechal montérky a svěřil se, že se cítí jako tajný policejní agent. Na obličeji měl šmouhu, ale neobtěžoval se ji otřít. Při práci se dobře bavil. Zpíval s hudbou, dokonce i když někdy neznal slova. Nakoupili hlavně nezdravoty, sacharidy, ale přidali také čtyři jablka a pár banánů. Jack se zeptal, jestli Rebus koupí pivo. Ten zavrtěl hlavou a naopak sáhl po nealkoholickém Irn-Bru a krabicích pomerančového džusu.

	„K čemu to všechno?“ chtěl vědět Jack, když se bezstarostně loudali domů.

	„Abych si vyčistil hlavu,“ odpověděl Rebus, „a měl čas věci promyslet… Nevím. Možná ho prodám.“

	„Prodáš byt?“

	Rebus přikývl.

	„A co uděláš pak?“

	„No, třeba bych se mohl vydat na cestu kolem světa. Na šest měsíců odjet. Nebo ty peníze uložit do banky a žít z úroků.“ Odmlčel se. „Nebo bych si mohl koupit domek někde za městem.“

	„Kde?“

	„U moře.“

	„To by bylo hezké.“

	„Hezké?“ Rebus pokrčil rameny. „Ano, asi ano. Zřejmě jenom toužím po změně.“

	„Hned vedle pláže?“

	„Mohl by stát i nahoře na útesu, kdo ví?“

	„Jak to přání vzniklo?“

	Rebus se nad tím zamyslel. „Můj domov mi už nepřipadá jako můj hrad.“

	„Ano, ale všechny ty barvy jsme nakoupili ještě před vloupáním.“

	Na to mu Rebus zůstal dlužen odpověď.

	Pracovali po zbytek odpoledne při otevřených oknech, aby výpary z barev mohly unikat ven.

	„Budu tu dneska spát?“ dělal si starosti Jack.

	„Ve volném pokoji,“ uklidnil ho Rebus.

	Telefon zazvonil v půl šesté. Rebus se k němu dostal, právě když se své úlohy chtěl ujmout záznamník.

	„Haló?“

	„Johne, tady Brian. Siobhan mi vyřídila, že jsi zpátky.“

	„No, ona by to měla vědět. Jak se ti vede?“

	„Neměl bych se na to spíš zeptat já tebe?“

	„Mám se dobře.“

	„Já taky.“

	„U vrchního inspektora Ancrama sis to pořádně rozlil.“

	Jacka Mortona ten hovor začínal zajímat.

	„Možná, ale on není můj šéf.“

	„Zato dovede tahat za nitky.“

	„Tak ať táhne.“

	„Briane, vím, co máš v úmyslu. Chci si s tebou o tom promluvit. Můžeme za tebou přijít?“

	„My?“

	„To je dlouhá historie.“

	„Třeba bych mohl zajít k tobě.“

	„V bytě mám hotové staveniště. Budeme tam asi za hodinu, hodí se ti to?“

	Holmes zaváhal, ale pak souhlasil.

	„Briane, to je Jack Morton, jeden můj starý přítel. Dělá na kriminálce ve Falkirku, ale v současné době byl převelen k detektivovi inspektoru Johnu Rebusovi.“

	Jack na Briana zamrkal. Z obličeje a rukou si před návštěvou smyl barvu. „Tím chce říct, že na něj mám dávat pozor, aby se zase nedostal do nějaké kaše.“

	„Příslušník mírových sil OSN? V tom případě pojďte dál.“

	Brian Holmes tu hodinu strávil úklidem obývacího pokoje. Viděl, jak ho Rebus přejel oceňujícím pohledem.

	„Ale do kuchyně nechoďte - vypadá, jako kdyby se přes ni přehnala tlupa Apačů na válečné stezce.“

	Rebus se usmál a sedl si na pohovku, Jack vedle něho. Brian jim nabídl něco k pití. Rebus zavrtěl hlavou.

	„Briane, Jackovi jsem už něco málo řekl o tom, co se stalo. Je to dobrý chlap, před ním můžeme mluvit. O. K.?“

	Rebus podstupoval dobře uvážené riziko, doufal totiž, že pouto, které dnes odpoledne navázali, vykoná, co od něj čeká. Jestli ne, alespoň ho může těšit vědomí, že práce v pokoji výrazně postoupily: tři stěny mají první vrstvu nátěru a z jedné strany dveří do poloviny zmizela stará barva. Navíc získaly nový zámek.

	Brian Holmes přikývl a posadil se na židli. Na římse plynového krbu stály fotografie Nell. Určitě dostaly nové rámečky a nové místo: náhražková svatyně. „Je u matky?“ zeptal se Rebus.

	Brian přikývl. „Ale většinou má v knihovně směny do večera.“

	„Je šance, že se vrátí?“

	„Nevím.“ Brian se chtěl kousnout do nehtu a objevil, že nemá do čeho. „Nejsem si jist, jestli tohle je odpověď.“

	„Co?“

	„Nemůžeš se přinutit, abys rezignoval sám, tak chceš dosáhnout toho, aby tě vyhodil Ancram: odmítáš spolupracovat a chováš se jako mezek.“

	„Měl jsem dobrého učitele.“

	Rebus se usmál. Koneckonců to byla pravda. On měl Lawsona Geddese; a Brian jeho.

	„Už se mi to jednou stalo,“ pokračoval Brian. „Ve škole jsem měl fakt dobrého přítele a chystali jsme se jít spolu i na univerzitu, ale on se rozhodl pro Stirling, proto jsem řekl, že tam půjdu taky. Ale jako první volbu jsem uvedl Edinburgh, a aby mě tam nevzali, musel jsem úplně zkazit test z němčiny.“

	„A?“

	„A seděl jsem ve zkušebním sále… věděl jsem, že když tam budu prostě sedět a na žádnou otázku neodpovím, výsledek je zaručen.“

	„Jenže ty jsi odpověděl.“

	Brian se usmál. „Ano, nevydržel jsem to. Nakonec jsem dostal za tři a prošel jsem.“

	„Teď máš stejný problém,“ řekl Rebus. „Jestli se touhle cestou vydáš, budeš toho do smrti litovat, protože v hloubi duše víš, že odejít nechceš. Děláš svou práci rád. A kvůli tomu sám sebe mučit…“

	„Co takhle zmučit někoho jiného?“ Když mu Brian tu otázku pokládal, díval se mu přímo do očí. Mentál Minto, předvádějící své pohmožděniny.

	„Jednou jsi ztratil hlavu.“ Rebus kvůli důrazu zdvihl prst. „I jednou bylo příliš, ale prošlo ti to. Nemyslím, že bys to ještě někdy někomu udělal.“

	„Doufám, že máš pravdu.“ Holmes se podíval na Jacka Mortona. „Vyslýchal jsem v kamrlíku jednoho podezřelého a pár jsem mu jich vrazil.“

	Jack přikývl: Rebus mu o tom incidentu předem vyprávěl. „Z vlastní zkušenosti vím, jaké to je, Briane,“ řekl Jack. „Ne, že by došlo na pěsti, ale moc nechybělo. O několik zdí jsem si odřel klouby na prstech.“

	Holmes ukázal prsty: táhly se po nich odshora až dolů škrábance a odřeniny.

	„Vidíš,“ řekl Rebus, „jak říkám, teď biješ sebe. Mentál má pár modřin, ale ty vyblednou.“ Zaťukal si na hlavu. „Zato rány, které jsi utrpěl tady…“

	„Chtěl bych, aby se Nell vrátila.“

	„Samozřejmě.“

	„Ale taky chci být policista.“

	„Budeš jí to muset oboje jasně vyložit.“

	„Kristepane.“ Brian si přejel rukou po obličeji. „Už jsem to zkoušel…“

	„Vždycky jsi dokázal napsat dobrou, srozumitelnou zprávu, Briane.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Jestli tě v hovoru s ní nenapadají ta správná slova, zkus je napsat.“

	„Mám jí poslat dopis?“

	„Říkej tomu, jak chceš. Prostě hoď na papír, co chceš říct, snad bys jí mohl zkusit vysvětlit, proč cítíš, co cítíš.“

	„Nečetl jsi náhodou Cosmopolitan, nebo něco stejného ražení?“

	„Jen stránku s radami tety Sally.“

	Zasmáli se, i když vlastně nebylo čemu. Brian se protáhl na židli. „Potřebuji se vyspat,“ řekl.

	„Běž brzo na kutě a ten dopis napiš hned ráno.“

	„Možná to udělám, jo.“

	Rebus se začal zvedat z pohovky. Brian ho při tom pozoroval.

	„Nechceš nic slyšet o Micku Hineovi?“

	„Kdo to je?“

	„Propuštěný vězeň, ten poslední člověk, který se Spavenem mluvil.“

	Rebus si zase sedl.

	„Vystopovat ho byla fuška. Ukázalo se, že celou tu dobu je tady ve městě, spí někde pod širým nebem.“

	„A?“

	„Mluvil jsem s ním.“ Brian se odmlčel. „A myslím, že bys měl taky. Uděláš si o Spavenovi úplně jiný obrázek, to mi věř.“

	Jack o tom nápadu nechtěl ani slyšet.

	„Podívej se, Johne, můj šéf s tím Hinem taky bude chtít mluvit, nemám pravdu?“

	„Máš.“

	„Jak to bude vypadat, až zjistí, že tvůj přítel Brian s ním mluvil jako první a ty žes ho navštívil hned po něm?“

	„Bude to vypadat špatně, ale zatím mi to nezakázal.“

	Jack bezmocně zabručel. Auto zavezli k Rebusovu bytu a vydali se pěšky k Melville Drive. Na jedné straně silnice byl Bruntsfield Links, na druhé Meadows, rovná plocha porostlá trávou, kde za horkého letního odpoledne bývalo krásně - místo jako stvořené k odpočinku, hraní fotbalu nebo kriketu - zato v noci z něj šla hrůza. Cestičky osvětlovaly lampy, ale nejspíš do nich namontovali příliš slabé žárovky. V noci jste tam někdy měli pocit, že se procházíte za vlády královny Viktorie. Ale teď bylo léto a v této denní době obloha ještě měla růžový nádech. Na Královské nemocnici a dvou vysokých univerzitních budovách natěsnaných kolem George Square už zářily osvětlené čtverce oken. Studentky přes Meadows procházely v hejnech, řídily se lekcí, kterou odpozorovaly ve světě zvířat. Možná tam dnes navečer žádní dravci nečíhají, stejně ale měly strach. Vláda se zavázala, že se „strachem ze zločinu“ bude bojovat. Zprávu o tom přinesly televizní noviny těsně před nejnovějším akčním filmem z Hollywoodu.

	Rebus se obrátil k Jackovi. „Hodláš mě shodit?“

	„Měl bych.“

	„Jo, to bys měl. Uděláš to?“

	„Nevím, Johne.“

	„No, nedovol, aby ti v tom naše přátelství bránilo.“

	„Taková řeč mi hrozně pomůže.“

	„Podívej se, Jacku, jsem v té vodě tak hluboko, že pravděpodobně zemřu na kesonovou nemoc, až zase budu stoupat k hladině. Takže bych právě tak dobře mohl rovnou zůstat tady.“

	„Slyšel jsi někdy o Mariánském příkopu? Ancram si na tebe bezpochyby takový příkop připravil.“

	„Jde to s tebou s kopce, Jacku.“

	„Cože?“

	„Předtím byl Chick, teď je najednou ‚Ancram‘. Měl by sis dávat větší pozor.“

	„Jsi střízlivý, že?“

	„Střízlivý jak úřední odhad.“

	„Takže z tebe nemůže mluvit alkohol. Jedná se tedy o čiré šílenství.“

	„Vítej v mém světě, Jacku.“

	Zamířili k zadní straně Královské nemocnice. Při obvodové zdi tu stály lavičky. Bezdomovci, trampové, tuláci… nebo jak jim chcete říkat… v létě ty lavičky používali jako postele. Býval tam i jeden stařík, Frank, Rebus ho vídával každé léto, k podzimu pak vždycky zmizel jako stěhovavý pták, aby se v následujícím roce zase objevil. Až letos… letos se Frank neukázal. Bezdomovci, které tam Rebus viděl, byli o mnoho mladší než Frank, jeho duchovní děti, ne-li vnoučata; až na to, že byli jiní - hrubší a vystrašenější, zfetovaní a unavení. Jiná hra, jiná pravidla. Edinburští „králové silnic“: před dvaceti lety byste jich tam mohli napočítat tucty. V dnešní době ne. Kdepak teď…

	Vzbudili pár mužů, kteří popírali, že by se jmenovali Mick Hine, a tvrdili, že nevědí, kdo to je, až se potom na ně u třetí lavičky usmálo štěstí. Seděl opřený, vedle sebe hromadu novin. Měl miniaturní tranzistorové rádio a držel ho u ucha.

	„Jste hluchý, nebo prostě potřebuje nové baterky?“ vyzvídal Rebus.

	„Ani hluchý, ani němý, ani slepý. On říkal, že si se mnou asi bude chtít promluvit další policajt. Neposadíte se?“

	Rebus si sedl na lavičku, Jack Morton stál opřený o zeď za ní, skoro jakoby se raději držel z doslechu. Rebus vytáhl pětilibrovku.

	„Tu máte, kupte si baterky.“

	Mick Hine si bankovku vzal. „Tak vy jste Rebus?“ Dlouho si Rebuse prohlížel. Hine byl sotva čtyřicátník, plešatěl, nepatrně šilhal. Měl docela slušný oblek, pokud pomineme díry na obou kolenou. Pod sakem bylo vidět vytahané červené tričko. Vedle lavičky ležely na zemi dvě igelitky ze supermarketu, nadité veškerými jeho pozemskými statky. „Lenny o vás mluvil. Myslel jsem, že budete jiný.“

	„Jiný?“

	„Mladší.“

	„Byl jsem mladší, když mě Lenny znal.“

	„Jo, to je fakt. Jenom filmové hvězdy mládnou, všiml jste si? Nám ostatním se dělají vrásky a šedivíme.“ Ne že by se Hineho něco z toho lýkalo. Zlehka opálený obličej měl barvu naleštěné mosazi a vlasy, které mu zbývaly, byly černé jako uhel. Nosil je dlouhé. Na tvářích a na bradě, na čele a kloubech prstů byly vidět odřeniny. Buď někde zakopl, nebo dostal výprask.

	„Upadl jste, Micku?“

	„Někdy se mi zamotá hlava.“

	„Co na to doktor?“

	„Co by.“

	K doktorovi s tím tedy nešel. „Víte, že jsou hostely, nemusíte být tady venku.“

	„Mají plno. Fronty nenávidím, a tak vždycky stojím vzadu. Michael Edward Hine váš zájem o svou osobu zaregistroval. A teď, nechcete slyšet ten příběh?“

	„Není žádný spěch.“

	„Lennyho jsem poznal ve vězení, možná čtyři měsíce jsme spolu byli v jedné cele. Byl tichý, přemýšlivý. Vím, že už předtím měl potíže, přesto se s životem za mřížemi nedokázal srovnat. Naučil mě luštit křížovky, vytřídit pomíchaná písmenka. Měl se mnou obrovskou trpělivost.“ Zdálo se, že Hine odběhne od tématu, ale sám se k němu zase vrátil. „Skutečně byl tím člověkem, o kterém psal. Sám mi řekl, že udělal ohavnou věc a nikdy za ni nebyl potrestán. Ale trestem za zločin, který nespáchal, se mu nijak na duši neulevilo. Čas od času mi zopakoval: ‚Neudělal jsem to, Micku, přísahám bohu a komukoli jinému, kdo je tam nahoře‘. Byl tím posedlý. Myslím, že kdyby neměl to svoje psaní, byl by asi s životem skoncoval dřív.“

	„Vy si nemyslíte, že ho někdo zabil?“

	Hine se zamyslel, než rozhodně zavrtěl hlavou. „Podle mě se zabil sám. Toho posledního dne jsem měl dojem, jako by došel k nějakému rozhodnutí a usmířil se sám se sebou. Byl klidnější, skoro úplně vyrovnaný. Ale jeho oči… uhýbal přede mnou pohledem. Jako kdyby už nedokázal jednat s lidmi. Mluvil, ale jen k sobě. Měl jsem ho tak rád. A jak dovedl krásně psát…“

	„Poslední den?“ napověděl Rebus. Jack nahlížel přes zábradlí do areálu nemocnice.

	„Poslední den,“ zopakoval Hine. „Ten poslední den byl můj nejduchovnější v celém životě. Měl jsem opravdu pocit, že se mě dotýká… milost boží.“

	„Rozkošná dívka,“ zamumlal Jack. Hine ho neslyšel.

	„Víte, jaká byla jeho poslední slova?“ Hine zavřel oči a vzpomínal. „‚Bůh ví, že jsem nevinný, Micku, ale řekl jsem to už tolikrát a jsem příliš unavený, než abych to znovu opakoval.‘“

	Rebus sebou vrtěl. Chtěl trousit prostořeké poznámky, reagovat ironicky a být své obvyklé já - ale teď zjišťoval, že se Spavenovým epitafem se dokáže až příliš snadno ztotožnit; dokonce snad - i když jen trošku - s tím člověkem samotným. Opravdu ho Lawson Geddes tak zaslepil? Rebus Spavena sotva znal, přesto ho pomohl vsadit do vězení za vraždu, přičemž porušil pravidla a předpisy a pomohl člověku, kterého přemohla nenávist a hnala kupředu pomsta.

	Ale za co se mstil?

	„Když jsem slyšel, že si podřízl hrdlo, nijak mě to nepřekvapilo. Celý den po něm přejížděl rukou.“ Hine se najednou předklonil a zesílil hlas. „A do svého posledního dne na tomto světě trval na tom, že vy jste na něho nastražili léčku! Vy a váš přítel!“

	Jack se obrátil k lavičce, připraven zasáhnout, pokud nastanou problémy. Ale Rebus si starosti nedělal.

	„Podívejte se na mě a řekněte, že jste to neudělali!“ zasyčel Hine. „Byl to nejlepší přítel, jakého jsem kdy měl, nejlaskavější, nejmírnější člověk. A teď je všechno pryč, všechno…“ Hine schoval hlavu do dlaní a rozplakal se.

	Rebus věděl, že ze všech možností, které mu zbývají, bude nejlepší zvolit útěk. A přesné to také udělal, Jack měl co dělat, aby s ním udržel krok, když prchal přes trávník zpátky směrem k Melville Drive.

	„Počkej!“ volal Jack. „No tak se už zastav!“ Byli v polovině dětského hřiště, ve spoře osvětleném středu trojúhelníka ohraničeného cestičkami. Rebus se obrátil, rozhodil ruce a udeřil. Zasáhl Jacka do tváře, až se pootočil. V obličeji se mu zračil šok, ale na druhou ránu byl připraven, nastavil předloktí a potom zasadil úder pravou pěstí - kdepak Jack a levák. Použil fintu, nechal Rebuse, aby si myslel, že mu míří na hlavu, a potom ho tvrdě zasáhl do poddajného břicha. Rebus zachrčel, bolest ucítil, ale využil jí a udělal dva kroky zpět, než se zase vrhl kupředu. Oba se skutáleli na zem, jejich údery postrádaly sílu, jen zápasili o to, kdo získá převahu. Rebus slyšel, jak Jack vyslovuje jeho jméno, znovu a znovu. Odstrčil ho a zvedl se, i když zůstal přikrčený. Na jedné z cestiček se zastavili dva cyklisté a pozorovali je.

	„Johne, co to ksakru vyvádíš?“

	S vyceněnými zuby se Rebus zase rozehnal pěstí, dokonce ještě divočeji, ale dal příteli víc než dost času, aby uhnul a udeřil ho sám. Rebus se chtěl bránit, ale rozmyslel si to. Místo toho čekal na úder. Jack ho zasáhl nízko, takovou ranou, jaká člověku dokáže vyrazit dech, ale nezpůsobí zranění. Rebus se chytil za břicho, dopadl na nohy a ruce, zvracel a odplivoval si. Chtěl všechno vykašlat, všeho se zbavit, i když už neměl čeho. A potom mu začaly téct slzy. Plakal kvůli sobě, kvůli Lawsonu Geddesovi, a možná dokonce i kvůli Lennymu Spavenovi. A ze všeho nejvíc kvůli Elsie Rhindové a všem jejím sestrám, všem obětem, kterým pomoci nedokázal a už nikdy pomoci nedokáže.

	Jack seděl asi metr od něho, předloktími se opíral o kolena. Těžce dýchal a byl zpocený, proto si stáhl sako. Připadalo mu, že ten pláč nemá konce, Rebusovi tekly z nosu bubliny a z úst tenké nitky slin. Pak ucítil, že třes polevil a přestal úplně. Překulil se na bok, hrudník se mu zvedal a zase klesal, paži měl přes čelo.

	„Kristepane,“ řekl, „přesně to jsem potřeboval.“

	„Takhle jsem se nepopral od klukovských let,“ pravil Jack. „Je ti líp?“

	„Mnohem líp.“ Rebus vytáhl kapesník, otřel si oči a ústa, pak se vysmrkal. „Omlouvám se, že jsi to musel být ty.“

	„Radši já než nějaký nevinný kolemjdoucí.“

	„Správný postřeh.“

	„Tak proto piješ? Aby se ti to nestávalo?“

	„Prokrista, Jacku, já nevím. Piju, protože jsem pil vždycky. Mám to rád; mám rád tu chuť a ten pocit, rád vysedávám v hospodách.“

	„A nejradši jsi, když se ti nic nezdá?“

	Rebus přikývl. „To miluju ze všeho nejvíc.“

	„Jsou i jiné cesty, Johne.“

	„Snažíš se mi vnutit tu svou nealko církev?“

	„Jsi velký chlapec, rozhodni se sám.“ Jack vstal a pomohl Rebusovi na nohy.

	„Vsadím se, že vypadáme jako dva pobudové.“

	„Hm, ty jo. Jak vypadám já, to nevím.“

	„Elegantně, Jacku, vypadáš nad věcí a jako elegán.“

	Jack se dotkl Rebusova ramene. „Už je dobře?“

	Rebus přikývl. „Je to hloupé, ale už dávno mi tak dobře nebylo. Pojď, vyjdeme si na procházku.“

	Obrátili se a zamířili zpátky k nemocnici. Jack se neptal, kam jdou. Ale Rebus měl konkrétní cíl: univerzitní knihovnu na George Square. Když vcházeli do budovy, právě zavírali, ovšem odcházející studenti se svazky přitisknutými k tělu jim ustupovali z cesty, a tak měli spoustu místa. Došli k hlavnímu pultu.

	„Mohu vám pomoci?“ zeptal se jeden knihovník a přelétl je pohledem odshora dolů. Ale Rebus pult obešel a blížil se k psacímu stolu, kde se nad kupou knih skláněla mladá žena.

	„Ahoj, Nell.“

	Vzhlédla, ze začátku nevěděla, kam ho má zařadit. Pak jí z obličeje zmizela krev.

	„Co se stalo?“

	Rebus zvedl ruku. „Brian je v pořádku. Tady Jack a já, my jsme…“

	„Zakopli a upadli,“ dopověděl Jack.

	„Neměli byste pít v hospodách, kam vedou schody.“ Když se dověděla, že Brianovi se nic nestalo, rychle se jí vracel klid a s ním i ostražitost. „Co chcete?“

	„Jen pár slov,“ řekl Rebus. „Možná venku?“

	„Za pět minut tady skončím.“

	Rebus přikývl. „Počkáme.“

	Vyšli ven, na náměstí. Rebus si chtěl zapálit, ale zjistil, že krabička je zmačkaná a cigarety k nepotřebě.

	„Kristepane, zrovna když bych si jednu dal.“

	„Teď aspoň víš, jak je člověku, který s tím přestane.“

	Seděli na schodech a dlouho se dívali na zahrady při George Square a budovy, které náměstí tvoří, na směsicí starého a nového.

	„Skoro tady ve vzduchu cítíš tu nahromaděnou inteligenci,“ poznamenal Jack.

	„V dnešní době má u nás vysokoškolské vzdělání polovina pracovních sil.“

	„A vsadím se, že své přátele nečastují ranami pěstí.“

	„Už jsem řekl, že toho lituji.“

	„Sammy taky chodila na vysokou?“

	„Na nástavbu, něco pro sekretářky. Teď pracuje v charitě.“

	„V které?“

	„SWEEP.“

	„S propuštěnými vězni?“

	„Ano, tam.“

	„Aby tě naštvala?“

	Rebus si tu otázku sám také mnohokrát položil. Pokrčil rameny.

	„Kdo ví, otcové a dcery…“

	Dveře za nimi se prudce otevřely. Vyšla Nell Stapletonová. Vysoká postava, krátké tmavé vlasy a vzdorovitá tvář. Žádné náušnice nebo klenoty.

	„Můžete mě doprovodit na zastávku autobusu,“ pověděla jim.

	„Podívejte se, Nell,“ začal Rebus, který si uvědomil, že si svou řeč měl předem promyslet, měl si vyzkoušet, co poví, „chci vám jenom říct, že je mi líto, jak se to mezi vámi a Brianem vyvinulo.“

	„Díky.“ Šla rychle. Rebuse bolelo koleno, když s ní držel krok.

	„Vím, že v manželské poradně bych se nejspíš neuplatnil, ale něco vědět musíte: Brian je rozený policajt. Na jedné straně vás nechce ztratit - zabíjí ho to -, na druhé straně by pro něho odchod od policie neznamenal nic jiného než pomalou smrt. Nemůže se přinutit k tomu, aby odešel, a tak se místo toho snaží dostat do problémů, aby Šéfové neměli jinou možnost než ho vyhodit. Ovšem tak se ten problém vyřešit nedá.“

	Nell chvíli neříkala nic. Zahnuli směrem k Potterrow, silnici přešli na světlech. Mířili k Greyfriars, tam je autobusových zastávek habaděj.

	„Vím, co říkáte,“ pravila konečně. „Říkáte, že ta situace nemá řešení, které by se dalo považovat za výhni.“

	„V žádném případě.“

	„Prosím, jen mě poslouchejte.“ Ve světle sodíkových lamp se jí zaleskly oči. „Nechci strávit zbytek života čekáním, že zazvoní telefon a přinese mi špatnou zprávu. Nechci plánovat volné víkendy a dovolené, jen aby se zase musely zrušit, protože přednost dostane nějaký případ nebo svědectví u soudu. To ode mě žádá příliš.“

	„Žádá toho od vás hrozně moc,“ uznal Rebus. „Je to provazochodecké vystoupení bez záchranné sítě. Přesto…“

	„Co?“

	„Můžete se dohodnout tak, aby vám to fungovalo. Spoustě lidí se to povedlo. Možná nemůžete plánovat příliš daleko dopředu, možná se budou věci odvolávat a přijdou slzy. Ale když se nějaké možnosti objeví, využijete jich.“

	„Nezabloudila jsem omylem do show té americké sexuoložky doktorky Ruth Westheimerové?“ Rebus vzdychl. Zastavila se a vzala ho za ruku. „Johne, podívejte se, vím, proč to děláte. Brian trpí a to vidíte nerad. Mě to taky trápí.“ V dálce, někde směrem k High Street, zakvílela siréna a Nell se zachvěla. Rebus to viděl, podíval se jí do očí a přistihl se, že přikyvuje. Věděl, že Nell má pravdu; jeho vlastní manželka mu říkala totéž. A podle toho, jak vedle nich stál Jack, s tím výrazem ve tváři, měl stejnou zkušenost. Nell zase vykročila.

	„On policii opustí, Nell. Přinutí je, aby ho vyhodili. Ale po zbytek života…“ Zavrtěl hlavou. „Nebude to stejné. On nebude stejný.“

	Přikývla. „S tím dokážu žít.“

	„To nevíte jistě.“

	„Ne, to vím.“

	„Tohle riziko na sebe vezmete, ale riskovat, že zůstane, kde je, toho se bojíte?“ Viditelně se zatvrdila, ale Rebus jí na říznou odpověď nedal čas. „Tady vám přijíždí autobus. Prostě si to promyslete, Nell.“

	Obrátil se a šel zpátky k Meadows.

	Postel pro Jacka uchystali ve volném pokoji - kdysi v té ložnici spala Sammy a všechno tam zůstalo, včetně plakátů, ze kterých shlíželi Duran Duran a Michael Jackson. Rebus a Jack se umyli a společně si dali šálek čaje - žádný alkohol ani cigarety. Rebus ležel v posteli a hleděl ke stropu, věděl, že spánek nepřijde celé věky, a až se přece jen dostaví, sny nebudou mít slitování. Vstal a po špičkách došel do obývacího pokoje, světla nechal zhasnutá. V pokoji bylo chladno, okna zůstala dlouho otevřená, ale čerstvá barva a starý vypálený nátěr dveří po sobě zanechaly příjemný pach. Rebus zvedl plachtu z křesla a pokrývku si přitáhl až k bradě; vtom ucítil, jak z něho padá napětí. V domech na protější straně cesty uviděl světla a soustředil se na ně. Jsem slídič, pomyslel si, jsem voyeur. Jako každý policajt. Ale věděl, že je něco víc: rád se zapojoval do životů lidí kolem sebe. Měl potřebu vědět, a ta sexuální slídičství překračovala. Byla to droga. Kámen úrazu nastal, když všechny ty vědomosti získal, musel se pak uchýlit k alkoholu, aby se jich zase zbavil. Viděl svůj odraz v okně, dvojrozměrný, přízračný.

	Vlastně tu skoro nejsem, pomyslel si.
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	Rebus se vzbudil a hned mu bylo jasné, že něco není v pořádku. Dal si sprchu a oblékl se, ale stále ještě to nedokázal pojmenovat. Pak se z kuchyně přišoural Jack a zeptal se ho, jestli se dobře vyspal.

	Vyspal. V tom byl ten rozdíl. Spal opravdu velmi dobře. A byl střízlivý.

	„Dal o sobě vědět Ancram?“ prohodil Jack a pátravě se zahleděl do ledničky.

	„Ne.“

	„Dneska asi budeš mít volno.“

	„Určitě trénuje na příští kolo.“

	„Vrhneme se plnou parou do malování, nebo půjdeme do práce?“

	„Věnujme hodinku malování,“ rozhodl Rebus. A přesně to také udělali, Rebus při tom jedním okem pozoroval dění dole před domem. Žádní reportéři, žádný Program spravedlnost. Možná je vyděsil; třeba jen čekají na příležitost. O obvinění z napadení zatím nikde nic neslyšel: Breen má nejspíš příliš velkou radost z natočené scény, než aby uvažoval, co udělá dál. Spousta času podat stížnost, až se program odvysílá…

	Když skončili s malováním bytu, odjeli Jackovým autem do Fort Apache. Jackova první reakce Rebuse nezklamala.

	„To je ale hnusná díra.“

	V budově stanice probíhalo horečné balení a stěhování. Dodávky odvážely bedny a přepravky do nové stanice. Ze seržanta pověřeného službou u vchodu se stal vrchní stěhovák, svlékl se do košile a zajišťoval, aby bedny měly správné cedulky a stěhovací čety přesně věděly, kam je mají roznést, jakmile je dopraví k cíli cesty.

	„Bude to zázrak, jestli všechno půjde podle plánu,“ poznamenal. „A jak pozoruji, hoši z kriminálky nám při tom vůbec nepomáhají.“

	Jack a Rebus mu zatleskali: starý žert, ale dobře míněný. Pak odešli do Kůlny.

	Maclay a Bain byli in situ.

	„Marnotratný synu!“ zvolal Bain. „Zatraceně, kde jste se v poslední době zasekl?“

	„Pomáhal jsem vrchnímu inspektoru Ancramovi s vyšetřováním.“

	„Měl jste zavolat. Drahoušku, MacAskill si vás zve na slovíčko.“

	„Už jsem ztratil naději, že byste mě někdy mohl tak hezky oslovit.“

	Bain se spokojeně zašklebil. Rebus jim představil Jacka Mortona. Pokyvování hlavou, podávání rukou, citoslovce: obvyklý postup.

	„Radši byste měl jít za šéfem,“ radil mu Maclay. „Touží po vás.“

	„Také se mi po něm stýskalo.“

	„Co jste nám přivezl z Aberdeenu?“

	Rebus prohledával kapsy. „Muselo se mi to úplně vykouřit z hlavy.“

	„Mno, asi jste měl fůru práce,“ mínil Bain.

	„Víc než vy dva, ale vás v tomhle směru trumfnout je úplná hračka.“

	„Běžte za šéfem,“ zopakoval Maclay.

	Bain mu pohrozil prstem. „A na nás byste měl být milý, jinak vám nepovíme, co nám donesli naši práskači.“

	„Co?“ Místní informátoři: požádali je, aby se zaměřili na komplice Tonyho El.

	„Až se vrátíte od MacAskilla.“

	Rebus tedy šel navštívit svého šéfa. Jacka Mortona nechal stát přede dveřmi.

	„Johne,“ vyptával se Jim MacAskill, „na co jste si to hrál?“

	„Různé hry, pane.“

	„To jsem slyšel, a ani v jedné z nich jste se nijak nevyznamenal, co?“

	I v MacAskillově kanceláři se už rozběhlo stěhování, ale ještě nějaký čas potrvá, než bude prázdná úplně. Jeho registrační skříně měly vyplundrované zásuvky a spisy byly rozložené po podlaze.

	„Zlý sen,“ lamentoval, když si všiml Rebusova pohledu. „Jak jde balení vám?“

	„Cestuji nalehko, pane.“

	„Zapomínám, že tu s námi nejste dlouho. Někdy mám pocit, jako byste tady byl odjakživa.“

	„Mívám ten účinek na lidi.“

	MacAskill se usmál. „Otázka číslo jedna, která mi leží na srdci, se týká znovuotevření Spavenova případu: bude z toho něco?“

	„Pokud všechno půjde po mém, tak ne.“

	„No, Chick Ancram dovede být pořádně vytrvalý… a důkladný. Nedoufejte, že něco přehlédne.“

	„Nebudu, pane.“

	„Promluvil jsem si s vaším šéfem v St Leonard’s. Soudí, že vaše šance jsou v téhle hře vyrovnané.“

	„Nevím, pane, vypadá to, že hraji s hendikepem.“

	„Hm, pokud pro vás mohu něco udělat, Johne…“

	„Děkuji vám, pane.“

	„Vím, jak to Chick bude hrát: vsadí na únavu. Bude z vás dřít kůži a honit vás jako nadmutou kozu pořád dokolečka. Dokud nebude snazší zalhat a říct, že jste vinen, než abyste bůhví pokolikáté opakoval pravdu. Dávejte si na to pozor.“

	„Dám.“

	„Mezitím pro vás mám otázku číslo jedna: jak se cítíte?“

	„Dobře, pane.“

	„No, tady se toho tak moc neděje, co bychom nezvládli. Takže když si budete potřebovat vzít volno, klidně to udělejte.“

	„Toho si vážím.“

	„Chick je ze západního pobřeží, Johne. Neměl by tu být.“ MacAskill zavrtěl hlavou a sáhl do zásuvky pro plechovku Irn-Bru. „Sakra,“ zaklel.

	„Nějaký problém, pane?“

	„Koupil jsem si omylem dietní.“ Stejně pivo otevřel. Rebus ho nechal, ať balí.

	Jack čekal krok ode dveří.

	„Slyšel jsi z toho něco?“

	„Neposlouchal jsem.“

	„Můj šéf mi sdělil, že můžu prásknout do bot, kdykoli se mi zlíbí.“

	„Což znamená, že můžeme dodělat obývák.“

	Rebus přikývl, ale uvažoval, jak by dokončil něco zcela jiného. Došel do Kůlny a postavil se před Bainův stůl.

	„Tak co?“

	„No,“ pronesl Bain pomalu a opřel se vzadu o židli, „udělali jsme, co jste chtěl, dali jsme práskačům echo. A přišli s jedním jménem.“

	„Hank Shankley,“ doplnil Maclay.

	„Dlouhý rejstřík nemá, ale když se objeví příležitost, rád si vydělá pár liber a žádnými skrupulemi při tom netrpí. To se o něm všeobecně ví. Kolují zvěsti, že mu nečekaně spadly z nebe nějaké prachy a po pár pivech se vytahoval svými ‚glasgowskými konexemi‘.“

	„Mluvil jste s ním?“

	Bain zavrtěl hlavou. „Dávali jsme si na čas.“

	„Čekali jsme, až se tu objevíte,“ podpořil ho Maclay.

	„Že vy jste si to nazkoušeli? Kde ho můžu najít?“

	„Moc rád plave.“

	„Na nějakém konkrétním místě?“

	„Bazén Commie.“

	„Popis?“

	„Velká budova nahoře na Dalkeith Road.“

	„Myslel jsem Shankleyho.“

	„Toho si nemůžete splést,“ potěšil ho Maclay. „Přes pětatřicet, metr sto osmdesát a hubený jako tyčka, krátké světlé vlasy. Nordický typ.“

	„Podle popisu, který jsme dostali, je albín,“ opravil jeho výrok Bain.

	Rebus přikývl. „Máte to u mě, pánové.“

	„Ještě jste neslyšel, kdo to všechno prozradil.“

	„Kdo?“

	Bain se usmíval od ucha k uchu. „Pamatujete se na Crawa Shanda?“

	„Ten, co se mi snažil namluvit, že je Johnny Bible?“ Bain a Maclay přikývli. „Proč jste mi neřekli, že je váš informátor?“

	Bain pokrčil rameny. „Nechtěli jsme se o tom šířit. Ale z Crawa je váš velký fanda. Víte, čas od času to má rád drsným navrch…“

	Před policejní stanicí Jack zamířil k autu, ale Rebus měl ještě předtím v úmyslu něco jiného. Zašel od obchodu, vrátil se s šesti plechovkami Irn-Bru, tentokrát nedietními, a napochodoval zpátky do stanice. Seržant, který držel službu ve vrátnici, se potil. Rebus mu igelitku podal.

	„To byste neměl,“ domlouval mu seržant.

	„Jsou pro Jima MacAskilla,“ vysvětlil Rebus. „A chci, aby se jich k němu aspoň pět dostalo.“

	Pak už mohl jít.

	Bazén Commonwealthu postavili pro Hry Britského společenství národů v roce 1970. Stojí na Dalkeith Road, při úpatí vrchu Arthur’s Seat a pouhých čtyři sta metrů od policejní stanice v St Leonard‘s. V dobách, kdy Rebus ještě plaval, do bazénu lidově zvaného Commie v poledne někdy zašel. Našli jste si některou dráhu - žádná nikdy nebyla úplně prázdná, naopak připadali jste si, jako když z příjezdové rampy vjíždíte na dálnici - a plavali jste takovým tempem, abyste nedostihli toho člověka vpředu a zároveň plavci za vámi nedovolili se na vás dotáhnout. Nic proti tomu, ale připadali jste si trochu jako kolečko v soukolí. Zbývala vám sice druhá možnost, plavat na šířku v otevřeném bazénu, ale v tom případě jste se museli proplétat mezi dětmi a jejich rodiči. Byl tam také bazén pro malé děti, dále tři tobogany, které Rebus nikdy nevyzkoušel, a kromě toho jste v budově mohli zajít do některé ze saun, do tělocvičny nebo i do kavárny.

	Našli místo na přeplněném parkovišti a dovnitř vstoupili hlavním vchodem. Rebus u okénka ukázal svůj průkaz a Shankleyho popsal.

	„Chodí sem pravidelně,“ řekla ta žena.

	„Je tu teď?“

	„Nevím. Právě jsem přišla.“ Otočila se, aby se zeptala druhé ženy ve stánku, která počítala mince a sypala je do průsvitných sáčků, v nichž půjdou do banky. Jack Morton zaklepal Rebusovi na paži a ukázal hlavou.

	Za stánkem byl rozlehlý otevřený prostor s okny, odkud se otevíral výhled na hlavní bazén. Stál tam vyhublý čahoun s mokrými vyšisovanými vlasy a hltavě do sebe obracel plechovku kokakoly. Pod loktem svíral stočený ručník. Když se obrátil, Rebus uviděl jeho světlá obočí a řasy. Sotva Shankley zpozoroval, že se na něho zkoumavě dívají dva muži, okamžitě věděl, s kým má tu čest. Jakmile se Rebus a Morton pohnuli směrem k němu, dal se do běhu.

	Zahnul za roh do kavárny, ale neviděl z ní žádný východ, proto utíkal dál, až k dětskému hřišti. Byl to velký tříposchoďový komplex se skluzavkami, rampami a různými překážkami pro odvážné - opičí dráha pro malé děti. Rebus se někdy rád po plavání posadil ke kávě, sledoval, jak si děti hrají, a snažil se odhadnout, z koho by se mohl stát nejlepší voják.

	Shankley byl v úzkých a věděl to. Obrátil se k nim čelem: Rebus a Jack se usmívali. Impuls prchnout byl však stále příliš mocný: Shankley odstrčil ženu, která tam na hry dětí dohlíží, otevřel dvířka na hřiště, sehnul se a vběhl dovnitř. Přímo před ním stály dva obrovské vypolštářované válce, jakýsi obří mandl. Díky své hubenosti se mezi nimi dokázal protáhnout.

	Jack Morton se zasmál. „Kam půjde odtamtud?“

	„To nevím.“

	„Dejme si šálek čaje, počkáme, však se mu to tam brzy začne zajídat.“

	Rebus zavrtěl hlavou. Z horního patra uslyšel hluk. „Je tam nějaké dítě.“ Obrátil se k ženě. „Mám pravdu?“

	Přikývla. Rebus se podíval na Jacka. „Mohl by ho vzít jako rukojmí. Jdu tam. Ty zůstaň tady venku a budeš mí ukazovat, kde Shankley je.“

	Rebus si svlékl sako a vlezl dovnitř.

	První překážku tvořily dva válce. Rebus nebyl tak hubený, aby se protlačil mezi nimi, ale podařilo se mu nacpat se do mezery mezi válci a oplocením. Vzpomněl si na svůj výcvik v jednotce zvláštního určení: tehdy zdolávali neuvěřitelné překážkové dráhy. Co teď? Ohrádka s barevnými míči z umělé hmoty, přes kterou se musí přebrodit, a potom roura zakřivená směrem nahoru a sahající do prvního patra. Poblíž stála skluzavka - vyšplhal tedy po ní. Síťovím viděl Jacka, jak ukazuje ke stropu a směrem do vzdáleného kouta. Rebus zůstal přikrčen stát a rozhlížel se. Boxovací pytle, síť přes zející propast, válec, kterým se musí proplazit… další skluzavky a šplhací lana. Hank Shanley je támhle, na vzdáleném konci, a láme si hlavu, jak z toho ven. Lidé v kavárně je pozorovali, o plavání ztratili veškerý zájem. To dítě bylo o patro výš. Rebus se k němu musí dostat dříve než Shankley; buď to, nebo by měl nejdřív Shankleyho chytit. Ten naštěstí nevěděl, že tam kromě něho ještě někdo je. Jack na něho křičel a odváděl jeho pozornost.

	„Hej, Hanku, můžeme tu čekat třeba do večera! Celou noc, když budeme muset! Pojďte ven, jenom si s vámi chceme promluvit! Hanku, vypadáte tam směšně. Možná by sem jenom stačilo dát zámek, byl by z vás skvělý exponát.“

	„Zavři hubu!“ Shankleymu odlétla od úst pěna. Kost a kůže, vychrtlý… Rebus věděl, že je bláznivé dělat si starosti kvůli HIV, přesto si nemohl pomoci. Edinburgh stále byl městem HIV. Rebuse již od Shankleyho nedělilo ani pět metrů, když uslyšel, jak se k němu rychle blíží nějaký svistot. Šel se podívat k otvoru jedné roury, když z ní vyletěly něčí nohy a odhodily ho stranou. Zíral na něho asi osmiletý kluk.

	„Jste moc velký, abyste tu byl, pane.“

	Rebus se zvedl a uviděl, že po nich jde Shankley. Honem kluka vzal za límec, přitáhl ho ke skluzavce a pustil tak, aby sjel dolů. Právě se obracel, aby čelil Shankleymu, když dostal kopanec číslo dvě - tentokrát se ale do něho trefila noha toho albína. Odrazil se od plotu a řítil po skluzavce dolů. Chlapec se v té chvíli blížil ke vchodu a pečovatelka mu ukazovala, aby si pospíšil. Shankley sjel za nimi a dal Rebusovi pěstí do krku. Rozběhl se sprintem, aby kluka chytil, ten se naštěstí mezitím stihl protáhnout mezi válci. Rebus po Shankleym skočil, shodil ho do ohrádky s míči z umělé hmoty a zasadil mu slušný úder. Shankley měl paže unavené po plavání; zpracovával Rebuse pěstmi, ale jako by ho mlátila hadrová panenka. Rebus popadl jeden míček a nacpal do Shankleymu do úst, kde se mu zaklínil, rty zůstaly napnuté a bez krve. Potom Rebus Shankleyho uhodil do slabin, jednou, dvakrát a tím to v podstatě skončilo.

	Přišel Jack a postavu, která se přestala vzpírat, mu pomohl vytáhnout ven. „Jsi v pořádku?“ optal se.

	„Ten kluk mě uhodil hůř než on.“

	Chlapcova matka syna objímala a kontrolovala, jestli je v pořádku. Po Rebusovi střelila vyčítavým pohledem. Chlapec si stěžoval, že mu ještě zbývalo deset minut. Pečovatelka vyšla za Rebusem.

	„Promiňte,“ požádala ho, „mohla bych dostat zpátky ten míček?“

	Protože do St Leonard’s bylo blízko, vzali Shankleyho tam, požádali o kamrlík pro výslechy a dostali ho; podle kvality vzduchu ho zřejmě někdo právě opustil.

	„Posaďte se tam,“ usadil Rebus Shankleyho. Pak vzal Jacka ven a polohlasně se s ním domlouval.

	„Abys tomu rozuměl, Tony El zabil Allana Mitchisona - ale pořád přesně nevím, proč to vlastně udělal. Tonymu pomáhal někdo odtud.“ Naklonil hlavu ke dveřím. „Chci zjistit, co o tom Hank ví.“

	Jack přikývl. „Mám zůstat němý, nebo mi svěříš nějakou roli?“

	„Ty jsi opravdu typický dobrák, Jacku.“ Rebus mu poklepal na rameno. „Vždycky jsi byl.“

	Vrátili se do kamrlíku jako parťáci, jako za starých časů.

	„Inu, pane Shankley,“ oslovil ho Rebus, „zatím tu máme kladení odporu při zatýkání a napadení policejního důstojníka. Může to dosvědčit spousta svědků.“

	„Nic jsem neudělal.“

	„Pozor na dvojí zápor.“

	„Co to má být?“

	„Jestliže jste neudělal nic, ze dvou záporů vznikne plus: musel jste tudíž něco udělat.“

	Shankley jen mrzutě přihlížel. Rebus ho měl přečteného; nechal se inspirovat Bainovou poznámkou „žádnými skrupulemi netrpí“. Shankley si život nějakými zásadami nekomplikoval, snad s výjimkou jediné: „Pečuj o vlastní zájmy“. Nezáleželo mu na nikom a na ničem.

	Nebyla v něm špetka inteligence, jen základní instinkt přežít. Rebus věděl, že na něm může stavět.

	„Tonymu El nedlužíte nic, Hanku. Kdo si myslíte, že vás prásknul?“

	„Jaký Tony?“

	„Anthony Ellis Kane. Glasgowský ostrý hoch, který se přestěhoval do Aberdeenu. Byl i tady, měl tu nějakou práci. Potřeboval společníka. Shodou okolností jste se jím stal vy.“

	„Není to vaše chyba,“ vpadl mu do řeči Jack, který tam stál s rukama v kapsách, „jste jen spolupachatel. Vás z té vraždy neobviňujeme.“

	„Z vraždy?“

	„Toho mladíka, co po něm Tony El šel,“ pokračoval Rebus. „Vy jste jen vyhledal místo, kam ho vzít. To je zhruba všechno, co jste udělal, ne? Zbytek provedl Tony.“

	Shankley se kousl do horního rtu, přičemž se v dolní čelisti ukázala řada drobných křivě rostlých zubů. Oči měl bleděmodré s tmavými skvrnkami, zornice se mu zúžily na pouhé tečky.

	„Ovšem,“ kul železo Rebus, „můžeme si to vyložit i jiným způsobem. Mohli bychom říct, že jste ho z toho okna vyhodili.“

	„O tom nic nevím.“

	„Opět minus plus minus, neboli něco víte,“ připomněl mu Rebus. Shankley si založil ruce a protáhl dlouhé nohy.

	„Chci právníka.“

	„Nedíval jste se tuhle na opakování Kojaka, Hanku?“ dobíral si ho Jack. Mrkl na Rebuse, který přikývl: panu Sympatickému odzvonilo.

	„Je to nuda, Hanku. Víte co? Teď vás pošleme, aby vám odebrali otisky. Nechali jste jich v celém bytě fůru. Dokonce jste tam zapomněli tu velkou tašku. Celá je pokrytá otisky. Pamatujete se, jak jste bral do ruky ty láhve? A plechovky? Tašku, ve které byly?“ Shankley se poctivě snažil rozpomenout. Rebus ztišil hlas. „Máme vás, Hanku. Jste v loji. Dávám vám deset vteřin, abyste spustil, nebo bude konec - to vám slibuji. Nemyslete si, že s námi budete moci promluvit později, pak už nebudeme poslouchat. Soudce si vypne naslouchátko. Budete v tom sám. Víte proč?“ Čekal, dokud neměl všechnu Shankleyho pozornost. „Protože Tony El zhebnul. Někdo mu ve vaně přeřízl žíly. A teď byste mohl přijít na řadu vy.“ Rebus pokýval hlavou. „Potřebujete přátele, Hanku.“

	„Poslyšte…“ Osud Tonyho El Shankleyho probral. Narovnal se na židli. „Poslyšte, já… já…“

	„Nemusíte pospíchat, Hanku.“

	Jack se ho zeptal, jestli se nechce něčeho napít. Shankley přikývl. „Kolu, nebo tak něco.“

	„Taky mi jednu přines, Jacku,“ přidal se Rebus. Jack odešel chodbou k automatu. Rebus na Shankleyho nijak nespěchal, přecházel po místnosti a dával mu čas, aby se rozhodl, kolik toho řekne a do jaké míry svou verzi přibarví. Jack se vrátil, jednu plechovku hodil Shankleymu, druhou podal Rebusovi, který ji otevřel a napil se. Nebylo to pořádné pití. Kola byla studená a přeslazená, jediné povzbuzení, které mu mohla dát, pramenilo z kofeinu, ne z alkoholu. Viděl, že ho Jack pozoruje, a místo slov se jen kysele zatvářil. Dal by si také cigaretu. Jack ten pohled přečetl a pokrčil rameny.

	„Hanku,“ oslovil ho Rebus. „Máte pro nás nějaký příběh?“

	Shankley říhl a přikývl. „Je to, jak jste řekl. Pověděl mi, že sem přijel kvůli nějaké práci. A že má styky s Glasgowem.“

	„Co tím myslel?“

	Shankley pokrčil rameny. „Nezeptal jsem se.“

	„Zmínil se vůbec o Aberdeenu?“

	Shankley zavrtěl hlavou. „Říkal Glasgow.“

	„Pokračujte.“

	„Nabídl mi padesátku, když mu najdu místo, kam může někoho vzít. Zeptal jsem se ho, co tam chce dělat, a on že mu položí pár otázek nebo mu jich pár vrazí. To bylo všechno. Čekali jsme před jedním docela nóbl činžákem.“

	„Ve Finanční čtvrti?“

	Další pokrčení ramen. „Mezi Lothian Road a Haymarketem.“ Neboli tam. „Viděl jsem, jak ten mladík vyšel ven, a my jsme si to namířili za ním. Nějakou dobu jsme ho jen pozorovali, potom Tony řekl, že je na čase se seznámit.“

	„A?“

	„No, tak jsme se spolu dali do řeči. Začal jsem se bavit a zapomněl jsem, co se děje. Tony taky vypadal, jako by na to zapomněl. Myslel jsem, že to možná odvolá. Pak jsme šli ven pro taxíka, a když nás ten mladík neviděl, Tony se na mě podíval a já věděl, že to pořád platí. Ale přísahám, myslel jsem, že tomu klukovi chce dát jenom nakládačku.“

	„A to jste se mýlil.“

	„Jo.“ Shankley snížil hlas. „Tony s sebou nosil tašku. Hned jak jsme se dostali do toho bytu, vytáhl pásku a ty věci. Přivázal ho k židli. Měl taky nepromokavou plachtu a na hlavu mu natáhl sáček.“ Shankleymu přeskakoval hlas. Odkašlal si a pak si lokl koly. „Potom z té tašky začal vytahovat nářadí, víte, takové, jaké používají truhláři. Pily, šroubováky a tak.“

	Rebus se podíval na Jacka Mortona.

	„V tu chvíli jsem si uvědomil, že ta nepromokavá plachta má zachytit krev, že se ho nechystá jen zbít.“

	„Tony ho chtěl mučit?“

	„Nejspíš. Nevím… možná bych se ho pokusil zarazit. Nic takového jsem nikdy předtím nedělal. Víte, kdysi jsem taky sem tam nějakou tu ránu rozdal, ale nikdy jsem…“

	Příští otázku Rebus dlouho pokládal za rozhodující; teď už si její důležitostí nebyl tak jist. „Allan Mitchison z toho okna skočil, nebo jak to bylo?“

	Shankley přikývl. „Byli jsme k němu zády. Tony vytahoval ven ty nástroje a já jsem na něj prostě zíral. Ten mladík měl na hlavě sáček, ale myslím, že na ně viděl. Dostal se mezi nás a k oknu a vyskočil. Musel být vyděšený k smrti.“

	Rebus se díval na Shankleyho, a když si ještě vzpomněl na Anthonyho Kanea, znovu si uvědomil, že zrůdnost může být bez jakýchkoli příznaků. Obličeje a hlasy neposkytují žádné vodítko; nikomu nenarostly rohy nebo tesáky, z nichž kape krev a čiší zloba. Zlo v sobě mělo něco… něco skoro dětsky prostého: bylo naivní, povrchně zjednodušující. Hra, kterou jste hráli a z níž jste se pak probrali, jen abyste zjistili, že se to nestalo „jenom jako“. Monstra ze skutečného života nevypadala groteskně: byli to klidní muži a klidné ženy, lidé, které jste na chodníku minuli bez povšimnutí. Rebus byl rád, že ostatním neumí číst myšlenky. Prožíval by pekelná muka.

	„Co jste udělali pak?“ zeptal se.

	„Sbalili jsme se a vypadli. Nejdřív jsme se vrátili ke mně do bytu a dali si skleničku. Třásl jsem se. Tony pořád opakoval, že jsme v pěkném svrabu, ale neměl jsem dojem, že by ho to nějak zvlášť trápilo. Došlo nám, že jsme tam nechali ten chlast - nedokázali jsme si vzpomenout, jestli na něm byly naše otisky. Myslel jsem, že byly. A v tom momentě Tony odešel. Nechal mi můj podíl, to mu musím přiznat.“

	„Jak daleko od toho bytu bydlíte, Hanku?“

	„Asi dvě minuty pěšky. Moc často tam nejsem; děti na mě sprostě pokřikují.“

	Život umí být krutý, pomyslel si Rebus. Dvě minuty: když tehdy dorazil na místo činu, Tony El možná byl jen dvě minuty odtamtud Ale nakonec se zase setkali ve Stonehavenu…

	„Neřekl vám Tony něco o tom, proč po Allanu Mitchisonovi jde?“ Slunkley zavrtěl hlavou. „A kdy za vámi poprvé přišel?“

	„Pár dní předtím.“

	Neboli to bylo promyšleno předem. Ovšemže to bylo promyšlené, nejen to: znamenalo to, že Tony El byl v Edinburghu a připravoval tu akci, zatímco Allan Mitchison ještě pracoval na severu. Noc, kdy zemřel, ukončila první den jeho dovolené. Tony El za ním tedy z Aberdeenu na jih nejel… přesto věděl, jak Allan Mitchison vypadá, věděl, kde bydlí - v bytě telefon měl, ale jeho číslo nebylo uvedeno v telefonním seznamu.

	Tu léčku nastražil někdo, kdo Allana Mitchisona znal.

	Přišla řada na Jacka Mortona. „Hanku, dobře si to rozvažte, neřekl Tony o té práci cokoli dalšího, nebo třeba o tom, kdo mu za ni zaplatil?“

	Shankley přemýšlel, pak pomalu přikývl. Vypadal, že má ze sebe radost: na něco si vzpomněl.

	„Pan H.,“ pronesl důležitě. „Tony se zmínil o panu H. Pak už mlčel jako zařezaný, jako když o tom vůbec neměl mluvit.“ Shankley na židli málem tancoval. Chtěl, aby ho Rebus a Morton měli rádi. Jejich úsměvy mu sdělily, že mají. Ale Rebus zuřivě lovil v paměti: jediný pan H., který ho napadal, byl Jake Harley. To nesedělo.

	„Jde vám to báječně,“ podkuřoval Shankleymu Jack. „A teď se zamyslete ještě jednou a povězte nám něco jiného.“

	Ale otázku položil Rebus. „Viděl jste Tonyho El fetovat?“

	„Ne, ale věděl jsem, že drogy bere. Když jsme toho kluka sledovali, hned v první hospodě, kam jsme přišli, Tony zmizel na záchod. Sotva se vrátil, viděl jsem, že si něco vzal. Pokud žijete tam, co já, časem se to naučíte poznat.“

	Tony El tedy narkoman byl. To ale neznamenalo, že nebyl zabit. Znamenalo to jen, že s ním Stanley možná měl lehčí práci. Tonyho El vznášejícího se v nebi je snazší zabít než Tonyho El v postřehu a v obranném postoji. Drogy pro Aberdeen… Burkeův klub je pro ně magnet… Tony El je bere - a taky prodává? Litoval, že se Erika Stemmonse na Tonyho El nezeptal.

	„Potřebuji na záchod,“ řekl Shankley.

	„Zavoláme policistu v uniformě, aby vás tam vzal. Zůstaňte tady.“ Rebus a Morton odešli z místnosti.

	„Jacku, chci, abys mi věřil.“

	„Nakolik?“

	„Chci, abys tu zůstal a pořídil Shankleyho výpověď.“

	„Zatímco ty budeš dělat co?“

	„Vezmu někoho na oběd.“ Rebus se podíval na hodinky. „Do tří budu zpátky.“

	„Poslyš, Johne…“

	„Ber to jako propuštění na čestné slovo. Jdu jenom na oběd a hned se vrátím. Dvě hodiny.“ Rebus zvedl dva prsty. „Dvě hodiny, Jacku.“

	„Do které restaurace?“

	„Co?“

	„Řekni mi, kam jdeš. Budu ti telefonovat každou čtvrthodinu. A to ti pravím, radši bys tam měl být.“ Rebus vypadal znechuceně. „Taky chci vědět, koho na ten oběd zveš.“

	„Je to žena.“

	„Jméno?“

	Rebus vzdychl. „Slyšel jsem, že to s tebou někdy není jednoduché, ale nemusíš se přímo překonávat.“

	„Jméno?“ Jack se usmíval.

	„Gill Templerová. Vrchní inspektorka Gill Templerová. Je to v pořádku?“

	„Je. A teď tu restauraci.“

	„Nevím. Povím ti, až se tam dostanu.“

	„Zavolej mi. Jestli to neuděláš, Chick se o tom dozví, je to jasné?“

	„Už je zase Chick, co?“

	„Dozví se to.“

	„Dobře, zavolám.“

	„A dáš mi číslo té restaurace?“

	„Dám ti číslo restaurace. Víš ty co, Jacku? Úplně mě kvůli tobě přesel hlad.“

	„Poruč si velkou porci, a co zbude, ať ti zabalí s sebou pro psa, a to mi přines.“

	Rebus šel hledat Gill. Když ji našel v její kanceláři, řekla mu, že už je po obědě. „Tak pojď, budeš se na mě dívat.“

	„Nabídka, která se nedá odmítnout.“

	V Clerk Street byla italská restaurace. Rebus objednal pizzu: bude moci Jackovi vzít všechno, co nesní. Pak zatelefonoval do St Leonard’s, číslo pizzerie tam nechal a požádal je, aby ho Jackovi předali.

	„Johne,“ řekla Gill, když si zase sedl, „měl jsi teď hodně práce?“

	„Spoustu. Byl jsem v Aberdeenu.“

	„Proč?“

	„Kvůli tomu telefonnímu číslu v bloku Feardieho Fergieho. A několika dalším věcem.“

	„Jakým dalším věcem?“

	„Nemusí s tím nutně souviset.“

	„Přiznej se, proběhla ta cesta bez nějakého incidentu?“ Vzala si kus česnekového chleba, který právě přinesli.

	„To se zrovna říct nedá.“

	„Překvapuješ mě.“

	„Překvapení prý pomáhají udržovat vztah v dobré kondici.“

	Gill si ukousla chleba. „Co jsi tam zjistil?“

	„Burkeův klub je doupě narkomanů. A taky právě tam byla naposled viděna živá první oběť Johnyho Bible. Podnik vedou dva Amíci; mluvil jsem jenom s jedním. Z těch dvou asi bude mít víc špíny na rukou ten druhý.“

	„A?“

	„A taky jsem v Burkeově klubu viděl dva členy glasgowské gangsterské rodiny. Znáš Strýčka Joea Toala?“

	„Slyšela jsem o něm.“

	„Myslím, že do Aberdeenu dodává drogy. Odtamtud, jak hádám, jich část jde dál na vrtná zařízení - ten trh je nenasytný; na plošinách je moře nudy.“

	„Samozřejmě to znáš z vlastní zkušenosti?“ zažertovala. Když uviděla, jak se zatvářil, přimhouřila oči. „Ty jsi byl i na vrtném zařízení?“

	„Nejhroznější zkušenost v mém životě, ale přinesla katarzi.“

	„Katarzi?“

	„Jedna dávná přítelkyně taková cizí slova používala; po nějaké době je člověk pochytí, ani neví jak. Erik Stemmons, jeden z majitelů toho klubu, popírá, že Fergieho McLurea kdy znal. Skoro mu věřím.“

	„Což vrhá podezření na jeho partnera?“

	„Podle mého názoru.“

	„Jenom si to myslíš? A co dál, nemáš pro to nějaké důkazy?“

	„Ani ten nejmenší.“

	Přinesli mu pizzu. Silně kořeněná vepřová klobása, houby a ančovičky. Gill musela uhnout pohledem. Pizza byla předem rozkrájená na šest tlustých dílců. Rebus si jeden položil na talíř.

	„Nevím, jak to zvládneš.“

	„Já taky ne,“ souhlasil Rebus a přičichl k povrchu pizzy. „Ale bude z toho báječná večeře pro psa.“

	Měli tam automat s cigaretami. Kdykoli se Gill podíval přes rameno, zahlédl ho na zdi. Pět značek, vzal by zavděk každou. U popelníku čekaly zápalky. Objednal si sklenici domácího bílého, Gill pramenitou vodu. Když víno - „s jemným buketem“, abychom citovali formulaci z jídelního lístku -, přinesli, Rebus k němu nejdříve přivoněl, než ho usrkl. Bylo vychlazené a kyselé.

	„A co ten buket?“ zeptala se Gill.

	„Kdyby byl ještě jemnější, potřebovalo by doplnit nějakým antidepresivem, třeba prozacem.“ Před Rebusem stál nápojový lístek, držel ve svislé poloze díky malému podstavci a předváděl velice dlouhý seznam aperitivů, koktejlů a nápojů podporujících trávení, také vín, piv, ležáků a lihovin. Byl to největší čtenářský výkon, jaký Rebus v uplynulých dvou dnech podal. Jakmile skončil, vzal to znovu od začátku. Přál si, aby se naskytla příležitost autorovi potřást rukou.

	Jeden díl pizzy ho zasytil.

	„Nemáš hlad?“ divila se Gill.

	„Držím dietu.“

	„Ty?“

	„Chci být fit, až se budu vydávat na procházky po pláži.“

	Nepochopila, na co naráží, a nad tím nelogickými výrokem jen zavrtěla hlavou.

	„Jde mi o jedno, Gill,“ dodal po dalším malém doušku vína. „Myslím, že jsi narazila na něco velkého. A podle mě se to ještě dá zachránit. Jen si prostě chci být jist, že tu zásluhu pak přičtou tobě.“

	Podívala se na něho. „Proč?“

	„Kvůli všem těm vánočním dárkům, které jsem ti nikdy nedal. Protože si to zasloužíš. Protože půjde o tvůj první velký úlovek.“

	„To se nepočítá, když jsi všechnu práci udělal ty.“

	„Samozřejmě se to počítat bude, já jenom dělám rekognoskaci terénu.“

	„Tím chceš říct, žes ještě neskončil?“

	Rebus zavrtěl hlavou a požádal číšníka, aby zbytek pizzy zabalil do krabice. Sáhl po posledním kousku česnekového chleba.

	„Ještě nejsem úplně u konce,“ řekl jí. „A možná budu potřebovat tvou pomoc.“

	„Aha. Teď to přijde.“

	Rebus rychle pokračoval. „Chick Ancram se mě chystá párkrát pěkně opéct na rožni. Jeden křížový výslech už mám za sebou, a čistě mezi námi, zatím jsem nebyl propečený víc než středně. Ale ty výslechy zaberou čas a já bych možná měl zase odjet na sever.“

	„Johne…“

	„Od tebe potřebuji jenom… od tebe nebudu potřebovat nic jiného, než abys zvedla telefon a Ancramovi namluvila, že pro tebe dělám na něčem, co nesnese odkladu, a tak se bude muset změnit harmonogram výslechů. Prostě ho okouzli sladkými řečičkami a získej mi trochu času. Víc nepotřebuji. Budu se snažit tě z toho vynechat, jak jen to půjde.“

	„Takže abych to zrekapitulovala, potřebuješ jenom, abych lhala kolegovi, který provádí vnitřní šetření? A ty zatím budeš řešit ten problém s dodávkami drog, přestože nemáš žádné hmatatelné důkazy ani výpovědi?“

	„Hezky jsi to shrnula. Chápu, proč je z tebe vrchní inspektorka, na rozdíl ode mě.“ Vyskočil a běžel k telefonu. Na zazvonění zareagoval dřív, než mohl sluchátko zvednout někdo z přítomných. Byl to Jack, ověřoval si, kde je. Připomněl Rebusovi tu večeři pro psa.

	„Právě se nese k mému stolu.“

	Když se ke stolu vrátil, Gill prohlížela účet.

	„To je na mě,“ řekl Rebus.

	„Aspoň mě nechej zaplatit spropitné. Snědla jsem většinu chleba. A kromě toho moje voda stála víc než tvoje víno.“

	„Taky byla lepší. Tak co, Gill?“

	Přikývla. „Povím mu, co budeš chtít.“
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	Jack stále ještě dokázal svého starého přítele překvapit: na pizzu se vrhl jako hladový vlk. Měl k ní jedinou poznámku: „Moc jsi toho nesnědl.“

	„Na můj vkus je příliš nemastná neslaná.“

	Rebus neměl stání, protože toužil po dvou věcech: po cigaretě a po Aberdeenu. Tam na severu bylo něco, co chtěl; prostě jen zatím přesně nevěděl, co to je.

	Možná pravda.

	Dalo se předpokládat, že bude mít zálusk také na skleničku, ale to víno ho odradilo. Nejdřív mu šplouchalo v žaludku, pak z něho dostal pálení záhy. Seděl u psacího stolu a pročítal Shankleyho výpověď. Čahoun zatím čekal dole v cele. Jack tu práci provedl rychle, přesto Rebus nepřišel na nic, co by ve výpovědi chybělo.

	„Hlásím se zpátky z podmínečného propuštění,“ oznámil, jakmile Jacka uviděl. „Jak jsem si vedl?“

	„Raději z toho neuděláme běžnou záležitost, moje srdce by to nemuselo vydržet.“

	Rebus se usmál a sáhl po telefonu. Chtěl překontrolovat záznamník ve svém bytě, aby věděl, jestli s ním Ancram nemá nějaké plány. Měl: zítra v devět dopoledne. Byl tam další vzkaz. Od Kayleigh Burgessové. Potřebovala s ním mluvit.

	„Mám s někým schůzku v Morningside ve tři, tak co ve čtyři v tom velkém hotelu v Bruntsfieldu? Můžeme si dát odpolední čaj.“ Prý je to důležité. Rebus se tam rozhodl jít a počkat na ni. Jacka by nejraději někde pozapomněl…

	„Víš ty co, Jacku? Zásadně mě omezuješ v mém životním stylu.“

	„O co jde?“

	„O ženy. Chci se s jednou sejít, ale vsadím se, že se mi budeš chtít lepit na paty.“

	Jack pokrčil rameny. „Počkám přede dveřmi, jestli chceš.“

	„Vědomí, že tam jsi, bude mi útěchou a povzbuzením.“

	„Mohlo by to být horší.“ Jack si nacpal do úst poslední kousek pizzy. „Jen si zkus představit, jak svůj milostný život asi organizují siamská dvojčata.“

	„Některé otázky je lepší ponechat bez odpovědi,“ vzdal to Rebus. Ale pomyslel si: dobrá otázka.

	Hotel byl pěkný, nenápadný a splňoval nároky bohatší klientely. Rebus si předem v duchu prošel, jak by se dialog s Kayleigh mohl vyvíjet. Ancram věděl o vystřižených článcích v kuchyni a Kayleigh představovala jeho jediný možný zdroj. Rebus se tehdy rozzuřil, ale od té doby ho hněv trochu přešel. Koneckonců taková je její práce: informace a jejich využívání k tomu, aby získala informace další. Ovšem zneklidňovat ho to nepřestávalo. Pak tu byla souvislost mezi Spavenem a McLurem: Ancram si jí povšiml, Kayleigh o ní věděla. Nakonec, a to především, mu nešlo z hlavy to vloupání.

	Čekali na ni v hotelové hale. Jack rychle prolistoval Scottish Field a vytrvale pročítal popisy nemovitostí nabízených k prodeji: „téměř tři tisíce hektarů v Caithnessu, s loveckou chatou a stájemi, plus farma v provozu“. Zvedl oči k Rebusovi.

	„Takovou zemi aby pohledal, co? Kde jinde bys mohl sehnat tři tisíce hektarů za takový pakatel?“

	„Existuje divadelní skupina zvaná 7:84 - víš, co to znamená?“

	„Co?“

	„Sedm procent obyvatelstva ovládá osmdesát čtyři procenta bohatství.“

	„A my patříme k těm sedmi?“

	Rebus zafuněl. „My je nemáme ani na dohled, Jacku.“

	„Ale nebyl bych proti, kdybych si mohl aspoň vyzkoušet, jak si žije horních deset tisíc.“

	„Za jakou cenu?“

	„Cenu?“

	„Co bys byl ochoten prodat?“

	„Ne, myslím něco takového jako vyhrát v loterii.“

	„Takže bys třeba nevzal úplatek, abys stáhl obvinění?“

	Jack přimhouřil oči. „Kam tím míříš?“

	„No tak, Jacku. Byl jsem v Glasgowě, vzpomínáš si? Viděl jsem ty obleky a hodinky a tak. Viděl jsem něco, co nemělo daleko k nafoukanosti.“

	„Prostě se rádi pěkně oblékají, připadají si pak důležitě.“

	„Strýček Joe nerozdává pozornosti podniku?“

	„I kdyby to dělal, já bych se o tom nedověděl.“ Jack zvedl časopis jako štít před obličej: záležitost byla uzavřena. A pak dveřmi vešla Kayleigh Burgessová.

	Okamžitě si Rebuse všimla a po hrdle jí začala stoupat červená barva. Než došla ke křeslu, ze kterého vstával, ruměnec dorazil k tvářím.

	„Inspektore, dostal jste můj vzkaz.“ Rebus přikývl a ani nemrkl. „Díky, že jste přišel.“ Otočila se k Jacku Mortonovi.

	„Detektiv inspektor Morton,“ představil se Jack a potřásl jí rukou.

	„Dáte si čaj?“

	Rebus zavrtěl hlavou a ukázal na volné křeslo. Posadila se.

	„Prosím,“ pronesl s odhodláním, že jí nic neulehčí, podruhé už ne.

	Sedla si, kabelku přes rameno položila do klína a nervózně si pohrávala s jejím dlouhým páskem. „Poslyšte,“ pravila, „dlužím vám omluvu.“ Vrhla na něho rychlý pohled, pak uhnula a zhluboka se nadechla. „O těch článcích jsem vrchnímu inspektorovi Ancramovi neřekla. Nebo o tom, že Fergus McLure znal Spavena, když už jsme u toho, co všechno Ancram ví.“

	„Ale víte, že to ví?“

	Přikývla. „Řekl mu to Eamonn.“

	„A kdo to pověděl Eamonnovi?“

	„Já. Nevěděla jsem, co si mám myslet… Chtěla jsem si to líp srovnat v hlavě a při tom rozhovor s někým jiným pomůže. Jsme tým, proto jsem to Eamonnovi prozradila. Musel mi slíbit, že se ta informace od něho nedostane dál.“

	„Ale dostala se.“

	Přikývla. „Okamžitě Ancramovi zavolal. Víte, Eamonn… On má na policejní důstojníky spadeno. Když sháníme informace o někom, kdo pracuje jako inspektor, Eamonn to vždycky chce hnát výš, mluvit s jeho nadřízenými, aby viděl, jak se mu povedlo věci rozvířit. Mimochodem, na mého moderátora jste neudělal zrovna nejpříznivější dojem.“

	„Byla to nehoda,“ namítl Rebus. „Zakopl jsem.“

	„Když to říkáte.“

	„A co ukazují vaše obrázky?“

	Zamyslela se. „Kameraman stál za Eamonnem. Většinou jsou vidět jenom jeho záda.“

	„Takže jsem z toho venku?“

	„To bych netvrdila. Jen se držte svého příběhu.“

	Rebus přikývl, věděl, jak to míní. „Díky. Ale proč se Breen obrátil na Ancrama? Proč ne na mého šéfa?“

	„Protože Eamonn věděl, že to šetření povede Ancram.“

	„A jak se zase dověděl tohle?“

	„Někdo mu to pošeptal do ouška.“

	Na stejný informační kanál zřejmě bylo napojeno víc lidí. Rebus znovu v duchu uviděl Jima Stevense, jak vzhlíží k oknu jeho bytu… Pokusit se věci rozvířit…

	Rebus vzdychl. „Poslední bod. Nevíte něco o vloupání do mého bytu?“

	Zvedla obočí. „Měla bych snad?“

	„Vzpomínáte si na ty materiály o Johnovi Bible, co mám v kredenci? Někdo mi vypáčil dveře od bytu a nechtěl nic víc, než mi prohledat kredenc.“

	Zavrtěla hlavou. „To jsme nebyli my.“

	„Ne?“

	„Vloupat se do domu? Jsme novináři, prokristapána.“

	Rebus zvedl ruce ve smířlivém gestu, i když chtěl věc dotáhnout ještě o něco dál. „Jak je pravděpodobné, že by Breen riskoval, že se zaplete do nějaké prekérní situace?“

	Té představě se zasmála. „Ani kdyby se na obzoru rýsoval skandál o rozměrech Watergate. Eamonn program moderuje, ale sám žádné informace neopatřuje.“

	„To děláte vy se svými spolupracovníky?“

	„Ano, a žádný z nich mi nepřipadá jako ten typ, co si na to bere páčidlo. Takže zbývám jen já?“

	Když přehodila nohu přes nohu, Jack si je pozorně prohlížel. Očima jí přejížděl po těle nahoru a dolů, jako by je měl na elektrický pohon.

	„Považujte tu záležitost za uzavřenou,“ řekl Rebus.

	„Ale pravda to je? Někdo se vám vloupal do bytu?“

	„Ta věc je uzavřená,“ zopakoval Rebus.

	Zatvářila se málem zklamaně. „A vůbec, jak jde vyšetřování?“ Zvedla ruku. „Nesnažím se strkat nos, do čeho mi nic není, berte to jako výraz mého osobního zájmu.“

	„Záleží na tom, jaké vyšetřování máte na mysli,“ vyhnul se jednoznačné odpovědi Rebus.

	„Spavenův případ.“

	„Ach, ten.“ Rebus popotáhl nosem a zvažoval, co říci. „Vrchní inspektor Ancram klade velký důraz na důvěru. Svým důstojníkům skutečně věří. Jestliže prohlašujete, že jste nevinný, považuje to za bernou minci. Takové nadřízené je radost mít. Jeden příklad jeho neochvějné důvěry ke mně: dostal jsem chůvu, která se mě drží jako tchyně lodě.“ Kývl směrem k Jackovi. „Tady inspektor Morton má rozkaz nespustit mě z očí. Dokonce spí v mém bytě.“ Vydržel Kayleighin pohled. „Jak to zní?“

	Stěží dokázala zformulovat větu. „Je to skandál.“

	Rebus pokrčil rameny, ale ona už sahala do kabelky pro poznámkový blok a pero. Jack se nasupeně podíval na Rebuse, který na něho zamrkal. Kayleigh musela prolistovat hodně stránek, než našla čistý list.

	„Kdy to začalo?“ zeptala se.

	„Počkejte…“ Rebus předstíral, že vzpomíná. „V neděli odpoledne, myslím. Po tom, co mě vyslýchali v Aberdeenu a odvezli zpátky sem.“

	Vzhlédla. „Vyslýchali?“

	„Johne…“ pronesl Jack Morton varovně.

	„Tys o tom nevěděl?“ Rebus se na něho užasle podíval. „Jsem podezřelý v případu Johnnyho Bible.“

	Cestou zpátky Jack v autě zuřil.

	„Proboha, co jsi tím chtěl dokázat?“

	„Zaměstnat ji něčím jiným a odvést od Spavena.“

	„To nechápu.“

	„Jacku, snaží se natočit program o Spavenovi. Nedělá program o tom, jak se policisté ošklivě chovají k sobě navzájem, ani program o Johnnym Bible.“

	„Takže?“

	„Takže teď má plnou hlavu toho, co jsem jí řekl - a z toho všeho se Spavenem nesouvisí ani čárka. Díky tomu bude… jak se to jen říká?“

	„Bude slepá a hluchá ke všemu jinému?“

	„Teď jsi na to kápl.“ Rebus přikývl a podíval se na hodinky. Pět dvacet. „Do prdele!“ zaklel. „Za to může ta televize!“

	Když se oklikou dostali do centra města, kolony vozů se pohybovaly krok sun krok. Jet v dnešní době Edinburghem v dopravní špičce je zlý sen. Červená světla na semaforech, oblaka kouře z výfuků, nervy na krajíčku a prsty bubnující po volantu. Než se k obchodu dostali, měli zavřeno. Rebus obhlédl otevírací dobu: zítra v devět. Mohl by snímky vyzvednout cestou do Fettes - Ancrama by nechal čekat jen chvilku. Ancram: při pouhém pomyšlení na toho člověka jako by mu tělem proběhl elektrický proud.

	„Pojeďme domů,“ řekl Jackovi. Pak si vzpomněl, jak hustý je provoz. „Ne, rozmyslel jsem si to: zastavíme se v Oxu.“ Jack se usmál. „Myslel sis, že jsi mě vyléčil?“ Rebus zavrtěl hlavou. „Někdy se stane, že nepiji pár dní za sebou, není to nic převratného.“

	„Ale mohlo by být.“

	„Další kázání, Jacku?“

	Jack zavrtěl hlavou. „A co cigarety?“

	„Koupím si krabičku v automatu.“

	Stál u výčepního pultu, jednou nohou se opíral o trnož, jedním loktem o naleštěné dřevo. Před ním ležely čtyři předměty: krabička cigaret, dosud v původním, neporušeném balení s kolkem; krabička zápalek značky Scottish Bluebell; pětatřicetimililitrová odlivka whisky Teacher’s a pinta piva Belhaven Best. Střídavě je hypnotizoval pohledem soustředěného psychotronika, který chce silou své vůle předměty přinutit k pohybu.

	„Přesně tři minuty,“ nezdržel se komentáře jeden štamgast o pár stoliček dál u výčepního pultu, jako kdyby odměřoval, jak dlouhé trvání bude Rebusova odolnost mít. Rebusovi procházela hlavou hlubokomyslná myšlenka: chce je on, nebo ony chtějí jeho? Ptal se sám sebe, jak by se s tím asi vypořádal skotský filozof David Hume. Vzal do ruky pivo. Není divu, že se mu říká „těžké“: přesně takové je. Přičichl k němu. Nevonělo nijak vábně, přesto věděl, že chutnat bude dobře, i když některé věci chutnají ještě líp. Zato aroma whisky bylo vynikající - kouřové, okamžitě ho měl plný nos a plíce. Sežehne mu ústa, spálí mu trubice a projde celým tělem, ale kýžený účinek pomine až příliš brzy.

	A nikotin? Věděl z vlastní zkušenosti, že když se pár dní cigaretám vyhýbal, cítil, jak nepříjemně z člověka táhnou, z vaší kůže, šatů i vlasů. Ten zvyk je skutečně odporný: navíc jestliže si sami nepřivodíte rakovinu, je velmi pravděpodobné, že se vyvine u nějakého chudáka, kterého to neštěstí postihne jen proto, že se dostal do vaší bezprostřední blízkosti. Barman Harry čekal, co Rebus udělá. Čekali na to všichni u výčepního pultu. Poznali, že se něco děje; Rebus to měl napsáno na tváři - byla tam skoro bolest. Jack stál vedle něho a tajil dech.

	„Harry, odneste to,“ řekl konečně Rebus. Harry držel obě sklenice a vrtěl hlavou.

	„Tenhle moment by se měl zvěčnit na obraze,“ poznamenal. Rebus posunul cigarety po pultu směrem ke kuřákovi. „Tady máte, vezměte si je. Ale nenechávejte je ležet moc blízko u mě, mohl bych si to rozmyslet.“

	Ohromený kuřák si krabičku vzal. „Splátka za ty, které jste ze mě po jednom kuse v minulosti vytahal.“

	„I s úroky,“ upřesnil Rebus a pozoroval, jak Harry lije pivo do výlevky. „Jde rovnou zpátky do barelu, co, Harry?“

	„Dáte si něco jiného, nebo jste si sem přišel jenom posedět?“

	„Kokakolu a křupky.“ Obrátil se k Jackovi. „Křupky smím, ne?“ Jack mu už chvíli poklepával rukou po zádech. A usmíval se. Cestou do bytu se zastavili v obchodě a ze dveří vyšli se surovinami pro dnešní večeři.

	„Pamatuješ si vůbec, kdys naposled vařil?“ zeptal se Jack. „Tak nešikovný zase nejsem.“ Odpověď na Jackovu otázku tedy zněla „ne“.

	Jak se ukázalo, Jack vařil rád, ale přitom vyšlo najevo, že Rebusova kuchyně postrádá jiné než nejzákladnější nástroje kulinářského umění. Nikde škrabka na citrónovou kůru nebo lis na česnek. „Dej ten česnek sem,“ navrhl Rebus. „Já na něj dupnu.“

	„Býval jsem lenoch,“ vykládal Jack. „Když Audrey odešla, zkoušel jsem slaninu udělat v opékači topinek. Ale vaření je hračka, jakmile se do toho jednou vážně pustíš.“

	„A co to vůbec bude?“

	„Spagbog s nízkým obsahem tuku a salát, tedy pokud pohneš tou svou prdelí.“

	Rebus podle jeho přání zařadil vyšší rychlost, ale pak se ukázalo, že ještě musí skočit do lahůdek, aby měli z čeho udělat dresink. Se sakem se neobtěžoval: venku bylo docela teplo. „Určitě mi můžeš důvěřovat?“ provokoval Jacka. Jack ochutnal omáčku a přikývl. Rebus tedy šel ven sám a zvažoval, že už se nevrátí. Hned na rohu stála hospoda, dveře dokořán. Ale on se samozřejmě vrátí: ještě nevečeřel. Když se vezme v úvahu, jak Jack spí, zřejmě se jindy ven nedostane.

	Prostřeli na stůl v obývacím pokoji - jedlo se na něm poprvé od chvíle, kdy Rebuse opustila manželka. Skutečně je to tak? Rebus se zarazil s vidličkou a lžící v ruce. Ano, je to pravda. Jeho byt, jeho útočiště, mu najednou připadal prázdnější než kdy dřív.

	Zase ta sebelítost: další z důvodů proč pít.

	Společně otevřeli láhev pramenité vody z Vysočiny a přiťukli si.

	„Škoda že to není čerstvá pasta,“ litoval Jack.

	„Je to čerstvé jídlo,“ zdůraznil Rebus a sázel si sousta do úst. „To je v tomhle bytě převeliká vzácnost.“

	Potom snědli salát - ve francouzském stylu, jak vysvětlil Jack. Rebus si právě chtěl přidat, když zazvonil telefon. Zvedl sluchátko.

	„John Rebus.“

	„Rebusi, tady vrchní inspektor Grogan.“

	„Vrchní inspektore Grogane,“ Rebus se podíval na Jacka, „co pro vás mohu udělat, pane?“ Jack přistoupil až k telefonu a poslouchal.

	„Dokončili jsme předběžné testy vašich bot a šatů. Myslel jsem, že byste rád věděl, že jste zbaven podezření.“

	„Byly o tom snad někdy nějaké pochybnosti?“

	„Jste policajt, Rebusi, víte, jaký je standardní postup.“

	„Ovšem, pane. Vážím si toho, že jste mi zavolal.“

	„Něco jiného. Promluvil jsem s panem Fletcherem.“ Hayden Fletcher: tiskový mluvčí společnosti T-Bird. „Připustil, že poslední oběť znal. Dal nám podrobný rozpis toho, co dělal té noci, kdy byla zabita. Dokonce nabídl krev pro analýzu DNA, kdybychom si mysleli, že by to pomohlo.“

	„To zní domýšlivě.“

	„To ho zhruba vystihuje. Ten člověk se mi okamžitě nelíbil, což se mi nestává často.“

	„Ani v mém případě?“ Rebus se na Jacka usmál. Jack neslyšně vyslovil varování „Jen pomalu, pomalu“.

	„Ani v něm,“ potvrdil Grogan.

	„Takže dva podezřelé jste už vyloučili. Moc daleko jste zatím nepokročili, že?“

	„Ne.“ Grogan vzdychl. Rebus si dovedl představit, jak si mne unavené oči.

	„A co Eve a Stanley, pane? Řídil jste se mou radou?“

	„Řídil. Protože jsem vzal v úvahu, že detektivu seržantovi Lumsdenovi nevěříte - mimochodem policista je to vynikající -, poslal jsem za nimi dva své lidi odjinud, kteři‘ podávali hlášení přímo mně.“

	„Děkuji vám, pane.“

	Grogan zakašlal. „Bydleli v hotelu blízko letiště. Pět hvězdiček, obvykle tam jsou zaměstnanci ropného průmyslu. Jezdí v BMW.“ Bezpochyby v tom, který viděl ve slepé uličce před domem Strýčka Joea. „Mám popis toho vozu a technické podrobnosti.“

	„Nejsou třeba, pane.“

	„Moji lidé je sledovali do několika nočních klubů.“

	„V otevírací době?“

	„Během dne, inspektore. Když šli dovnitř, nenesli nic a se stejně prázdnýma rukama zase vyšli ven. Ale také navštívili několik bank ve středu města. Některý z mých mužů se k nim v jedné bance dostal tak blízko, že viděl, jak tam ukládají peníze v hotovosti.“

	„Do banky?“ Rebus se zamračil. Že by Strýček Joe byl z těch, kteří důvěřují bankám? Nechal by cizí lidi dostat se na kilometr blízko ke špinavým prachům?

	„To je tak všechno, inspektore. Několikrát spolu poobědvali, projeli se dolů k dokům a pak město opustili.“

	„Odjeli?“

	„Dnes v noci. Moji lidé je sledovali až do Banchory. Řekl bych, že mířili do Perthu.“ A odtamtud do Glasgowa. „Hotel potvrzuje, že se odhlásili.“

	„Nezeptal jste se v hotelu, jestli jsou to jejich stálí hosté?“

	„Zeptali jsme se a jsou. Už k nim jezdí asi šest měsíců.“

	„Kolik pokojů?“

	„Pokaždé si rezervují dva.“ V Groganově hlasu byl znát úsměv. „Ale šušká se, že pokojské vždycky musejí uklízet jen jeden. Zdá se, že bydlí spolu v jednom pokoji a ten druhý nechávají nedotčený.“

	Bingo, pomyslel si Rebus. Hergot, dvojitá trefa.

	„Děkuji, pane.“

	„Pomůže vám to v něčem?“

	„Mohlo by to pomoci velmi výrazně, zůstanu s vámi ve styku. A ještě jsem měl v úmyslu zeptat se vás na jednu věc…“

	„Ano?“

	„Ten Hayden Fletcher: řekl, jak se s obětí seznámil?“

	„Pracovně. Dostala na starost stánek T-Bird Oil na kongresu o Severním moři.“

	„To tedy jsou ty ‚prezentace společností‘?“

	„Zřejmě. Paní Holdenová zpracovala návrhy celé řady stánků, potom je její společnost postavila a připravila k provozu. Při tom se s ní Fletcher setkal.“

	„Pane, velice si vážím všeho, co jste pro mě udělal.“

	„Inspektore… Jestli zase kdykoli přijedete na sever, zavolejte a dejte mi o tom vědět, rozumíte?“

	Rebus pochopil, že to není pozvánka na odpolední čaj.

	„Ano, pane,“ slíbil, „dobrou noc.“

	Sluchátko položil. Aberdeen na něho z dálky kýval, a ať se do země propadne, jestli o tom bude kohokoli informovat předem. Ale Aberdeen může ještě den počkat. Souvislost mezi Vanessou Holdenovou a ropným průmyslem tedy existuje…

	„Co je, Johne?“

	Rebus se podíval na svého přítele. „Johnny Bible, Jacku. Mám takový divný pocit.“

	„Co?“

	„Že dělá v ropném průmyslu.“

	Všechno odnesli ze stolu, a když umyli nádobí, navařili si pořádné množství kávy a rozhodli vrátit se ke zvelebování bytu. Jack se chtěl dovědět víc o Johnnovi Bible a o Eve a Stanleym, ale Rebus se nemohl rozhodnout, kde začít. Měl pocit, že mu praskne hlava. Stále do ní přidával nové informace - a ven nevycházelo nic. První oběť Johnnyho Bible studovala geologii na univerzitě s těsnými vazbami na ropný průmysl. Jeho čtvrtá oběť připravuje stánky pro kongresy a vzhledem k tomu, že pracuje v Aberdeenu, si Rebus dovedl snadno představit, kdo patřil k jejím nejlepším zákazníkům. Jestliže se našla souvislost mezi obětí číslo jedna a čtyři, existuje snad také i to, co mu stále uniká: vzájemný vztah mezi čísly dvě a tři? Mezi tou prostitutkou a číšnicí, jedna byla v Edinburghu, druhá v Glasgowě…

	Když zadrnčel telefon, Rebus odložil brusný papír - dveře už vypadaly dobře - a zvedl sluchátko. Jack stál na žebříku, aby dosáhl až na římsy.

	„Haló?“

	„Johne? Tady Mairie.“

	„Snažil jsem se vás dovolat.“

	„Sony, měla jsem jiný úkol - a za ten dostanu zaplaceno.“

	„Zjistila jste něco o majoru Weirovi?“

	„Je toho docela dost. Jaký byl Aberdeen?“

	„Osvěžující.“

	„To se vám bude hodit. Ta fakta… je jich asi příliš mnoho, než abych je četla do telefonu.“

	„Někde se sejdeme.“

	„Ve které hospodě?“

	„V hospodě ne.“

	„Nemá ten váš telefon poruchu? Opravdu jste právě prohlásil ‚v hospodě ne‘?“

	„A co Duddingston Village? Máme to tak v půli cesty. Budu parkovat u jezera.“

	„Kdy?“

	„Za půl hodiny?“

	„Dobře, za půl hodiny.“

	„Takhle ten obývák nikdy nedoděláme,“ lamentoval Jack a slezl ze žebříku. Ve vlasech měl stopy bílé barvy.

	„Šedá ti sluší,“ dobíral si ho Rebus.

	Jack se podrbal na hlavě. „Další ženská?“ Rebus přikývl. „Jak to děláš, že je udržíš od sebe?“

	„Tenhle byt má spoustu dveří.“

	Když tam dorazili, Mairie už na ně čekala. Jack se k vyhaslé sopce nazvané Arthur’s Seat léta nedostal, proto přijeli po vyhlídkové trase, ačkoli v noci toho mnoho k vidění nebylo. Dvě stě padesát jeden metr vysoký oblý kopec, který se - což dokázaly poznat i děti - ničemu nepodobal víc než přikrčenému slonu, bylo místo jako stvořené k tomu, abyste se zbavili nánosu starého prachu, brouků v hlavě a podobných věcí. V noci ovšem byl Arthuťs Seat špatně osvětlený a odevšad z ruky. Edinburgh měl takových úžasných liduprázdných míst nepřebernou zásobu. Byla skvělá a patřila jen vám, tedy do chvíle, než jste tam potkali svého prvního feťáka, flamendra či násilníka, který se vás pokusil okrást nebo znásilnit.

	Duddingston Village byla, jak napovídá sám název, vesnice uvnitř města, která si našla útočiště pod kopcem Arthur’s Seat. Duddingston Loch - spíš předimenzovaný rybník než opravdové skotské jezero neboli loch - shlížel na ptačí rezervaci a stezku známou jako Nevinná železniční: co by Rebus dal za to, kdyby se mohl dovědět, jak ke svému jménu přišla.

	Jack zastavil a zablikal světly. Mairie svá zhasla, odemkla dveře a lehkým klusem k nim doběhla. Rebus se nahnul dozadu a otevřel dveře, aby mohla nastoupit. Představil ji Jacku Mortonovi.

	„Aha,“ řekla, „vy jste s Johnem pracoval na případu Uzly a kříže.“

	Rebus překvapeně zamrkal. „Jak to víte? Poznali jsme se přece až později.“

	Také na něho zamrkala. „Poctivě jsem se připravovala.“

	Snažil se odhadnout, co dalšího asi ví, ale na spekulace nezbýval čas. Podala mu obálku formátu A4.

	„Díkybohu za e-maily. Mám kontakt v deníku Washington Post, to on mi opatřil většinu informací.“

	Rebus v autě rozsvítil. Speciálně pro čtení tam měl lampu, která vrhá úzký kužel světla.

	„Obvykle se se mnou chce sejít v nějaké hospodě,“ prohodila Mairie směrem k Jackovi, „navíc v pěkně zaplivané.“

	Jack se na ni usmál, na sedadle se obrátil a ruku nechal přehozenou přes opěrku pro hlavu. Rebus viděl, že Mairie Jackovi ihned padla do oka. Každý ji měl rád od první chvíle. Přál si, aby znal její tajemství.

	„Zaplivané hospody dělají dobře jeho osobnosti,“ popichoval ho Jack.

	„Poslyšte,“ skočil mu Rebus do řeči, „co kdybyste byli tak laskaví a vypadli ven, třeba se podívat, jak se dneska plave kachnám?“

	Jack pokrčil rameny, pohledem ověřil, jestli s tím Mairie souhlasí, a otevřel dveře. Sotva Rebus osaměl, co nejpohodlněji se usadil na sedadle a dal se do čtení.

	Zaprvé: major Weir žádný major nebyl. Tu přezdívku dostal v době dospívání. Zadruhé: po rodičích zdědil lásku ke všemu skotskému -včetně touhy po nezávislosti Skotska. V obálce byla hora faktů o jeho počátečních letech v průmyslu, později už přímo v ropném průmyslu, dále zprávy o úmrtí Thoma Birda - na jeho smrti nic podezřelého nebylo. Jeden novinář ve Spojených státech sepisoval neautorizovaný Weirův životopis, ale nechal toho - nějaký čas se potom šířily zvěsti, že dostal zaplaceno, aby jeho kniha zůstala nedokončená. Dále několik příběhů s nepodloženými tvrzeními: Weir se s manželkou rozešel ve zlém - na což později zle doplatil vysokými alimenty. Pak cosi o Weirovu synovi, který buď zemřel, nebo byl vyděděn. Možná se uchýlil do nějakého ašramu nebo bojuje proti hladu v Africe, může i prodávat hamburgery nebo obchodovat na burze na Wall Street. Rebus obrátil list a chtěl pokračovat ve čtení na následující stránce, když zjistil, že tam žádná není. Text byl přerušen v půli věty. Vystoupil z auta a vydal se tam, kde spolu Mairie a Jack pilně rozprávěli.

	„Není to tu všechno,“ stěžoval si a mával stránkami, které měl.

	„Ach, ano.“ Mairie sáhla do saka pro jednu složenou stránku a podala ji Rebusovi. Upřeným pohledem ji žádal o vysvětlení. Pokrčila rameny. „Myslete si třeba, že ráda lidi tahám za nohu.“

	Jack se rozesmál.

	Rebus tam stál v záři reflektorů a četl. Rozšířily se mu zornice a ohromením klesla čelist. Přečetl text znovu, potom ještě potřetí a musel si projet rukou vlasy, aby se přesvědčil, že mu právě neuletěl vršek hlavy.

	„Je všechno v pořádku?“ strachovala se Mairie.

	Chvíli na ni zíral nepřítomným pohledem, potom ji k sobě přitáhl a na tvář jí vtiskl polibek.

	„Mairie, vy jste dokonalá.“

	Obrátila se k Jacku Mortonovi.

	„S tím vřele souhlasím,“ řekl.

	Bible John seděl ve svém autě a sledoval, jak Rebus se svým přítelem vyjíždějí z Arden Street. Kvůli obchodnímu jednání se v Edinburghu musel zdržet o den déle. Zkřížilo mu to plány, ale aspoň měl příležitost se na toho policistu podívat ještě jednou. Bylo těžké z tak velké dálky rozeznat nějaké podrobnosti, ale vypadalo to, že Rebus má na obličeji pohmožděniny a šaty v nepořádku. Bible John si nemohl pomoci, ucítil jisté zklamání: doufal v protivníka, který ho bude víc hoden. Tenhle člověk jakoby byl u konce svých sil.

	Ne že by sebe a Rebuse považoval za nepřátele, vlastně ne. V Rebusově bytě se toho mnoho nedověděl, jedno však byt ukázal: Rebusův zájem o Bible Johna souvisí s Mladým panem důležitým. Což situaci do určité míry pomohlo vysvětlit. V bytě se nemohl zdržet tak dlouho, jak by si byl přál. Protože zámek nedokázal otevřít paklíčem, musel dveře otevřít násilím. Nemohl vědět, jak dlouho potrvá, než si sousedé něčeho všimnou. Proto jednal rychle, ale v bytě toho stejně bylo málo, co zasluhovalo pozornost. Přesto mu o tom policistovi něco řekl. Měl teď pocit, že Rebuse zná, aspoň do jisté míry - vycítil samotu jeho života, mezery, kde měl být cit a teplo a láska. Byla tam hudba a byly tam knihy, ale ani jedno ve velkém množství nebo vysoce kvalitní. Šatník byl utilitární, jedno sako takřka jako druhé. Žádné boty. To mu připadalo mimořádně bizarní. Ten člověk opravdu vlastní jen jediný pár bot?

	A kuchyně: chybělo tam vybavení a cokoli uvařeného. Koupelna: potřebuje vymalovat.

	Po návratu do kuchyně ho však čekalo malé překvapení. Noviny a výstřižky byly narychlo ukryté, a proto snadno k nalezení. Bible John, Johnny Bible. A důkaz, že v tom směru Rebus skutečně vyvinul vlastní iniciativu: noviny z těch let si určitě nakoupil sám. Vyšetřování v rámci oficiálního vyšetřování, přesně tak se to jevilo. Rebus se v očích Bible Johna hned stal zajímavějším.

	Papíry v ložnici: krabice staré korespondence, bankovní výpisy z účtů, minimální počet fotografií - přesto mu stačily ukázat, že Rebus byl jednou ženatý a měl dceru. Z nedávné doby nic: žádné fotografie dospělé dcery, vlastně vůbec žádné fotografie.

	Ale ta věc, pro kterou si přišel… jeho navštívenka… po té nikde ani stopy. Což znamenalo, že Rebus ji buď zahodil, nebo ji ještě nosí s sebou v kapse saka nebo v peněžence.

	V obývacím pokoji si poznamenal číslo Rebusova telefonu a potom zavřel oči, aby se mu přesně vtiskl do paměti plán bytu. Ano, je to snadné. Mohl by sem vstoupit za nejtemnější noci a projít všemi místnostmi, aniž by někoho vyrušil nebo o něco zavadil. Může Johna Rebuse dostat, kdy si zamane. Naprosto kdykoli.

	Záhadou mu zůstával jen Rebusův přítel. Ten policista nevypadal na družný typ. Malovali spolu obývací pokoj. Nemohl poznat, jestli to s vloupáním nějak souvisí; pravděpodobně ne. Muž v Rebusově věku, možná o něco mladší, od pohledu dosti houževnatý. Také policista? Možná. Ale obličej toho člověka neměl Rebusovu vnitřní sílu. V Rebusovi něco bylo - všiml si toho při jejich prvním setkání a dnešní večer tento jeho dojem posílil -, měl v sobě cílevědomost a odhodlání. Fyzicky se na tom Rebusův přítel zdál být lépe, ale to z Rebuse ještě nedělalo padavku. Díky fyzické síle člověk dokáže urazit jen určitý kus cesty.

	Dál už všechno závisí na přístupu.
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	Když se fotoateliér druhý den ráno otevíral, parkovali u chodníku před ním. Jack se podíval na hodinky teprve po patnácté.

	„On nás zabije,“ zopakoval po deváté nebo po desáté. „Fakt myslím, že nás zabije.“

	„Uklidni se.“

	Jack vypadal zhruba stejně klidný jako bezhlavé kuře. Jakmile vedoucí začal obchod odemykat, vyřítili se sprintem z auta. Rebus měl lístek připravený v ruce.

	„Minutku,“ požádal je vedoucí.

	„Máme zpoždění.“

	Ještě v kabátě se vedoucí prohrabával krabicí s obálkami naditými fotografiemi. Rebus si představoval rodinné výlety, dovolené v cizině, oslavy narozenin a svatební hostiny. Sbírky fotografií v sobě nesly nádech zoufalství, přesto byly dojemné. Prohlížení alb si svého času užil víc než dost - obvykle v nich hledal klíč k nějaké vraždě nebo přátele a známé některé z obětí.

	„Stejně budete muset počkat, až otevřu pokladnu.“ Vedoucí jim obálku podal. Jack rychle přečetl cenu, hodil na pult tolik peněz, aby bohatě stačily, a vyvlekl Rebuse z obchodu.

	Jel do Fettes, jako by ho zavolali k vraždě. Klaksony vozidel troubily a ječely, zatímco je míjel stylem ostříleného kaskadéra. Přesto na místo dorazili s dvacetiminutovým zpožděním. Ale Rebus na to nedbal. Hlavně, že má své snímky, ty, které chyběly v kabině Allana Mitchisona. Podobaly se ostatním: skupinové záběry, tentokrát s menším počtem osob. A na všech hned vedle Mitchisona stála ta copatá bojovnice za životní prostředí. Na jednom měla kolem něho ruku; na dalším se líbali a usmívali, jak se jejich rty setkaly.

	Rebuse to nepřekvapilo, teď už ne.

	„Sakra, doufám, že to stálo za to,“ řekl Jack.

	„Do poslední mince, Jacku.“

	„Tak jsem to nemyslel.“

	Chick Ancram seděl se sepnutýma rukama a jeho obličej měl barvu drobenkového koláče s rebarborou. Spisy ležely před ním, jako by s nimi od posledního setkání nikdo nepohnul. Ancramovi nepatrně vibroval hlas. Ovládal se, ale jen s vypětím všech sil.

	„Měl jsem telefonický hovor,“ řekl, „jakási Kayleigh Burgessová.“

	„Ano?“

	„Chtěla mi položit několik otázek.“ Odmlčel se. „O vás. O úloze, kterou v současné době hraje ve vašem životě detektiv inspektor Morton.“

	„Nic než klepy, pane. Jack a já jsme jen dobří přátelé.“

	Ancram uhodil do stolu dlaněmi. „Myslel jsem, že jsme uzavřeli dohodu.“

	„Nemůžu potvrdit, že bych se na ni pamatoval.“

	„Doufejme, že aspoň vaše dlouhodobá paměť bude lepší.“ Otevřel složku. „Protože teprve teď začne ta pravá legrace.“ Přikývl, aby bezmocný Jack stiskl tlačítko nahrávání, a projev zahájil tím, že uvedl datum a čas, přítomné policisty… Rebus musel bojovat s pocitem, že vybuchne. Vážně se obával, že jestli zůstane sedět jen o vteřinku déle, dopadne jako jedna pouťová hračka: vyletí mu oči z důlků. Stejný pocit zažil těsně před záchvatem paniky. Ale teď jí přece nepodléhá, byl jen obviněn. Vstal. Ancram svůj monolog přerušil.

	„Něco se děje, inspektore?“

	„Poslyšte.“ Rebus si přetřel čelo. „Nedokážu jasně uvažovat… o Spavenovi ne. Dnes ne.“

	„Takové rozhodnutí je na mně, ne na vás. Jestli máte dojem, že jste nemocný, můžeme zavolat lékaře, ale jinak…“

	„Nejsem nemocný.“ Rebus si sedl a Ancram se vrátil ke svým poznámkám. „Inspektore, pokud jde o tu inkriminovanou noc, vaše zpráva uvádí, že jste byl v domě inspektora Geddese a někdo mu zatelefonoval?“

	„Ano.“

	„Ten hovor jste neslyšel?“

	„Ne.“ Ta ekologická aktivistka a Mitchison… Mitch organizátor, Mitch na demonstraci. Mitch naftař. Zabil ho Tony El, gangster Strýčka Joea. Eve a Stanley, pracují v Aberdeenu, bydlí v jednom pokoji…

	„Ale detektiv inspektor Geddes vám řekl, že to souvisí s panem Spavenem? Byl to tip?“

	„Ano.“ Burkeův klub, policejní lokál, možná oblíbený i mezi naftaři. Popíjel tam Hayden Fletcher. Pil tam Ludovic Lumsden. Michelle Strachanová se tam setkala s Johnnym Bible…

	„A Geddes neřekl, kdo mu volal?“

	„Ano.“ Ancram vzhlédl, a Rebus proto věděl, že dal nesprávnou odpověď. „Totiž ne.“

	„Ne?“

	„Ne.“

	Ancram se na něho zadíval, nadechl se nosem a znovu se soustředil na své poznámky. Měl jich stránky a stránky, speciálně připravené pro toto sezení: otázky, které je třeba položit, „fakta“ volající po dvojnásobném ověření, celý připad rozložený v prvočinitele a znovu sestavený.

	„Podle mých zkušeností jsou anonymní tipy vzácné,“ poznamenal Ancram.

	„Ano.“

	„A skoro vždycky se s nimi lidé obracejí na službu na policejní stanici. Souhlasil byste s tím?“

	„Ano, pane.“ Je tedy klíčem Aberdeen, nebo odpovědi leží dál k severu? Co s tím měl společného Jake Harley? A Mike Sutcliffe - pan Ovčí kůže - nevaroval ho major Weir? Co mu to Sutcliffe říkal? V letadle něco vykládal, pak se najednou zarazil… Něco o lodi…

	A souviselo něco z toho s Johnnym Bible? Opravdu Johnny Bible pracuje v ropném průmyslu?

	„Takže by se logicky dalo dojít k závěru, že detektiv inspektor Geddes volajícího znal, nemám pravdu?“

	„Nebo že oni znali jeho.“

	Ancram tuto možnost odbyl pokrčením ramen. „A ten tip se čistě náhodou týkal pana Spavena. Nepřipadalo vám to v té době jako příliš velká náhoda, inspektore? Vzhledem k tomu, že Geddes byl varován, aby dal od Spavenova případu ruce pryč? Tím chci říct, muselo vám být jasné, že váš šéf je Spavenem přímo posedlý?“

	Rebus znovu vstal a začal po místnůstce přecházet sem a tam, jak to jen šlo. „Sedněte si!“

	„Při vší úctě, pane, nemohu. Kdybych tam seděl ještě chvilku, vrazím vám pěst do obličeje.“

	Jack Morton si rukou zakryl oči.

	„Co jste to říkal?“

	„Přetočte si kazetu zpátky a poslechněte si to. Proto chodím: zvládám tím krizi, jestli dovolíte.“

	„Inspektore, varuji vás -“

	Rebus se zasmál. „Varujete? To je od vás moc hezké, pane.“ Ancram vstával. Rebus se obrátil a přešel ke vzdálené stěně, znovu udělal čelem vzad a zastavil se.

	„Poslyšte,“ řekl. „Jednoduchá otázka: chcete se dožít toho, jak půjde Strýček Joe do prdele?“

	„Nejsme tady, abychom -“

	„Jsme tady, abychom předvedli show - to je vám stejně jasné jako mně. Papaláši se bojí televize a chtějí, aby z toho policie vyšla dobře, jestli ten program někdy spatří světlo světa. Takhle si každý může dát pohov a říkat, že probíhá vyšetřování. Zdá se, že televize je to jediné, z čeho ti páni nahoře mají vítr. Darebáků se nebojí, ale deset minut negativní prezentace na obrazovce, dobrotivé nebe, jen to ne. Něco takového nemůžeme dopustit. A to všechno kvůli programu, na který se bude dívat pár milionů diváků, z toho polovina bude mít stáhnutý zvuk a té druhé to půjde jedním uchem tam a druhým ven a do příštího dne zapomenou i to, co jim v hlavě přece jen uvázlo. Takže,“ zhluboka se nadechl, „prosté ano, nebo ne.“ Ancram mlčel, Rebus proto otázku zopakoval.

	Ancram dal Jackovi znamení, aby magnetofon vypnul. Pak se zase posadil.

	„Ano,“ řekl tiše.

	„Vidím, že to tak je,“ pokračoval bezvýrazným hlasem Rebus. „Ale nechci, abyste měl na vyřešení toho případu zásluhy pouze vy. Jestli se o to někdo zasloužil, tak vrchní inspektorka Templerová.“ Rebus se vrátil ke své židli a opřel se o hranu. „A teď vám položím pár otázek já.“

	„Telefonoval mu vůbec někdo?“ zeptal se Ancram. Rebuse tím dotazem zaskočil. Dlouho se na sebe dívali. „Magnetofon je vypnutý, zůstane to mezi námi třemi. Uskutečnil se vůbec ten hovor?“

	„Já odpovím na vaše otázky a vy na moje?“ Ancram přikývl. „Samozřejmě, že se uskutečnil.“

	Ancram se skoro usmál. „Vy lháři. Přišel za vámi domů, že? Co vám řekl? Že příkaz k prohlídce nebudete potřebovat? Musel jste vědět, že lže.“

	„Byl dobrý policajt.“

	„Pokaždé, když to tvrzení zopakujete, zní méně a méně věrohodně. Co se děje: přestalo vám připadat přesvědčivé?“

	„Opravdu byl.“

	„Ale měl problém, malý osobní problém zvaný Lenny Spaven. Byl jste jeho přítel, Rebusi, měl jste ho zastavit.“

	„Zastavit?“

	Ancram přikývl, oči mu svítily jako měsíce. „Měl jste mu pomoci.“

	„Dělal jsem, co jsem mohl,“ řekl Rebus šeptem. Byla to další lež: Lawson byl v té době narkoman, který své droze nedokázal odolat. Pomohla by mu jen jediná věc - droga sama.

	Ancram se stáhnul a snažil se nevypadat spokojeně. Domníval se, že Rebuse zlomil. Dokázal v něm zasít vnitřní pochybnosti, a to nikoli poprvé; teď je Ancram mohl zalévat sympatiemi.

	„Poslyšte,“ pronesl procítěně, „já vás neviním. Myslím, že vím, čím jste prošel. Ale je v tom zamaskovaná nějaká nekalota. V centru všeho byl ten anonymní tip.“ Zvedl své poznámky pár centimetrů nad desku stolu. „Je to tady všude napsáno a na tom krachuje všechno ostatní, protože jestli Geddes sledoval Spavena, co mu mohlo zabránit, aby na něj při tom nenalíčil past s několika důkazy?“

	„To nebyl jeho styl.“

	„Ani když byl zahnán do krajnosti? Viděl jste ho předtím v takovém stavu?“

	Rebus nedokázal vymyslet jedinou věc, kterou by mohl říci. Ancram se zase nakláněl nad stůl a dlaněmi se opíral o desku. Narovnal se. „Na co jste se chtěl zeptat?“

	Když byl Rebus dítě, bydleli v dvojdomku. Od vedlejšího ho dělil úzký průchod, kterým se chodilo do obou zahrad vzadu. Rebus tam s otcem hrával fotbal. Někdy se vzepřel každou nohou o jednu zeď a vylezl až nahoru, ke střeše. A jindy se jen postavil přesně doprostřed a míček z tvrdé gumy mrštil vší silou proti kamenné podlaze. Míček začal skákat jako divý, létal tam a zase zpátky, od podlahy ke střeše, pak ke zdi a zpátky k podlaze a znovu ke střeše… Přesně takový pocit teď měl v hlavě. „Co?“ zeptal se.

	„Říkal jste, že máte pár otázek.“

	Rebusova hlava se pomalu vrátila k tomu, co bylo tady a teď. Protřel si oči. „Ano,“ potvrdil. „Ze všeho nejdřív: Eve a Stanley.“

	„Co s nimi?“

	„Jak jsou si blízcí?“

	„Máte na mysli, jak ti dva spolu vycházejí? Dobře.“

	„Jen dobře?“

	„Nevím o žádných konfliktech, o kterých bych vás mohl zpravit.“

	„Spíš jsem měl na mysli žárlivost.“

	Ancram si to srovnal v hlavě. „Strýček Joe a Stanley?“

	Rebus přikývl. „Je dost chytrá, aby dovedla využívat situace, kdy ty dva štve proti sobě?“ Setkal se s ní, proto si myslel, že odpověď zná. Ancram jen pokrčil rameny. Hovor pro něho zjevně nabral neočekávaný směr.

	„V Aberdeenu totiž ti dva bydleli v jednom pokoji,“ podotkl Rebus.

	Ancram přimhouřil oči. „Víte to jistě?“ Rebus přikývl. „Museli zešílet. Strýček Joe je zabije oba.“

	„Ti dva si možná myslí, že to nemůže udělat.“

	„Co tím míníte?“

	„Třeba si připadají silnější než on. Možná počítají s tím, že kdyby došlo k válce, Strýčkovi muži přeběhnou na jejich stranu. Dnes lidé mají strach jedině ze Stanleyho, sám jste to říkal. Zvlášť když Tony El definitivně vypadl ze hry.“

	„Tony z ní byl stejně vyšachovaný už dávno.“

	„Tím si nejsem tak jist.“

	„Vysvětlete to.“

	Rebus zavrtěl hlavou. „Nejdřív si potřebuji promluvit s několika lidmi. Slyšel jste, že Eve a Stanley spolupracovali někdy dřív?“

	„Ne.“

	„Neboli tenhle výlet do Aberdeenu…?“

	„Viděl bych to jako záležitost novějšího data.“

	„Hotelové záznamy svědčí o uplynulých šesti měsících.“

	„Otázka tedy zní: co Strýček Joe chystá?“

	Rebus se usmál. „Odpověď určitě znáte sám: drogy. Trh v Glasgowě prošvihl, ten je už rozdělený. Může si tedy svůj díl vybojovat, nebo má možnost přesunout se jinam. Burkeův klub drogy odebere a zajistí prodej, zvlášť když má v kapse někoho z kriminálky. Aberdeen pořád představuje slušný trh, výnosy z doby před patnácti nebo dvaceti let se čekat nedají, ale trh to je.“

	„Teď mi povězte, co hodláte udělat, že my ostatní to nedokážeme?“

	Rebus zavrtěl hlavou. „Stále ještě mi není jasné, jestli jednáte na rovinu; víte, možná sedíte na dětské houpačce. Chvíli na jedné straně, chvíli na druhé.“

	Tentokrát se Ancram skutečně usmál. „Totéž bych mohl říci o vás a Spavenově případu.“

	„Pravděpodobně.“

	„Nebudu mít pokoj, dokud se to nedovím. Tohle je nám myslím společné.“

	„Podívejte, Ancrame, vešli jsme do té garáže a ta kabelka v ní byla. Záleží tolik na tom, jak jsme se tam dostali my?“

	„Mohl ji tam někdo podstrčit.“

	„Pokud já vím, ne.“

	„Geddes se nikdy nesvěřil? Myslel jsem, že jste k sobě měli hodně blízko?“

	Rebus vyskočil. „Den nebo dva tady nebudu. Je to v pořádku?“

	„Ne, to v pořádku není. Očekávám vás zde zítra v tutéž dobu.“

	„Panebože…“

	„Nebo můžeme tu kazetu o kus vrátit a můžete mi říct, co víte. Pak budete mít všechen čas světa. A podle mě zjistíte, že se vám bude snáz žít sám se sebou.“

	„Vydržet sám se sebou mi nikdy nedělalo problém. Dýchat stejný vzduch s lidmi jako vy - to je můj problém.“

	„Už jsem vám řekl, strathclydeská policie a oddělení pro boj se zločinem plánují operaci…“

	„Která nic nepřinese, protože je přece obecně známo, že Strýček Joe má v kapse polovičku glasgowské policie.“

	„Já nejsem ten, kdo ho navštěvuje doma na přímluvu jistého Morrise Cafferttyho.“

	Najednou Rebus ucítil tlak v hrudníku. Infarkt, pomyslel si. Ale byl to jen Jack Morton, který ho pevně držel, aby po Ancramovi neskočil.

	„Zítra ráno, pánové,“ řekl Ancram, jako kdyby uzavíral plodnou diskusi.

	„Ano, pane,“ odpověděl Jack a vystrčil Rebuse z místnosti.

	Rebus příteli řekl, aby to vzal k západu po M8. „V žádném případě, José.“

	„Tak zaparkuj u Waverley, pojedeme vlakem.“ Jackovi se nelíbilo, jak Rebus vypadal: jako by měl závadu na elektroinstalaci. V očích jste mu málem viděli poletovat jiskřičky.

	„Co budeš v Glasgowě dělat? Půjdeš za Strýčkem Joem a řekneš: ‚Mimochodem, víte o tom, že vám vaše žena nasazuje parohy s vaším synem?‘ Takovou hloupost neprovedeš ani ty.“

	„Samozřejmě, tak velký hlupák zase nejsem.“

	„Glasgow, Johne,“ naléhal Jack. „To není náš rajón. Za pár týdnů budu zase zpátky ve Falkirku a ty…“

	Rebus se usmál. „Kde budu já, Jacku?“

	„To ví jen bůh. A ďábel.“

	Rebus se stále ještě usmíval; pomyslel si: radši budu ten ďábel.

	„Vždycky jsi musel být hrdina, co?“ provokoval ho Jack.

	„Čas hrdiny miluje, Jacku,“ odvětil Rebus.

	Na dálnici M8, v polovině cesty mezi Edinburghem a Glasgowem, v provozu hustém jako sirup, Jack učinil ještě jeden pokus.

	„Je to šílenství. Myslím to vážně, doopravdy je to šílenství.“

	„Věř mi, Jacku.“

	„Mám ti věřit? Tomu, kdo se mě předevčírem večer pokusil srazit k zemi? S přáteli, jako jsi ty…“

	„… nikdy nebudeš mít nedostatek nepřátel.“

	„Ještě je čas.“

	„Ve skutečnosti není, jen si myslíš, že je.“

	„Mluvíš nesmysly.“

	„Možná jenom neposloucháš.“ Rebus si připadal klidnější, když teď byli na silnici. Jack měl dojem, jako by ho někdo odpojil od sítě: jiskřičky byly ty tam. Ale skoro dával přednost tomu modelu s vadnou elektroinstalací. Z hlasu jeho přítele, v němž scházely emoce, čišel mráz, dokonce i v přehřátém autě. Jack okénko stáhl ještě o kousek níž. Tachometr stabilně ukazoval těsně pod pětašedesát, a to byli ve vnějším proudu. Vozidla nalevo od nich se doslova a do písmene plazila. Ve vnitřním pruhu vyhlížel mezeru, kdyby se objevila, přejel by tam - udělal by cokoli, aby jejich příjezd do Glasgowa oddálil.

	Často Johna Rebuse obdivoval - a slyšel jiné policejní důstojníky, jak na něho pějí chválu - kvůli jeho vytrvalosti a neústupnosti, kvůli tomu, jak se do případu zakousne jako teriér a téměř pokaždé ho roztrhne tak, že se na povrchu vynoří tajné motivy a skrytí činitelé. Ale tato vytrvalost zároveň mohla být slabinou, která zaslepuje a způsobuje, že Rebus přehlíží nebezpečí, ztrácí trpělivost a někdy jedná neuváženě. Jack věděl, proč míří do Glasgowa, a myslel si, že ví velice dobře, co tam chce udělat. A přesně jak Ancram Jackovi nařídil, bude po ruce, až dojde k nejhoršímu.

	Od časů, kdy Rebus a Jack spolu pracovali naposled, uplynulo hodně vody. Tvořili výkonný tým, ale Jacka dost potěšilo, když ho z Edinburghu převeleli. Příliš klaustrofobní - jak město, tak parťák. Rebus už tehdy působil dojmem, že žije víc ve své vlastní hlavě než ve společnosti druhých. Dokonce i hospoda, kterou si vybral jako svou oblíbenou, disponovala nezvykle malým počtem běžných hospodských rozptýlení: televizor, jeden hrací automat, druhý na cigarety. A když někdo zorganizoval kolektivní akce - výlety na ryby, turnaje v golfu, výlety autobusem -, Rebus se jich nikdy nezúčastnil. Byl to takový nepravidelně se dostavující pravidelný zákazník, osamělý i ve společnosti druhých, jeho mozek a srdce byly plně při věci, jen pokud pracoval na nějakém případu. Jack to znal až příliš dobře. Práce vás dokázala do sebe vtáhnout natolik, že jste zůstali odříznuti od okolního světa. Lidé, se kterými jste se společensky stýkali, měli tendenci se k vám chovat podezřívavě nebo vysloveně nepřátelsky - proto jste se nakonec chodili bavit jen do společnosti jiných policistů, což vaši manželku nebo dívku nudilo. I ony si začínaly připadat osamělé. Byla to mizerná situace.

	U policie samozřejmě pracovalo hodně lidí, kteří se s ní vypořádat dovedli. Jejich partneři pro ně měli pochopení; jiní dokázali práci pustit z hlavy v okamžiku, kdy odešli domů; další v ní viděli jen zaměstnání, pouhý způsob, jak zajistit splácení hypotéky. Podle Jackova odhadu se osazenstvo kriminálního oddělení dělilo půl na půl na ty, pro něž jejich zaměstnání bylo posláním, a na ty, kteří by snadno dokázali vykonávat jakoukoli jinou kancelářskou práci, kdekoli a kdykoli.

	Nevěděl, co jiného by mohl dělat John Rebus. Kdyby ho od policie vyrazili… Pravděpodobně by propil penzi do poslední mince a stal by se z něho jen další bývalý policajt, který lpí na svém stabilním repertoáru příběhů, příliš často je vypráví stále stejným lidem a jednu podobu izolace střídá s druhou.

	Bylo důležité, aby John u policie zůstal. Proto tolik záleželo na tom, aby nespadl do maléru. Jack si lámal hlavu, proč v životě není nikdy nic snadné. Když mu Chick Ancram nařídil, aby Rebuse „hlídal“, zaradoval se. V duchu si hned maloval, jak spolu vyrážejí do města, vzpomínají na staré případy a známé, na místa, kam často chodili, a na důležité okamžiky. Měl mít víc rozumu. On sám se možná změnil - stal se z něho kýval, kancelářská krysa s tužkou v ruce, kariérista -, zato John zůstal stejný jako dřív… jestli to nebylo horší. Jeho cynismus časem vyzrál. Teriér se vytratil: stal se z něho pes bojového plemene s čelistmi, z nichž není úniku. Prostě jste věděli, že nehledě na to, kolik krve přitom ztratí, kolik bolesti má v očích, sevření zubů potrvá, dokud nepřijde smrt…

	„Už se to rozjíždí,“ řekl Rebus.

	Měl pravdu, ať problém způsobilo cokoli, pominul. Ručička na tachometru se posunula málem k devadesátce. V Glasgowě budou co nevidět. Jack se rychle podíval na Rebuse, který mrkal a nespouštěl oči z dálnice před sebou. Jack najednou uviděl sám sebe, jak se opírá o výčepní pult a z penze platí další drink. Do prdele. Kvůli svému příteli hru dohraje až do konce, těch devadesát minut vydrží, ale ani o chvíli déle: žádné prodlužování, žádné trestné kopy. Trestné kopy rozhodně ne.

	Zamířili do policejní stanice v Particku, protože tam jejich obličeje znali. Druhou možnost představoval Govan, ale v Govanu měl hlavní stan Ancram a nemohli by tam pracovat v tichosti a tajně. Vyšetřování Johnnyho Bible po poslední vraždě zase trochu nabralo na obrátkách, ale glasgowský tým vlastně jen pročítal a třídil materiál, který jim z Aberdeenu posílali. Při pomyšlení, že v Burkeově klubu prošel kolem Vanessy Holdenové, Rebuse mrazilo. Pomine-li, jak se ho Lumsden snažil zkompromitovat, v jednom měla aberdeenská kriminálka pravdu: s vyšetřováním Johnnyho Bible Rebuse spojuje celý řetězec souvislostí. Bylo jich dokonce tolik, že sám Rebus začínal pochybovat o úloze, kterou zde mohla sehrát shoda okolností. Zatím nedovedl říci, o jaké spojení jde, ale mezi Johnnym Bible a vyšetřováním některého z dalších Rebusových případů nějaké spojení nutně existovalo. V současné době šlo o pouhé tušení, neměl v ruce nic, co by mu umožnilo jednat. Ale tušení zde bylo a nedopřávalo mu klidu. Vnuklo mu myšlenku, jestli snad o Johnnym Bible přece jen neví víc, než si sám uvědomuje…

	Partick, nová, světlá a pohodlná budova - snad nejmoderněji zařízená policejní stanice - dosud byla nepřátelským územím. Rebus neměl možnost zjistit, kolik přátelských uší Strýček Joe na zdejším teritoriu asi má, ale předpokládal, že by se tam přece jen dalo najít nějaké bezpečné tiché místečko, místo, které by jim říkalo pane. Jak bloudili po budově, několik policistů Jacka pozdravilo kývnutím nebo ho oslovilo jménem.

	„Základní tábor,“ prohlásil Rebus konečně, když zapadl do opuštěné kanceláře, ve které dočasně po léta sídlil Bible John. Tady byl, rozložený na stolech a po podlaze, připíchnutý a přilepený na stěnách. Jako byste se ocitli uprostřed výstavy. Poslední portrét Bible Johna, ten sestavený podle popisu sestry třetí oběti, se v místnosti opakoval spolu s příslušným popisem. Jakoby věřili, že mnohonásobným opakováním, hromaděním podoby k podobě ho dokáží přimět, aby se zhmotnil v bytost, aby se papír a inkoust přeměnily v maso a krev.

	„Tady se mi to vůbec nelíbí,“ namítl Jack, sotva Rebus zavřel dveře.

	„Všem ostatním taky ne, jak se zdá. Dopřávají si dlouhé přestávky na svačinu a věnují se jiným úkolům.“

	„Polovina policistů ještě nebyla na světě, když o Bible Johnovi mluvil každý. Nic jim to osobně neříká.“

	„A vnoučatům budou vyprávět, co páchal Johnny Bible.“

	„Máš pravdu.“ Jack se odmlčel. „Uděláš to?“

	Rebus viděl, že drží ruku na sluchátku. Zvedl ho a vyťukal čísla. „Pochyboval jsi snad o mně?“

	„Ani minutu.“

	Hlas, který se ozval, byl chraplavý, nepříjemný. Ani Strýček Joe, ani Stanley. Jeden z kulturistů. Rebus dělal, co mohl.

	„Je tam Malky?“

	Zaváhání: Malky mu říkali jen blízcí přátelé. „Kdo to chce vědět?“

	„Povězte mu, že Johnny.“ Rebus se odmlčel. „Z Aberdeenu.“

	„Počkejte.“ Šramot, jak sluchátko dopadlo na tvrdý povrch. Rebus našpicoval uši, slyšel hlasy z televize, potlesk diváků nějaké zábavné vědomostní soutěže. Dívají se: možná Strýček Joe nebo Eve. Stanley určitě nemá kvizy rád, nikdy se netrefí do správné odpovědi.

	„Telefon!“ zavolal kulturista.

	Dlouhé čekání. Pak vzdálený hlas. „Kdo je?“

	„Johnny.“

	„Johnny? Který Johnny?“ Z větší blízkosti.

	„Z Aberdeenu.“

	Sluchátko někdo zvedl. „Haló?“

	Rebus se zhluboka nadechl. „Ve svém vlastním zájmu byste měl mluvit úplně přirozeně. Vím o vás a Eve, vím, co jste v Aberdeenu prováděli. Pokud to tedy chcete udržet v tajnosti, mluvte přirozeným tónem. Nechci, abyste v té gorile vzbudil sebemenší podezření.“

	Šustivý zvuk, Stanley se odvracel, aby měl soukromí, a sluchátko si přitiskl k bradě.

	„Tak jaký je ten váš příběh?“

	„Máte rozjetou pěknou habaďůru a nechci vám ji nabourat, pokud nebudu muset, proto mě k tomu nenuťte. Rozumíte?“

	„Žádný problém.“ Na hlasu bylo znát, že Stanley není zvyklý nasazovat lehkovážný tón, když jeho mozek volá po krvavé odvetě.

	„Jde vám to dobře, Stanley. Eve na vás bude pyšná. Musíme si promluvit, jen vy a já, my tři.“

	„Můj táta?“

	„Eve.“

	„Aha, dobře.“ Zase se uklidnil. „S tím… s tím nebude problém.“

	„Dnes večer?“

	„Hm… Dobře.“

	„Na policejní stanici v Particku.“

	„Tak to počkat…“

	„Tak zní dohoda. Jen si promluvíme. Žádný chyták. Jestli vám to dělá starosti, držte zatím klapačku, dokud tu dohodu neuslyšíte celou. Jestli se vám nebude líbit, můžete odejít. Nic jste neřekl, tak se nemáte čeho bát. Žádná obvinění, žádné triky. Nejste to vy, o koho mám zájem. Ještě posloucháte?“

	„Nejsem si jistý. Můžu vám zavolat?“

	„Potřebuji ano nebo ne hned teď. Jestli je to ne, mohl byste mi rovnou dát vašeho tatínka.“

	Odsouzenci se už zasmáli veseleji. „Poslyšte, pokud jde o mě, žádný problém. Ale týká se to i jiných.“

	„Jen Eve zopakujte, co jsem vám řekl. Jestli nebude chtít přijít, neznamená to, že byste neměl přijít vy. Obstarám vám průkazky hostů. Falešná jména.“ Rebus se podíval dolů na otevřenou knihu, která ležela před ním. „William Pritchard a Madeleine Smithová. Dokážete si to zapamatovat?“

	„Myslím, že ano.“

	„Zopakujte mi je.“

	„William…“

	„Pritchard.“

	„A Maggie Smithová.“

	„Jste dostatečně blízko. Vím, že se nemůžete vytratit jen tak, proto nebudeme přesně stanovovat čas. Přijdete, až budete moci. A jestli vás napadne, že nejlepší bude prásknout do bot, jenom si vzpomeňte na ta bankovní konta a jak osamělá bez vás budou.“

	Rebus položil telefon. Mírně se mu chvěla ruka.
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	Upozornili službu u vchodu a nechali připravit průkazky hostů, potom už nezbývalo než čekat. Jack si stěžoval, že místnost je chladná a zároveň zatuchlá; musel ven. Navrhoval kantýnu, chodbu nebo kteroukoli jinou místnost, ale Rebus pokaždé zavrtěl hlavou.

	„Jen běž. Zůstanu radši tady a budu promýšlet, co mám říct Bonnie a Clydeovi. Přines mi kávu a možná obloženou bagetu.“ Jack přikývl. „A kromě toho láhev whisky.“ Jack se na něho pohoršené podíval. Rebus se usmál.

	Zkusil si vzpomenout, jaký byl jeho poslední drink. Vybavilo se mu, jak stál v Oxu nad dvěma sklenicemi a krabičkou cigaret. Ale předtím… Víno s Gill?

	Podle Jacka byla v kanceláři zima; naproti tomu Rebus měl pocit, že tam je dusno. Svlékl si sako, povolil kravatu a rozepnul horní knoflíček košile. Pak přecházel po místnosti, nahlížel do zásuvek psacích stolů i do šedivých kartónových krabic.

	Co viděl: doslovné záznamy výslechů ve vybledlých deskách, kterým se věkem kroutí okraje; zprávy napsané rukou, zprávy napsané na stroji, soupisy důkazů, mapy, většinou ručně kreslené, záznamy služeb, hory, celá pohoří svědeckých výpovědí - popisů toho muže, jehož viděli v tančíme Barrowland. Pak tam byly matové černobílé fotografie o velikosti dvacet pět centimetrů krát dvacet a menší. Samotný taneční sál, detaily z interiéru a pohled na budovu zvenku. Vypadala modernější, než slovo „tančírna“ napovídalo, Rebusovi poněkud připomínala jeho starou školu - ploché stavební panely, příležitostně nějaké to okno. Nahoře na betonové stříšce nad vchodem nejasné obrysy tří postav ukazujících k oknům a k nebi. A na samotné stříšce, která vás spolehlivě chránila před deštěm, zatímco jste teprve čekali, až vás pustí dovnitř, nebo zpod níž jste při odchodu vyhlíželi svůj odvoz, stála slova „tančírna Barrowland“ a „tanec“. Většina snímků z okolí budovy byla pořízena jednoho deštivého odpoledne, fotografie při okrajích zachytily ženy v igelitových pláštěnkách a muže v nepromokavých kloboucích a dlouhých pláštích. Další momentky: policejní žabí muži prohledávají řeku, pak jednotlivá místa činu, kriminalisté v pláštích do deště a v jejich typických kloboucích s úzkým okrajem, který se dá obrátit vzhůru, nějaká zadní ulička, zadní dvůr jakéhosi domu, další zadní dvorek. Typická místa pro pomuchlání a osahávání, možná lze zajít i o kousek dál. V případě těchto obětí to došlo až příliš daleko. V kanceláři měli také fotografii superintendenta Joea Beattieho s portrétem Bible Johna v rukou. Když portrét a Beatttieho porovnáte, výrazy v obličejích obou mužů vám připadají podobné. Veřejnost na to několikrát poukázala. Mackeith Street a Earl Street - oběti číslo dvě a tři byly zabity v ulicích, kde bydlely. Dovedl je tak blízko k jejich domovům: proč? Aby polevily v ostražitosti? Nebo dlouho váhal, a proto útok odkládal? Byl příliš nervózní, než aby si řekl o polibek nebo objetí, nebo prostě jen vyděšený a jeho svědomí svádělo boj s neodolatelnou touhou? Spisy byly plné takových neplodných spekulací i strukturovanějších teorií z pera profesionálních psychologů a psychiatrů. Nakonec pomohly stejně jako psychotronik Croiset.

	Rebus si vzpomněl na setkání s Aldousem Zanem, které proběhlo právě v této místnosti. O Zaneovi se teď v novinách opět psalo; prohlédl si místo, kde k poslední vraždě došlo, chvíli cosi nesouvisle plkal a odletěl domů. Rebus si také položil otázku, co může mít za lubem Jim Stevens. Vybavil se mu zážitek, jak Zaneovi podal ruku a jak ho v ní pálilo. Zaneovy výroky o Bible Johnovi se noviny ani neobtěžovaly otisknout, ačkoli u toho Stevens byl. Velký lodní kufr na půdě moderního domu. Hm, kdyby Rebusovi nějaké noviny zaplatily pokoj v nóbl hotelu, dovedl by si vymyslet působivější vystoupení.

	Lumsden ho přece do jednoho nóbl hotelu usadil, pravděpodobně v domnění, že se o tom na kriminálce nikdy nedovědí. Lumsden se s Rebusem snažil skamarádit, vyprávěl mu, jak jsou si podobní, dokazoval mu, jak významnému postavení ve městě se těší - jídlo a pití zadarmo, volný vstup do Burkeova klubu. Rebuse zkoušel, aby se ukázalo, zda je přístupný úplatkům. Ale na čí popud? Majitelů klubu? Nebo samotného Strýčka Joea…?

	Další snímky. Bylo jich snad nekonečné množství. Rebuse přitahovali hlavně zvědavci, lidé, kteří nevěděli, že je fotografie právě zvěčnila pro příští generace. Žena v botách s vysokými podpatky a pěknýma nohama - viděli jste z ní jen podpatky a nohy, vše ostatní zůstalo skryté za nějakou policistkou, která se na rekonstrukci činu podílela. Policisté v uniformě pročesávají zadní dvorky na Mackeith Street a hledají kabelku oběti. Dvorky vypadaly jako po bombardování - ze zakrslé trávy a hromad trosek vyčnívaly tyčky se šňůrami, na nichž se suší prádlo. A jaké automobily stály při okrajích silnic: zephyry, hillmany a zodiaky. Kam se ten svět poděl! V jedné krabici stála role plakátů, původně je držel pohromadě dnes už zpuchřelý gumový pásek. Portréty Bible Johna sestavené podle výpovědí svědků a doplněné různými popisy: „Mluví se zdvořilým glasgowským přízvukem a má vzpřímenou postavu“. To člověku při identifikaci rozhodně velmi pomůže. Telefonní číslo ústředí vyšetřování. Zavolaly jim tisíce lidí, dokumenty o tom zabíraly celé krabice. Krátká charakteristika každého telefonátu s pozdějšími podrobnějšími dodatky, pokud se zdálo, že hovor si pozornost zaslouží.

	Rebus přeletěl pohledem zbývající krabice. Namátkou si jednu vybral - velkou plochou kartónovou krabici, ve které ležely noviny z dané doby, po čtvrt století nedotčené a nečtené. Pečlivě prozkoumal první strany, pak noviny obrátil dozadu, aby se podíval na sport. Několik křížovek bylo částečně vyluštěných, nejspíš některým z nudících se detektivů. Proužky papíru připevněné ke každému názvu novin nahoře na první straně uváděly čísla stran s články věnovanými Bible Johnovi. Ale v nich Rebus nenajde nic nového. Místo toho se díval na ostatní texty a usmál se nad několika reklamami. Některé byly podle dnešních měřítek naivní, jiné nezestárly ani o den. V osobních inzerátech lidé prodávali za minimální ceny sekačky na trávu, pračky a gramofony. Ve dvojích novinách Rebus našel tutéž reklamu, oznámení pro veřejnost zvýrazněné rámečkem: „Najděte nový život a dobrou práci v Americe - povíme vám jak“. Stačilo jen poslat pár známek na jednu adresu v Manchesteru. Rebus složil ruce v klín a dumal, jestli se Bible John také dostal tak daleko.

	Když byl Paddy Meehan v říjnu 1969 odsouzen Vysokým soudem v Edinburghu, zvolal: „Dopustili jste se hrozné chyby - jsem nevinný!“ Rebus si nemohl nevzpomenout na Lennyho Spavena; zavrtěl hlavou, aby tu myšlenku zahnal, a sáhl po dalším čísle novin. Osmého listopadu: vichřice o rychlosti až sto kilometrů za hodinu si vynutila evakuaci vrtného zařízení Staflo; dvanáctého listopadu: majitelé lodi Torrey Canyon zaplatili odškodné ve výši tří milionů liber poté, co se z jejich rozlomeného supertankeru do Lamanšského průlivu vylilo pět tisíc tun kuvajtské ropy. Jinde se zase psalo o tom, že ve městě Dunfermline se rozhodli povolit divadelní představení The Killing of Sister George a také že zbrusu nový třiapůllitrový rover vás přijde na sedmnáct set liber. Rebus přeskočil až na konec prosince. Předseda Skotské národní strany předpovídal, že Skotsko stanulo „na prahu osudového desetiletí“. Úctyhodný výkon, pane. Jednatřicátý prosinec: hogmanay, oslava posledního dne v roce. Herald svým čtenářům přál šťastný a úspěšný rok 1970 a první stranu věnoval přestřelce v Govanhillu: jeden konstábl mrtvý, tři zranění. Když Rebus noviny odložil, závan vzduchu ze stolu sfoukl několik fotografií. Zvedl je: tři oběti, tak plné života. Oběti číslo jedna a tři měly v obličeji podobné rysy. A všem třem se zjevně z očí dívala naděje, jako by jim budoucnost mohla přinést vše, o čem právě sní. Je dobré mít naději a nikdy se nevzdávat. Ale Rebus pochyboval, že to dokáže hodně lidí. Do fotoaparátu se sice usmívali, ale když spoušť cvakla zčistajasna, vypadali spíš ucouraní a vyčerpaní, jako ti přihlížející na zdejších fotografiích.

	Kolik obětí bylo? Nevraždil jen Bible John nebo Johnny Bible, vezměme v úvahu všechny vrahy, jak potrestané, tak ty, kteří spravedlnosti unikli. Vraždy ve World’s Endu, v Cromwell Street, Nilsen, Yorkshirský rozparovač… A Elsie Rhindová… Jestli ji nezabil Spaven, pak se vrah musel popadat smíchy za břicho po celou dobu, kdy proces probíhal. A stále je na svobodě, možná s dalšími skalpy ve sbírce, s jinými nevyřešenými případy. Elsie Rhindová leží v hrobě nepomstěna, jako zapomenutá oběť. Spaven spáchal sebevraždu, protože nedokázal unést tíhu své nevinnosti. A Lawson Geddes… zabil se ze žalu nad svou manželkou, nebo kvůli Spavenovi? Neuvědomil si nakonec přece jen plný dosah svého činu?

	Všichni byli ti tam; zůstal jen John Rebus. Chtěli na něho přesunout svá břemena. Ale on je odmítal a bude odmítat dál, nepřijme je. Nevěděl, co jiného by mohl udělat. Leda se napít. Chtěl se napít, zoufale si to přál. Ale ještě si nenaleje, ještě ne. Možná později, někdy to možná udělá. Lidé umírají a vy je nemůžete přivést zpátky. Někteří zemřeli násilnou smrtí, krutě mladí, ani se nedověděli, k čemu byli vyvoleni. Rebus měl pocit, že ho obklopuje ztráta. Všichni ti duchové… řvali na něho… úpěnlivě ho prosili… ječeli…

	„Johne?“

	Vzhlédl. Stál tam Jack s hrnkem v jedné ruce a rohlíkem v druhé. Rebus zamrkal, vidina se vytrácela: jako by se na Jacka díval skrz vzduch, který se tetelí horkem.

	„Kristepane, jsi v pořádku?“

	Nos a ústa měl mokrá. Otřel je. Mokré byly i fotografie na stole. Věděl, že brečel, a vytáhl kapesník. Jack hrnek a rohlík odložil na stůl a položil mu ruku na ramena.

	„Nevím, co to se mnou je,“ řekl Rebus a vysmrkal se.

	„Ale víš,“ odporoval Jack tiše.

	„Ano, vím,“ připustil Rebus. Sebral fotografie i noviny a všechno nacpal zpátky do krabic. „Přestaňte se tak na mě dívat.“

	„Jak?“

	„Nemluvil jsem s tebou.“

	Jack si sedl na kraj stolu. „Moc možností, jak se bránit, ti už nezbývá, co?“

	„Vypadá to tak.“

	„Je čas dát si dohromady ten tvůj výstup.“

	„Ach, Stanley a Eve sem hned tak nepřijdou.“

	„Víš, že to není -“

	„Já vím, já vím. A máš pravdu: je čas se připravit. Kde začnu? Ne, neříkej mi to - nealko církev?“

	Jack jen pokrčil rameny. „Rozhodnutí je na tobě.“

	Rebus sáhl po bagetě a zakousl se do ní. Chyba: staženým hrdlem se stěží dalo polykat. Velkými doušky hltal kávu a podařilo se mu bagetu dojíst - šunka byla nijaké chuti, rajče mokré. Pak si vzpomněl, že ještě musí vyřídit jeden hovor: shetlandské číslo.

	„Za minutku jsem zpátky,“ řekl Jackovi.

	Na toaletě si umyl obličej. V očích měl popraskané drobné červené žilky, vypadal, jako by se vrátil z flámu.

	„Střízlivý na dvě stě procent,“ řekl si a zamířil k telefonu.

	Sluchátko zvedla Briony, ta milá Jakea Harleyho.

	„Je tam Jake?“ zeptal se Rebus.

	„Ne, je mi líto.“

	„Briony, setkali jsme se před několika dny, detektiv inspektor Rebus.“

	„Ach, ano.“

	„Dal o sobě vědět?“

	Dlouhé mlčení. „Omlouvám se, neslyšela jsem. To spojení není nejlepší.“

	Rebusovi připadalo úplně v pořádku. „Ptal jsem se, jestli o sobě dal Jake vědět?“

	„Ne.“

	„Ne?“

	„Přesně to jsem řekla.“ Podrážděný tón.

	„Dobrá, dobrá. Neděláte si trochu starosti?“

	„Proč?“

	„Kvůli Jakeovi.“

	„Proč bych měla?“

	„Přece je pryč delší dobu, než měl v úmyslu. A je sám. Mohlo se mu něco stát.“

	„Je v pořádku.“

	„Jak to víte?“

	„Prostě to vím!“ Skoro vykřikla.

	„Uklidněte se. Heleďte, co kdybych se -“

	„Dejte nám pokoj!“ Telefon ztichl.

	Nám. Dejte nám pokoj. Rebus upřeně hleděl na sluchátko.

	„Slyšel jsem ji až odsud,“ řekl Jack. „Zřejmě začíná ztrácet nervy.“

	„Taky se mi zdá.“

	„Nesnáze s přítelem?“

	„Přítel v nesnázích.“ Rebus sluchátko položil. Přístroj ihned zazvonil.

	„Detektiv inspektor Rebus.“

	Služba u vchodu ho informovala, že se právě dostavil první z jeho hostů.

	Eve vypadala takřka stejně jako tenkrát večer v baru Rebusova hotelu - oblékla se na služební jednání, jen dvoudílný kostým v barvě upíří červeně dnes vystřídala konzervativní modrá, na zápěstích, prstech a krku měla zlaté šperky, odbarvené blond vlasy stahovala dozadu tatáž zlatá spona. Vzala si kabelku, a když si připínala návštěvnickou propustku, držela ji loktem k tělu.

	„Kdo je Madeleine Smithová?“ zeptala se, když vyšli po schodech.

	„Viděl jsem to jméno v jedné knize, myslím, že byla vražedkyně.“

	Vrhla na Rebuse pohled, kterému se podařilo být zároveň tvrdý a pobavený.

	„Tudy,“ řekl Rebus. Vedl ji do kanceláře s Bible Johnem, kde čekal Jack. „Jack Morton,“ představil ho Rebus. „Eve… Vaše příjmení neznám. Toalová není, že?“

	„Cuddenová,“ pravila chladně.

	„Posaďte se, paní Cuddenová.“

	Sedla si a sáhla do kabelky pro své černé cigarety. „Bude vám to vadit?“

	„Tady se bohužel kouřit nesmí,“ zasáhl Jack, i když omluvným tónem. „Navíc inspektor Rebus i já jsme nekuřáci.“

	Podívala se na Rebuse. „Odkdypak?“

	Rebus pokrčil rameny. „Kde je Stanley?“

	„Přijde. Mysleli jsme, že bude moudré, když odejdeme každý v jinou dobu.“

	„Strýček Joe nebude mít podezření?“

	„To už je náš problém, ne váš. Pokud jde o Joea, ví, že Malky se chystá na flám a já jsem na návštěvě u přítelkyně. Je to dobrá přítelkyně, neprozradí nás.“

	Z jejího tónu Rebus usoudil, že o stejnou službu svou přítelkyni nepožádala poprvé - už se to stalo i jindy, při jiných dostaveníčkách.

	„Nu,“ pravil, „jsem rád, že jste přišla první. Chtěl jsem si s vámi promluvit soukromě.“ Opřel se o stůl a založil si ruce, aby se mu přestaly třást. „Tehdy večer v hotelu jsem se měl chytit do léčky, že mám pravdu?“

	„Povězte mi, co víte.“

	„O vás a Stanleyovi?“

	„Jmenuje se Malky.“ Na obličeji se jí objevily vrásky. „Tu přezdívku nenávidím.“

	„Dobře, tak Malky. Co vím? Skoro všechno. Vy dva se čas od času vydáváte na sever něco zařídit pro Strýčka Joea. Odhadoval bych, že věci zprostředkováváte. Potřebuje lidi, kterým může důvěřovat.“ Poslední slovo nápadně protáhl. „Lidi, kteří se v hotelu nedělí o jeden pokoj a druhý nenechávají prázdný. Lidi, kteří ho nebudou chtít oškubat.“

	„My ho snad oškubáváme?“ Bez ohledu na Jacka si zapálila. Žádný popelník nebyl v dohledu, proto Rebus vedle ní postavil koš na odpadky. Při tom se nadechl kouře. Voněl báječně. Málem opojně.

	„Ano,“ přikývl a vrátil se k psacímu stolu. Židli pro Eve postavili doprostřed kanceláře, Rebuse měla po jedné ruce, Jacka po druhé. Zdálo se, že takové uspořádání jí docela vyhovuje. „Strýček Joe podle mě není ten typ darebáka, který by si peníze ukládal do banky. Tím chci říct, že pravděpodobné nemá důvěru v banky v Glasgowě, natož v Aberdeenu. Přesto jste tam vy a Malky na několik kont uložili hromadu peněz.

	Mám data, časy, podrobnosti z bank.“ Přeháněl, ale počítal, že by mu ta improvizace mohla vyjít. „Mám výpovědi od zaměstnanců hotelu včetně pokojských, které nikdy nemusely uklízet v Malkyho pokoji. Zvláštní, tak mimořádně pořádkumilovný mi totiž nepřipadá.“

	Eve vydechla, kouř jí vyšel z nosu. Usmívala se. „Dobře,“ řekla.

	Rebus pokračoval, přál si, aby ten sebejistý úsměv zmizel. „Co by na to všechno řekl Strýček Joe? Víte, Malky je jeho krev, vy, Eve, příbuzná nejste. Mám dojem, že bez vás se dokáže obejít.“ Pauza. „Určitě to sama víte, a to už nějakou dobu.“

	„Kam tím míříte?“

	„Vás a Malkyho nevidím jako stabilní pár, ten vztah dlouho nevydrží. Malky je pro vás příliš zabedněný a nikdy nebude tak bohatý, aby peníze jeho hendikep vyrovnaly. Ale chápu, co on vidí na vás: jste dokonalá svůdnice.“

	„Tak dokonalá zase nejsem.“ Podívala se mu do očí.

	„Ale vedete si velmi dobře. Dost dobře, abyste ulovila Malkyho. Dost dobře, abyste ho přiměla zatajit část výtěžku z Aberdeenu. Nechejte mě hádat: namluvila jste mu, že vy dva spolu zmizíte, jakmile ta částka bude dostatečně velká?“

	„Vyjádřil jste to asi lépe než já.“ Z jejích očí se staly vypočítavé škvíry, sebejistý úsměv konečně zmizel. Věděla, že Rebus s ní uzavře nějakou dohodu, jinak by sem nepřišla. Přemýšlela, co by z toho mohla mít.

	„Ale vy to neuděláte, kdepak. Jen mezi námi, naplánovala jste si, že zmizíte sama.“

	„Fakt?“

	„Sázím na to.“ Vstal a šel k ní. „Nejdu po vás, Eve. Pro mě za mě, ať vám přeje štěstí. Vezměte si ty peníze a utíkejte.“ Ztišil hlas. „Ale chci Malkyho. Chci ho kvůli Tonymu El. A chci odpovědi na nějaké otázky. Až sem přijde, promluvíte si s ním. Přesvědčíte ho, aby spolupracoval. Pak si všichni popovídáme a ten rozhovor se nahraje.“ Rozšířily se jí zorničky. „Řeknu, že jde o něco jako mou pojistku pro případ, že byste se tady rozhodli zůstat.“

	„Ale ve skutečnosti?“

	„Malkyho to zničí. A Strýčka Joea s ním.“

	„A já z toho vyváznu?“

	„Slibuji.“

	„Jak mám vědět, že vám mohu věřit?“

	„Jsem gentleman, vzpomínáte si? To jste řekla tehdy v baru.“ Znovu se usmála, vytrvale se mu dívala do očí. Vypadala jako kočka: stejná morálka, stejný instinkt. Pak přikývla.

	Malcolm Toal přišel na stanici o patnáct minut později a Rebus ho nechal ve vyšetřovací místnosti o samotě s Eve. Na stanici vládl večerní klid, ještě nebylo dost pozdě na rvačky v hospodách, bitky s noži nebo na exploze načasované na dobu těsně před tím, než jdou lidé spát. Jack se Rebuse zeptal, co má dělat on.

	„Jen tam seď, a ať říkám cokoli, tvař se, že každé moje slovo je pravda boží, to bude úplně stačit.“

	„A co když Stanley zaútočí?“

	„Dokážeme ho zvládnout.“ Eve předem upozornil, aby zjistila, jestli s sebou Malky nepřinesl nějakou zbraň. Pokud ano, Rebus žádal, aby zbraně ležely na stole, až se vrátí. Znovu odešel na toaletu, jen aby zklidnil svůj dech a podíval se do zrcadla. Pokusil se uvolnit svaly na čelistích. Dřív by byl sáhl do kapsy pro lahvičku whisky. Ale dnes s sebou žádnou neměl, s žádnou kuráží vzešlou z alkoholu počítat nemůže. Což znamenalo, že tentokrát se bude muset spolehnout sám na sebe.

	Když se do vyšetřovací místnosti vrátil, Malky měl oči jako lasery, což potvrzovalo, že Eve svou úlohu splnila. Na stole ležely dva nože značky Stanley. Rebus spokojeně přikývl. Jack soustředěně připravoval magnetofon a rozbaloval zapečetěné kazety.

	„Pane Toale, vysvětlila vám paní Cuddenová situaci?“ Malky přikývl. „O vás dva se nezajímám, zato mě zajímá všechno ostatní. Vy jste udělali chybu, ale ještě se z toho můžete dostat a provést to, co jste si naplánovali.“ Rebus se snažil nedívat na Eve, která zase hleděla kamkoli jinam než na zhrzeného Stanleyho. Kristepane, Eve má tvrdou náturu. Ve skutečnosti se Rebusovi líbila; teď málem ještě víc než tehdy večer v baru. Jack kývl na znamení, že magnetofon běží.

	„Dobře, když nyní náš rozhovor natáčíme, rád bych objasnil jednu věc, je to taková moje osobní pojistka a nebude nikdy použita proti žádnému z vás, jestliže se potom rychle ztratíte. Byl bych rád, kdybyste se sami představili.“ Udělali to a Jack při tom zkontroloval hodnoty záznamu a upravil nastavení.

	„Já jsem detektiv inspektor John Rebus,“ řekl Rebus, „a se mnou je detektiv inspektor Jack Morton.“ Odmlčel se, přitáhl si ke stolu třetí židli a posadil se, Eve měl po pravé ruce, Toala po levé. „Začněme tím večerem v baru, paní Cuddenová. Na náhody nijak zvlášť nevěřím.“

	Eve zamrkala. Předpokládala, že otázky se budou týkat pouze Malkyho. Teď poznala, že Rebus si opravdu hodlá pořídit určitou pojistku.

	„To nebyla náhoda,“ potvrdila a hledala další cigaretu značky Sobranie. Když jí krabička vypadla z ruky, Toal ji zvedl, jednu cigaretu vyklepal, zapálil a předal Eve. Sotva to přenesla přes srdce - nebo alespoň chtěla, aby si to Rebus myslel. Ale Rebus hleděl na Toala, to gesto ho překvapilo. „Potrhlý Malky“ dal najevo neočekávaný cit, skutečnou radost, že je blízko své milenky, dokonce i v nynější situaci. Zdálo se, že má velmi daleko k zamračenému kverulantovi, kterého Rebus potkal v Ponderose; vypadal mladší, obličej mu zářil, oči měl doširoka otevřené. Těžko uvěřit, že dokázal chladnokrevně zabít - ale nemožné to nebylo. Oblékl se ve stejně děsném stylu-nestylu jako při předcházejícím setkání - volné kalhoty z tenkého lesklého materiálu, oranžová kožená bunda a modrá košile se vzorkem, celek doplňovaly odřené černé pantofle. Jeho ústa se pohybovala, jako by žvýkal žvýkačku, i když ji neměl. Seděl nízko na židli, s nohama od sebe a rukama položenýma mezi stehny, hned u rozkroku.

	„Bylo to naplánované,“ pokračovala Eve. „Tak by se to snad dalo říct. Podle mě bylo dost pravděpodobné, že zajdete do baru, než půjdete spát.“

	„Proč?“

	„Říká se o vás, že se rád napijete.“

	„Kdo to říká?“

	Pokrčila rameny.

	„Jak jste věděla, v kterém hotelu budu?“

	„Řekli mi to.“

	„Kdo?“

	„Ti amíci.“

	„Povězte mi jejich jména.“ Přesně se drž předpisů, Johne.

	„Judd Fuller, Erik Stemmons.“

	„Řekli vám to oba?“

	„Konkrétně Stemmons.“ Usmála se. „Přestože je zbabělec.“

	„Pokračujte.“

	„Podle mě si myslel, že když se o vás postaráme my, bude to lepší, než abyste se dostal do rukou Fullerovi.“

	„Protože Fuller by na mě byl tvrdší?“

	Zavrtěla hlavou. „Myslel na sebe. Jestliže jsme po vás šli my, oni dva z toho byli venku. Judda je někdy těžké zvládnout.“ Jak to Toal uslyšel, odfrkl si. „Erik by byl radši, kdyby se nerozrušil.“

	Stemmons pravděpodobně Fullerovi přitáhl uzdu, proto Fullerovi muži Rebuse jenom praštili pistolí a nevyřadili ho ze hry jednou provždy. Jedna žlutá karta: nemohl se dočkat, až Fuller dostane druhou. Rebus by se rád dověděl mnohem víc. Kam až by zašla, aby zjistila, co on ví… Ale rozmyslel si to, protože tahle linie vyptávání by mohla Malkyho nezvladatelně rozzuřit.

	„Kdo těm amíkům prozradil, kde bydlím?“

	Odpověď dávno znal - Ludovic Lumsden -, ale chtěl ji mít na kazetě, bude-li to možné. Eve však jen pokrčila rameny a Toal zavrtěl hlavou.

	„Povězte mi, co jste v Aberdeenu dělali.“

	Eve se zaobírala cigaretou, proto si odkašlal Toal.

	„Pracovali jsme pro mého otce.“

	„Co konkrétně jste tam dělali?“

	„Prodej a tak.“

	„Prodej?“

	„Drogy - speed, skag, cokoli, všechno.“

	„Mluvíte velmi klidně, pane Toale.“

	„Možná spíš rezignovaně.“ Toal se narovnal na židli. „Eve říká, že vám můžeme věřit. To nedokážu posoudit, ale vím, co udělá můj táta, až zjistí, že jsme mu část peněz zatajili.“

	„Neboli jsem menší ze dvou zel?“

	„To jste řekl vy, ne já.“

	„Dobře, vraťme se zpátky k Aberdeenu. Dodávali jste drogy?“

	„Jo.“

	„Komu?“

	„Do Burkeova klubu.“

	„Jména těch osob?“

	„Erik Stemmons a Judd Fuller. Konkrétně Judd, i když Erik také ví, co se děje.“ Usmál se na Eve.

	„Proč právě Judd Fuller?“

	„Erik vede klub, stará se o obchodní stránku. Nerad si špiní ruce, víte, předstírá, že všechno je podle zákona a v pořádku.“

	Rebus si vzpomněl, jak vypadá Stemmonsova kancelář - všude samý papír. Pan Byznysmen.

	„Můžete mi pana Fullera popsat?“

	„Už jste se s ním setkal: to on vás zpráskal.“ Toal se široce usmál. Ten muž s pistolí: měl americký přízvuk? Poslouchal Rebus dost pozorně?

	„Ale neviděl jsem ho.“

	„Má tak metr osmdesát, tmavé vlasy, vždycky vypadají mokré. Používá Brylcreem nebo něco takového. Češe je dozadu a má je dlouhé jako ten chlápek z Horečky sobotní noci.“

	„Travolta?“

	„Jo, ale v tom druhém filmu. Však víte.“ Toal jakoby kancelář kropil kulkami.

	„Pulp Fiction?“

	Toal luskl prsty.

	„Až na to, že Judd má hubenější tváře,“ dodala Eve. „Celý je hubenější. Rád nosí tmavé obleky. A na hřbetě jedné ruky má jizvu, která vypadá, jako by kůži sešili příliš těsně.“

	Rebus přikývl. „Obchoduje Fuller jenom s drogami?“

	Toal zavrtěl hlavou. „Ne, má prsty ve všem, co něco nese: prostituce, porno, kasina, trochu i přechovávání kradeného zboží, padělky značkových výrobků - hodinky, košile a tak.“

	„Všestranný podnikatel,“ doplnila jeho řeč Eve a odklepla popel do koše. Dávala si pozor, aby nevyslovila nic, co by svědčilo proti ní.

	„A Judd a Erik nejsou jediní. V Aberdeenu jsou horší amíci než oni: Eddie Segal, Moose Maloney…“ Sotva Toal zpozoroval, jak se Eve zatvářila, okamžitě zmlkl.

	„Malcolme,“ připomněla mu sladce, „pamatuj na to, že se z toho chceme dostat živí.“

	Toalovi zčervenaly tváře. „Zapomeňte, že jsem to řekl,“ obrátil se k Rebusovi. Rebus přikývl, ale magnetofon nezapomene.

	Rebus se zeptal: „Proč jste zabil Tonyho El?“

	„Já?“ divil se Toal a chystal se sehrát divadýlko. Rebus vzdychl a podíval se na špičky svých bot.

	„Myslím,“ domlouvala Toalovi Eve, „že inspektor chce všechno. Když s ním nebudeme mluvit, půjde za tvým tátou.“

	Toal na ni zíral, ale Eve pohledem neuhýbala; on odvrátil oči jako první. Ruce se mu vrátily zpátky do klína. „Jo,“ přiznal se, „no, dostal jsem takový rozkaz.“

	„Od koho?“

	„Od táty, samozřejmě. Víte, Tony pro nás pořád ještě pracoval. Staral se v Aberdeenu o naše každodenní záležitosti. Všechny ty řeči, že se chystá odejít, byly jen výmysl. Ale když jste přišel a promluvil s tátou… zuřil a v tu ránu byl oheň na střeše, protože Tony se pouštěl do akcí na vlastní pěst a ohrozil tu operaci. Teď jste se mu dostal na stopu, a tak…“

	„A tak Tony musel jít?“ Rebus si vzpomněl, jak se Tony El před Hankem Shankleym vytahoval svými „glasgowskými konexemi“ -skutečně tedy nelhal.

	„To je pravda.“

	„A nepředpokládám, že by vás jeho odchod nějak zvlášť mrzel?“

	Eve se usmála. „Nijak zvlášť, ano.“

	„Protože Tony mohl vás dva udat, aby si zachránil vlastní krk?“

	„Nevěděl, že si dáváme stranou peníze, ale přišel nám na ten plán s hotelem.“

	„Největší chyba, jakou kdy udělal,“ ozval se Toal a zase se doširoka usmíval. Byl čím dál arogantnější, bavilo ho vyprávět a hřálo ho vědomí, že všechno dobře dopadne. Jak jeho arogance rostla, Eve se k němu zjevně chovala stále chladněji. Uleví se jí, až se od něho osvobodí, to Rebus viděl. Chudáček Malky.

	„Kriminálku se vám podařilo oklamat, pokládali to za sebevraždu.“

	„Inu, když máte jednoho nebo dva fízly v kapse…“

	Rebus se na Toala podíval. „Řekněte to ještě jednou.“

	„Jeden nebo dva policajti jsou na výplatní listině.“

	„Jména?“

	„Lumsden,“ řekl Toal. „Jenkins.“

	„Jenkins?“

	„Jeho práce souvisí s ropným průmyslem,“ vysvětlila Eve.

	„Styčný důstojník pro ropný průmysl?“

	Přikývla.

	Jenkins, který byl na dovolené, když Rebus přijel. Lumsden přece za něho zaskakoval. S těmi dvěma na své straně jste neměli ani ty nejmenší problémy dodávat na produkční plošiny cokoli, co tam potřebovali - a byl to opravdu vyhládlý trh. Sotva se pak dělníci dostali na suchou zem, měli jste pro ně další potěšení: noční kluby, prostitutky, chlast a hazardní hry. Strana zákona a druhá strana spolupracovaly, jedna druhé přihrávala. Žádný div, že ho Lumsden vytáhl na výlet do Bannocku. Chránil svou investici.

	„A co Fergus McLure?“

	Toal se podíval na Eve, byl připraven mluvit, ale čekal na její svolení. Přikývla, sama ovšem ústa neotevřela.

	„Měl malou nehodu, dostal se k Juddovi příliš blízko.“

	„Fuller ho zabil?“

	„Vlastníma rukama, tak to Judd líčil.“ V Toalově hlase zazněl náznak zbožného obdivu k hrdinovi. „McLureovi řekl, že si musejí někde v soukromí promluvit, zdi prý mají uši. Prošel se s ním dolů ke kanálu, jedna rána pistolí do hlavy a šup s ním do vody.“ Toad pokrčil rameny. „Stihl to zpátky do Aberdeenu ještě včas na pozdní snídani.“ Usmál se na Eve. „Dost pozdní.“ Zřejmě to měl být vtip, Eve se však už na něho nechtěla usmívat. Chtěla jedno jediné, vypadnout odtud.

	Rebus měl další otázky, ale začínal být unavený. Rozhodl se v tomto bodě přestat. Vstal, kývl na Jacka, aby vypnul magnetofon, a Eve sdělil, že může jít.

	„A co já?“ zeptal se Toal.

	„Nepůjdete spolu,“ připomněl mu Rebus. Zdálo se, že Toal s tím souhlasí. Rebus doprovodil Eve po chodbě a dolů po schodech. Nepromluvili ani slovíčko, neřekli ani sbohem. Ale díval se za ní, jak odchází, než požádal důstojníka sloužícího u vchodu, aby mu do vyšetřovací místnosti co nejdřív poslal pár mužů v uniformě.

	Když se vrátil, Jack právě dokončil přetáčení pásků, Toal stál a protahoval si ztuhlé svalstvo. Ozvalo se zaklepání, vešli dva muži v uniformě. Toal se narovnal. Vycítil, že něco není v pořádku.

	„Malcolme Toale,“ oslovil ho Rebus, „obviňuji vás z vraždy Anthonyho Ellise Kanea v noci dne -“

	Potrhlý Malky zařval, vrhl se na Rebuse a nehty mu zaryl do krku.

	Sotva ho uniformovaní policisté nakonec do cely dostali, Rebus si sedl na židli ve vyšetřovací místnosti a pozoroval, jak se mu třesou ruce.

	„Jsi v pořádku?“ staral se Jack.

	„Víš co, Jacku? Jsi jako obehraná deska.“

	„Víš co, Johne? Vždycky ten dotaz potřebuješ.“

	Rebus se usmál a přejel si rukou po krku. „Je mi dobře.“

	Když k němu Toal doběhl, Rebus mladíkovi vrazil koleno do slabin silou, která ho dokázala odlepit od země. Pak už ho policisté v uniformě dokázali jakžtakž zvládnout, rozhodl zejména smrtící zápasnický chvat, kterým mu stiskli karotidu.

	„Co chceš udělat?“ zeptal se Jack.

	„Jedna kopie kazet půjde zdejší kriminálce. Budou s ní mít dost co dělat, než se vrátíme.“

	„Z Aberdeenu?“ hádal Jack.

	„A ještě severnějších končin.“ Rebus ukázal na magnetofon. „Dej tu kazetu zpátky a pusť nahrávání.“ Jack to udělal. „Gill, tady máš malý dárek. Doufám, že už budeš vědět, co s ním.“ Přikývl, Jack zastavil nahrávání a kazetu vyndal.

	„Cestou se s ní zastavíme v St Leonard’s.“

	„Přece jen se tedy vracíme do Edinburghu?“ Jack myslel na zítřejší setkání s Ancramem.

	„Jen na tak dlouho, abych se převlékl a získal pár řádků od doktora.“

	Venku na parkovišti čekala osamělá postava: Eve.

	„Jedete tam, co já?“ otázala se.

	„Jak jste to věděla?“

	Ze svých úsměvů předvedla ten, při kterém se nejvíce podobala kočce. „Protože se vám líbím - protože v Aberdeenu ještě máte rozdělanou práci. Zůstanu tam jen tak dlouho, než navštívím několik bank a zruším pár kont, ale jsou tam ty dva hotelové pokoje…“

	Dobrý postřeh: budou potřebovat nějakou základnu, nejraději takovou, o které Lumsden neví.

	„Je v cele?“ zeptala se.

	„Ano.“

	„Kolik mužů jste potřeboval?“

	„Jen dva.“

	„Jsem překvapena.“

	„Občas všichni překvapujeme sami sebe,“ řekl Rebus a otevřel jí zadní dveře Jackova auta.

	Pro Rebuse nebylo žádným překvapením, když dveře kanceláře Gill Templerové našel na noc zamčené. Porozhlédl se, kdo drží noční službu, a uviděl Siobhan Clarkeovou, která se snažila být co nejméně nápadná, protože měla hrůzu z jejich prvního setkání po tom, co byla součástí pátracího týmu v jeho bytě. Šel k ní a žlutou obálku se stěnami vyloženými měkkou umělou hmotou držel v ruce.

	„To je v pořádku,“ uklidňoval ji, „vím, proč jste tam byla. Nejspíš bych vám měl poděkovat.“

	„Jen jsem myslela…“

	Přikývl. Úleva jasně patrná na jejím obličeji ho přiměla zamyslet se nad tím, co asi Siobhan musela vytrpět.

	„Pracujete na něčem?“ zajímal se, protože Siobhan si bezesporu zasloužila, aby s ní minutku pohovořil. Jack a Eve zůstali dole ve voze a seznamovali se.

	„Dělám na zázemí, ze kterého vzešel Johnny Bible: vražedná nuda.“ Oživla. „Ale jedna věc tu je. Procházela jsem staré noviny v Národní knihovně.“

	„Ano?“ Rebus tam byl také: jestlipak mu chce povědět právě to.

	„Jeden z knihovníků mi řekl, že někdo prohlížel noviny z nedávné doby a zároveň se vyptával na lidi, kteří se zajímali o tiskoviny z let 1968 až 1970. To mi připadalo jako poněkud zvláštní kombinace. Ty noviny z nedávné doby všechny pocházely ze dnů těsně před první vraždou Johnnyho Bible.“

	„A ostatní z let, kdy vraždil Bible John?“

	„Ano.“

	„Novinář?“

	„Údajně. Ale prokázal se falešným průkazem. S tím knihovníkem mluvil po telefonu.“

	„Měl ten knihovník pro něho něco?“

	„Pár jmen. Zapsala jsem si je, pro strýčka Příhodu. Pár z nich skutečně jsou novináři. Jedno je vaše. Bůhví, komu patří ta zbývající.“

	Ano, Rebus strávil dlouhý den nad starými novinovými články a zařizoval, aby mu z důležitých stran pořídili kopie… sestavoval svou sbírku.

	„A ten záhadný novinář?“

	„Netuším. Mám popis, ale moc nepomůže. Něco málo přes padesát, vysoký, světlovlasý…“

	„Hodí se na každého druhého, co? Proč ten zájem o nedávné noviny? Ne, počkejte… Hledal nepovedené pokusy.“

	Siobhan přikývla. „Přesně to mě taky napadlo. A zároveň se ptal na lidi, kteří se zajímali o původní případy Bible Johna. Může to znít šíleně, ale možná je to Bible John a hledá svého potomka. Důležitá je jedna věc, ať už je to kdokoli… Zná teď vaše jméno a taky vaši adresu.“

	„Člověka potěší, že má fanouška.“ Rebus se chvíli zamyslel. „A co ta ostatní jména… můžu se na ně podívat?“

	Našla příslušnou stránku ve svém poznámkovém bloku. Jedno jméno mezi ostatními vynikalo: Peter Manuel.

	„Napadá vás něco?“ zeptala se.

	Rebus ukázal. „To není skutečné jméno. Manuel byl vrah, kdysi v padesátých letech.“

	„Kdo tedy…?“

	„Kdo četl o Bible Johnovi a použil jméno zabijáka namísto svého? Johnny Bible,“ odpověděl Rebus tiše.

	„Radši bych si s tím knihovníkem měla promluvit.“

	„Jako první věc hned po ránu,“ nabádal ji Rebus. ‚„A když už jsme u toho…“ Podal jí obálku. „Můžete dohlédnout, aby tohle dostala Gill Templerová?“

	„Jistě.“ Zatřásla obálkou. Kazeta v ní zachrastila. „Je to něco, o čem bych měla vědět?“

	„Rozhodně ne.“

	Usmála se. „Teď jste vzbudil moji zvědavost.“

	„Tak ji zase uspěte.“ Otočil se k odchodu. Nechtěl, aby viděla, jak jím ta novina otřásla. Po Johnnovi Bible teď jde někdo další, někdo, kdo navíc zná Rebusovo jméno a adresu. Siobhan právě řekla: Bible John… a hledá svého potomka. Popis: vysoký, světlé vlasy, něco málo přes padesát. Věkem Johnovi Bible přesně odpovídal. Ať to byl kdokoli, má Rebusovu adresu… navíc se mu někdo vloupal do bytu, nic neukradl, zato mu zpřeházel noviny a vystřižené články.

	Bible John… a hledá svého potomka.

	„Jak postupuje vyšetřování?“ zavolala Siobhan.

	„Které?“

	„Spaven.“

	„Úplná procházka růžovým sadem.“ Zůstal stát a obrátil se k ní. „Mimochodem, jestli se opravdu nudíte…?“

	„Ano?“

	„Jde o Johnnyho Bible. Mohl by mít něco společného s ropou. Poslední oběť pracovala pro ropné společnosti a popíjela s naftaři. První oběť studovala na RGIT, geologii, myslím. Najděte spojení s ropou, pokud tam nějaké je, podívejte se, jestli se dá najít spojovací článek řetězu mezi oběťmi číslo dvě a tři.“

	„Myslíte si, že žije v Aberdeenu?“

	„Právě teď bych na to klidně vsadil i peníze.“

	A byl pryč. Před dlouhou cestou na sever ho čekala ještě jedna zastávka.

	* * *

	Bible John projížděl ulicemi Aberdeenu.

	Město bylo tiché. Takové ho měl rád. Cesta do Glasgowa se ukázala jako užitečná, ale ta čtvrtá oběť byla ještě užitečnější.

	Z hotelového počítače dostal seznam dvaceti společností. Dvacet hostů hotelu Fairmount zaplatilo firemní kreditní kartou v týdnech před vraždou Judith Cairnsové. Dvacet společností se sídlem na severovýchodě Skotska. Dvacet osob, které potřeboval prověřit: každá z nich mohla být Mladý pan důležitý.

	Dlouho ze všech stran rozebíral souvislosti mezi oběťmi a čísla jedna a čtyři mu dala kýženou odpověď: ropa. V centru všeho se nacházela ropa. Oběť číslo jedna studovala geologii na Univerzitě Roberta Gordona a studium geologie se na severovýchodě v mnoha směrech pojilo s výzkumem ropy. Společnost oběti číslo čtyři počítala ropné společnosti a jejich pobočky ke svým nejlepším zákazníkům. Hledal někoho spojeného s ropným průmyslem, někoho velmi podobného sobě. Když si tento fakt uvědomil, otřáslo jím to. Na jedné straně bylo proto ještě důležitější Mladému pánovi přijít na stopu; na druhé straně tím nebezpečnost hry podstatně stoupala. Nejednalo se o fyzické nebezpečí - tento druh strachu zvládl už kdysi dávno. Teď nad ním visela hrozba, že ztratí svou těžce vybojovanou identitu Ryana Slocuma. Měl málem pocit, že Ryan Slocum skutečně je. Ale Ryan Slocum byl jen jeden mrtvý muž, jehož nekrolog náhodou četl. Proto požádal o kopii rodného listu s vysvětlením, že o původní přišel při požáru domu. Protože to bylo dávno před zavedením počítačů, takový podvod vám snadno prošel.

	A jeho vlastní minulost tím pádem přestala existovat… přinejmenším na nějakou dobu. Lodní kufr na půdě samozřejmě vyprávěl zcela jiný příběh. Dokazoval, že ta změna totožnosti je lež: nemohli jste změnit člověka, kterým jste byli. Jeho kufr plný suvenýrů, většinou amerických… Zařídil, aby ho odstěhovali, pokud možno brzy, dokud jeho manželka není doma. Stěhovací společnost pro něj pošle tranzit. Kufr odvezou do skladu, kde si pronajal nějaký prostor. Bylo to rozumné bezpečnostní opatření, přesto ho mrzelo, že k němu musel sáhnout; jako by přiznal, že Mladý pan důležitý zvítězil.

	Bez ohledu na výsledek.

	Dvacet společností, které musí prověřit. Zatím vyloučil čtyři potenciální podezřelé, kvůli vysokému věku. U dalších sedmi společností nedokázal najít žádné spojení s ropným průmyslem - přesunul je proto v seznamu až dolů. Zbývalo devět jmen. Práce postupovala pomalu. Při telefonátech do kanceláří jednotlivých společností používal různé triky, ale podvodem nedosáhnete všeho. Také se obrátil o pomoc k telefonnímu seznamu a ke jménům v něm vyhledával adresy, sledoval pak jejich domovy a čekal, až zahlédne nějaký obličej. Pozná Mladého pána důležitého, když ho uvidí? Měl pocit, že by ho poznal; přinejmenším pozná ten typ. Ale Joe Beattie se přece stejně vyjádřil o Bible Johnovi - že by ho poznal i v místnosti plné lidí. Jako by se lidské srdce navenek projevovalo ve vráskách a obrysech jeho obličeje, jakási frenologie hříchu.

	Zaparkoval před dalším domem a zavolal do své kanceláře, jestli tam nemá nějaké vzkazy. V jeho oboru se od něho očekávalo, že bude mimo kancelář denně po dlouhé hodiny, jestli ne celé dny a týdny. Bylo to skutečně dokonalé zaměstnání. Žádné vzkazy neměl, nic, co by mu bránilo myslet na Mladého pana důležitého… a na sebe.

	Kdysi mu chyběla trpělivost. Teď už ne. Díky pomalému plížení za Mladým panem důležitým bude konečná konfrontace jenom sladší. Ale jeho myšlenku pokazila jiná: blíží se k němu také policie. Ty informace tam koneckonců jen čekaly, až budou nalezeny: pak už stačilo jenom mezi nimi najít souvislosti. Zatím pouze ta edinburská prostitutka neodpovídala vzorci, ale jestli dokáže mezi sebou propojit tři oběti ze čtyř, bude spokojen. Také by se mohl vsadit, že jakmile odhalí totožnost Mladého pána, dokáže vysledovat jeho pobyt v Edinburghu v době, kdy byla zabita: možná z hotelových záznamů; nebo podle paragonu některé z edinburských čerpacích stanic… Čtyři oběti. O jednu víc než Bible John v šedesátých letech. K vzteku, to se musí přiznat. Dožíralo ho to.

	Někdo za to zaplatí. A velice brzo.


Na sever od pekla

	„Skotsko se znovu zrodí toho dne, 

	kdy posledního pastora zadusí 

	posledním výtiskem novin Sunday Post.“

	Tom Nairn


28

	Minula půlnoc, než do hotelu dorazili. Byla to jedna z těch nablýskaných nových budov v blízkosti letiště, kolem kterých Rebus projel cestou do T-Bird Oil. V hotelové hale s přemírou jasu se v nesčetných zrcadlech odrážely tři portréty v životní velikosti: tři unavené postavy se skrovným počtem zavazadel. Možná by byli vzbudili podezření, ale Eve v hotelu patřila k pravidelným hostům, a - což bylo rozhodující - firma u nich měla otevřený účet.

	„Všechno jde přes Joeovy Taxíky,“ vysvětlila Eve, „proto platím já. Až budete odjíždět, stačí se jen odhlásit a oni pak pošlou účet firmě.“

	„Vaše obvyklé pokoje, paní Cuddenová,“ pravil úředník a předával jí klíče, „plus jeden o pár dveří dál.“

	Jack si mezitím prohlédl orientační tabuli hotelu. „Sauna, fitness klub, posilovna. Pro nás jako stvořené, Johne.“

	„Jezdí sem hlavně vysocí úředníci z ropných společností,“ poznamenala Eve a vedla je k výtahům. „Takové věci mají rádi. Musejí se udržovat v kondici pro ten tanec, jaký mají v práci. A vážně si nemyslím, že by to bylo nějaké dětské kolo kolo mlýnský.“

	„Prodáváte všechno přímo Fullerovi a Stemmonsovi?“ držel se svého tématu Rebus.

	Eve potlačila zívnutí. „Myslíte, jestli to dělám já sama?“

	„Ano.“

	„Že bych byla tak hloupá?“

	„A co zákazníci - nějaká jména?“

	Zavrtěla hlavou a unaveně se usmála. „Vy si nikdy nedáte pohov, že ne?“

	„Aspoň nemusím myslet na jiné věci.“ Konkrétně na Bible Johna nebo na Johnnyho Bible… jsou na svobodě, někde tady a možná docela blízko…

	Eve podala Rebusovi a Jackovi jejich klíče od pokojů. „Dobře se vyspěte, chlapci. Až se vzbudíte, nejspíš budu dávno pryč… a už se nevrátím.“

	Rebus přikývl. „Kolik liber si s sebou odvezete?“

	„Asi osmatřicet táců.“

	„Slušný vývar.“

	„Tady se dosahují slušné zisky.“

	„Za jak dlouho Strýček Joe zjistí, co se stalo Stanleymu?“

	„No, Malcolm s tou zprávou pospíchat nebude a Joe je zvyklý, že syn se občas na den na dva vypaří… Až ta bomba vybuchne, při troše štěstí budu za hranicemi.“

	„Řekl bych, že lidem vašeho typu štěstí přeje.“

	Ve třetím poschodí vystoupili z výtahu a zkontrolovali čísla na svých klíčích. Rebus skončil ve dveřích hned vedle Eve: ve starém Stanleyho pokoji. Jackův se nacházel na téže chodbě o dvoje dveře dál.

	Bývalý Stanleyho pokoj byl poměrně velký, a jak Rebus odhadl, jeho vybavení představovalo běžný standard tohoto hotelu: měl tam minibar a mandl na kalhoty, na polštář mu položili talířek s čokoládovými bonbony, přes postel přehodili župan. Cedulka připojená k županu žádala, abyste si ho neodnášeli domů. Pokud byste chtěli, mohli byste si stejný koupit ve fitness klubu. „Děkujeme vám, že jste ohleduplný host.“

	Ohleduplný host si uvařil šálek Café Hag. Na desce minibaru ležel ceník s podrobným přehledem požitků skrytých uvnitř. Rebus lákavou nabídku zastrčil do zásuvky. Ve skříni byl zabudován minisejf, proto Rebus klíč od minibaru vzal a bezpečně ho zamkl. Další překážka, kterou bude muset překonat, ještě jedna šance na změnu názoru pro případ, že se opravdu bude chtít napít.

	Káva zatím chutnala dobře. Dal si sprchu, zabalil se do županu, sedl si na postel a upřel pohled na dveře spojující oba pokoje. Samozřejmě, takové dveře tu musely být: Stanley přece v nejrůznější denní dobu neposkakoval po chodbě. Z jeho strany byl na dveřích jednoduchý zámek, z druhé nejspíš bude stejný. Uvažoval, co by za dveřmi uviděl, kdyby odemkl: budou její dveře otevřené? Kdyby zaťukal, pustila by ho dovnitř? A co kdyby zaklepala ona? Jen odvrátil očí ode dveří, usadily se na minibaru. Měl na něco chuť - uvnitř jistě budou oříšky a křupky. Třeba by mohl…? Ne, ne, ne. Pozornost zase zaměřil na spojovací dveře a zaposlouchal se, ale ze sousedního pokoje neslyšel žádné známky toho, že by se tam někdo pohyboval. Eve možná usnula - ranní ptáče a tak dále. Uvědomil si, že veškerá únava z něho spadla. Když už byl tady, nemohl se dočkat, až se pustí do práce. Roztáhl záclony. Před časem se zřejmě rozpršelo a makadam se černě leskl jako krovky velkého tlustého brouka. Rebus si přitáhl křeslo k oknu. Dešťové kapky strhával s sebou nárazový vítr a ve světle sodíkových lamp z nich vytvářel proměnlivé vzory. Jak Rebus strnule vyhlížel ven, déšť se mu před očima čím dál víc proměňoval v kouř, valící se ze tmy v mohutných vlnách. Parkoviště pod okny bylo z poloviny prázdné a auta se choulila k sobě jako kusy ve stádu dobytka, které jeho majitelé chtějí udržet v bezpečí a v suchu.

	Johnny Bible byl tam venku, pravděpodobně zde v Aberdeenu a jeho život pravděpodobně nějak souvisí s ropným průmyslem. Před Rebusovýma očima defilovali jeden za druhým lidé, s nimiž se v minulých dnech setkal, od majora Weira až po Walta, průvodce turistů. Bylo ironií osudu, že ten člověk, jehož případ ho sem zavedl - Allan Mitchison -, nejenže měl vazbu k ropě, ale byl zároveň jediný kandidát, jehož mohl s jistotou vyškrtnout, vždyť v době, kdy svého vraha potkala Vanessa Holdenová, byl už mrtev. Rebuse kvůli Mitchisonovi pronásledoval pocit viny. Mezi řadou sériových vražd se jeho případ ztrácel. Byla to práce, povinnost, kterou Rebus musel splnit, ale nevězel mu v hrdle zdaleka tak pevně jako případ Johnnyho Bible; ten musí buď vykašlat, nebo se jím udusí.

	Není však jediný, kdo se o Johnnyho zajímá. Někdo se mu vloupal do bytu. Někdo kontroloval jeho záznamy v knihovně. Někdo se skrývá pod falešnou identitou. Někdo, kdo má co skrývat. Ani reportér, ani další policista. Opravdu by tu Bible John stále ještě mohl být? Zůstával ponořený do zimního spánku, dokud ho Johnny Bible znovu neprobudil? Dokud ho nerozhněval napodobováním jeho činů, svou troufalostí i prostým faktem, že starý případ opět vynesl na světlo? Bible John nejenže zuřil, navíc se cítil ohrožený, a to jak zvnějšku, tak zevnitř: doléhal na něho strach, že bude poznán a dopaden; zároveň se obával, že bude připraven o své postavení proslulého děsivého přízraku.

	Devadesátá léta mají svou novou obávanou postavu, někoho, kdo opět budí hrůzu. Jeden mýtus vybledl a nahradil ho jiný.

	Ano, Rebus to cítil. Cítil, jaké nepřátelství Bible John chová k mladému muži, který ho chce připravit o jeho postavení. V napodobování není nic lichotivého, zhola nic…

	A ví, kde bydlím, pomyslel si Rebus. Byl tam, dotkl se mé obsese a odhadoval, jak daleko jsem ochoten zajít. Ale proč? Proč by se měl vystavovat tak velikému nebezpečí, z jakého důvodu se vloupal do bytu za bílého dne? Co tam vlastně hledal? Chtěl najít něco konkrétního? Ale co? Rebus tu myšlenku stále obracel v hlavě, až ho napadlo, jestli by mu nepomohlo, kdyby se na to napil, a dostal se až k sejfu, než se k němu zase otočil zády a zůstal stát uprostřed pokoje, tělo zmučené touhou.

	Měl pocit, že celý hotel spí; bylo snadné představit si, jak spí celá země a sní bezúhonné sny. Stemmons a Fuller, Strýček Joe, major Weir, Johnny Bible… každý si nevinně spal. Rebus přešel ke spojovacím dveřím a odemkl. Eve ty své nechala pootevřené. Tiše do nich strčil, aby se otevřely dokořán. Její pokoj tonul ve tmě, záclony byly zatažené. Světlo z jeho vlastního pokoje leželo jako šíp na podlaze a ukazovalo k posteli mimořádně velkých rozměrů. Eve ležela na boku, jednu ruku na přikrývce. Oči měla zavřené. Udělal krok do jejího pokoje; nejen voyeur, nýbrž i vetřelec. Pak tam prostě stál a díval se na ni. Možná by tam byl stál dlouhé minuty.

	„Byla jsem zvědavá, jak dlouho ti to bude trvat,“ překvapila ho.

	Rebus přišel k posteli. Vztáhla k němu obě ruce. Pod přikrývkou byla nahá, teplá a sladce voněla. Sedl si na postel a vzal její ruce do svých.

	„Eve,“ řekl tiše, „potřebuji od vás jednu laskavost, než půjdete.“

	Sedla si. „Tuhle nepočítaje?“

	„Tuhle nepočítaje.“

	„Co?“

	„Chci, abyste zavolala Juddovi Fullerovi. Povězte mu, že s ním potřebuji mluvit.“

	„Měl byste se od něho držet co nejdál.“

	„Já vím.“

	Vzdychla. „Ale nemůžete?“ Přikývl a ona se jeho tváře dotkla hřbetem ruky. „O. K., teď chci na oplátku laskavost zase já.“

	„Co?“

	„Až do rána nechejte ten případ případem,“ vzdychla a přitáhla ho k sobě.

	Když se ráno vzbudil, byl v posteli sám. Rozhlédl se, jestli mu nenechala vzkaz nebo něco podobného, ale nikde nic. Ovšem, Eve není len typ.

	Prošel otevřenými dveřmi a své za sebou zamkl, potom v pokoji zhasl světla. Někdo zaklepal na dveře: Jack. Rebus si natáhl spodky a kalhoty a byl v půli cesty ke dveřím, když si na něco vzpomněl. Vrátil se k posteli a z polštáře sundal čokoládové bonbony, přikrývky odhrnul a zmuchlal je. Výsledek přejel zkoumavým pohledem, do jednoho polštáře přidal prohlubeninu ve tvaru hlavy a teprve pak otevřel.

	Kdepak Jack. Stál tam jeden ze zaměstnanců hotelu a v rukou držel podnos.

	„Dobré ráno, pane.“ Rebus ustoupil, aby ho nechal projít do pokoje. „Omlouvám se, jestli jsem vás vzbudil. Slečna Cuddenová mi přesně řekla, kdy mám zaklepat.“

	„To je v pořádku.“ Rebus sledoval, jak mladík pokládá podnos na stůl u okna.

	„Přál byste si ji otevřít?“ Mínil malou láhev šampaňského opřenou o kbelík s ledem. Byl tam také džbán čerstvého pomerančového džusu, sklenice z křišťálového skla a složený čerstvý ranní výtisk Press & Journal. Ve štíhlé porcelánové váze zvedal hlavu osamělý rudý karafiát.

	„Ne.“ Rebus sáhl po kbelíku. „Ten můžete odnést. Zbytek se hodí.“

	„Ano, pane. Kdybyste to zde prosím podepsal…?“

	Rebus vzal nabídnuté pero a k částce přidal tučné spropitné. K čertu, platí přece Strýček Joe. Mladíkovi se rázem na obličeji objevil úsměv od ucha k uchu a Rebus si přál, aby si takovou štědrost mohl dovolit každé ráno.

	„Mnohokrát vám děkuji, pane.“

	Když odešel, Rebus si nalil sklenici šťávy. Čerstvě připravená, v supermarketu stojí majlant. Venku byly silnice ještě mokré a obloha zatažená, ale zdálo se, že by se ještě během dopoledne mohlo vyčasit. Z Dyce právě vzlétalo lehké letadlo, pravděpodobně mířilo na Shetlandy. Rebus se podíval na hodinky a pak zavolal do Jackova pokoje. Jack vydal zvuk, který byl něčím mezi otázkou a zaklením.

	„Ranní buzení,“ zazpíval Rebus.

	„Do prdele.“

	„Stav se na pomerančový džus a kávu.“

	„Dej mi pět minut.“

	Rebus řekl, že to je to nejmenší, co může udělat. Pak zkusil zatelefonovat Siobhan, ale u ní doma se ozýval jen záznamník. Zkusil ji sehnat v St Leonard’s, tam však také nebyla. Věděll, že Siobhan nebude otálet a pustí se do práce, kterou jí zadal, ale chtěl s ní být ve styku, potřeboval znát výsledek, jakmile k němu dojde. Položil telefon a znovu se podíval na podnos. Usmál se. Eve mu přece jen nechala vzkaz.

	V jídelně bylo ticho, u většiny stolů seděli osamělí muži, někteří se již pustili do práce prostřednictvím svých mobilních telefonů a na laptopech. Rebus a Jack zůstali u téhož - pro začátek si dali džus a pražené kukuřičné vločky, následovala kompletní snídaně typická pro Vysočinu a doplněná velkou konvicí čaje.

	Jack zaťukal na hodinky. „Přesně za čtvrt hodiny Ancram vyletí tak vysoko, že si možná rozbije hlavu o strop.“

	„Ten otřes by ho mohl trochu přivést k rozumu.“ Rebus na topinku roztíral hrudku másla. Pětihvězdičkový hotel, nicméně topinka byla studená.

	„Jak vypadá náš plán útoku?“

	„Hledám dívku, která je na fotkách s Allanem Mitchisonem, ta ekologická aktivistka.“

	„Kde začneme?“

	„Nezůstal bys radši tady? Určitě ne?“ Rebus se rozhlédl po jídelně. „Mohl bys tu strávit den, zkusit fitness klub, podívat se na film… Všechno platí Strýček Joe.“

	„Zůstanu ti věrný, Johne.“ Jack se odmlčel. „Jako přítel, ne jako Ancramovo děvče pro všechno.“

	„V tom případě se naše loď vydává směrem k prvnímu přístavu: cílem je zdejší výstavní centrum. Pořádně se najez, čeká nás dlouhý den, to mi věř.“

	„Jednu otázku.“

	„Copak?“

	„Jak to, že na rozdíl ode mě jsi dneska ráno dostal pomerančový džus?“

	Výstavní centrum téměř zelo prázdnotou. Nejrůznější stánky - jak Rebus věděl, celou řadu z nich navrhla čtvrtá oběť Johnnyho Bible - byly demontované a odstěhované, právě se tam luxovalo a leštily podlahy. Venku nikdo nedemonstroval, ani nafukovací velryba se nad budovou nevznášela. Požádali o rozhovor s někým z vedení centra a nakonec jim ukázali cestu do kanceláře, kde se energická žena v brýlích představila jako „zástupce“ a zeptala se, jak jim může pomoci.

	„Týká se to konference o Severním moři,“ sdělil jí Rebus důvod návštěvy. „Měli jste nějaké problémy s protesty ekologických iniciativ.“

	Usmála se, ale v hlavě jí ležely jiné, aktuálnější věci. „Je trochu pozdě chtít s tím něco udělat, nezdá se vám?“ Po stole přesunovala sem a tam papíry, zjevně něco hledala.

	„Zajímám se o jednu konkrétní osobu. Jak se ta skupina jmenovala?“

	„Tak organizovaná ta akce zase nebyla, inspektore. Zúčastnili se jí členové ze všech možných skupin: Přátelé Země, Greenpeace, Zachraňte velryby, bůhví odkud ještě.“

	„Způsobili nějaké potíže?“

	„Nic, co bychom nezvládli.“ Další ledový úsměv. Ale vypadala ztrápeně: opravdu něco někam založila. Rebus vstal.

	„Omlouvám se, že jsme vás zdrželi.“

	„O nic nejde. Je mi líto, že vám nemohu pomoci.“

	„S tím si nedělejte starosti.“

	Rebus se obrátil ke dveřím. Jack se sehnul, z podlahy zvedl list papíru a podal jí ho.

	„Díky,“ roztála. Pak je šla vyprovodit z kanceláře. „Podívejte, za ten pochod v sobotu zodpovídala místní nátlaková skupina.“

	„Jaký pochod?“

	„Ten, co skončil v Duthie Parku, kde pak hrála nějaká hudba.“

	Rebus přikývl: Dancing Pigs. Toho dne, kdy byl na návštěvě v Bannocku.

	„Můžu vám dát jejich telefonní číslo,“ nabídla. Úsměv už měla lidský.

	Rebus zatelefonoval na ústředí skupiny.

	„Hledám přítelkyni Allana Mitchisona. Nevím, jak se jmenuje, ale má krátké světlé vlasy, některé spletené do copánků, víte, s korálky a tak. Jeden cop jí visí přes čelo až k nosu. Americký přízvuk, řekl bych.“

	„A kdo jste vy?“ Hlas zněl vzdělaně; z nějakého důvodu si Rebus představil, že jeho nositel má vous, ale nebyl to ten Jerry Garcia ve skotské sukni, jejich přízvuky se lišily.

	„Jmenuji se detektiv inspektor John Rebus. Víte, že Allan Mitchison je mrtvý?“

	Chvíle ticha, pak výdech: cigaretový kouř. „Slyšel jsem. Hrůza.“

	„Znal jste ho dobře?“ Rebus se snažil vybavit si obličeje na fotografiích.

	„Byl to takový plachý typ. Setkal jsem se s ním jenom párkrát. Velký fanda Dancing Pigs, proto se tak hrozně snažil, aby je pro ten koncert získal. Žasl jsem, že se mu to povedlo. Víte, bombardoval je dopisy. Poslal jich možná stovku nebo víc, pravděpodobně je nakonec udolal.“

	„A jak se jmenuje jeho přítelkyně?“

	„Cizím lidem jména neříkám, bohužel. Víte, mám jenom vaše slovo, že jste policista.“

	„Mohl bych za vámi přijít -“

	„Radši ne.“

	„Poslyšte, opravdu bych s vámi rád mluvil…“

	Ale telefon mezitím zmlkl.

	„Nechceš tam zaběhnout?“ navrhl Jack.

	Rebus zavrtěl hlavou. „Neřekne nám nic, co nechce. Kromě toho, mám pocit, že než bychom se tam dostali, vyrazí do ulic. Nemůžeme si dovolit plýtvat časem.“

	Rebus si ťukal perem na zuby. Vrátili se do jeho ložnice. Telefon měl reproduktor, takže hovor slyšel i Jack, který se živil čokoládou ze včerejška.

	„Místní policajti,“ dostal nápad Rebus a zdvihl sluchátko. „To vystoupení nejspíš bylo povolené, třeba v Queen Street mají seznam organizátorů.“

	„Za pokus to stojí,“ souhlasil Jack a postavil na kávu.

	Rebus strávil dvacet minut tím, že poznával, jak se cítí kulička v hracím automatu mezi dvěma pohyblivými packami, zatímco si ho předávali z jedné kanceláře do druhé. Předstíral, že je od obchodní inspekce, zajímá se o podloudníky a intenzivně hledá další podrobnosti o nedávném koncertu Dancing Pigs. Jack pochvalně přikyvoval: ten příběh nebyl špatný.

	„Ano, tady John Baxter, Obchodní inspekce Města Edinburghu. Právě jsem vašemu kolegovi vysvětloval…“ A vykládal to celé znovu. Když ho předali ještě dalšímu hlasu a poznal, že patří člověku, se kterým mluvil zcela na začátku, praštil sluchátkem.

	„Nedokázali by zorganizovat ani prostou pijatiku.“ 

	Jack mu podal šálek čaje. „V koncích?“

	„V žádném případě.“ Rebus se podíval do svého zápisníku, zvedl sluchátko a hned ho spojili se Stuartem Minchellem v T-Bird Oil.

	„Inspektore, to je ale milé překvapení.“

	„Je mi líto, že vás znovu obtěžuji, pane.“

	„Jak postoupilo vaše pátrání?“

	„Abych řekl pravdu, vaše pomoc by mi přišla velice vhod.“

	„Jen spusťte.“

	„Je to kvůli Bannocku. Toho dne, kdy jsem tam letěl, přivedli na palubu nějaké protestující ekologické aktivisty.“

	„Ano, slyšel jsem. Připoutali se želízky k zábradlí.“ Jakoby se Minchell bavil. Rebus si vzpomněl na plošinu, prudké nápory větru, jak mu na hlavě nechtěla sedět helma a nad hlavou se jim vznášel vrtulník, odkud se všechno filmovalo…

	„Říkal jsem si, co se s nimi asi stalo. Nevíte, jestli je zatkli?“ Věděl, že nezatkli, pár z nich viděl na koncertě.

	„Nejlepší bude, když se zeptáte Haydena Fletchera.“

	„Nemohl byste se zeptat místo mě, pane? Takzvaně ve vší tichosti.“

	„Snad ano. Dejte mi vaše číslo v Edinburghu.“

	„To je v pořádku, zavolám vám sám… řekněme, za dvacet minut?“ Rebus mrkl z okna: ústředí T-Bird měl téměř na dohled.

	„Záleží na tom, jestli někoho najdu.“

	„Zkusím to znovu za dvacet minut. A, pane Minchelle?“

	„Ano?“

	„Kdybyste snad potřeboval mluvit s Bannockem, mohl byste za mě položit jednu otázku Williemu Fordovi?“

	„Jakou?“

	„Chci se dovědět, jestli věděl, že Allan Mitchison měl přítelkyni, takovou copatou blondýnku.“

	„Blondýnku.“ Minchell si to zapisoval. „Zkusím to.“

	„Pokud ji znal, chtěl bych její jméno a adresu, jestli je to možné.“ Rebuse napadlo něco dalšího. „Když ti aktivisté přišli před vaše ústředí, demonstraci jste natočili na video, nemýlím-li se?“

	„Nevzpomínám si.“

	„Mohl byste to zjistit? To by věděli v oddělení pro bezpečnost, že?“

	„A na to všechno mám pořád jen dvacet minut?“

	Rebus se usmál. „Ne, pane. Prodlužme to na půl hodiny.“

	Rebus odložil telefon a vypil čaj.

	„Co si dopřát další telefonní hovor?“ nadhodil Jack.

	„Komu?“

	„Chicku Ancramovi.“

	„Jacku, podívej se na mě.“ Rebus si ukázal na obličej. „Cožpak by takhle nemocný člověk byl vůbec schopen zvednout sluchátko?“

	„Ty vyletíš.“

	„Budu lítat sem a tam jako kyvadlo.“

	Rebus dal Stuartovi Minchellovi čtyřicet minut.

	„Víte, inspektore, ve srovnání s vašimi úkoly je práce pro majora učiněný piknik.“

	„Jsem rád, když mohu nějak prospět, pane. Co máte?“

	„Vlastně všechno.“ Zašustil papír. „Ne, nikoho z těch protestujících nezatkli.“

	„Není to od nich za daných okolností dost velkorysé?“

	„Jen by to způsobilo další špatnou publicitu.“

	„A tu právě teď nepotřebujete?“

	„Společnost získala jména těch ekologických aktivistů, ale byla falešná. Přinejmenším předpokládám, že je tomu tak v případě Jurije Gagarina a Judy Garlandové.“

	„Rozumná úvaha.“ Judy Garlandová: ta copatá blondýnka. Zajímavá volba.

	„Takže byli zadrženi, dali jim něco teplého napít a odletěli s nimi zpátky na pevninu.“

	„Velmi slušné ze strany T-Bird Oil.“

	„Viďte.“

	„A ta videonahrávka?“

	„Tu pořídila, jak jste uhodl, naše ochranka. Bezpečnostní opatření, řekli mi. Jestli nastanou problémy, máme v ruce hmatatelný důkaz.“

	„Nepoužijí ten film, aby zjistili totožnost těch lidí?“

	„Nejsme CIA, inspektore. Jsme ropná společnost.“

	„Omlouvám se, pane. Pokračujte.“

	„Willie Ford říká, že věděl, že Mitch se s někým v Aberdeenu scházel - v minulosti. Ale nikdy o ní spolu nemluvili. Mitch byl - a teď cituji - ‚černý kůň, pokud šlo o jeho milostný život‘ - konec citátu.“

	Všude samé slepé uličky.

	„Je to všechno?“

	„Všechno.“

	„Tak vám děkuji, pane, opravdu si toho vážím.“

	„Bylo mi potěšením, inspektore. Ale až příště budete potřebovat přátelskou službu, zkuste se netrefit přesně do toho dne, kdy mám dát vyhazov půl tuctu našich zaměstnanců.“

	„Zlé časy, pane Minchelle?“

	„Jako v jistém slavném Dickensově románu, inspektore Rebusi. Sbohem.“

	Jack se smál. „Dobré spojení,“ pronesl obdivně.

	„Aby nebylo,“ řekl Rebus. „Není od nás ani půldruhého kilometru.“ Přešel k oknu a sledoval pohledem, jak se v nedaleké vzdálenosti zvedá k nebi další letadlo, řev jeho tryskových motorů zeslábl, až když zamířilo k severu.

	„Nebylo jich už dost na jedno ráno?“

	Rebus na to nereagoval. Čekal, že zavolá Eve. Tu laskavost mu přece slíbila. Vrtalo mu hlavou, jestli slovo dodrží. Dlužila mu to, ale přejít přes cestu Juddovi Fullerovi nevypadalo jako nejmoudřejší z kroků na tanečním parketu. Eve se už celá léta řídí svou vlastní choreografií: proč teď zakopnout?

	Jack svou otázku zopakoval.

	„Zbývá, ještě jedna možnost,“ ozval se konečně Rebus a obrátil se k němu.

	„Jaká?“

	„Letět.“

	Na letišti v Dyce Rebus ukázal své doklady a zeptal se, jestli něco poletí do Sullom Voe.

	„Nějakou dobu ne,“ zklamali ho u okénka. „Možná za čtyři hodiny. Nebo za pět.“

	„Vůbec nám nezáleží na tom, s kým poletíme.“

	Pokrčení ramen, zavrtění hlavou.

	„Je to důležité.“

	„Vždycky vám zbývá možnost vzít to přes Sumburgh.“

	„Ze Sumburghu je do Sullom Voe dobrých dvacet kilometrů.“

	„Jen se vám snažím pomoct. Mohli byste si najmout auto.“

	Rebus na to také pomýšlel, ale pak dostal lepší nápad. „Jak brzo bychom se mohli odtud dostat?“

	„Do Sumburghu? Za třicet, čtyřicet minut. Jedna helikoptéra se tam zastaví cestou na jednu plošinu.“

	„Fajn.“

	„Počkejte chvíli, promluvím s nimi.“ Úřednice zvedla sluchátko telefonu.

	„Za pět minut jsme zpátky.“

	Jack šel za Rebusem k veřejným telefonům, odkud Rebus zavolal do St Leonard’s. Spojili ho s Gill Templerovou.

	„Jsem v půlce té kazety,“ řekla.

	„Lepší než Saturday Night Theatre, co?“

	„Později pojedu do Glasgowa. Chci si s ním promluvit.“

	„Dobrý nápad, kopii té kazety jsem nechal na kriminálce v Particku. Vidělas dneska ráno Siobhan?“

	„Nemyslím. Kterou má směnu? Jestli chceš, můžu se ji pokusit najít.“

	„Neobtěžuj se, Gill, meziměsto není laciná záležitost.“

	„Hergot, kde vlastně jsi?“

	„V posteli, nemocný, kdyby se přišel zeptat Ancram.“

	„A pokud jde o tu laskavost?“

	„Telefonní číslo. Policejní stanice v Lerwicku. Předpokládám, že ji tam mají.“

	„Mají,“ řekla. „Pod ochranou Severní divize. Když se loni konala konference u nich v Invernessu, stěžovali si, jaký je to problém mít v merku Orkneje a Shetlandy.“

	„Gill…“

	„Hledala jsem to, zatímco jsem mluvila.“ A odříkala jejich číslo, jako když bičem mrská; zapsal si ho do notesu.

	„Díky, Gill. Ahoj.“

	„Johne!“

	Už zavěsil. „Jak jsi na tom s drobnými, Jacku?“ Jack mu ukázal pár mincí. Rebus si jich vzal většinu, pak zavolal Lerwick a zeptal se, jestli by si nemohli na půl dne vypůjčit auto. Vysvětlil, že jde o vyšetřování vraždy, z regionů Lothian a Borders. Nic převratného, jenom vyslechnou přítelkyni zavražděného.

	„Hm, auto…“ Afektovaně protahované samohlásky, jako by Rebus žádal o kosmickou loď. „Kdy že přijedete?“

	„Asi za půl hodiny odlétáme helikoptérou.“

	„Vy dva?“

	„My dva,“ potvrdil Rebus. „Proto nemůžeme jet na motorce.“

	Odměnou mu byl hluboký bublavý smích. „Tak úplně vyloučené to zase není.“

	„Můžete to pro nás udělat?“

	„No, něco udělat můžeme. Problém by mohl být jedině s tím, kdyby auta byla někde v terénu. Občas nás volají z nepředstavitelných dálek.“

	„Jestli nás nikdo v Sumburghu nebude čekat, zatelefonuji znovu.“

	„To udělejte. Čau.“

	Zase u okénka. Zjistili, že odletí za třicet pět minut. 

	„Helikoptérou jsem ještě neletěl,“ svěřil se Jack. 

	„Zkušenost, na jakou se do smrti nezapomíná.“ 

	Jack se zamračil. „Mohl bys mi to zkusit sdělit ještě jednou, ale s trochu větším nadšením?“
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	Na letišti v Sumburghu stálo na zemi půl tuctu letadel a stejný počet vrtulníků, většina z nich jakoby pupeční šňůrou spojená s palivovými nádržemi. Rebus vešel do terminálu Wilsness a ještě v chůzi si rozepínal zip záchranného obleku, ale pak si všiml, že Jack se venku opozdil, prohlíží si pobřežní krajinu a ponurou pláň za ní. Zvedl se rezavý vítr, Jack si proto schoval bradu pod oblek. Po letu vypadal bledý a cítil se nevalně. Rebus celou dobu ve vzduchu strávil snahou nepřipomínat si svou vydatnou snídani. Jack nakonec zpozoroval, že na něj Rebus z haly mává, a ze zimy venku přišel dovnitř.

	„To moře je ale modré!“

	„Kdybys tam zůstal ještě dvě minuty, dostal bys úplně stejnou barvu.“

	„A ta obloha… neuvěřitelné.“

	„Jacku, neříkej mi, žes právě objevil krásu přírody a rozhodl se rozšířit řady ,novodobých cestovatelů‘. Sundejme si ty obleky. Vypadá to, že právě dorazila naše eskorta s escortem.“

	Až na to, že to byla astra, ale všechny tři chránila před nepohodou, zvlášť když řidič v uniformě svou postavou připomínal skalní útvar. Hlavou, z níž sundal kostkovanou čepici, občas lehce zavadil o střechu auta. Hlas měl stejný jako v telefonu. Potřásl Rebusovi rukou, jako by vítal vyslance nějaké cizí země.

	„Už jste někdy Shetlandy navštívili?“

	Jack zavrtěl hlavou; Rebus připustil, že jednou, ale do žádných dalších podrobností se nepouštěl.

	„Kam byste chtěli, abych vás dovezl?“

	„Zpátky na vaši základnu,“ ozval se Rebus z přeplněného zadního sedadla. „Tam vás vysadíme, a až skončíme, vůz vám vrátíme.“

	Policista v uniformě - jmenoval se Alexander Forres - dal hlasitý průchod svému zklamání. „Ale já už u policie sloužím dvacet let.“

	„Ano?“

	„A tohle bude moje první vyšetřování vraždy!“

	„Podívejte, seržante Forresi, jsme tu jen kvůli tomu, abychom si promluvili s přítelkyní zavražděného. Musíme zjistit něco o jeho zázemí a tak - rutina a pekelná nuda.“

	„Přesto bych… Docela jsem se na to těšil.“

	Jeli po A 970 do Lerwicku, který leží asi pětatřicet kilometrů na sever od Sumburghu. Auto bičoval vítr, a tak Forresovy obrovské ruce svíraly volant, jako když obr-lidožrout škrtí nemluvně. Rebus došel k závěru, že by přišlo vhod změnit téma.

	„Pěkná silnice.“

	„Zaplacená penězi z ropy,“ řekl Forres.

	„Jak se vám líbí, že vám velí z Invernessu?“

	„Kdo něco takového říká? Myslíte, že nás sem chodí týden co týden kontrolovat až z Vysočiny?“

	„Nejspíš ne.“

	„Máte pravdu, inspektore. Je to přesně totéž jako ve vašem regionu - jak často se někdo z Fettes obtěžuje až do Hawicku?“ Forres se na Rebuse podíval ve zpětném zrcátku. „Nemyslete si, že tady na severu jsme samí idioti, kteří mají jen tolik rozumu, aby zapálili loď, když přijde čas Up-Helly-Aa“

	„Čeho? Up-Helly…?“

	Jack se k němu obrátil, „Víš, Johne, jednou do roka tady slavnostně spálí repliku vikinské válečné veslice.“

	„Poslední úterý v lednu,“ doplnil Forres.

	„Zvláštní druh ústředního topení,“ zamumlal Rebus.

	„Je cynik od narození,“ prozradil Jack seržantovi.

	„Hm, zvlášť smutně by dopadl, kdyby jako cynik i zemřel.“ Forres mohl vykoukat zpětné zrcátko.

	Na předměstí Lerwicku, správního střediska Shetland, projeli kolem ošklivých staveb z prefabrikátů, o kterých Rebus usoudil, že budou jistě souviset s ropným průmyslem. Sama policejní stanice byla v Novém Městě. Když Forrese vysadili, odešel pro slíbenou mapu Mainlandu.

	„Ne že byste se mohli vážně ztratit,“ vysoukal ze sebe už cestou. „Máme tady jenom tři velké silnice, které stojí za řeč.“

	Stačil jediný pohled na mapu, aby Rebus pochopil, co tím mínil. Ostrov Mainland měl přibližně tvar kříže, A 970 probíhala jeho dlouhou svislou částí, A 971 a A 968 dvěma kratšími rameny. Brae leželo směrem na sever přibližně v takové vzdálenosti, jakou dosud od letišti urazili. Rebus bude řídit, Jack udávat směr - tak rozhodl Jack; řekl, že aspoň bude mít možnost rozhlížet se po pamětihodnostech.

	Jízda v nich střídavě budila obdiv a pocit bezútěšnosti: výhledy na mořské pobřeží po čase vystřídaly pusté planiny zarostlé nízkou vegetací, osad bylo v kraji pořídku, zato se tam pásla spousta ovcí, na silnici jich překážela celá stáda. Stromy tam nerostly téměř žádné. Jack měl samozřejmě pravdu, obloha skutečně byla úžasná. Forres jim řekl, že tomuhle období se u nich říká „na mírném ohni“ - v téhle roční době nikdy nepadne úplná tma. Zato v zimě se z denního světla stane vzácnost. Museli jste si vážit lidí, kteří se rozhodli žít kilometry od všeho, co jste považovali za zaručené. Ve městě se sběrem a lovem uživíte docela snadno, kdežto tady… Zdejší krajina neinspirovala ke konverzaci. Zjistili, že jejich hovor se zredukoval na zabručení a přikyvování. Přestože v uhánějícím autě seděli kousíček od sebe, byli navzájem izolováni. Ne, Rebus si byl zatraceně jistý, že tady by nepřežil.

	Na křižovatce zahnuli vlevo směrem k Brae a najednou se ukázalo, že jsou na západním pobřeží ostrova. Stále nevěděli, co si o něm vlastně mají myslet - Forres byl jediný rodák a obyvatel Shetland, s nímž se setkali. Pokud jde o architekturu, kterou v Lerwicku viděli, byla to směs skotského a skandinávského stylu, jako by stavitelé chodili nakupovat do Ikey. A mimo město, na venkově, stály velmi malé farmy stejné jako na Hebridách, ale jména osad prozrazovala skandinávský vliv. V Burravoe a pak v Brae si Rebus uvědomil, že tak intenzivní pocit, jako by byl v cizině, ještě nezažil.

	„Kam teď?“ zeptal se Jack.

	„Dej mi minutu. Když jsem tu byl předtím, přijeli jsme do města z druhé strany…“ Rebus našel místo, kde se právě nacházeli, a nakonec je dovezl k domu, kde Jake Harley s Briony společně bydleli. Sousedé okukovali policejní auto, jako by v životě žádné neviděli; možná to byla pravda. Rebus zkusil zaklepat na dveře Brioniny - nic. Zaklepal silněji, zvuk se dutě rozléhal. Pohled oknem do obývacího pokoje: uklizeno neměli, ale opravdový nepořádek to ještě nebyl. Jen takový ženský; postrádal skutečně profesionální přístup. Rebus se vrátil k autu.

	„Pracuje u bazénu, zkusme to tam.“

	Bazén s jeho modrou kovovou střechou bylo těžké přehlédnout. Briony přecházela při kraji nádrže a sledovala, jak si děti hrají. Měla na sobě stejnou uniformu - tričko bez rukávů a kalhoty na jogging -, jako když se setkali posledně, ale tentokrát si vzala tenisky. Byly vidět holé kotníky; plavčíci se s ponožkami neobtěžují. Kolem krku jí visela kovová píšťalka, jakou používají sportovní rozhodčí, ale děti se chovaly vzorně. Briony uviděla Rebuse a poznala ho. Vložila si píšťalku do úst a třikrát krátce zapískala: dohodnutý signál - její místo u bazénu zaujal někdo jiný. Přišla k Rebusovi a Jackovi. Teplota se blížila k tropické, s příslušně vysokou vlhkostí.

	„Už jsem vám řekla, že Jake se ještě neukázal.“

	„Vím, a taky že si o něho neděláte starosti.“

	Pokrčila rameny. Měla krátce ostříhané rovné tmavé vlasy dole s kudrlinkami. Styl účesu jí ubíral půl tuctu let a dělal z ní teenagera, ale obličej byl starší - trochu zocelený, ať už podnebím, nebo okolnostmi, to Rebus nedokázal odhadnout. Oči měla malé, stejně tak nos a ústa. Snažil se nemyslet na křečka, vtom však pokrčila nos a dojem byl úplný.

	„Je to svobodný člověk,“ řekla.

	„Ale minulý týden jste si starosti dělala.“

	„Opravdu?“

	„Když jste mi zavřela dveře před nosem. Ten pohled vidívám dost často, abych ho poznal.“

	Založila si ruce. „A co má být?“

	„Jedna ze dvou věcí, Briony. Buď se Jake skrývá, protože se bojí o život.“

	„Nebo?“

	„Nebo už je mrtvý. V obou případech mohu pomoci.“

	Polkla. „Mitch…“

	„Řekl vám Jake, proč byl Mitch zabit?“

	Zavrtěla hlavou. Rebus se snažil, aby se neusmál: od té doby, kdy s ní mluvil naposled, se jí tedy Jake ozval.

	„Je naživu, že?“

	Kousla se do rtu a pak přikývla.

	„Rád bych s ním mluvil. Myslím, že ho z té kaše dokážu dostat.“

	Snažila se posoudit, do jaké míry je to pravda, ale Rebusův obličej byla nečitelná maska. „Má problémy?“ zeptala se.

	„Ano, ale ne s námi.“

	Ohlédla se po bazénu a viděla, že všechno je pod kontrolou. „Vezmu vás tam,“ prohlásila.

	* * *

	Jeli zpátky krajinou zarostlou nízkou vegetací a stále dál na jih od Lerwicku, mířili k místu zvanému Sandwick na východní straně Mainlandu, pouhých šestnáct kilometrů severně od místa, kde přistála jejich helikoptéra.

	Briony nebylo při jízdě do řeči a Rebus usoudil, že toho stejně mnoho neví. Sandwick se zjevně skládal ze staršího osídlení a domů z doby po objevení ropy. Ukázala jim cestu do Leebottenu, ke skupince domků postavených průčelími k moři.

	„Tady je?“ zeptal se Rebus, když vystoupili z auta. Zavrtěla hlavou a ukázala ven na moře. Byl tam ostrov, zjevně neobydlený. Obtížně přístupný, obklopený útesy a skalisky. Rebus se na Briony tázavě podíval.

	„Mousa,“ řekla.

	„Jak se tam dostaneme?“

	„Člunem, tedy za předpokladu, že najdeme někoho, kdo bude ochoten nás tam dovézt.“ Zaklepala na dveře jednoho domku. Otevřela jí žena ve středních letech.

	„Briony,“ oslovila ji žena prostě, šlo spíš o konstatování faktu než o pozdrav.

	„Dobrý den, paní Munroeová. Je Scott doma?“

	„Je.“ Dveře se otevřely o něco víc. „Pojďte přece dál.“

	Vešli do slušně velké místnosti, která zřejmě sloužila zároveň jako kuchyně i obývací pokoj. Většinu místa zabíral velký dřevěný stůl. U krbu stála dvě křesla. Z jednoho z nich vstával nějaký muž a sundával si z uší brýle na čtení. Složil je a dal do kapsy u vesty. Kniha, kterou četl, ležela otevřená na podlaze: Bible velkého formátu, v černých kožených deskách a s mosaznými sponami.

	„Briony,“ pronesl ten muž. Byl středního věku nebo o málo starší, ale jeho obličej ošlehaný větrem patřil starému člověku. Vlasy měl stříbrné, ostříhané jednoduše nakrátko s pečlivostí domácího holiče. Jeho manželka odešla k dřezu dát vařit vodu.

	„Ne, děkujeme, paní Munroeová,“ odmítla Briony, než se zase obrátila k tomu muži. „Scotte, viděl jste poslední dobou Jakea?“

	„Byl jsem tam před pár dny, zdálo se, že se mu daří dobře.“

	„Mohl byste nás tam dovézt?“

	Scott Munroe se podíval na Rebuse, který k němu napřáhl ruku.

	„Detektiv inspektor Rebus, pane. Toto je detektiv inspektor Morton.“

	Munroe jim oběma podal ruce, ale do stisku nevložil žádnou sílu: co by komu dokazoval?

	„Mno, vítr je o něco slabší,“ pronesl Munroe a přejel si rukou po šedivém strništi na bradě. „Myslím, že to půjde.“ Obrátil se k manželce. „Meg, co kdybys pro toho chlapce připravila chléb a šunku?“

	Paní Munroeová přikývla a mlčky se pustila do práce, zatímco se její manžel chystal na cestu. Než našel nepromokavé obleky pro všechny a vysoké holínky pro sebe, sendviče i láhev čaje už čekaly. Rebus z ní nemohl oči odtrhnout a věděl, že Jack je na tom stejně, oba umírali žízní.

	Ale nezbýval čas. Vyrazili.

	Byl to malý rybářský člun, čerstvě natřený a s přívěsným motorem. Rebus se chvíli obával, jestli s nimi nebude na ostrov veslovat.

	„Je tam přístavní hráz,“ vykládala Briony, když už byli na cestě, zvedali se a klesali spolu se zčeřenou vodní hladinou. „Obvykle tam návštěvníci jezdí lodí. Budeme muset jít kus pěšky, ale není to daleko.“

	„Zvolil si pochmurné místo,“ překřikoval vítr Rebus.

	„Tak pochmurné zase není,“ namítla s náznakem úsměvu.

	„Co to tam je?“ zeptal se Jack a ukázal rukou.

	Stavba se zvedala takřka ze samého břehu ostrova, po pár metrech už se vrstvy skal svažovaly do temné vody. Kolem věže se na trávě pásly ovce. Rebusovi připomínala obrovský hrad z písku nebo převrácený květináč. Zblízka pak uviděl, že je určitě vyšší než dvanáct metrů, průměr jejích základů může činit tak patnáct metrů a je postavena z velkých plochých kamenů. Z tisíců kamenů.

	„Mousa Broch,“ řekla Briony.

	„Co to je?“

	„Něco jako pevnost. Žili v ní, dala se snadno bránit.“

	„Kdo tu žil?“

	Pokrčila rameny. „Osadníci. Možná sto let před naším letopočtem.“ Za věží se rozkládala plocha ohrazená nízkou zdí. „To bylo Haa. Zbyla jen skořápka.“

	„A kde je Jake?“

	Obrátila se k němu. „V té věži, samozřejmě.“

	Přistáli, Munroe řekl, že ostrov objede a vrátí se pro ně za hodinu. Briony nesla tašku s potravinami a vyrazila směrem k věži, sledována pohledy pomalu žvýkajících ovcí a několika pyšně si vykračujících ptáků.

	„Celý život žiješ v téhle zemi,“ říkal právě Jack, který si dal na hlavu kapuci nepromokavého obleku, aby ho chránila před větrem, „a ani nevíš, že tady něco takového existuje.“

	Rebus přikývl. Skutečně to bylo mimořádné místo. Když šel po trávě, neměl pocit, že jde po trávníku nebo po louce; jako by byl první člověk, který tudy kdy kráčel. Následovali Briony průchodem a do středu samotné věže, chráněné před větrem, ale bez střechy, která by jim poskytla ochranu, pokud by se hrozící déšť opravdu spustil. Tou „jednou hodinou“ je Munroe varoval: pokud se opozdí, zpáteční plavba bude nepříjemná, jestli ne nebezpečná.

	Modrý nylonový stan pro jednoho vypadal na centrálním nádvoří nepatřičně. Vylezl z něho muž a Briony objal. Rebus zatím čekal na svou příležitost. Briony muži podala tašku s čajem a sendviči.

	„Bože,“ protestoval Jake Harley, „i tak tady mám jídla víc než dost.“

	Nevypadal překvapeně, že Rebuse vidí. „Myslel jsem si, že Briony tomu tlaku neodolá,“ konstatoval.

	„Žádný nátlak nebyl nutný, pane Harleyi. Dělá si o vás starosti, to je všechno. Já jsem se o vás taky nějakou dobu bál - myslel jsem, že vás možná postihla nehoda.“

	Harley se dokázal usmát. „Tím slovem ve skutečnosti ‚nehodu‘ nemyslíte?“ Rebus přikývl. Upřeně na Harleyho hleděl a snažil se v něm vidět „pana H.“, toho člověka, který nařídil popravu Allana Mitchisona. Ale vůbec na něho nevypadal.

	„Nedivím se vám, že jste se začal skrývat,“ navázal Rebus. „Bylo to pravděpodobně to nejlepší, co jste mohl udělat.“

	„Chudák Mitch.“ Harley se podíval dolů na zem. Byl vysoký, dobře stavěný, s krátkými, řídnoucími tmavými vlasy a brýlemi s kovovými obroučkami. Jeho obličej v sobě stále měl něco ze školáka, ale nutně potřeboval oholit a umýt si vlasy. Stan zůstal otevřený a v něm byla vidět karimatka, spací pytel, rádio a nějaké knihy. O vnitřní stěnu věže byl opřený červený ruksak, kousek od něho stál kempinkový vařič a igelitová taška plná odpadků.

	„Můžeme si o tom promluvit?“ požádal Rebus. Jake Harley přikývl. Viděl, že Jack Morton má větší zájem o samotnou věž než o hovor s ním. „Není to neuvěřitelné?“

	„Máte naprostou pravdu,“ přitakal Jack. „Měla někdy střechu?“

	Harley pokrčil rameny. „Tady ke stěně postavili kůlny, střechu možná ani nepotřebovali. Ty zdi jsou duté, každá pořádně silná. Jedna z galerií vede až nahoru.“ Rozhlédl se. „Spoustu toho nevíme.“ Pak se podíval na Rebuse. „Stojí tu už dva tisíce let. Bude tady ještě dlouho po tom, co ropa dojde.“

	„O tom nepochybuji.“

	„Někteří lidé to nevidí. Peníze je zaslepily.“

	„Myslíte, že za vším jsou peníze, Jakeu?“

	„Vůbec ne, ne. Tak pojďte, ukážu vám Haa.“

	Znovu vyšli na vítr a přes pastvinu kráčeli k nízké zdi, která obklopovala dosti velký kamenný dům, z něhož se zachovaly pouze vnější zdi. Obešli ji, Briony s nimi, Jack se držel spíše vzadu, protože se mu nechtělo opustit věž.

	„Mousa Broch vždycky pronásledovaným nosila štěstí. Je jeden příběh v Orkneyinga Saga o dvojici, která tady našla přístřeší…“ Usmál se na Briony.

	„Vy jste zjistil, že Mitch je mrtvý?“ zeptal se Rebus.

	„Ano.“

	„Jak?“

	„Zatelefonoval jsem Jo.“

	„Jo?“

	„Joanně Bruceové. Mitch a ona spolu chodili.“ Copatá blondýnka konečně dostala jméno.

	„Jak se to dověděla ona?“

	„Bylo to v edinburských novinách. Jo má na starosti tisk - čte hned ráno všechny noviny a hledá věci, o kterých by různé nátlakové skupiny měly vědět.“

	„Vy jste to Briony neřekl?“

	Jake vzal svou přítelkyni za ruku a políbil ji. „Jen by sis dělala starosti,“ řekl jí.

	„Dvě otázky, pane Harleyi: proč si myslíte, že Mitch byl zabit, a kdo je za to zodpovědný?“

	Harley pokrčil rameny. „Pokud jde o to, kdo to udělal… Nebyl bych schopen něco dokázat. Ale vím, proč ho zabili - byla to moje chyba.“

	„Vaše chyba?“

	„Pověděl jsem mu, z čeho podezřívám Negritu.“

	Tu loď, o které se muž v kožichu z ovčí kůže zmínil při letu do Sullom Voe. Pak si dal ústa na zámek.

	„Co se stalo?“

	„Bylo to před několika měsíci. Víte, že v Sullom Voe se pracovní postupy musí dodržovat co nejpřísněji? Snad jste o tom slyšel, bývaly doby, kdy na tankerech z podpalubí vypláchli kal, když se blížili k pobřeží - ušetřili tak čas, který by jim zabralo jeho vypumpování na břehu v terminálu… ušetřili čas, který znamenal peníze. Pak tu umírali alkouni, velké severní potáplice, kormoráni, kajky, dokonce i vydry. Teď už se to nestává - nařízení se zpřísnila. Ale k chybám ještě dochází. Právě tak to bylo s Negritou, prostě chyba.“

	„Ropa unikla do moře?“

	Harley přikývl. „Únik nebyl velký, tedy ve srovnání s tím, jaké škody napáchal v lednu 1993 tanker Braer u Shetland nebo za měsíc nato supertanker Sea Empress u pobřeží Walesu. První důstojník, který měl Negritě velet, ležel v lodní nemocnici, zřejmě ho sklátila úporná kocovina. Člen posádky, který tu práci dělal poprvé, stiskl páky ve špatném pořadí. Problém byl v tom, že ten člověk neuměl anglicky. V dnešní době to není nic neobvyklého: důstojníci mohou být Britové, ale najatá posádka je nejlevnější, jakou společnost dokáže opatřit, což obvykle znamená, že námořníci jsou Portugalci, Filipínci nebo pocházejí ze stovky dalších zemí. Podle mého odhadu ten chudák prostě nepochopil instrukce.“

	„Ututlalo se to?“

	Harley pokrčil rameny. „Vůbec se to nedostalo do zpráv, ropná skvrna nebyla tak velká.“

	Rebus se zamračil. „V čem je tedy problém?“

	„Jak říkám, Mitchovi jsem o tom vyprávěl…“

	„Jak jste se to dověděl vy?“

	„Posádka přistála v terminálu. Přišli do jídelny. Dal jsem se s jedním do řeči, vypadal hrozně - umím trochu španělsky. Řekl mi, že to udělal.“

	Rebus přikývl. „A Mitch?“

	„No, Mitch zjistil něco, co opravdu tajili. Jmenovitě skutečné majitele toho tankeru. U takových lodí to není snadné - jsou registrovány v nejrůznějších zemích a zanechávají za sebou matoucí papírovou stopu. Z některých přístavů, kde jsou registrovány, není vždycky snadné vypáčit detaily. A jindy zase jméno, i když ho na dokumentu máte, nic moc neřekne - společnosti jsou majetkem jiných společností a ještě se to komplikuje jinými zeměmi…“

	„Pěkné bludiště.“

	„Dělají to schválně: spousta tankerů pluje po moři navzdory tomu, že jsou v otřesném stavu. Ale námořní právo je mezinárodní - dokonce i kdybychom jim chtěli v přistání zabránit, nemohli bychom, museli bychom mít potvrzení od všech ostatních signatářů.“

	„Mitch zjistil, že ten tanker vlastní T-Bird Oil?“

	„Jak to víte?“

	„Odhad na základě zkušeností.“

	„Ano, přesně to mi řekl.“

	„Myslíte, že ho dal zabít někdo z T-Bird Oil? Ale proč? Jak říkáte, ta ropná skvrna nestála za zprávu v novinách.“

	„Kdyby v tom byl zapleten T-Bird Oil, diametrálně by to změnilo situaci. Snaží se teď ze všech sil, aby vládu přesvědčili a směli své plošiny shodit do moře. O životním prostředí mluví stále dokola a propagují své zásluhy v té oblasti. My jsme pan Čistý, tak nás nechejte dělat, co chceme.“ Harley při řeči ukázal zářivě bílé zuby, slova vyzněla skoro jízlivě. „Povězte, inspektore, jsem snad paranoidní? Že Mitche vyhodili z okna, ještě neznamená, že to nebyla úkladná vražda, mám pravdu?“

	„Úkladná vražda to samozřejmě byla. Ale nejsem si jist, že na tom měla lví podíl právě Negrita.“ Harley se zastavil a podíval se na něho. „Myslím, že se můžete vrátit domů a budete zcela v bezpečí, Jakeu,“ ujistil ho Rebus. „Jsem o tom přesvědčen. Ale než to uděláte, potřebuji ještě něco.“

	„Co?“

	„Adresu Joanny Bruceové.“
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	Cesta zpátky byla ještě složitější než cesta tam. Jakea a Briony odvezli zpět do Brae, potom auto vrátili do Lerwicku a zoufale prosili, aby je svezli do Sumburghu. Forrese špatná nálada ještě neopustila, ale nakonec se nad nimi smiloval a zjistil, kdy co letí zpátky, a do jednoho odletu jim zbylo dost času, aby si na stanici stihli sníst polévku.

	V Dyce zase nastoupili do Jackova auta a pár minut tam seděli, než si zvykli být na pevné zemi. Potom zamířili na jih po A 92, tedy po trase, kterou jim doporučil Jake Harley. Po stejné silnici Rebuse vezli tehdy v noci, kdy byl zabit Tony El. Měli vraha - Stanleyho, ať si říká, co chce. Rebus by rád věděl, co jiného by ten mladý psychopat mohl vyklopit, zvlášť teď, když ho Eve opustila. Bude mu jasné, že odletěla, stejně jako fakt, že prachy nenechala ležet v bance. Možná z něho Gill dostane i něco dalšího.

	Mohla by si na tom vybudovat kariéru.

	Viděli ukazatele do Cove Bay a podle Harleyho pokynů přijeli k odstavné ploše, za níž parkoval tucet dodávek, karavanů, autobusů a kempinkových vozů. Překodrcali se přes několik násypů z hlíny, které vjezdu stejně nezabránily, a dostali se na paseku před lesem. Tam štěkali psi a děcka si hrála s propíchnutým fotbalovým míčem. Mezi stromy byly natažené šňůry. Kdosi rozdělal oheň, několik dospělých se usadilo kolem něho, podávali si jointy a jedna žena brnkala na kytaru. Rebus pár takových táborů znal. Mohli jste je podle jejich stylu rozdělit do dvou skupin. Starosvětský cikánský, s elegantními maringotkami a náklaďáky, jaké se používají na stavbách; obývali je Romové se snědší pletí a sklonem z angličtiny přecházet do jazyka, jemuž Rebus nedokázal porozumět. Potom to byli „novodobí cestovatelé“: obvykle s autobusy, které poslední technickou prohlídku absolvovaly jen zázrakem. Byli mladí a fikaní, káceli soušky v lese, aby měli čím topit, a dovedli využívat systém sociálního zabezpečení přes všechny pokusy ze strany vlády udělat jej nepoužitelným. Vymýšleli svým dětem jména, za něž je ty děti zabijí, až vyrostou.

	Když Rebus a Jack kráčeli k táboráku, nevzbudili pražádnou pozornost. Rebus držel ruce v kapsách a snažil se, aby je nezatínal v pěst.

	„Hledáme Jo,“ řekl. Poznal kytarové akordy: Time of the Preacher. Zkusil to ještě jednou. „Joannu Bruceovou.“

	„Votrava,“ prohodil někdo.

	„Stačí říct,“ varoval ho Jack.

	Joint šel z ruky do ruky. „Za deset let,“ poznamenal někdo jiný, „tohle proti zákonu nebude. Dokonce by mohla být na předpis.“

	Kouř se valil z rozesmátých úst.

	„Joanna,“ připomněl jim Rebus.

	„Povolení?“ zeptala se kytaristka.

	„Přece víte, jak to chodí,“ řekl jí Rebus. „Povolení potřebuji, jen když to tady chci rozehnat. Mám si ho obstarat?“

	„Macho Man!“ zazpíval někdo.

	„Co chcete?“

	Hned za vetchým landroverem stál malý bílý obytný přívěs. Jeho dveře se otevřely - jen horní polovina - a někdo se vyklonil ven.

	„Ta slanina voní až k tobě, Jo?“ zavolala kytaristka.

	„Potřebuji s vámi mluvit, Joanno,“ řekl Rebus a kráčel k přívěsu, „o Mitchovi.“

	„Co s ním?“

	„Proč umřel?“

	Joanna Bruceová se podívala na své společníky na cestách, a protože viděla, jak se za Rebusem zvědavě ohlížejí, otevřela i dolní polovinu dveří. „Raději pojďte dovnitř,“ pozvala je.

	Nevytápěný obytný přívěs připomínal přeplněné skladiště. Neměla televizi, zato se tam povalovaly stohy časopisů a novin, z nichž byly vystříhané některé články. Na skládacím stolku s lavicemi po obou stranách - celé to zařízení se dalo složit a sloužilo pak jako postel - ležel laptop. Když se Rebus postavil zpříma, hlavou se dotýkal střechy přívěsu. Joanna počítač zavřela a gestem Rebuse a Jacka vyzvala, aby se posadili na lavice, zatímco ona balancovala na jedné hromadě časopisů.

	„O co vám jde?“ zeptala se a založila si ruce.

	„Přesně na to se chci zeptat vás,“ vyhnul se odpovědi Rebus. Kývl směrem ke stěně, kde byly jako ozdoba připíchnuty nějaké fotografie. „Snímky.“ Ohlédla se po nich. „Právě jsem si k nim nechal přidělat kopie,“ řekl Rebus. Byly to originály, které chyběly v Mitchově obálce. Seděla tam a nehnula ani brvou. Oči měla zvýrazněné černí a vlasy jí v záři plynového osvětlení planuly bílým plamenem. Celou půlminutu bylo jediným zvukem v přívěsu slabé syčení hořícího plynu. Rebus jí chtěl poskytnout čas, aby se mohla rozmyslet, ale ona ho využívala jen k budování dalších překážek, oči téměř zavřela a ústa měla odhodlaně semknutá.

	„Joanna Bruce,“ přemítal Rebus nahlas. „Zajímavá volba jména.“ Už už ústa otevírala, když si to zase rozmyslela.

	„Joanna je vaše skutečné křestní jméno, nebo jste změnila i to?“

	„Co tím myslíte?“

	Rebus se podíval na Jacka, který poklidně seděl a snažil se působit jako mírumilovný host, aby jí vnukl dojem, že poměr sil není dva ku jedné a nemá se čeho bát. Když Rebus promluvil, obrátil se k Jackovi.

	„Vaše skutečné příjmení je Weir.“

	„Jak to… Kdo vám to řekl?“ Snažila se vše odbýt smíchem.

	„Nikdo mi to říkat nemusel. Major Weir měl dceru, pohádali se a on ji vydědil.“ A tvrdil, že to byl syn, možná aby kalil vodu. Mairiin zdroj informací to ale věděl.

	„Nevydědil ji. Ona vydědila jeho!“

	Rebus se obrátil k ní. Obličej a tělo jakoby ožily, hlína ožila. Pěstmi bouchala do kolen.

	„Dvě věci mě přivedly na stopu,“ vysvětloval klidně. „Za prvé, to příjmení: Bruce jako Robert Bruce, kterého zná každý, kdo se jen trochu seznámil s dějinami Skotska. Major Weir skotské dějiny fanaticky miluje, dokonce své ložisko ropy pojmenoval po Bannockburnu, kde, jak všichni Skoti vědí, v roce 1314 Robert Bruce porazil Angličany. Bruce a Bannock. Hádám, že jste to jméno vybrala, protože jste mu tím chtěla zvednout mandle?“

	„A přesně to se mi povedlo.“ Pousmála se.

	„Za druhé Mitch sám, jakmile jsem se dověděl, že vy dva jste přátelé. Jake Harley mi řekl, že Mitch opatřil nějaké informace o Negrité, přísně tajné údaje. Mitch si jistě v některých oblastech uměl skvěle poradit, ale nedovedu si představit, jak by se dokázal propracovat takovou haldou papírů. Cestoval nalehko, nikde ani stopy po tom, že by si dělal poznámky, ani v jeho bytě, ani v kabině na plošině. Předpokládám, že je dostal od vás?“ Přikývla. „Vy jste asi musela mít na T-Bird Oil pořádně spadeno, když jste se odhodlala pustit do takového labyrintu. Ale my už víme, že proti T-Bird něco máte - nejdřív ta demonstrace před ústředím; pak jste se v Bannocku přivázali k plošině přímo před televizními kamerami. Napadlo mě, že v tom nejspíš bude něco osobního…“

	„Taky že je.“

	„Major Weir je váš otec?“

	Zatvářila se kysele, ale tak nějak dětsky. „Jen v biologickém smyslu. Nicméně, kdyby bylo možné transplantovat geny, postavila bych se do fronty mezi prvními.“ Její hlas zněl víc americky než kdy dřív. „Mitche zabil on?“

	„Myslíte?“

	„Docela ráda bych si to myslela.“ Dlouze se na Rebuse zahleděla. „Víte, líbilo by se mi pomyšlení, že klesl tak hluboko.“

	„Ale?“

	„Ale nic. Možná to udělal, možná ne.“

	„Podle vás motiv měl?“

	„Jistě.“ Neuvědomovala si, že to dělá, ale nehtem vyrýpla špínu, která se zachytila pod jiným nehtem, a kousla do něho, pak se pustila do dalšího. „Mám na mysli to, jak ututlali, co se stalo na Negritě a jakou vinu na tom T-Bird nese… a teď ty skládky v moři. Měl spoustu ekonomických důvodů.“

	„Mitch hrozil, že s tím půjde za novináři?“

	Vyplivla kousek nehtu. „Ne, myslím, že to nejdřív zkoušel s vydíráním. Všechno zůstane u ledu, pokud T-Bird Bannock odstraní ekologickým způsobem.“

	„Všechno?“

	„Cože?“

	„Řekla jste ‚všechno‘, jako kdyby toho bylo víc.“

	Zavrtěla hlavou. „Ne.“ Ale nedívala se na něho.

	„Joanno, dovolte, abych se vás na něco zeptal: proč jste za novináři nešla vy, proč jste se nepokusila otce vydírat? Proč to musel být Mitch?“

	Pokrčila rameny. „Měl chutzpah.“

	„Opravdu?“

	Další pokrčení ramen. „Co jiného?“

	„Víte, jak se mi to jeví… vám nevadí, když otce mučíte - pokud možno veřejně. Jste v prvních řadách každé demonstrace, zajistíte, aby se váš obličej objevil na televizní obrazovce…, ale kdybyste vystoupila a řekla světu, kdo skutečně jste, bylo by to mnohem účinnější. Proč ty tajnosti?“

	Obličej zase dostal dětský výraz, kousala si nehty, kolena držela u sebe. Mezi oči jí spadl ten jediný copánek, jako by se chtěla skrýt před světem, ale zároveň se při tom nechat chytit - dětská hra.

	„Proč ty tajnosti?“ zopakoval Rebus. „Myslím, že důvodem je právě to, že jde o osobní záležitost mezi vámi a vaším otcem, je to svého druhu soukromá hra. Vám se líbí, když ho můžete mučit a nechávat ho v nejistotě, kdy s tím vyjdete na veřejnost.“ Odmlčel se. „Připadá mi, že jste Mitche využívala.“

	„Ne!“

	„Abyste zasáhla svého otce.“

	„Ne!“

	„Což znamená, že měl něco, co pro vás bylo užitečné. Co to mohlo být?“

	Vstala. „Vypadněte!“

	„Něco, co vás dva táhlo k sobě.“

	Přitiskla si ruce na uši a vrtěla hlavou.

	„Něco z vaší minulosti… z dětství vás obou. Něco jako krev mezi vámi. Jak daleko zpátky to jde, Jo? Mezi vámi a vaším otcem - jak daleko do minulosti to sahá?“

	Otočila se a uhodila ho do obličeje. Tvrdě. Rebus uhnul ve směru úderu, přesto facka pálila.

	„Ach, ti zastánci nenásilných protestů,“ vzdychl a mnul si zasažené místo.

	Jo zase klesla na horu časopisů a přejela si rukou po hlavě. Prsty se zastavily na jednom z copánků a nervózně s ním kroutily. „Máte pravdu,“ přiznala tak tiše, že ji Rebus málem neslyšel.

	„Mitch?“

	„Mitch,“ řekla a konečně se vzpomínkám na něho přestala bránit. Dovolila té bolesti, aby vyšla najevo. Za zády Joanny se po jejich fotografiích míhalo světlo. „Ze začátku se choval hodně upjatě, takže nikdo nemohl uvěřit, když jsme spolu začali chodit - oheň a voda, říkali. Byli na omylu. Nějakou dobu to trvalo, ale jednou večer se mi svěřil.“ Vzhlédla. „Víte něco o jeho rodinném zázemí?“

	„Sirotek,“ řekl Rebus.

	Přikývla. „Pak v ústavu.“ Odmlčela se. „Potom zneužívaný. Prý byly dny, kdy si myslel, že to oznámí, řekne o tom lidem, ale po takové době… Pochyboval, jestli by tím něčeho dosáhl.“ Zavrtěla hlavou, protože jí do očí stoupaly slzy. „Byl to ten nejméně sobecký člověk, jakého jsem kdy potkala. Ale uvnitř jakoby ho něco rozleptalo, a, a, Jéžiši, ten pocit já znám.“

	Rebus pochopil. „Váš otec?“

	Popotáhla nosem. „V ropném světě mu říkají ,instituce‘. Já… Vlastně jsem také vyrostla v ústavu…“ Zhluboka se nadechla, nebylo na tom nic teatrálního: prostá nutnost. „A potom mě zneužil.“

	„Kristepane,“ pronesl Jack tiše. Rebusovi bušilo srdce jako o závod, musel sebrat síly, aby klidný tón udržel.

	„Jak dlouho, Jo?“

	Rozzlobeně vzhlédla. „Myslíte, že jsem tomu hajzlovi dovolila, aby to zkusil podruhé! Utekla jsem, jakmile jsem mohla. A utíkala jsem celá léta, až jednou mi došlo: do prdele, moje vinu to není. Já nejsem ten, kdo má utíkat.“

	Rebus s pochopením přikyvoval. „Takže jste viděla, že Mitche a vás něco váže dohromady?“

	„Přesně tak.“

	„A vyprávěla jste mu svůj příběh.“

	„Quid pro quo.“

	„Prozradila jste mu i otcovu totožnost?“ Přikývla, ale pak se zarazila a místo toho polkla. „Právě tím vašeho otce vydíral - incestem?“

	„Nevím. Mitch byl mrtvý dřív, než jsem to mohla zjistit.“

	„Ale v úmyslu to měl?“

	Pokrčila rameny. „Nejspíš.“

	„Joanno, myslím, že od vás budeme potřebovat výpověď. Ne teď, až později. Souhlasíte?“

	„Rozmyslím si to.“ Odmlčela se. „Nemůžeme nic dokázat, že ne?“

	„Zatím ne.“ A možná nikdy, pomyslel si. Sklouzl ze sedadla, Jack za ním.

	Venku se kolem táboráku zpívalo. Svíčky tancovaly v čínských lampiónech rozvěšených po větvích stromů. Oranžové obličeje se leskly jako dýně. Joanna Bruceová se za nimi dívala ode dveří přívěsu, vykláněla se ven jako prve. Rebus se otočil, aby se rozloučil.

	„Zůstanete tady v táboře nějakou dobu?“

	Pokrčila rameny. „Při našem způsobu života, kdo ví?“

	„Líbí se vám, jak žijete?“

	Vážně se nad tou otázkou zamyslela. „Je to život.“

	Rebus se usmál a odcházel.

	„Inspektore!“ zavolala. Ohlédl se. Po tvářích jí z očních linek stékala černá barva. „Jestli je všechno tak báječné, jak to, že se všechno tak zkaňhalo?“

	Na to Rebus odpověď neměl. „Nedopusťte, aby vás slunce ráno uvidělo uplakanou,“ poradil jí aspoň.

	Na zpáteční cestě se pokusil sám pro sebe najít odpověď na její otázku, ale nepodařilo se mu to. Možná všechno souviselo s rovnováhou, s příčinou a účinkem. Kde bylo světlo, musela být tma. Znělo to jako úvodní slova nějakého kázání, a kázání neměl rád. Místo toho zkusil svou osobní mantru: Miles Davis: So What? Jenže to jeho „A co má být“ teď právě neznělo nijak chytře.

	Vůbec neznělo chytře.

	Jack se mračil. „Proč nic neřekla?“ uvažoval.

	„Protože podle jejího názoru to s námi nijak nesouvisí. Dokonce to nemělo nic společného ani s Mitchem, on se do toho dostal, ani nevěděl jak.“

	„Spíš byl pozván.“

	„Takové pozvání měl odmítnout.“

	„Myslíš, že to udělal major Weir?“

	„S určitostí to nevím. Dokonce si ani nejsem jist, že na tom záleží. On nikam neuteče.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Je ve svém soukromém pekle, které Joanna pro ně dva vybudovala. Pokud on ví, že ona je tady a demonstruje proti všemu, co je mu drahé… je to jeho trest a její pomsta. Ani jeden z nich se z toho nedokáže vymanit.“

	„Otcové a dcery, co?“

	„Otcové a dcery,“ souhlasil Rebus. A přečiny z minulosti. A to, jak odmítají odejít…

	Byli jako zmlácení, když se vrátili do hotelu. „Nezahrajeme si golf?“ navrhl Jack.

	Rebus se zasmál. „Zvládnu maximálně kávu a pár chlebíčků.“

	„To zní dobře. U mě v pokoji za deset minut.“ V pokojích bylo uklizeno, na polštářích čerstvé čokoládové bonbony, rozložené čisté župany. Rebus se rychle převlékl a zatelefonoval na recepci, jestli tam nemá nějaké vzkazy. Počkal s tím na tuhle chvíli - nechtěl, aby Jack věděl, že vzkaz čeká.

	„Ano, pane,“ zazpíval hlásek recepční. „Je tu pro vás telefonický vzkaz.“ Rebus pookřál: přece jen dodržela slovo. „Mám vám ho přečíst?“

	„Prosím.“

	„Tady se říká: ‚Burkeův klub, půl hodiny po zavření. Zkusila jsem jinou dobu i místo, ale nemohl.‘ Žádné jméno.“

	„To je v pořádku, děkuji.“

	„Není zač, pane.“

	Ovšemže se kvůli němu mohou přetrhnout: mají tu otevřené konto. S firemním kontem vám bude podlézat celý svět. Vyťukal několik čísel, zkusil Siobhan zastihnout doma, ale znovu se ozýval jen záznamník. Také v St Leonard’s mu řekli, že tam není. Zavolal znovu domů a rozhodl se tentokrát jejímu záznamníku svěřit své číslo. V polovině vzkazu sluchátko zvedla.

	„Proč záznamník, když jste doma?“ divil se.

	„Filtruji si tak hovory,“ vysvětlila. „Než s někým promluvím, musím vědět, jestli mi nehodlá do telefonu chlípně dýchat.“

	„Dýchání mám zcela pod kontrolou, tak už spusťte.“

	„První oběť,“ řekla. „Mluvila jsem s někým na Univerzitě Roberta Gordona. Studovala geologii a k tomu patří i praxe na moři. Lidé, kteří studují geologii na severu, skoro vždycky dostanou práci v ropném průmyslu, celý kurz je tak zaměřený. Protože nějaký čas strávila na moři, také absolvovala trénink pro přežití.“

	Rebus si vzpomněl: simulátor helikoptéry, potopení do bazénu.

	„A tak byla nějakou dobu v OSC,“ pokračovala Siobhan.

	„V Centru pro přežití na moři.“

	„Kam nechodí nikdo jiný než naftaři. Přinutila jsem je, aby mi faxem poslali seznam personálu a studentů. To je k té první oběti.“ Odmlčela se. „Oběť číslo dvě se zdá být úplně jiná: starší, jiný okruh přátel, jiné město. Ale byla prostitutka a jak známo, spousta byznysmenů tohoto druhu služeb využívá, když jsou mimo domov.“

	„O tom nic nevím.“

	„Oběť číslo čtyři pracovala v úzkém spojení s ropným průmyslem, a tak nám zbývá jen Judith Cairnsová, ta glasgowská oběť. Zaměstnaná na různých místech včetně úklidu na částečný úvazek v hotelu ve středu města.“

	„Opět byznysmeni.“

	„Takže zítra mi začnou faxovat jména. Vůbec se jim do toho nechtělo, informace o klientech jsou údajně důvěrné, znáte to.“

	„Ale vy lidi dovedete přesvědčit.“

	„Ano.“

	„Tak v co doufáme? Že nějaký host hotelu Fairmount je nějak spojený s Univerzitou Roberta Gordona?“

	„Budu se za to modlit.“

	„Kdy nejdřív to zítra budete vědět?“

	„Záleží na hotelu. Možná tam budu muset dojet a trochu je popohnat.“

	„Zavolám vám.“

	„Jestli se ozve záznamník, nechte tu číslo, ať vám mám kam zatelefonovat.“

	„Udělám to. Ahoj, Siobhan.“ Sluchátko položil a šel do Jackova pokoje. Také Jack měl na sobě župan.

	„Možná si takový budu muset za hříšné peníze pořídit,“ prohodil. „Chlebíčky a velká konvice kávy se už nesou, taky. Jen si ještě dám sprchu.“

	„Dobře. Poslouchej, Siobhan možná něco objevila.“ A zopakoval Jackovi, co mu řekla.

	„Zní to slibně. I když…“ Jack pokrčil rameny.

	„Kristepane, a já jsem si myslel, že jsem cynik.“

	Jack zamrkal a odešel do koupelny. Rebus počkal, dokud neslyšel téci vodu ze sprchy a Jacka, jak si pobrukuje něco jako Puppy Love. Jackovy šaty byly na židli. Rebus se mu chvíli hrabal v saku, až vytáhl klíče od auta. Dal si je do vlastní kapsy.

	Přemýšlel, v kolik hodin asi Burkeův klub ve čtvrtek zavírá, a zvažoval, co Juddovi Fullerovi řekne. Ať to či to, rád by věděl, jak Fuller zareaguje.

	Voda ve sprše přestala téci. Puppy Love plynule přešla ve zcela jiný žánr: What Made Milwaukee Famous. Rebus měl rád lidi s liberálním vkusem. Když Jack vyšel z koupelny zahalený do županu, vypadal jako profesionální boxer.

	„Zítra zpátky do Edinburghu?“

	„Hned ráno,“ souhlasil Rebus.

	„Však nám tam pěkně zahrají.“

	Rebus si nechal pro sebe, že jemu může někdo pěkně zahrát podstatně dříve. Ale když donesli chlebíčky, zjistil, že ho hlad přešel. Zato dostal žízeň: čtyři šálky kávy. Potřeboval zůstat vzhůru. Dnešní noc bude dlouhá, s bezměsíčnou oblohou.

	* * *

	Na krátké příjezdové cestě byla tma, pršelo. Rebus měl pocit, že ho káva nabudila, tam, kde měly být jeho nervy, se mezi uvolněnými drátky jen jiskřilo. Čtvrt na dvě ráno: zavolal do Burkeova klubu, do známého telefonu u baru, a zeptal se jednoho ze zákazníků, kdy budou zavírat.

	„Zábava už je skoro u konce, ty blbče!“ A práskl sluchátkem. V pozadí zněla hudba: Albatross, neboli se hrají ploužáky. Bývají dva nebo tři, vaše poslední šance urychleně sehnat partnera pro zítřejší snídani. Zoufalé chvíle na tanečním parketu; stejně zoufalé ve čtvrté desítce let vašeho věku jako ve druhé.

	Albatross.

	Rebus zkusil rádio - bezduchý pop, dunící disco, konverzace s volajícími. Pak jazz. Jazz byl O. K., dokonce i na Rádiu Dvě. Zaparkoval u Burkeova klubu a chvíli přihlížel němému výstupu, kdy se dva vyhazovači snažili vysypat z klubu tři venkovské kluky, jejichž přítelkyně se je také pokoušely odtáhnout pryč.

	„Poslechněte dámy,“ zamumlal na adresu těch mladíků Rebus. „Pro dnešní večer jste svou zkoušku už složili.“

	Rvačka přešla v ukazování vztyčených prstů a nadávky. Vyhazovači se vrátili dovnitř kolébavou kachní chůzí, paže se jim při tom nedotýkaly boků. Závěrečný kopanec do dveří, sliny na oknech klubu ve stylu světlíků na lodi, potom odcházející změnili směr a vydali se dál po silnici. Na severovýchodě Skotska se zvedala opona dalšího víkendu. Křik a sirény na Union Street. Rebus přešel přes cestu a zamířil ke klubu.

	Dveře byly zamčené. Kopl do nich, ale nikdo neotvíral: pravděpodobně v domnění, že se vrátili ti venkovani. Rebus vytrvale pokračoval v kopání. Někdo vystrčil hlavu z bočních dveří do chodby, a když usoudil, že se tam nedobývá zákazník, zavolal něco dovnitř. Tentokrát vyšel ven vyhazovač a chřestil klíči na řetězu. Vypadal, že si chce jít po práci lehnout. Dveře zarachotily a pootevřely se.

	„Co chcete?“ zabručel.

	„Mám schůzku s panem Fullerem.“

	Vyhazovač na něho zůstal zírat a dveře otevřel dokořán. V hlavním baru se svítilo, personál vysypával popelníky, otíral stoly a odnášel neuvěřitelné množství sklenic. V plném světle klub uvnitř vypadal stejně nehostinně jako pustá shetlandská pláň. Dva muži, zřejmě diskžokejové, měli dlouhé vlasy stažené do ohonu a černá trička bez rukávů, seděli s cigaretou u baru a obraceli do sebe lahve piva. Rebus se obrátil na vyhazovače.

	„Je tu pan Stemmons?“

	„Myslel jsem, že schůzku máte s panem Fullerem.“

	Rebus přikývl. „Jen mě napadlo, jestli tady není i pan Stemmons.“ S ním si promluví nejdřív - on je duševně zdravá část toho jejich ansámblu; jako obchodník dovede lidem naslouchat.

	„Asi bude nahoře.“ Šli zpátky do předsíně a vystoupili po schodech tam, kde Stemmons a Fuller měli své kanceláře. Vyhazovač otevřel dveře. „Běžte dál.“

	Rebus tedy vešel; uhnul příliš pozdě. Ruka, která ho zasáhla do krku, mohla být půlkou hovězího; upadl na zem. Prsty mu šly po hrdle, hledaly krční tepnu a stiskly ji. Žádné poškození mozku, přál si Rebus, sotva se mu zatmělo před očima. Panebože, prosím, ať nedojde k žádnému poškození…
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	Topil se, a to ho probralo.

	Nosem i ústy nasával pěnu a vodu. Šuměly v ní bublinky - nebyla to voda, ale pivo. Divoce škubl hlavou a otevřel oči. Hrdlem mu protékal ležák. Zkusil ho vykašlat. Někdo stál za ním, držel teď už prázdnou láhev a spokojeně se chichotal. Rebus se pokusil otočit, ale zjistil, že mu hoří paže. Doslova. Ve vzduchu ucítil whisky, na podlaze uviděl rozbitou láhev. Ruce mu namočili do whisky, kterou pak zapálili. Vykřikl a svíjel se. Zjevila se utěrka a plameny přikryla, až zhasly. Doutnající utěrka s plácnutím dopadla na podlahu. Mezi stěnami se ozvěnou vracel smích.

	Místnost čpěla alkoholem. Byl to sklep. Holé žárovky a hliníkové sudy, bedny s lahvemi a sklenicemi. Strop neslo šest cihlových sloupů. Rebuse nepřivázali k žádnému z nich. Místo toho visel na háku, provaz mu rozdíral zápěstí a paže se mu chystaly vyskočit z kloubů. Rebus přenesl víc váhy na nohy. Postava za ním hodila láhev od piva do přepravky a postavila se před něho. Ulízané černé vlasy s kudrlinkami vpředu a velký zahnutý nos uprostřed obličeje svědčícího o majitelově zkaženosti. V jednom ze zubů se blýskal diamant. Tmavý oblek, bílé tričko. Rebus zkusil hádat, kdo to je - Judd Fuller -, ale uznal, že čas představování minul.

	„Je mi líto, ale nedokážu s nástroji zacházet stejně vynalézavě jako Tony El,“ prohodil Fuller. „Přesto dělám, co můžu.“

	„Tady z mého místa to vypadá, že si vedete dobře.“

	„Díky.“

	Rebus se rozhlédl. Byli sami ve sklepě a nikoho zatím nenapadlo svázat mu nohy. Mohl by Fullera kopnout do koulí a…

	Úder šel pod pás, zasáhl ho těsně nad slabiny. Kdyby měl volné ruce, byl by se zlomil v půli. Za této situace instinktivně zvedl kolena, a tudíž i nohy z podlahy. Jeho ramenní klouby mu sdělily, že to nebyl nejchytřejší tah.

	Fuller odcházel a masíroval si prsty na pravé ruce. „Tak co, policajte,“ řekl ještě zády k Rebusovi, „jak se vám to zatím líbí?“

	„Dopřál bych si pauzu, jestli si ji dáte taky.“

	„Dopřát vám můžu leda ránu do vazu, která vám zlomí krk.“ Fuller se k němu otočil, zazubil se a sáhl po další lahvi piva, otevřel ji tím, že jí urazil hrdlo o zeď, a polovičku obrátil do sebe.

	Vůně alkoholu byla neodolatelná a těch pár doušků, které Rebus spolykal, začínalo působit. Oči ho pálily; stejnou bolest hlásily ruce v místech, kde je olízly plameny. Na zápěstích mu naskakovaly puchýře.

	„Máme tady hezký klub,“ vykládal právě Fuller. „Každý si tu užije spoustu legrace. Můžete se poptat po městě, je to oblíbené místo. Co vám dává právo kazit zábavu?“

	„Nevím.“

	„Znervóznil jste Erika, když jste s ním tehdy večer mluvil.“

	„Ví o tomhle?“

	„O tom se nedozví nikdy. Erik je šťastnější, když nic neví. Má vřed, víte. Dělá si starosti.“

	„Nechápu proč.“ Rebus upřeně hleděl na Fullera. Když jste jeho obličej viděli ve správném druhu stínu, připomínal mladého Leonarda Cohena, přirovnání k Travoltovi bylo vedle jak ta jedle.

	„Obtěžujete a otravujete, tak je to s vámi, jste vyrážka, co potřebuje poškrábat.“

	„Nedochází vám to, Judde. Tady nejste v Americe. Nemůžete tu jen tak schovat mrtvolu a doufat, že o ni nikdo nezakopne.“

	„Proč ne?“ Fuller rozpřáhl ruce. „Lodi vyplouvají z Aberdeenu každou chvíli. Přivážu k vám něco těžkého a hodím vás do Severního moře. Víte, jak hladové ryby tam jsou?“

	„Vím, že se tam rybaří podstatně intenzivněji, než by se mělo - chcete, aby mě chytil do sítí nějaký trauler?“

	„Možnost číslo dvě,“ vypočítával Fuller a zvedl dva prsty, „hory. Ať si vás najdou ty zasrané ovce, oždíbou vás dočista na kost. Možností je spousta, nemyslete si, že jsme je už nepoužili.“ Odmlčel se. „Proč jste sem přišel dnes v noci? V co jste sakra doufal, že tu uděláte?“

	„Nevím.“

	„Když Eve zatelefonovala… nemohla to skrýt, měla to v hlase -, věděl jsem, že mě hází přes palubu, šije na mě boudu. Ale čekal jsem větší problémy, to musím připustit.“

	„Mrzí mě, že jsem vás zklamal.“

	„Na druhou stranu jsem rád, že jste to vy, chtěl jsem vás znovu vidět.“

	„No, tak jsem tady.“

	„Co vám Eve řekla?“

	„Eve? Neřekla mi nic.“

	Než se široce rozmáchl ke kopu, nějakou dobu to trvalo: Rebus udělal, co mohl, obrátil se bokem a chytil to do žeber. Fuller pokračoval ranou do obličeje, jeho ruka se při tom pohybovala tak pomalu, že Rebus si na jejím hřbetě mohl prohlédnout tu jizvu - dlouhá ošklivá rýha. Zub se rozlomil v půli, jeden z těch, do nichž mu zubař musel vyvrtat drenážní kanálek. Rebus zub s trochou krve vyplivl na Fullera, který maličko ucouvl a obdivně obhlížel napáchanou škodu.

	Rebus věděl, že má co do činění s člověkem, jehož chování by se v nejpříznivějším případě dalo označit jako nepředvídatelné, ale pesimista by ho nejspíš nazval psychotikem. Bez Stemmonse, který by ho držel na uzdě, byl Judd Fuller zřejmě schopný provést cokoli.

	„Neudělal jsem nic,“ zašišlal Rebus, „jen jsem se s ní dohodl. Ona mi zařídila schůzku s vámi, já ji za to nechal jít.“

	„Něco vám říct musela.“

	„S ní je těžké pořízení. Ze Stanleyho jsem dostal ještě míň.“ Rebus se snažil, aby ten výrok pronesl poraženeckým tónem: nebylo to vůbec těžké. Chtěl, aby Fuller na ten příběh naletěl od a do z.

	„Stanley a ona spolu utekli?“ Fuller se opět spokojeně zachichotal. „Strýček Joe bude skákat ke stropu.“

	„Ne-li výš.“

	„Tak mi řekněte, policajte, kolik toho víte? A ať to zní dobře, třeba dokážeme něco vymyslet.“

	„Jsem ochoten vyslechnout všechny nabídky.“

	Fuller zavrtěl hlavou. „Neřekl bych. Ludo už vás v tomhle směru prozkoumal.“

	„On nedržel v ruce přesně ty karty, které máte vy.“

	„Jo, to je pravda.“ Fuller se ohnal směrem k Rebusovu obličeji lahví se zubatým, ulomeným hrdlem. Ale místo nárazu Rebus na tváři ucítil jen průvan. „Příště,“ varoval ho Fuller, „bych si mohl dát míň pozor. Abyste nepřišel o svou krásu.“

	Jako kdyby na ní odsouzenci záleželo. Rebus se roztřásl.

	„Vypadám snad jako perspektivní mučedník? Dělal jsem jen svou práci. Za ni mě platí, já tomu zase tak oddaný nejsem.“

	„Ale jste vytrvalý.“

	„Sakra, z toho viňte Lumsdena, ten mě naštval!“ Znenadání se mu vybavila vzpomínka na zavírací hodinu v Oxu; jak se tehdy vypotáceli ven do nočního chladu a žertovali, že se nechají zamknout ve sklepě a vypijí ho do dna. Teď si Rebus nepřál nic jiného než vypadnout.

	„Kolik toho víte?“ Vzdálenost mezi rozbitým sklem a jeho nosem činila dva centimetry. Fuller pak ruku ještě natáhl, až měl Rebus láhev přímo pod nosem. Výpary ležáku, studený dotyk skla, tlak vzhůru. „Pamatujete se na ten starý vtip?“ žertoval Fuller. „Zeptejte se, jak byste cítil bez nosu.“

	Rebus popotáhl nosem. „Ten znám,“ odsekl.

	„Tak kolik toho víte?“

	„Drogy sem přivážejí z Glasgowa a jdou rovnou sem. Vy je prodáváte a dodáváte dál na plošiny. Eve a Stanley vybírali peníze na hotovosti, o běžný chod se Strýčkovi Joemu staral Tony El.“

	„Důkazy?“

	„Skoro neexistují, zvlášť když je Tony El mrtvý a Eve a Stanley na útěku. Ale -“ Rebus polkl.

	„Ale co?“

	Rebus mlčel. Fuller lahví škubl vzhůru. Rebusovi okamžitě z nosu crčela krev.

	„Třeba vás prostě nechám vykrvácet! Ale co?“ zopakoval s důrazem Fuller.

	„Tak důležité to zase není,“ navázal Rebus a snažil se otřít si nos o košili. Oči se mu zalily slzami. Zamrkal a slzy mu stékaly po obou tvářích.

	„Proč ne?“ zajímal se Fuller.

	„Protože někteří lidé neumějí mlčet.“

	„Kdo?“

	„Víte, že nemůžu -“

	Láhev se blížila k jeho pravému oku. Rebus oči pevně zavřel. „Dobře, dobře!“ Láhev zůstala, kde byla, tak blízko, že pohled musel zaostřit za ni. Zhluboka se nadechl. Nastal čas pohnout kalnými vodami. Jeho velký plán. „Kolik policistů máte na výplatní listině?“

	Fuller se zamračil. „Lumsden?“

	„Mluvil… a někdo mluvil s ním.“

	Rebus skoro slyšel, jak se ve Fullerově hlavě se skřípotem roztáčejí kolečka, ale nakonec to muselo dojít i jemu.

	„Pan H?“ Fuller doširoka otevřel oči. „Pan H. mluvil s Lumsdenem, to jsem slyšel. Ale to mělo být o té zabité…“ Fuller přemýšlel, seč mohl.

	Pan H. - ten, kdo zaplatil Tonymu El. A teď Rebus věděl, kdo pan H. je - Hayden Fletcher, s kterým Lumsden mluvil kvůli Vanesse Holdenové. Fletcher zaplatil Tonymu El, aby se postaral o Allana Mitchisona - ti dva se pravděpodobně setkali právě tady. Možná je navzájem představil sám Fuller.

	„Nejde jen o vás. Práskli taky Eddieho Segala, Moose Maloneyho…“ Rebus vytahoval jména, o kterých se zmínil Stanley.

	„Fletcher a Lumsden?“ zopakoval Fuller pro sebe. Zavrtěl hlavou, ale Rebus viděl, že už tomu napůl věří. Zíral na Rebuse, který se snažil vypadat tak poražený, jak jen člověk může být - k tomu mimořádný herecký talent nepotřeboval.

	„Připravuje se operace Skotského oddělení pro boj se zločinem,“ pokračoval Rebus. „Jsou u nich pečení vaření.“

	„To je bude stát krk,“ pravil Fuller konečně.

	„Proč toho nechávat, když se právě bavíte?“

	Chladný, zlomyslný úsměv. Fletcher a Lumsden přijdou na řadu v budoucnu: Rebuse měl na dosah ruky.

	„Pojedeme na malý výlet,“ rozhodl Fuller. „Nedělejte si starosti, vedl jste si dobře. Udělám to rychle. Jedna kulka do zátylku. Nebudete se někde potácet a křičet.“ Láhev nechal upadnout na podlahu a cestou ke schodům drtil pod nohama sklo. Rebus se rychle rozhlédl, ale neměl nic, z čeho by se dalo usoudit, kolik času mu zbývá. Hák vypadal velice pevný - celou váhu jeho těla zatím udržel bez problémů. Kdyby si mohl stoupnout na některou z beden, dostal by se o něco výš a provaz by mohl vyháknout. Necelý metr od něho stála přepravka s prázdnými lahvemi. Rebus se natáhl - paže ho přitom strašlivě bolely - a šátral botou, až dosáhl právě k okraji přepravky a pohnul s ní směrem k sobě. Fuller mezitím ze sklepa vylezl padacími dveřmi, ale nechal je otevřené. Rebus slyšel ozvěnu nějakého hlasu z baru. Možná Fuller volal některého vyhazovače, někoho, kdo bude svědkem policistovy smrti. Přepravka se zachytila za nerovnost v podlaze a nechtěla se hnout z místa. Rebus se ji pokusil nadzvednout špičkou boty, ale nedokázal to. Byl celý mokrý: krev, chlast, pot. Přepravka konečně povolila, přitáhl ji pod sebe, vylezl na ni a opřel se koleny. Uvolnil provaz z háku, a když pomalu spouštěl ruce dolů, snažil se tu bolest vítat, cítil, jak ho v nich bodá, protože se do nich vrací krev. Prsty zůstávaly necitlivé a studené. Za uzly na provazu proto tahal zuby, hnout však s nimi nedokázal. Kolem se válela spousta rozbitého skla, ovšem provaz přeříznout by trvalo příliš dlouho. Shýbl se a sebral rozbitou láhev, pak si ale všiml něčeho mnohem lepšího.

	Laciného růžového zapalovače z umělé hmoty. Fuller ho nejspíš použil, když Rebusovi zapálil whisky na pažích, a potom ho upustil. Rebus zapalovač zvedl a rozhlédl se. Ve sklepě skladovali velké množství alkoholu. Žádný jiný východ než po žebříku. Našel kus hadru, otevřel láhev whisky a hadr nacpal dovnitř. Nebyla to opravdová zápalná bomba, ale v každém případě to byla zbraň. Jedna možnost: zapálit ji a hodit do klubu, spustit tak požární poplach a čekat, až dorazí kavalerie. Za předpokladu, že dorazí. A dokáže zastavit Judda Fullera…

	Možnost číslo dvě: vymysli něco jiného.

	Rozhlédl se. Válce s oxidem uhličitým, přepravky z umělé hmoty a gumové trubky. Na stěně visí malý hasicí přístroj. Rebus po něm hbitě sáhl, připravil ho k použití a zasunul pod jednu paži, aby mohl láhev whisky vynést nahoru po schodech.

	Klub vypadal opuštěný, světel poskrovnu. Jen velkou třpytivou kouli někdo nechal otáčet a od jejích zrcadélek se odrážely záblesky na stěny a strop. Rebus dorazil doprostřed tanečního parketu, když se dveře rozletěly. V jasném světle ze vstupní haly v nich stanul Fuller. Mezi zuby měl klíče od auta. Jak ústa otevřel, klíče upadly na podlahu. Právě sahal do kapsy saka, když se Rebusovi podařilo hadr zapálit a oběma rukama hořící láhev hodil. Obrátila se ve vzduchu a roztříštila před Fullerem. Po podlaze se začal šířit modrý plamen. Rebus se k němu blížil, hasicí přístroj držel pohotově. Zbraň se ve Fullerově ruce objevila ve stejnou chvíli, kdy ho proud hasicí látky zasáhl přímo do obličeje. Rebus jeho působení podpořil ránou přístrojem do Fullerova nosu a kolenem do slabin. Nedržel se do slova a do písmene standardního doporučeného postupu, zato to bylo vysoce účinné. Američan klesl na kolena. Rebus ho kopl do obličeje a běžel ven, otevřel dveře venkovnímu světu - a div se nesrazil s Jackem Mortonem.

	„Můj ty bože, člověče, co to s tebou udělali?“

	„Má pistoli, Jacku, vypadněme fofrem odsud.“

	Běželi sprintem k autu. Jack z Rebusový kapsy vytáhl klíče. Do auta a šlápnout na plyn, Rebus ohromeně prožíval směs emocí, z nichž hlavní složku tvořila euforie.

	„Smrdíš jako pivovar,“ podotkl Jack.

	„Jéžiši, Jacku, jak ses sem dostal?“

	„Vzal jsem si taxíka.“

	„Ne, já jsem…“

	„Můžeš poděkovat Shetlandám.“ Jack popotáhl nosem. „Ten vítr tam na severu… Leze na mě rýma. Šel jsem pro kapesník do kapsy u kalhot, a co nevidím, klíče nikde. Auto z parkoviště zmizelo a v posteli nebyl zachumlaný žádný John Rebus.“

	„A?“

	„A recepce mi zopakovala vzkaz, který ti vyřídili, tak jsem si zavolal taxíka. Co se k čertu stalo?“

	„Dostal jsem napráskáno.“

	„Velmi decentně vyjádřeno. Kdo má tu zbraň?“

	„Judd Fuller, ten Američan.“

	„Zastavíme u nejbližšího telefonu a zavoláme ozbrojenou zásahovou jednotku.“

	„Ne.“

	Jack se otočil. „Ne?“ Rebus zavrtěl hlavou. „Proč ne?“

	„Jacku, spočítal jsem si, jak nebezpečné to bude, než jsem tam šel.“

	„Nejvyšší čas, aby sis koupil novou kalkulačku.“

	„Myslím, že to zabralo. Teď už tomu jenom potřebujeme dát trochu času.“

	Jack se zamyslel. „Chceš dosáhnout toho, aby se obrátili proti sobě navzájem?“ Přikývl. „Nikdy tě na hru podle předpisů moc neužilo, co? Ten vzkaz byl od Eve?“ Rebus přikývl. „A ty sis myslel, že mě z toho vynecháš. Víš co? Když jsem viděl, že mi zmizely klíče, měl jsem takový vztek, že jsem si skoro řekl: ,Vykašli se na to, ať si dělá, co chce, ať si třeba srazí vaz‘.“

	„Skoro se to stalo.“

	„Jsi hlupák.“

	„Mám v tom letitou praxi, Jacku. Můžeš zastavit a rozvázat mě?“

	„Svázaného tě mám radši. Na ambulanci, nebo zavoláme doktora?“

	„Budu v pořádku.“ Krvácení z nosu přestalo; mrtvý zub nebolel.

	„Tak co jsi tam opravdu dělal?“

	„Schválně jsem se před Fullerem podřekl a ukázalo se, že vraždu Allana Mitchisona si objednal Hayden Fletcher.“

	„Snažíš se mi namluvit, že to nešlo udělat snazším způsobem?“ Jack pomalu vrtěl hlavou. „Kdybych se dožil stovky, přísahám, že ti nikdy nebudu rozumět.“

	„Budu to chápat jako kompliment,“ uzavřel hovor Rebus a opřel si hlavu o sedadlo.

	Po návratu do hotelu se rozhodli, že nastal čas Aberdeen opustit. Rebus se nejdřív vykoupal, Jack pak prohlédl jeho zranění.

	„Vyloženě amatérský sadista, ten náš pan Fuller.“

	„Na začátku se mi za to omluvil.“ Rebus zkontroloval v zrcadle, jak jeho úsměv bez jednoho zubu vypadá.

	Bolelo ho celé tělo, ale to přežije; bylo zbytečné nechat si tento závěr odsouhlasit nějakým lékařem. Naložili věci do auta, pěkně v poklidu se z hotelu odhlásili a vyrazili na zpáteční cestu.

	„To nám ta dovolená hezky skončila,“ nadhodil Jack. Ale jeho posluchačstvo už spalo.

	Když seznam kandidátů zúžil na čtyři osoby ve čtyřech různých firmách, přišel čas, aby použil „klíč“ - samotnou Vanessu Holdenovou.

	Ukázalo se, že další z podezřelých jsou v příliš vysokém věku nebo nevyhovují z nějakého jiného důvodu: jeden kandidát s křestním jménem Alex vypadl, protože to byla žena.

	Bible John ten telefonát vyřídil ze své vlastní kanceláře, za zavřenými dveřmi. Poznámkový blok držel před sebou. Čtyři společnosti, čtyři lidé.

	Eskflo      James Mackinley

	LancerTech      Martin Davidson

	Gribbin’s      Steven Jackobs

	Yetland      Oliver Howison

	Tentokrát zatelefonoval do společnosti Vanessy Holdenové. Sluchátko zvedla recepční.

	„Haló,“ řekl jí. „Zde kriminální oddělení ve Queen Street, detektiv seržant Collier. Mám jednu obecnou otázku: potřeboval bych vědět, jestli jste někdy pracovali pro Eskflo Fabrication?“

	„Eskflo?“ Recepční o tom slyšitelně pochybovala. „Dovolte, spojím vás s panem Westermanem.“

	Bible John si to jméno napsal do poznámkového bloku a zakroužkoval ho. Když se Westerman ozval, původní otázku zopakoval.

	„Souvisí to s Vanessou?“ zeptal se ten muž.

	„Ne, pane, ale samozřejmě mi bylo líto, když jsem slyšel, co paní Holdenovou potkalo. Máte mou nejhlubší soustrast - stejně jako nás všech tady.“ Podíval se kolem na stěny své kanceláře. „A omlouvám se, že vás musím volat v tak smutné době.“

	„Děkuji vám, seržante. Byl to velký šok.“

	„Ovšem, a buďte si jist, že v případu paní Holdenové pátráme po několika liniích. Ale moje nynější otázka se týká podezření z podvodu.“

	„Z podvodu?“

	„S vámi to nemá nic společného, pane Westermane, prověřujeme několik společností.“

	„Včetně firmy Eskflo?“

	„Ano.“ Bible John se odmlčel. „Jistě chápete, že vám to říkám zcela důvěrně?“

	„Ach, samozřejmě.“

	„Ty společnosti, o které mi jde, jsou…“ Předstíral, že posunuje nějaké papíry, oči při tom neopouštěly poznámkový blok. „Tady jsou: Eskflo, LancerTech, Gribbin’s a Yetland.“

	„Yetland,“ zareagoval Westerman, „pro ně jsme v poslední době něco dělali. Ne, počkejte… nabízeli jsme jim své služby, ale kontrakt jsme nezískali.“

	„A ty ostatní?“

	„Podívejte, mohu vám zavolat? Budu se muset podívat do kartotéky. Nějak se nemohu soustředit.“

	„Chápu vás, pane. Budu muset ven za nějakou povinností… Co kdybych vám znovu zatelefonoval za hodinu?“

	„A kdybych vám zavolal, až to budu mít?“

	„Zavolám za hodinu, pane Westermane. Vaší pomoci si velmi vážím.“

	Položil sluchátko a kousl se do nehtu. Nezkusí Westerman zatelefonovat na kriminálku do Queen Street a nebude chtít seržanta Colliera? Dá mu čtyřicet minut.

	Nakonec mu jich dal třicet pět.

	„Pane Westermane? Netrvalo mi to tak dlouho, jak jsem předpokládal. Máte snad už pro mě něco?“

	„Ano, myslím, že vím, co potřebujete.“

	Bible John se soustředil na tón hlasu, poslouchal, jestli nezachytí nějaké pochybnosti nebo podezření, jakýkoli náznak Westermanova tušení, že nehovoří s policistou. Žádný nenašel.

	„Jak jsem řekl,“ pokračoval Westerman, „zúčastnili jsme se jedné soutěže, ale zakázku od Yetlandu jsme nedostali. To bylo letos v březnu. Pokud jde o Lancer… v únoru jsme pro ně dělali panelovou výstavu. Měli stánek na konferenci Bezpečnost na moři.“

	Bible John nahlédl do svého seznamu. „Nevíte náhodou, kdo z té firmy s vámi jednal?“

	„Je mi líto, tu záležitost zařizovala Vanessa. Uměla to se zákazníky skvěle.“

	„Nezní vám povědomě jméno Martin Davidson?“

	„Bohužel ne.“

	„Pusťte to z hlavy, pane. A ty druhé dvě společnosti…?“

	„Pro Eskflo jsme v minulosti pracovali, ale už je to pár let. A Gribbin’s… abych se přiznal, nikdy jsem o takové firmě neslyšel.“

	Bible John zakroužkoval jméno Martin Davidson. Vedle Jamese Mackinleyho namaloval otazník: odstup pár let? Značně nepravděpodobné, i když možné. Rozhodl se, že Yetland je zatím dost daleko za prvními dvěma, ale pro jistotu ho ještě nevyřadil… „Yetland by jednal s vámi, nebo s paní Holdenovou?“

	„Přibližně v té době odjela Vanessa na dovolenou. Hned po té Bezpečnosti na moři byla velmi unavená.“

	Bible John vyškrtl ze svého seznamu jak Yetland, tak Gribbin’s. „Pane Westermane, velice jste mi pomohl. Vážím si toho.“

	„Potěšení bylo na mé straně. A detektive seržante…?“

	„Ano, pane?“

	„Jestli jednou najdete toho lumpa, který Vanessu zavraždil, vražte mu jednu místo mě.“

	Dva M. Davidsonové v telefonním seznamu, jeden James Mackinley a dva J. Mackinleyové. Zapsáni i s adresami.

	Pak další telefonický hovor, tentokrát do Lancer Technical Support.

	„Halo, tady Obchodní komora, jednu obecnou otázku. Dáváme dohromady databázi místních společností spojených s obchodem s ropou. LancerTech by do ní patřila, nemýlím-li se?“ 

	„Ano, jistě,“ souhlasila sekretářka. „Rozhodně.“ Mluvila trochu vyčerpaně Hluk v pozadí: hovor zaměstnanců, kopírka, vyzvánění jiného telefonu.

	„Můžete vaši společnost v krátkosti charakterizovat?“

	„Hm… my… děláme návrhy bezpečnostních opatření na ropných plošinách a podpůrných plavidlech…“ Znělo to, jako kdyby ta slova četla z nějakého taháku. „Takové věci.“ Její hlas se vytratil.

	„Zapisuji si to,“ řekl jí Bible John. „Jestliže pracujete na návrzích zajišťujících bezpečnost, mohu předpokládat, že máte vazby na RGIT?“

	„Ano, úzké vazby. Spolupracujeme na šesti projektech. Pár našich zaměstnanců sídlí částečně u nich.“

	Bible John podtrhl jméno Martin Davidson. Dvakrát.

	„Děkuji vám,“ řekl. „Sbohem.“

	Dva M. Davidsonové v telefonním seznamu. Jeden by mohla být žena. Mohl by zavolat, ale nerad by Mladého pana důležitého varoval předem… Co s ním udělá? Co s ním udělat chce? K tomuto úkolu ho přivedl hněv, ale teď je klidný… A nemálo zvědavý. Mohl by zavolat policii, dát jim anonymní tip, na to přece čekají. Ale věděl, že to neudělá. V jednu chvíli předpokládal, že by toho darebáka jednoduše mohl sprovodit ze světa a dál pokračovat v nynějším životě, ale to prostě není možné. Mladý pan důležitý všechno změnil. Prsty Bible Johna se zvedly ke kravatě a překontrolovaly uzel. List z poznámkového bloku odtrhl a roztrhal na kousíčky, které nechal zlehka se snášet do koše na odpadky.

	Ptal se sám sebe, jestli neměl zůstat ve Spojených státech. Ne, nikdy by ho nepřestala pronásledovat touha po domově. Pamatoval se na jednu z raných teorií o sobě - že je členem takzvaných „Exkluzivních bratří“. V jistém smyslu jím skutečně byl a stále je. A má v úmyslu jím zůstat.

	Prozíravost zjednává přízeň, kdežto cesta převrácených jest tvrdá.

	Tvrdá je, tvrdá vždy bude. Uvažoval, jestli byl v případě Mladého pana důležitého dostatečně prozíravý a dobře ho pochopil. Pochyboval o tom a ani si nebyl jist, že ho skutečně pochopit chce.

	Pravda byla, že když teď měl cíl na dosah, nevěděl, co si přeje.

	Zato věděl, co potřebuje.
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	Do Arden Street se dokodrcali v době snídaně, ale ani jeden z nich na jídlo neměl velkou chuť. Rebus Jacka vystřídal za volantem v Dundee, proto se Jack mohl na hodinu odplížit na zadní sedadlo. Jako by se Rebus vracel z jedné ze svých celonočních jízd, na silnicích vládl klid, na polích pobíhali králíci a bažanti. Nejčistší doba dne, než každý začne pracovat na tom, aby ho zase pošpinil.

	Za dveřmi bytu čekala doručená pošta a na záznamníku tolik vzkazů, že červené světélko svítilo téměř nepřetržité.

	„Neopovažuj se odejít,“ vyhrožoval Rebusovi Jack, než se odbelhal do pokoje pro hosty. Dveře nechal otevřené. Rebus uvařil hrnek kávy a potom se zhroutil do svého křesla u okna. Puchýře na zápěstích vypadaly, jako by ho někdo vyšlehal kopřivami. Na nose měl zaschlou krev.

	„Inu,“ řekl probouzejícímu se světu, „šlo to tak dobře, jak se jen dalo čekat.“ Na pět minut zavřel oči. Než je zase otevřel, káva vystydla.

	Zazvonil telefon. Sluchátko stihl vzít do ruky dřív, než se své práce mohl ujmout záznamník.

	„Haló?“

	„Budíček na kriminálním oddělení. Víte, jako ve filmu producenta Raye Harryhausena.“ Pete Hewitt z Howdenhallu. „Heleďte, vlastně bych to neměl dělat, ale čistě mezi námi…“

	„Co?“

	„Všechny ty testy, které jsme vám provedli - výsledek nula. Očekávám, že vám to časem sdělí oficiálně, ale řekl jsem si, že uklidním vaši mysl.“

	„Kéž byste jen mohl, Pete.“

	„Těžká noc?“

	„Další, která by se mohla zapsat do knihy rekordů. Díky, Pete.“

	„Sbohem, inspektore.“

	Rebus sluchátko neodložil, namísto toho zavolal Siobhan. Ozval se záznamník. Sdělil jí, že je doma. Další číslo domů, tentokrát lidský hlas.

	„Co?“ Ten hlas zněl úplně vyčerpaně.

	„Dobré ráno, Gill.“

	„Johne?“

	„Nejenže jsem naživu, ale mám se čile k světu. Jak to šlo?“

	„Mluvila jsem s Malcolmem Toalem, myslím, že je úplné zlatíčko -tedy když právě v cele nemlátí hlavou o zeď -, ale…“

	„Ale?“

	„Ale všechno jsem předala Oddělení pro boj se zločinem. Koneckonců, jsou na to odborníci.“ Ticho. „Johne? Podívej, je mi líto, jestli si myslíš, že jsem z toho zbaběle vycouvala…“

	„Nevidíš, jak se usmívám. Šla jsi na to naprosto správně, Gill. Ty dostaneš svůj díl slávy, oni ať udělají špinavou práci. Naučila ses v tom chodit.“

	„Možná jsem měla dobrého učitele.“

	Tiše se zasmál. „Ne, to si nemyslím.“

	„Johne… díky… za všechno.“

	„Chceš, abych ti prozradil jedno tajemství?“

	„Jaké?“

	„Přestal jsem pít.“

	„To je moc dobře. Máš můj upřímný obdiv. Co tě k tomu přimělo?“

	Do pokoje se s ohnutými zády vploužil Jack, zíval a škrábal se ve vlasech.

	„Měl jsem dobrého učitele,“ řekl Rebus a sluchátko položil.

	„Slyšel jsem telefon,“ zamumlal Jack. „Bude káva?“

	„V konvici.“

	„Dáš si taky?“

	„Jen se do toho pusť.“ Rebus odešel do předsíně a sebral z podlahy poštu. Jedna obálka byla tlustší než ostatní. Londýnské poštovní razítko. Roztrhl ji, než došel do kuchyně. Uvnitř se objevila další obálka, silná, s jeho jménem a adresou napsanou na stroji. A kromě ní další list papíru. Rebus se posadil ke stolu, aby si jej přečetl.

	Dopis poslala dcera Lawsona Geddese.

	Můj otec tuto zalepenou obálku zanechal spolu s instrukcemi, že ji mám poslat Vám. Právě jsem se vrátila z Lanzarote, kde jsem musela zařídit nejen pohřeb, ale také prodej domu svých rodičů a vytřídění a odvezení všech jejich věcí. Jak se možná pamatujete, otec byl tak trochu shánčlivý jako straka. Omlouvám se za nepatrné zpoždění při odeslání obálky, které - jak doufám - pochopíte. Věřím, že Vy a Vaše rodina se máte dobře.

	Podepsána Aileen Jarroldová (rozená Geddesová).

	„Co to je?“ zeptal se Jack, když Rebus otevíral druhou obálku. Přečetl prvních pár řádků a zvedl oči k Jackovi.

	„Je to velmi dlouhý dopis na rozloučenou od sebevraha,“ řekl. „Od Lawsona Geddese.“

	Jack si sedl a četli ho společně.

	Johne, sedím a píšu to při plném a jasném vědomí, že se oběsím: vždycky jsme si říkali, že je to únik pro zbabělce, pamatuješ? Teď si tím nejsem tak jist, ale mám pocit, že snad jsem spíš sobecký než zbabělý, sobecký, protože vím, že televize se znovu zabývá Spavenovým případem - dokonce sem na ostrov vyslali štáb. Tohle není kvůli Spavenovi, ale kvůli Ettě. Chybí mi a chci být s ní, dokonce i když veškerý posmrtný život bude spočívat v tom, že moje kosti budou ležet vedle jejích.

	Jak se Rebus začetl, uplynulá léta jakoby přestala existovat. Slyšel Lawsonův hlas a viděl, jak hrdě vchází do stanice nebo kráčí do hospody, jako by tam byl domácím pánem, měl slovo pro každého, ať hosty znal, nebo ne… Jack vstal a za chvíli stály na stole dva hrnečky kávy. Četli dál.

	Protože Spaven je mrtvý a já také, zůstáváš jen ty, koho bude televize obtěžovat. Ta představa se mi nelíbí - vím, že jsi s ničím z toho neměl nic společného. Proto píšu ten dopis, a třebaže po tolika letech, snad věci vysvětlí. Ukaž ho, komu jen budeš potřebovat. O umírajících se říká, že nelžou, a tak mi možná uvěří.

	S Lenny Spavenemjsem se setkal už ve Skotské gardě. Neustále se dostával do problémů, několikrát seděl v base, dokonce občas i ve vojenském vězení. Byl také ulejvák, a tak se zapletl s tím knězem. Spaven chodíval do kostela na nedělní bohoslužbu (říkám „do kostela“- na Borneu to byl stan, u nás doma Nissenův kryt). Ale předpokládám, že v očích božích může být kostelem mnoho míst. Možná se ho zeptám, až ho uvidím. Venku je teď přes třicet stupňů a já piji ohnivou vodu - starou usque-baugh. Chutná líp než kdy dřív.

	Rebus měl najednou pocit, že na patře ucítil ostrou chuť whisky: paměť mu předvádí, co dovede. Lawson měl ve zvyku pít Cutty Sark.

	Spaven knězi pomáhal, rozkládal zpěvníky na židle a potom je zase přepočítával. Sám víš, že v armádě jsou bestie, které jsou schopné ukrást zpěvník stejně jako cokoli jiného. Pravidelněna mši chodilo jen málo vojáků. Když se situace přiostřila, objevilo se několik dalších duší a všichni se modlili, aby to nebylo víko jejich rakve, do níž se na konci hry budou zatloukat hřebíky. Zkrátka, jak říkám, Spaven si žil pohodlně. Nepřišel jsem s ním často do styku, ani s ostatními zbožnými.

	Jde o to, Johne, že tam došlo k vraždě - blízko našeho tábora zemřela jedna prostitutka. Domorodá dívka z kampongu. Vesničané z toho vinili nás, a dokonce i Gurkhové věděli, že to pravděpodobně udělal některý Brit. Proběhlo vyšetřování - civilní i vojenské. Opravdu je to legrace, když se to tak vezme, my jsme tam zabíjeli jako zběsilí - za to nás přece platili - a tady hledali člověka, který spáchal jednu vraždu. Ale nikdy nikoho nenašli. Ta prostitutka byla uškrcená a jeden z jejích sandálů se nikdy neobjevil.

	Rebus obrátil stránku.

	Pak tohle všechno skončilo. Stal se ze mne policajt, zase jsem žil ve Skotsku, spokojený se svým osudem. Později jsem se dostal k případu Bible Johna. Nezapomínej, že „Bible John“ jsme mu tenkrát ještě neříkali, to začalo podstatně později. Až po třetí oběti ho jeden svědek popsal a uvedl, že cituje z Bible. Proto novináři přišli s tím jménem. A když jsem v duchu probíral ty, kteří citují z Bible, své oběti škrtí a znásilňují, vzpomněl jsem si na Borneo. Šel jsem za šéfem a všechno mu vyprávěl. Řekl, že by to podle olympijských standardů byl hodně dlouhý hod na cíl, ale jestli chci, ve volném čase se tím zabývat můžu. Znáš mě, Johne, já výzvě nikdy neodolám. Kromě toho jsem měl naplánovanou zkratku - Lennyho Spavena. Věděl jsem, že se vrátil do Skotska a o všech těch zbožných bude vědět. Proto jsem ho zkontaktoval, ale on v té době byl už na dně a nechtěl s pátráním nic mít. Nenechal jsem se jen tak snadno odbýt, víš, jaký jsem vytrvalec, proto si stěžoval mému šéfovi. Ten mě varoval, mám prý ubrat plyn, ale já o něčem takovém nechtěl ani slyšet. Věděl jsem, co chci: počítal jsem s tím, že by z doby strávené na Borneu Lenny mohl mít fotografie, kde by kromě něho byli snad i ostatní z toho stádečka. Chystal jsem se snímky ukázat té ženě, která jela taxíkem s Bible Johnem. Chtěl jsem vidět, jestli někoho z nich pozná. Ale ten mizera Spaven pořád odmítal. Nakonec se mi několik fotek podařilo získat - komplikovanou dlouhou cestou, nejdřív jsem se obrátil na armádu a pak jsem našel toho kněze z Bornea. Trvalo to týdny.

	Rebus se podíval na Jacka. „Fotografie, které nám ukázal Ancram.“ Jack přikývl.

	Ukázal jsem snímky té svědkyni. Ber v úvahu, že byly staré osm nebo devět let a za moc nestály, ani když byly nové, některé později poničila voda. Řekla, že úplnou jistotu nemá, ale myslí si, že jeden z nich „je jako on“ - cituji doslova. Ale jak pravil můj šéf, ve velkém širém světě žijí stovky mužů, kteří se tomu vrahovi podobají: většinu z nich jsme vyslechli. To mi ale nestačilo. Zjistil jsem, kdo ten člověk je, jmenoval se Ray Sloane - to jméno je dost neobvyklé a nebyl problém ho vystopovat. Až na to, že se včas vypařil. Bydlel v maličkém bytě v Ayru a pracoval jako nástrojař. Nedávno dal výpověď a odstěhoval se, nikdo nevěděl kam. Byl jsem pevně přesvědčen, že by to mohl být ten člověk, kterého hledáme, ale nepodařilo se mi mého šéfa přesvědčit, aby dal vyhlásit celostátní pátrání.

	Víš, Johne, to zpoždění, které vzniklo, zatímco jsem jednal s armádou, měl celé na svědomí Spaven. Kdyby mi byl pomohl, byl bych se ke Sloaneovi dostal dřív, než by se stihl sbalit a odjet. Vím to, cítím to. Mohl jsem ho dopadnout. Místo toho jsem měl jen vztek a pocit marnosti, a obojí jsem dával najevo až příliš veřejně. Šéf mě z případu vykopl, a tím to skončilo.

	„Vystydne ti káva,“ připomněl mu Jack. Rebus se napil a otočil na další stránku.

	Aspoň tak to bylo, dokud se do mého života Spaven zase nevrátil, přistěhoval se totiž do Edinburghu přibližně ve stejné době jako já. Jakoby mě pronásledoval. A já mu nemohl odpustit, co udělal. Dá-li se to tak říct, s přibývajícím časem jsem jím začal opovrhovat ještě víc. Proto jsem ho chtěl dostat za vraždu Elsie Rhindové. Přiznávám, tobě a komukoli, kdo dopis čte, přál jsem si to tak moc, že mi to leželo v žaludku jako kámen, takový problém se dá vyřešit jen chirurgicky. Když mi přikázali, abych ubral plyn, neudělal jsem to. Když mi řekli, abych se od něho držel dál, šel jsem blíž. Sledoval jsem ho - ve volném čase - a chodil jsem za ním jako stín každý den a každou noc. Jednou jsem málem nespal tři dny. Ale stálo to za to, když jsem uviděl, jak míří do té garáže. Tohle místo jsme neznali. Měl jsem hroznou radost, byl jsem jako u vytržení. Nevěděl jsem, co uvnitř najdeme, ale měl jsem tušení, že něco tam bude. Proto jsem se za tebou přihnal domů, proto jsem tě tam dotáhl. Chtěl jsi vědět, jestli mám povolení k prohlídce, a já řekl, aby ses tak hloupě neptal. Vyvinul jsem na tebe velký tlak, využil jsem našeho dlouhého přátelství, abych tě k tomu přinutil - byl jsem jako v horečce, byl bych udělal naprosto cokoli, jistě do tohopatňlo i porušení pravidel jejichž účelem - tak jsem to tehdy viděl - je trestat policisty a chránit zločince. Pak jsme vnikli dovnitř a našli kupy beden, všechno, co čmajzli v té fabrice v Queensferry. Navíc tu kabelku, kabelku Elsie Rhindové, jak se potom ukázalo. Málem jsem klesl na kolena, abych za ten nález bohu poděkoval.

	Věděl jsem, co si spousta lidí myslí - včetně tebe. Podezřívali jste mě, že jsem tam tu kabelku předem nastrčil. Přísahám na smrtelné posteli (až na to, že to píšu na stole), že jsem to neudělal. Poctivě jsem ji tam našel, i když jsme na moje naléhání porušili zákon, abychom to dokázali. Ale jak víš, soud by rozhodující důkaz prohlásil za nepřípustný kvůli způsobu, jakým jsme ho našli, a proto jsem tě přemluvil, aby ses - proti svému přesvědčení - držel verze, kterou jsem vymyslel. Jestli lituji toho, že jsem to udělal? Ano i ne. Určitě to teď pro tebe není lehké, Johne, a pro mě také nebylo, když jsem s tím celá léta musel žít. Ale vraha jsme dostali a to je to hlavní, to mi věř; moc jsem o tom přemýšlel, znovu a znovu jsem si v duchu promítal celý případ a všechny své kroky.

	Johne, doufám, že to pozdvižení kolem Spavena utichne. On za to nestojí. Novináři na Elsie Rhindovou moc nemyslí, viď? Oběť nikdy nemůže vyhrát. Tak aspoň ty Elsie Rhindové připiš jeden bod. Jen proto, že ničema dovede psát, není o nic menším ničemou. Četl jsem, že velitelé v koncentračních táborech si večer dávali nohy na stůl, četli klasiky a poslouchali při tom Beethovena. To zrůdy dovedou. Teď to vím. Vím to díky Lennymu Spavenovi.

	Tvůj přítel Lawson.

	Jack poklepal Rebuse na rameno. „Očistil tě, Johne. Tímhle zamávej Ancramovi před očima a bude konec.“

	Rebus přikývl a jen si přál, aby se mu ulevilo nebo aby se zmohl na nějaký jiný rozumný cit.

	„Něco není v pořádku?“ všiml si Jack.

	Rebus ukázal na papír. „Ty věci, které jsme v garáži našli… Viděl jsem je v domě Elsie Rhindové, když jsme tam přišli poprvé. Lawson je musel někdy později ukrást.“

	Jack vypadal, jako když tomu nerozumí. „Určitě?“

	Rebus vyskočil. „Ne, na beton to nevím, sakra, a v tom je právě ten kámen úrazu! Nikdy nebudu mít jistotu.“

	„Bylo to před dvaceti lety, paměť tě může klamat.“

	„Já vím. Dokonce i v té době jsem si nebyl na sto procent jistý, že jsem je tam viděl - mohl jsem vidět jinou kabelku a jiný klobouk. Vrátil jsem se do jejího bytu a prohlédl ho ještě jednou. To bylo v době, kdy Spaven byl ve vazbě. Hledal jsem ten klobouk a kabelku, které jsem tam předtím viděl… A nikde nebyly. Zatraceně, možná jsem je tam vůbec neviděl, jen jsem si myslel, že tam jsou. To nic nemění na skutečnosti, že si myslím, že jsem je viděl. Myslím, že na Lennyho Spavena byla nastražena léčka, a vždycky jsem si to myslel… přesto jsem kvůli tomu nikdy nehnul ani prstem.“ Zase si sedl. „Nikdy jsem to nikomu neřekl, až teď.“ Zkusil vzít do prstů hrneček, ale třásla se mu ruka. „Delirium tremens,“ řekl s nuceným úsměvem.

	Jack se zamyslel. „Záleží na tom?“ zeptal se konečně.

	„Jestli mám pravdu, nebo nemám? Jéžiši, Jacku, já nevím.“ Rebus si mnul oči. „Všechno se to stalo tak dávno. Záleží na tom, jestli ten vrah unikl? Dokonce i kdybych to v té době oznámil, možná bych očistil Spavena, ale skutečný vrah by se nenašel…“ Vzdychl. „Léta si to v hlavě přehrávám pořád a pořád dokola, že ty drážky už jsou ohrané skoro do hladká.“

	„Čas koupit si novou desku?“

	Tentokrát se Rebus usmál doopravdy. „Možná máš pravdu.“

	„Jedné věci nerozumím… proč nic z toho nevysvětlil sám Spaven? Víš, co mám na mysli, ve své knize se o tom nikde nezmiňuje. Mohl prostě říct, proč na něj měl Geddes spadeno.“

	Rebus pokrčil rameny. „Podívej se na Weira a jeho dceru.“

	„Myslíš, že to bylo z osobních důvodů?“

	„Nevím, Jacku.“

	Jack vzal dopis do ruky a obracel stránky. „Ale to s těmi fotkami z Bornea je zajímavé. Ancram si myslel, že jsou důležité, protože je na nich Spaven. Teď zjišťujeme, že to byl Sloane, po kom nejdřív Geddes šel.“ Jack se podíval na hodinky. „Měli bychom zaskočit do Fettes a tohle ukázat Ancramovi.“

	Rebus přikývl. „Udělejme to. Nejdřív ještě chci mít v ruce fotokopii Lawsonova dopisu. Jak říkáš, Jacku, možná tomu nevěřím, ale stojí to tu černé na bílém.“ Vzhlédl ke svému příteli. „Což by Programu spravedlnost mohlo stačit.“

	* * *

	Ancram vypadal tak naštvaně, že ho raději měli včas vybavit pojistným ventilem. Zlobil se tolik, až se to podobalo opačnému stavu: klidu. Jeho otázka byla první obláček kouře nad spící sopkou.

	„Co to je?“

	Rebus se mu snažil předat list papíru, přeložený napůl. Byli v Ancramově kanceláři. Ancram seděl, Rebus a Jack stáli.

	„Podívejte se sám,“ řekl Rebus.

	Ancram na něho dlouho upřeně hleděl, pak list opatřený hlavičkou rozložil.

	„Je od lékaře,“ vysvětlil Rebus. „Žaludeční nevolnost způsobená mikroorganismem, délka trvání osmačtyřicet hodin. Doktor Curt mi jednoznačně nakázal zůstat v izolaci. Měl obavy, že by to mohlo být nakažlivé.“

	Když Ancram promluvil, jeho hlas se skoro podobal šepotu. „Od kdy dávají potvrzení o nemoci patologové?“

	„Vy jste ještě neviděl ty fronty, jaké jsou v mém zdravotním středisku.“

	Ancram list papíru zmačkal, až z něj byla kulička.

	„Je opatřen datem a má všechny náležitosti,“ upozornil ho Rebus. Ovšemže měl: doktor Curt byl poslední, koho navštívili, než s Eve vyrazili na sever.

	„Držte hubu, sedněte si a poslouchejte, vysvětlím vám, proč vám bude udělena oficiální důtka. A nemyslete si, že tou důtkou celá věc skončí.“

	„Možná byste si měl nejdříve přečíst toto, pane,“ vmísil se jim do řeči Jack a Ancramovi podal Geddesův dopis.

	„Co je to?“

	„Ani ne tak konec celé věci, pane,“ řekl Rebus, „jako spíš její jádro. Než to, pane, vstřebáte, snad bych mohl letmo nahlédnout do spisů.“

	„Proč?“

	„Kvůli těm fotografiím z Bornea, rád bych se na ně podíval ještě jednou.“

	Po několika úvodních větách se už Ancram od zpovědi Lawsona Geddese nemohl odtrhnout. Snad by ani nezpozoroval, kdyby Rebus odešel se spisy pod paží. Ten ale mezi tím vysypal fotografie z obálky, prohlížel je a sledoval jména napsaná na zadních stranách.

	Na jedné z fotografií byl třetí muž zleva označen jako vojín Sloane, R. Rebus se na ten obličej zadíval. Nepatrně rozmazaný, trochu poškozený vodou a vybledlý. Mladý muž se svěží tváří, asi dvacetiletý, s úsměvem nepatrně křivým, možná kvůli vadě zubů.

	Podle jednoho očitého svědka měl Bible John jeden zub, který se s druhým překrýval.

	Rebus zavrtěl hlavou. To by skutečně v tomto důkazu viděl víc, než v něm je, a Lawson Geddes to ve své době dost přeháněl za ně za oba. Rebus nevěděl přesně, proč to dělá, ale nejdříve se přesvědčil, že Ancram je stále zahloubaný do dopisu, a pak tu fotografii nechal nenápadně zmizet ve své kapse.

	„Ano,“ pronesl Ancram konečně, „tohle se zjevně bude muset prodiskutovat.“

	„Zajisté, pane. Dnes tedy výslech nebude?“

	„Jen pár otázek. Číslo jedna, co se vám ksakru stalo s nosem a zubem?“

	„Dostal jsem se příliš blízko k jedné pěsti. Ještě něco, pane?“

	„Ano, co jste to propána provedl s Jackem?“

	Rebus se obrátil a pochopil, o čem Ancram mluví: Jack spal na židli u zdi jako zabitý.

	„Teď se ukáže, jak to s tebou doopravdy je,“ pravil Jack.

	Přišli do Oxfordské hospody, někam jít museli. Rebus objednal dva pomerančové džusy a poté se obrátil k Jackovi. „Dáš si snídani?“ Jack přikývl. „K tomu čtyři balíčky křupek, na příchuti nezáleží,“ požádal Rebus výčepní.

	Zvedli sklenice, pronesli „na zdraví“ a napili se.

	„Nezapálíš si?“ zeptal se Jack.

	„Kvůli cigaretě bych i zabil,“ odpověděl Rebus s úsměvem.

	„Takže,“ přemítal Jack nahlas, „čeho se podařilo dosáhnout?“

	„Záleží na úhlu pohledu,“ řekl Rebus. Sám si položil stejnou otázku. Oddělení pro boj se zločinem snad zatkne všechny, kteří se na obchodování s drogami podílejí: Strýčka Joea, Fullera a Stemmonse. Možná ještě před tím Fuller něco udělá s Ludovicem Lumsdenem a Haydenem Fletcherem. Hayden Fletcher byl v Burkeově klubu stálým zákazníkem. Tam se setkal s Tonym El, snad s ním dokonce něco vypil. Fletcher mohl být ten typ, který se rád ukazuje na veřejnosti s gangstery -někteří lidé jsou takoví. Když viděl, že major má starosti, a dověděl se, že tím problémem je Allan Mitchison… bylo by snadné probrat to s Tonym El a Tony v tom zase mohl vidět snadnou šanci, jak přijít k hotovým penězům… Mitchovu smrt možná nařídil sám major Weir. Jeden trest už měl jistý, o to se jeho dcera postará. Opravdu měl Tony El v úmyslu Mitche zabít? Ani tím si Rebus nemohl být jist. Snad by z Mitchovy hlavy ten sáček v poslední minutě strhl. Pak by ho třeba varoval, aby na všechno, co s T-Bird Oil souvisí, úplně zapomněl.

	Vypadalo to jako část nějakého rozsáhlejšího vzorce, v němž se náhody seskupovaly do tance asociací. Otcové a dcery, otcové a synové, nevěry, iluze, kterým někdy říkáme paměť. Chyby omílané donekonečna nebo napravené falešnou zpovědí. Kolik se během let nakupilo porůznu ležících těl, na něž zapomněli téměř všichni, kromě pachatelů. Dějiny šly k čertu nebo vybledly jako staré fotografie. Konce… nepřinesly žádný rým nebo důvod. Prostě se to stalo. Zemřeli jste, zmizeli nebo byli zapomenuti. Nezbylo z vás víc než jméno na zadní straně staré fotografie, a někdy ani to ne.

	Jethro Tull: Livingin the Past. Život v minulosti. Rebus byl otrokem toho rytmu příliš dlouho. Vyplývalo to z jeho práce. Jako detektiv žil v minulosti lidí: zabýval se zločiny spáchanými dřív, než se sám objevil na scéně, a důkladně pročesával paměť svědků. Stal se z něho historik a ta role prosákla do jeho osobního života. Duchové, zlé sny, ozvěny.

	Teď mu snad svitla naděje. Jen se podívejte na Jacka: stal se z něho nový člověk. Týden dobrých zpráv.

	Telefon zazvonil, zvedla ho výčepní a kývla na Rebuse. Sluchátko si vzal.

	„Haló?“

	„Zkusila jsem váš první domov a pak jsem se rozhodla, že to zkusím ve vašem domově číslo dvě.“

	Siobhan. Rebus se narovnal.

	„Co jste zjistila?“

	„Jméno: Martin Davidson. V hotelu Fairmount bydlel tři týdny před vraždou Judith Cairnsové. Pokoj platil jeho zaměstnavatel, jistá firma zvaná LancerTech, zřejmě se zabývají technickým zabezpečením. Sídlí v Altensu, blízko Aberdeenu. Dělají návrhy bezpečnostních zařízení pro plošiny a takové věci.“

	„Mluvila jste s nimi?“

	„Jakmile jsem jeho jméno dostala. Nebojte se, nezmínila jsem se o něm. Jen jsem položila pár obecných otázek. Recepční řekla, že jsem ve dvou dnech druhý volající, který se jí ptá na stejnou věc.“

	„Kdo byl první?“

	„Prý obchodní komora.“ Oba chvíli mlčeli.

	„A měl Davidson něco společného s tou univerzitou?“

	„Někdy na jaře pro ně vedl nějaké semináře. Jeho jméno je uvedeno na seznamu zaměstnanců.“

	Solidní spojitost. Rebus jakoby dostal pěstí. Klouby prstů, kterými sluchátko držel, zbělely.

	„Je toho víc,“ pokračovala Siobhan. „Víte, jak firmy někdy zůstávají věrné jednomu hotelovému řetězci? Fairmount má tady u nás sesterské zařízení. Martin Davidson z LancerTechu byl ve městě té noci, kdy byla zabita Angie Riddellová.“

	Rebus znovu uviděl snímek Angie. Doufal, že snad brzo dojde klidu.

	„Siobhan, vy jste génius. Už jste o tom objevu někomu řekla?“

	„Jste první. Koneckonců, vy jste mi dal ten tip.“

	„Podezření, nic víc. Nemuselo z něho nic být. Je to vaše zásluha. Teď to běžte říct Gill Templerové - ona je váš šéf -, povězte jí přesně to, co mně, ať to předá týmu Johnnyho Bible. Držte se předpisů.“

	„Je to on, že mám pravdu?“

	„Pošlete tu zprávu dál a dohlédněte, aby zásluhu připsali vám. Pak budeme čekat a uvidíme. Souhlasíte?“

	„Ano, pane.“

	Položil sluchátko a zopakoval Jackovi, co se právě od Siobhan dověděl. Pak tam jen stáli, pili džus a dívali se do zrcadla za výčepním pultem. Nejdřív v klidu, pak s čím dál větším vzrušením. Rebus jako první řekl, co oba věděli.

	„Musíme tam být, Jacku. Já tam musím být.“

	Jack se na něho podíval a přikývl. „Kdo je na řadě: řídíš ty, nebo já?“
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	British Telecom měl v aberdeenském telefonním seznamu dva Martiny Davidsony. Ale v pátek odpoledne stejně ještě nejspíš byli v práci…

	„To neznamená, že ho najdeme v Altensu,“ pochyboval Jack.

	„Ale pojedeme tam.“ Rebus celou cestu prakticky nemyslel na nic jiného: potřebuje vidět Martina Davidsona, nemusí s ním nutně mluvit, jen se na něho chce podívat. Z očí do očí: ten pohled si Rebus chtěl uložit v paměti.

	„Mohl by dnes pracovat ve Středisku pro přežití na moři nebo taky někde jinde,“ pokračoval Jack. „Možná vůbec není v Aberdeenu.“

	„Stejně tam pojedeme,“ stál na svém Rebus.

	Průmyslová zástavba Altens leží na jih od Aberdeenu, ukazatel vám včas poví, kde máte z A92 odbočit. Při vjezdu do průmyslové zóny našli mapu, která je po klikaté trase dovede ke společnosti LTS - plným jménem Lancer Technical Support. Na jednom místě se tam vytvořilo něco jako dopravní zácpa, auta zablokovala silnici a nikdo se nemohl hnout. Rebus vystoupil, aby prozkoumal situaci, ale skoro si přál, aby to byl neudělal. Stála tam policejní auta, neoznačená, zato se z jejich vysílaček ozýval zrádný praskot atmosférických poruch. Siobhan informace postoupila dál a někdo hbitě zareagoval.

	Nějaký muž se k Rebusovi hrozivě přiblížil. „Co tu hergot děláte?“

	Rebus pokrčil rameny, ruce v kapsách. „Neoficiálního pozorovatele?“

	Detektiv vrchní inspektor Grogan přimhouřil oči. Ale myšlenkami byl jinde; na hádku neměl ani čas, ani chuť.

	„Je tam?“ zeptal se Rebus a kývl směrem k budově LTS, typické průmyslové škatuli bez oken, obložené bílými vlnitými deskami.

	Grogan zavrtěl hlavou. „Přihnali jsme se sem jako vítr, ale teď se zdá, že sem dneska vůbec nedorazil.“

	Rebus se zamračil. „Nevzal si den volna?“

	„Oficiálně ne. Ústředna mu zkusila zavolat domů, nikdo to nebere.“

	„Pojedete tam?“

	Grogan přikývl.

	Rebus se raději nezeptal, jestli se k nim mohou přidat: skončilo by to tím, že by Grogan odmítl. Ale jakmile se konvoj dá do pohybu, nikdo si nevšimne, když se o jedno auto prodlouží.

	Nastoupil zase do peugeotu a sdělil Jackovi novinky, Jack zatím vycouval a o kus dál našel místo na parkování. Pozorovali, jak se policejní vozidla obracejí do protisměru a opouštějí průmyslovou zástavbu. Pak se zařadili za poslední vůz.

	Zamířili na sever přes řeku Dee a po Anderson Drive, projeli kolem dalších budov patřících Univerzitě Roberta Gordona a několika ústředím ropných společností. Konečně z Anderson Drive odbočili k Summerhill Academy a ponořili se do bludiště předměstských ulic, za kterými se už táhnou jen zelené plochy.

	Pár aut konvoj opustilo, jejich posádky pravděpodobně dostaly za úkol cíl objet, k Davidsonovu domu se přiblížit z opačné strany a dostat ho do obklíčení. Rozsvěcela se brzdová světla, auta zastavovala uprostřed silnice. Dveře se otevíraly a vyskakovali z nich policisté. Sem tam přelétlo pár slov, Grogan vydával rozkazy, ukazoval doleva a doprava. Většina očí se zaměřila na dům se zataženými záclonami stojící stranou od ostatních.

	„Ptáček asi uletěl?“ odhadoval Jack.

	„To hned zjistíme.“ Rebus si rozepnul bezpečnostní pás a otevřel dveře.

	Grogan rozesílal muže do sousedních domů, někteří měli klást otázky, jiní vyklouznout ven zadními dveřmi a k domu podezřelého se přiblížit zezadu.

	„Doufám, že nechytáme včerejší den,“ zamumlal Grogan. Rebuse sice viděl, ale jeho přítomnost snad ani nevzal na vědomí.

	„Muži na svých místech, pane.“

	Ze sousedních domů vycházeli zvědavci a lámali si hlavu, co se děje. Rebus uslyšel, jak k nim z dálky doléhá výrazná znělka dodávky, která vám zmrzlinu doveze až před dům.

	„Zásahová ozbrojená jednotka ve stavu pohotovosti, pane.“

	„Myslím, že ji nebudeme potřebovat.“

	„Máte pravdu, pane.“

	Grogan popotáhl nosem, přejel si pod ním prstem a pak vybral dva policisty, kteří ho doprovodí ke dveřím domu podezřelého. Stiskl zvonek, a zatímco všichni čekali a jako jeden muž tajili dech, Grogan zazvonil ještě jednou.

	„Jaká je situace za domem?“

	Jeden z Groganových mužů se zeptal vysílačkou. „Záclony stažené v patře i v přízemí, žádné známky života.“

	Přesně jako vpředu.

	„Brnkněte smírčímu soudci a řeknete, že potřebujeme povolení k domovní prohlídce.“

	„Ano, pane.“

	„A než ho dostaneme, vyražte ty zatracené dveře železnou palicí.“

	Policista přikývl, dal znamení a zavazadlový prostor dodávky se otevřel. Majitelem toho vozu by mohl být stavitel. Vytáhli železnou palici. Tři rány a dveře se otevřely. Za deset vteřin se ozvaly výzvy zavolat záchranku. Za dalších deset vteřin někdo navrhl rovnou přistavit pohřební vůz.

	Jack byl dobrý policista: jeho auto vozilo v zavazadlovém prostoru vybavení nutné pro práci kriminalistů na místě činu, včetně přezůvek, rukavic a kombinéz z umělé hmoty, ve kterých vypadáte jako kráčející kondom. Řadoví policisté byli vykázani před dům, aby nekontaminovali místo činu. Tlačili se na prahu a snažili zahlédnout, co měli v dohledu. Když k nim přišli Rebus a Jack, nikdo je nepoznal, byli považováni za odborníky ze soudního. Dav se na moment rozestoupil a oba muži v kombinézách vešli dovnitř.

	Zdálo se, že na vyšší důstojníky a jejich nohsledy se pravidla o kontaminaci nevztahují: Grogan stál v obývacím pokoji, ruce v kapsách a pozorně si místo prohlížel. Na černé kožené pohovce leželo tělo mladého muže. Jeho světlé vlasy byly slepené nad hlubokou řeznou ránou. Další krev mu zaschla na obličeji a krku. Byly tam zjevné známky zápasu: nízký stolek ze skla a chrómu ležel převrácený, časopisy shozené na podlaze a pošlapané. Přes mladíkův hrudník někdo přehodil černou koženou bundu; mírumilovný čin po všem tom krveprolití. Sotva Rebus přikročil blíž, i přes krev uviděl na hrdle stopy násilí. Na podlaze před tělem ležela objemná zelená taška, jakou si berete do tělocvičny nebo o víkendu na výlet. Rebus v ní uviděl batoh, jednu botu, náhrdelník Angie Riddellové… a dlouhý kus šňůry na prádlo potažené bužírkou.

	„Sebevraždu podle mého názoru můžeme vyloučit,“ poznamenal Grogan.

	„Sražen k zemi, potom uškrcen,“ hádal Rebus.

	„Myslíte, že to je on?“

	„Ta taška tam není jen tak pro legraci. Kdo to udělal, věděl, o koho se jedná, a taky chtěl, abychom to věděli i my.“

	„Komplic?“ nadhodil Grogan. „Kamarád, někdo, komu ten mladý vybreptal, co neměl?“

	Rebus znovu pokrčil rameny. Zaměřil se na obličej mrtvého a cítil se podveden: zavřené oči, klid. Došel jsem až sem a jen kvůli tobě, ty mizero… Postoupil blíž, nadzvedl bundu a nahlédl pod ni. Pod levé podpaží Martina Davidsona byl nacpán černý pantofel.

	„Prokrista,“ zaúpěl Rebus a obrátil se ke Groganovi a Jackovi. „To udělal Bible John.“ Na jejich obličejích viděl nedůvěru smíšenou s hrůzou. Rebus zvedl bundu o něco výš, aby botu viděli i oni. „Celou tu dobu byl tady,“ řekl. „Nikdy neodešel…“

	Tým z oddělení, které se specializuje na zajišťování stop na místě činu, se pustil do práce: fotografovali, natáčeli na videokazety, shromaždovali potenciální důkazy, vkládali je do sáčků a opatřovali popisky. Patolog mrtvolu prohlédl a nařídil odvézt do márnice. Venku čekali reportéři, které držely v šachu policejní kordony. Jakmile technici ze soudního skončili v prvním patře, Grogan tam vzal Rebuse a Jacka, aby se také podívali. Zřejmě mu nevadilo, že u toho jsou, a pravděpodobně by neměl žádné námitky, ani kdyby jeho práci přihlížel Jack Rozparovač: Grogan přece bude dnes večer v televizi, on Johnnyho Bible vystopoval. Smůla, že věc má samozřejmě háček - policii někdo předběhl.

	„Vyložte mi to ještě jednou,“ požádal Grogan Rebuse, když stoupali po schodech.

	„Bible John si bral suvenýry - boty, šaty, kabelky. Ale také oběti vsunul do levého podpaží vložku. Tady v přízemí… je to jeho způsob, jak nám dát vědět, kdo to udělal.“

	Grogan zavrtěl hlavou. Chvíli potrvá, než se ho podaří přesvědčit. Mezitím jim měl co ukázat. Ložnice pána domu skutečné sloužila svému účelu, ale pod postelí se našly krabice s časopisy a kazetami - tvrdé porno se sadomasochistickými scénami, podobné tomu v ložnici Tonyho El, s textem v angličtině a v několika dalších jazycích. Rebus uvažoval, jestli to do Aberdeenu nepřivezl některý z amerických gangů.

	V patře také byla malá ložnice pro hosty, zavřená na visací zámek. Když na dveře vzali páčidlo, ukázalo se, že jeden okruh spekulací neodpovídá pravdě. Pár policistů z kriminálního oddělení totiž přemýšlelo o tom, jestli je snad Johnny Bible nechce přechytračit - mohl zabít nevinného a všechno nastražit tak, aby vypadal jako ten sériový vrah. Ložnice pro hosty dokazovala, že Martin Davidson skutečně byl Johnny Bible. Z ložnice udělal svatyni Bible Johna a dalších vrahů: tucty sešitů s nalepenými výstřižky, vystříhané články a fotografie připíchnuté na korkových deskách na stěnách, kazety s dokumentárními filmy o sériových vrazích, knihy v měkkých papírových vazbách se spoustou připsaných poznámek a uprostřed toho všeho zvětšenina jednoho z letáků s portrétem Bible Johna: málem se usmíval, byl to laskavý obličej a nad ním stále táž základní otázka: Viděli jste tohoto muže?

	Rebus málem odpověděl ano; na obrysu obličeje bylo něco povědomého, co někde viděl… a docela nedávno. Z kapsy vytáhl fotografii z Bornea, podíval se na Raye Sloanea a znovu na plakát. Byli si velice podobní, ale ta podobnost Rebusovi těžkou hlavu nedělala. Šlo o něco jiného, o nikoho jiného…

	Vtom se ho Jack, který stál na prahu, na něco zeptal a Rebus ztratil nit.

	Jeli spolu s ostatními zpátky do Queen Street. Rebus a Jack s nimi spolupracovali, proto byli považováni za součást týmu. Rozproudila se klidná oslava, kterou kalilo jen vědomí, že na svobodě, mezi lidmi, je pachatel další vraždy. Ale jak se vyjádřil přinejmenším jeden z policistů: „Jestli zabil toho lumpa, je mu přáno.“

	Což, jak Rebus odhadoval, bude přesně ta reakce, ve kterou Bible John vkládá naděje. Bude doufat, že s pátráním po něm se nebudou nijak zvlášť namáhat. Jestliže se vrátil z výslužby, udělal to pouze z jediného důvodu - aby zabil toho, kdo ho napodoboval. Johnny Bible svého předchůdce připravil o slávu a úspěch; teď ho dostihla pomsta.

	Rebus seděl v kanceláři kriminálního oddělení, zíral do prostoru a přemýšlel. Když mu někdo podal šálek, zvedl ho k ústům. Ale Jackova ruka ho zastavila.

	„Je to whisky,“ varoval ho. Rebus se podíval do šálku, uviděl sladkou tekutinu v barvě medu, chvíli na ni hleděl a pak šálek postavil na stůl. Kanceláří se rozléhal smích, jásání a zpěv, chovali se jako fotbaloví fanoušci po výhře svého týmu: stejné písně, stejné skandované volání.

	„Johne,“ oslovil ho Jack, „vzpomeň si na Lawsona.“ Znělo to jako varování.

	„Proč?“

	„Byl tím posedlý.“

	Rebus zavrtěl hlavou. „Tohle je něco jiného. Vím, že to byl Bible John.“

	„No a co?“

	Rebus pomalu zavrtěl hlavou. „Jacku, takhle mluvíš po tom všem, co jsem ti vyprávěl? Po Spavenovi a všem ostatním? Sám o tom víš dost, než aby ses takhle ptal.“

	Grogan na Rebuse mával, aby šel k telefonu. Usmíval se, a jak Rebusovi podával sluchátko, táhla z něho whisky.

	„Někdo s vámi chce mluvit.“

	„Haló?“

	„Propánaboha, co tam děláš?“

	„Ahoj, Gill. Blahopřeji, vypadá to, že tentokrát přece jen všechno dobře dopadne.“

	Trochu roztála. „To je Siobhanina zásluha, ne moje. Já jsem jenom ty informace předala dál.“

	„Dohlédni, aby to bylo zaneseno do záznamů.“

	„Spolehni se.“

	„Promluvíme si později.“

	„Johne… Kdy se vrátíš?“ Na to se původně určitě zeptat nechtěla.

	„Dnes večer, možná zítra.“

	„Dobře.“ Pomlka. „Tak nashle zítra.“

	„Nechtěla by sis v neděli někam vyrazit?“

	Návrh ji zřejmě překvapil. „Co by to mělo být?“

	„Nevím. Někam se projet nebo projít, třeba dolů na pobřeží?“

	„Ano, jistě.“

	„Zavolám ti. Tak ahoj, Gill.“

	„Ahoj.“

	Grogan si doléval šálek. Stály tam přinejmenším tři přepravky s whisky a tři s pivem v lahvích.

	„Odkud to pití berete?“ zajímal se Rebus.

	Grogan se usmál. „No, však víte.“

	„Z hospod? Nočních klubů? Z podniků, kde vám dluží přátelskou službu?“

	Grogan jen mrkal. Stále přicházeli další policisté - uniformovaní, v civilu, dokonce i kolegové, kteří vypadali, že právě nemají službu: všichni se o úspěchu doslechli a všichni se na něm chtěli podílet. Ti nejvýše postavení se tvářili odměřeně, ale usmívali se a odmítali si nechat dolít sklenky.

	„Možná vám ho opatřuje Ludovic Lumsden?“

	Groganův obličej se stáhl do vrásek. „Podezíráte ho, že vás podrazil, ale Ludo je dobrý policajt.“

	„Kde je?“

	Grogan se rozhlédl. „Nemám tušení.“

	Skutečně, nikdo nevěděl, kde Lumsden vězí; celý den ho nikdo neviděl. Někdo mu už dřív telefonoval domů, kde se ozýval jen záznamník. Pípátko měl zapnuté, ale neodpovídal. Policejní vůz jedné silniční hlídky udělal zajížďku až k jeho domu a hlásil, že tam po něm není ani vidu, ani slechu, ačkoli Lumsdenovo auto stojí před domem. Rebuse něco napadlo a sešel dolů do ústředny. Tam lidé i teď pracovali - brali hovory, udržovali spojení s vozy silničních hlídek a s policisty na obchůzkách. Ale měli tam vlastní láhev whisky a kelímky se podávaly dokola. Rebus se zeptal, jestli by mohl nahlédnout do dnešních záznamů.

	Stačilo se vrátit jen o hodinu zpátky. Telefonovala jistá paní Fletcherová a hlásila, že pohřešuje manžela. Ráno šel do práce jako obvykle, ale tam nedorazil a domů se také ještě nevrátil. Záznam obsahoval podrobnosti o jeho autě a krátký popis. Hlídky byly požádány, aby se po něm dívaly. Za dalších přibližně dvanáct hodin se tím začnou zabývat vážněji.

	Křestní jméno pohřešovaného manžela: Hayden.

	Rebus si vzpomněl, jak Judd Fuller mluvil o tom, že mrtvých těl se zbavují v moři nebo je odvážejí do vnitrozemí, na místa, kde je nikdy nikdo nenajde, protože tam nevkročí živá duše. Přemítal, jestli takový osud potká Lumsdena nebo Fletchera… Ne, to nemůže připustit. Napsal vzkaz na zadní stranu jednoho z denních zápisů a podal ho důstojníkovi ve službě, který si ho potichu přečetl, než sáhl po mikrofonu.

	„Všem hlídkám v blízkosti středu města, do College Street, Burkeův klub. Zadržte okamžitě Judda Fullera, spolumajitele, a přivezte ho do Queen Street na výslech.“ Důstojník se podíval na Rebuse, který přikývl. „A prohlédněte sklep,“ pokračoval, „je zde možnost, že jsou tam proti své vůli drženy nějaké osoby.“

	„Prosím, zopakujte to,“ žádala jedna hlídka. Vzkaz putoval éterem ještě jednou. Rebus se vrátil o patro výš.

	Přestože se slavilo, někteří stále pracovali. Rebus viděl, jak Jack vmanévroval do rohu jednu ze sekretářek a tam ji balil, řečí měl jako vody. Blízko nich seděla dvojice policistů, kteří nemohli opustit své stoly, a vyřizovala telefony. Rebus využil volného přístroje a zavolal Gill.

	„To jsem já.“

	„Co se stalo?“

	„Nic. Poslyš, předala jsi Skotskému oddělení pro boj se zločinem o Toalovi a Aberdeenu všechno?“

	„Ano.“

	„S kým jsi tam jednala?“

	„Proč?“

	„Vlastně na tom nezáleží, s kým jsi v kontaktu, mám pro jejich oddělení vzkaz. Myslím, že Judd Fuller se zmocnil detektiva seržanta Ludovica Lumsdena a muže, který se jmenuje Hayden Fletcher, a má v úmyslu se postarat, aby už je nikdo nikdy nespatřil.“

	„Cože?“

	„Jeden hlídkový vůz už do klubu jel, kdoví, co tam najdou, ale z oddělení by na to měli dohlédnout. Jestli je najdou, přivezou je zpátky do Queen Street. Z oddělení by možná chtěli, aby u toho někdo z nich byl.“

	„Vyřídím to. Díky Johne.“

	„Není zač.“

	Na stará kolena nějak měknu, pomyslel si. Nebo se možná posunuly hodnoty, na kterých záleží mému svědomí.

	Obcházel přítomné a seznamoval se s nimi, několika lidem se sklenkou v ruce položil tutéž otázku, až mu nakonec ukázali styčného důstojníka pro ropný průmysl detektiva inspektora Jenkinse. Rebus se na něho chtěl jenom podívat. Jeho jméno padlo ve Stanleyho přiznání spolu s Lumsdenovým. Z oddělení pro boj se zločinem si s ním budou chtít popovídat. Zatím se usmíval, působil bezstarostně, po dovolené byl opálený a odpočinutý. Rebuse hřálo pomyšlení, že brzo se bude potit při vnitřním vyšetřování.

	Beznadějný měkkota z něho možná ještě není.

	Přešel dál k pracujícím policistům a nahlížel jim přes ramena. Předběžně dávali dohromady údaje o vraždě Martina Davidsona, sbírali a třídili informace od sousedů a zaměstnavatele, snažili se vypátrat nejbližší příbuzné - a zároveň celou tu dobu držet sdělovací prostředky v patřičných mezích.

	Jeden praštil telefonem a najednou se rozzářeně usmíval. Sáhl pro velký hrnek whisky a vypil ho do dna.

	„Máte něco?“ zeptal se Rebus.

	Policistu zasáhla do hlavy papírová koule. Se smíchem ji hodil zpátky.

	„Soused přišel domů z noční směny,“ řekl, „a zjistil, že mu příjezdovou cestu zablokovalo auto. Musel zaparkovat na ulici. Říká, že ten vůz už někde viděl, a proto se dobře podíval, aby ho zase poznal. Vzbudil se kolem poledne, auto bylo pryč. Modré BMW série 5, metalíza. Dokonce si pamatuje část čísla.“

	„A kruci!“

	Policista hned sahal po telefonu. „Teď už by to nemělo trvat dlouho.“

	„Čím dřív, tím líp,“ staral se Rebus, „nebo detektiv vrchní inspektor Grogan nebude natolik střízlivý, aby to zaznamenal.“
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	Grogan zastihl Rebuse na chodbě a poplácal ho po ramenou. Kravata mu chyběla, horní dva knoflíčky u košile měl rozepnuté a poskytovaly výhled na chumáče silných šedých chlupů. Právě dotancoval námořnický taneček s několika policistkami a vydatně se potil. Vystřídaly se směny; nebo spíš přišla nová směna, zatímco ta stará zůstala na místě, protože nechtěla tu kouzelnou atmosféru pokazit. Občas někdo mluvil o hospodách a restauracích, o nočních klubech a kuželkářských dráhách, ale nezdálo se, že by někdo odcházel, a stanicí se rozlehl všeobecný aplaus, když z indické restaurace v sousedství dodali krabice a tašky plné jídla - dar papalášů, kteří jako jediní skutečně odešli. Rebus si dopřával lahůdky zvané pakora, keema nan a kuřecí tikka, zatímco se jeden důstojník z kriminálního oddělení snažil vysvětlit druhému, proč jeho výrok „Žádnej smrdlavej bhajis nepotřebujeme.“ má pokládat za vtip.

	Soudě podle Groganova dechu mu na jídlo ještě nevybyl čas. „Vy můj zlatý chlapče z nížiny,“ oslovil Rebuse, „jak se máte? Užíváte si tady na Vysočině naší pověstné pohostinnosti?“

	„Večírek je skvělý.“

	„Tak proč máte obličej jak bodlák?“

	Rebus pokrčil rameny. „Měl jsem dlouhý den.“ A předtím dlouhou noc, mohl by byl dodat.

	Grogan ho poplácal po zádech. „S radostí vás tady zase přivítáme, kdy jen budete chtít.“ Grogan vykročil k toaletám, ale ještě se zastavil a otočil. „Viděl někdo Luda?“

	„Je v Městské nemocnici, leží hned vedle jistého Haydena Fletchera.“

	„Cože?“

	„A na pokoji je také důstojník z oddělení pro boj se zločinem, který čeká, až se proberou a budou vypovídat. Tak čisté ruce má Lumsden. Nejvyšší čas, abyste si tu skutečnost uvědomil.“

	Rebus sešel dolů do vyšetřovacích místností a otevřel dveře té, kde byl sám vyslýchán. Byli tam dva další policisté z oddělení pro boj se zločinem. A u stolu seděl a kouřil Judd Fuller. Rebus byl dole už dřív, stavěl se tam, jen aby se podíval, vyslýchajícím vysvětlil, co se stalo, a odkázal je na kazety od Gill a na poznámky.

	„Dobrý večer, Judde,“ řekl Rebus teď.

	„Znám vás?“

	Rebus přišel až k němu. „Vy hlupáku, nechal jste mě utéct, a přesto jste ten sklep nepřestal používat.“ Zavrtěl hlavou. „Erik bude zklamaný.“

	„Na Erika seru.“

	Rebus přikývl. „Teď každý sám na vlastni triko, co?“

	„Ať to máme za sebou.“

	„Co?“

	„Proč jste sem přišel.“ Fuller k němu vzhlédl. „Chcete mi jich pár beztrestně vrazit a tohle je jediná šance, která se vám kdy naskytne. Pořádně jí využijte.“

	„Nepotřebuji vás mlátit, Judde.“ Rcbus se široce usmál, až se ukázal pahýl jeho zubu.

	„Tak jste podělaný strachy.“

	Rebus pomalu zavrtěl hlavou. „Bývávalo, ale už nejsem.“

	Otočil se k němu zády a odešel.

	Vrátil se do místnosti kriminálního oddělení, večírek byl stále v plném proudu. Kazetový magnetofon vyhrával na plné pecky, zkresleně se z něho nesly skotské tance hrané na tahací harmoniku. Tancovaly jen dvě dvojice, a ani těm to příliš nešlo: pro nadšence ceilidhu, skotské zábavy se zpěvem, tanci a vyprávěním, stěží zbývalo mezi psacími stoly dost prostoru. Tři nebo čtyři těla ležela zhroucená na stolech, hlavy opřené o paže. Jeden dokonce ležel jak široký tak dlouhý na podlaze. Rebus napočítal devět prázdných lahví od whisky a před časem si poslali pro další přepravku piva. Jack stále ještě mluvil s tou sekretářkou, v horké místnosti mu tváře jen hořely. Páchlo to tam jako v šatně mužstva po fotbalovém zápasu.

	Rebus místnost obešel. Stěny stále pokrývaly materiály vztahující se ke zdejším obětem Johnnyho Bible: mapy, diagramy, rozpisy služeb, fotografie. Ty snímky si pečlivě prohlížel, jako by si jejich rozesmáté obličeje ukládal do paměti. Vtom si všiml, že z faxu vypadla nějaká zpráva. Podrobnosti o majiteli toho auta BMW s modrou metalízou.

	V Aberdeenu byla čtyři taková vozidla, ale jen jedno mělo právě ten sled písmen, na který si svědek vzpomněl. Registrace na jméno společnosti Eugene Construction, adresa v Peterheadu.

	Eugene Construction? Eugene Construction?

	Rebus vysypal obsah kapes na desku stolu, našel paragony z čerpacích stanic, zápisník, útržky papíru s telefonními čísly, prášky na zažívání, zápalky… tady je to: navštívenka. Dostal ji od toho člověka, se kterým se potkal na kongresu. Rebus si ji pozorně prohlížel. Ryan Slocum, sales manager, technické oddělení. Mateřská společnost: Eugene Construction s adresou v Peterheadu. Roztřesenou rukou zvedl Rebus fotografii z Bornea, znovu se na ni podíval a zároveň si v duchu vybavoval podobu muže, se kterým se toho dne setkal v baru.

	„Žádný div, že to se Skotskem jde s kopce… a my chceme nezávislost.“

	Dal mu navštívenku, až potom mu Rebus řekl, že je policista.

	„Snad jsem na sebe něco neprozradil?“ a po chvilce „Jste daleko od domova. Pročpak - kvůli Johnnymu Bible?“

	Ten obličej, oči, výška… Blízké tomu muži na fotografii. Blízké. Ray Sloane… Ryan Slocum. Někdo se Rebusovi vloupal do bytu, něco hledal, neodnesl nic. Hledal snad něco, co by ho mohlo prozradit? Znovu se podíval na navštívenku, pak sáhl po telefonu a nakonec Siobhan zastihl doma.

	„Siobhan, ten chlápek, se kterým jste mluvila v Národní knihovně…?“

	„Ano?“

	„Dal vám popis toho údajného novináře?“

	„Ano.“

	„Zopakujte mi ho.“

	„Vydržte.“ Odešla si pro poznámkový blok. „A k čemu vám bude?“

	„Povím vám to později. Přečtěte mi ho.“

	„‚Vysoký, světlovlasý, něco málo přes padesát, protáhlejší obličej, žádné charakteristické rysy.‘“

	„Něco o přízvuku?“

	„Zapsaného tu nemám nic.“ Přemýšlela. „Ale ano, skutečně o něm něco řekl. Přízvuk prý měl nosový.“

	„Jako americký?“

	„Ale skotský.“

	„Je to on.“

	„Kdo?“

	„Bible John, přesně jak jste řekla.“

	„Cože?“

	„Hledá svého potomka…“ Rebus si rukou přejel čelo a štípl se do nosu. Potom pevně zavřel oči. Je to tak, nebo ne? Doopravdy je tím posedlý? Vždyť čím se liší svatyně Johnnyho Bible od jeho vlastní kuchyně, kde vystřižené články zabírají celý stůl?

	„Nevím,“ řekl. Ale věděl to dobře. S jistotou. „Zavolám vám později,“ rozloučil se se Siobhan.

	„Počkejte!“

	Přesně tohle byla jediná věc, kterou si teď nemohl dovolit. Potřeboval si to ověřit. Potřeboval to vědět hned teď. Rozhlédl se po místnosti, uviděl nevázanou zábavu a spící hlavy, nikoho, kdo by si mohl sednout za volant, nikoho, kdo by mu mohl krýt záda.

	Jen Jack.

	Který teď jednou rukou objímal sekretářku a něco jí šeptal do ucha. Usmívala se a šálek držela pevnou rukou. Možná pije totéž, co Jack: kolu. Dá mu Jack klíče? Bez vysvětlení ne, ale Rebus tohle chtěl udělat sám, nutně to potřeboval. Proč: konfrontace a možná exorcismus. A kromě toho mu Bible John Johnnyho Bible vyfoukl před nosem.

	Rebus zavolal dolů. „Je tam k dispozici nějaké auto?“

	„Ne, pokud jste pil.“

	„Jestli chcete, dýchnu vám do trubičky.“

	„Venku parkuje escort.“

	Rebus prohledal zásuvky psacího stolu a našel telefonní seznam. Peterhead… Slocum, R. Neuveden. Mohl by zkusit British Telecom, ale získat údaje ke stanici, která není uvedena v seznamu, by trvalo dlouho. Další možnost: vyrazit na cestu. Po ničem jiném stejně netoužil.

	Na ulicích bujná zábava: další pátek večer, mladí vyrazili ven. Rebus si zpíval All Right Now. Teď je všechno v pořádku. Na ni naváže píseň Been Down So Long. Na dně jsem byl tak dlouho. Do Peterheadu, námořního přístavu, má necelých padesát kilometrů. Provádí se tam údržba tankerů a plošin. Rebus šlápl na plyn, mnoho vozidel ve směru z města nejelo. Obloha žhnula monotónní růžovou barvou. Na mírném ohni, jak se říká na Shetlandách. Rebus se snažil nepřemýšlet o tom, co právě dělá. Porušuje pravidla, ačkoli jiné sám nabádal, aby to nedělali. Nevzal s sebou nikoho, kdo by mu mohl krýt záda. A vůbec tam nemá co dělat, tak daleko od svého rajónu.

	Adresu Eugene Construction měl, vyčetl ji z navštívenky Ryana Slocuma. Stál jsem vedle Bible Johna u baru. Koupil mi drink. Rebus zavrtěl hlavou. Totéž by pravděpodobně mohla říci spousta jiných lidí, jen kdyby o tom věděli; Rebus nezažil nic zvláštního. Na navštívence bylo uvedeno telefonní číslo společnosti, ale ozýval se jen záznamník. Z toho ještě nevyplývalo, že tam nikdo není: ochranka nemusela telefony zvedat. Navštívenka obsahovala také číslo Slocumova pageru, ale na ten Rebus volat nehodlal.

	Společnost Eugene Construction sídlila za vysokým drátěným plotem. Popojíždění a vyptávání Rebusovi zabralo dvacet minut, pak ji teprve našel. Nebyla u doků, jak Rebus mylně předpokládal, ale hned zkraje, mezi množstvím různých firem a společností, které se seskupily na předměstí. Rebus přijel k vratům. Zamčená. Zatroubil. Stál tam strážní domek, kde se svítilo, ale nikdo nikde. Za vraty byly červeně a bíle pomalované bariéry. Světla jeho reflektorů na ně ukázala a až potom se za nimi objevila pomaloučku se blížící postava v uniformě strážného. Rebus nechal motor běžet a přišel k vratům.

	„Co je?“ zeptal se strážný.

	Přitiskl své doklady k pletivu plotu. „Policie. Potřebuji domácí adresu jednoho z vašich zaměstnanců.“

	„Nemůže to počkat do rána?“

	Zatnul zuby. „Bohužel nemůže.“

	Strážný - šedesátník, v důchodovém věku, s velikým, pokleslým pupkem, se slyšitelně poškrabal na bradě. „Nevím,“ váhal.

	„Poslyšte, koho máte zavolat, kdyby nastala nějaká nepředvídaná událost?“

	„Do naší kanceláře.“

	„A oni zkontaktují někoho ze společnosti?“

	„Asi ano. Ještě jsem to nemusel udělat. Před pár měsíci tady nějaká děcka chtěla přelézt přes plot, ale -“

	„Mohl byste jim zavolat?“

	„- ale slyšely mě a horempádem utekly. Co?“

	„Mohl byste jim zavolat?“

	„Asi ano, jestli je to naléhavé.“ Strážný kráčel ke svému domku.

	„A pustil byste mě dovnitř, než to vyřídíte? Stejně si potom budu muset od vás zavolat.“

	Strážný se podrbal na hlavě a cosi zabručel, ale z kapsy vytáhl svazek cinkajících klíčů a šel k vratům.

	„Děkuji,“ řekl mu Rebus.

	Domek byl zařízen spartánsky. Konvice na vaření vody, hrnek, káva a malá nádoba s mlékem stály na zrezivělém podnosu. K tomu jednoduchý elektrický ohřívač, dvě židle a na psacím stole laciná kniha: kovbojka. Rebus převzal sluchátko a situaci vysvětlil nadřízenému strážného, který požádal, aby s ním mohl ještě jednou mluvit.

	„Ano, pane,“ souhlasil strážný, „ukázal doklady a všechno.“ Rebuse si podezřívavě prohlížel, jako kdyby se z něho mohl vyklubat vůdce lupičské bandy. Když sluchátko zase předal Rebusovi, nadřízený mu sdělil jméno a telefonní číslo, které potřeboval. Rebus číslo vyťukal a čekal.

	„Haló?“

	„Je to pan Sturges?“

	„U telefonu.“

	„Pane, omlouvám se, že vás ruším v tuto denní dobu. Já se jmenuji detektiv inspektor John Rebus. Volám vám ze strážního domku vaší společnosti.“

	„Nedošlo k vloupání nebo něčemu takovému?“ Muž vzdychl. Vloupání by znamenalo, že se bude muset obléknout a přijet na místo.

	„Ne, pane, prostě jen potřebujeme informace o jednom z vašich zaměstnanců.“

	„Nemůže to počkat do rána?“

	„Bohužel nemůže.“

	„O koho vlastně jde?“

	„O Ryana Slocuma.“

	„Ryana? Co se stalo?“

	„Vážná nemoc, pane.“ Tu lež měl Rebus vyzkoušenou. „Starší příbuzná. Potřebují od pana Slocuma svolení, aby ji mohli operovat.“

	„Pane na nebi!“

	„Proto to tak spěchá.“

	„Ano, ano, chápu.“ Zabrala vždycky: babičky v nebezpečí. „No, adresu každého z našich zaměstnanců vám jen tak z hlavy odrecitovat nemohu.“

	„Ale adresu pana Slocuma znáte?“

	„Byl jsem u něho několikrát na večeři.“

	„Je ženatý?“ Do rovnice musí připočítat i manželku. Rebuse zatím nikdy ani nenapadlo, že by se Bible John mohl oženit,

	„Jeho manželka se jmenuje Una, sympatický pár.“

	„A tu adresu, pane?“

	„Předpokládám, že budete chtít jeho telefonní číslo?“

	„Vlastně obojí. V případě, že nikdo nebude doma, tam někoho pošleme, aby na ně počkal.“

	Rebus si podrobnosti napsal do svého zápisníku, panu Sturgesovi poděkoval a sluchátko položil.

	„Nemáte představu, jak se dostanu do Springviewu?“ zeptal se strážného.
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	Springview byla moderní rozvojová oblast jižně od města, při silnici sledující linii pobřeží. Rebus zaparkoval před Three Rankeillor Close, zhasl motor a dlouho a zkoumavé si ten dům prohlížel. Zahradu před ním navrhl zahradní architekt - nakrátko posekaný trávník, skalka, keře a záhony květin. Od chodníku zahrádku neodděloval žádný plot, ani živý. V celé ulici to vypadalo stejně.

	Dům byl takřka nový, jednopatrový, se sedlovou střechou. Napravo od domu stála nezbytná garáž. Nad jedno okno v ložnici nainstalovali schránku poplachového zařízení, Za záclonami v obývacím pokoji se svítilo. Na příjezdové cestě vysypané štěrkem parkoval bílý Peugeot 106.

	„Johne, teď, nebo nikdy,“ řekl si Rebus, zhluboka se nadechl a vystoupil z auta. Přišel k předním dveřím, zazvonil a potom od prahu ustoupil. Kdyby otevřel sám Ryan Slocum, Rebus od něho chtěl mít odstup. Připomněl si svůj vojenský výcvik - boj beze zbraní - a jednu starou zásadu: nejdřív střílej, pak se ptej. Měl se jí řídit, už když šel do Burkeova klubu.

	Za dveřmi se ozval ženský hlas. „Ano? Co je?“

	Rebus si uvědomil, že je pozorován kukátkem ve dveřích. Pár kroky se vrátil k prahu, aby se mohla podívat zblízka. „Paní Slocumová?“ Doklady držel ve výšce před sebou. „Kriminální oddělení, paní.“

	Dveře se rozletěly. Stála tam malá, štíhlá žena s černými kruhy pod očima, vlasy měla krátké, tmavé a rozcuchané.

	„Panebože,“ řekla, „co se stalo?“ Mluvila s americkým přízvukem.

	„Nic, paní.“ Úleva v obličeji. „Proč by mělo?“

	„Ryan,“ řekla a zaháněla slzy. „Nevím, kde je.“ Hledala kapesník, uvědomila si, že krabičku s nimi nechala v obývacím pokoji, a pozvala Rebuse, aby raději šel dovnitř. Následoval ji do velkého, vkusně zařízeného pokoje, a zatímco vytahovala papírové kapesníčky, využil příležitosti, aby porozhrnul záclony. Kdyby se před domem zčistajasna objevilo modré BMW, chtěl o něm vědět. „Možná zůstal v práci?“ zeptal se, přestože odpověď znal. 

	„Do kanceláře jsem volala.“

	„Ano, ale možná někam doprovází zákazníka?“

	„V takovém případě vždycky zatelefonuje, velmi svědomitě koná svou povinnost.“

	Koná svou povinnost: zvláštní výběr slov. Pokoj jakoby někdo uklízel dřív, než v něm vznikne nepořádek; a tím, kdo uklízí, zřejmě je Una Slocumová. Její ruce poškubávaly několika kapesníčky, v celém obličeji se zračilo napětí.

	„Pokuste se uklidnit, paní Slocumová. Nemáte něco, co byste si mohla vzít?“ Byl by se vsadil, že někde v domě má předepsané léky.

	„V koupelně, ale já si je nevezmu. Chce se mi po nich spát.“

	Na vzdálené straně pokoje byla nábytková stěna ze tří dílů a před ní šest židlí s rovnými opěradly obklopovalo velký mahagonový stůl. Za sklem porcelánové panenky, které zalévalo světlo skrytých žárovek. Nějaké stříbro. Žádné rodinné fotografie…

	„Nebo snad je s nějakým přítelem…?“

	Una Slocumová se posadila, ale hned zase vstala, vzpomněla si, že má hosta. „Dáte si čaj, pane…?“

	„Rebus, inspektor Rebus. Čaj by byl skvělý.“

	Něčím ji zaměstnej, ať má na co myslet. Kuchyně byla jen nepatrně menší než obývací pokoj. Rebus vyhlédl do zahrady vzadu. Vypadala ohrazená, tudy se Ryan Slocum nemůže snadno vplížit do domu. Rebus stále jedním uchem naslouchal, jestli se neblíží nějaké auto…

	„Je pryč,“ prohlásila a najednou se uprostřed kuchyně zastavila s konvicí na vodu v jedné ruce a čajovou konvicí v druhé.

	„Proč myslíte, paní Slocumová?“

	„Kufr, nějaké šaty… jsou pryč.“

	„Nemá třeba obchodní jednání? Něco, co přišlo na poslední chvíli?“

	Zavrtěla hlavou. „Byl by nechal vzkaz, na papíře nebo na záznamníku.“

	„Zkontrolovala jste to?“

	Přikývla. „Celý den jsem byla v Aberdeenu, nakupovala jsem a chodila po městě. Když jsem se vrátila, dům mi připadal nějaký jiný, prázdnější. Myslím, že jsem to věděla okamžitě.“

	„Zmínil se v poslední době, že odejde?“

	„Ne.“ Náznak úsměvu. „Ale manželka to pozná, inspektore. Jiná žena.“

	„Žena?“

	Una Slocumová přikývla. „Nestane se to vždycky? Byl tak… nevím, poslední dobou se choval jinak. Snadno ztrácel trpělivost, myšlenkami byl bůhvíkde… trávil čas mimo domov, i když jsem věděla, že žádná obchodní jednání nemá.“ Stále kývala hlavou a utvrzovala se ve svém názoru. „Opustil mě.“

	„A netušíte, kde by mohl být?“

	Zavrtěla hlavou. „Zkrátka tam, kde je ona.“

	Rebus se vrátil do obývacího pokoje a mrkl na okno: žádné BMW. Jeho paže se dotkla ruka. V mžiku se otočil. Byla to Una Slocumová.

	„Jéžiši,“ řekl. „Málem mě klepla  pepka.“

	„Ryan si pořád stěžuje, že nedělám žádný hluk. Za to může ten koberec.“

	Wilton, s pořádně vysokým vlasem; ležely ho tam metry.

	„Máte děti, paní Slocumová?“

	Zavrtěla hlavou. „Myslím, že Ryan by byl rád měl syna. Možná v tom byl ten problém…“

	„Jak dlouho jste manželé?“

	„Dlouho, patnáct let, skoro šestnáct.“

	„Kde jste se seznámili?“

	Při té vzpomínce se usmála. „V Galvestonu v Texasu. Ryan byl inženýr, já sekretářka ve stejné společnosti. Nedlouho předtím emigroval ze Skotska. Dalo se poznat, že se mu po domově stýská, vždycky jsem věděla, že se nakonec vrátíme.“

	„Jak dlouho jste tady?“

	„Čtyři a půl roku.“ A za tu dobu žádná vražda, Bible John se snad skutečně vrátil z výslužby, jen aby spáchal tuhle jedinou… „Ovšem,“ pokračovala Una Slocumová, „čas od času tam zaletíme navštívit moje příbuzné. Jsou v Miami. A Ryan třikrát nebo čtyřikrát ročně odjede do Států na služební cestu.“

	Jezdí tam služebně? Rebus ke své předchozí myšlence přidal dovětek: nebo taky ne.

	„Chodí do kostela, paní Slocumová?“

	Zírala na něho. „Když jsme se seznámili. Pak čím dál méně, ale teď chodí zas.“

	Rebus přikývl. „Mohl bych se tady porozhlédnout? Třeba tu nechal nějaké vodítko, podle kterého bychom poznali, kam měl namířeno.“

	„Hm… Snad ano.“ Voda přišla do varu a konvice se s cvaknutím vypnula. „Udělám čaj.“ Otočila se k odchodu, zarazila se a zase obrátila. „Inspektore, co tu vlastně děláte?“

	Rebus se usmál. „Rutinní vyšetřování, paní Slocumová, které souvisí s prací vašeho manžela.“

	Přikývla, jako by se tím všechno vysvětlilo, a pak tiše odešla zpátky do kuchyně.

	„Ryanova studovna je vlevo,“ zavolala. Rebus tedy začal tam.

	Byl to malý pokoj, kde prostor ještě zmenšovaly skříně a police s knihami. Tucty knih o druhé světové válce zabíraly celou jednu stěnu. Na psacím stole Rebus viděl úhledně rozložené papíry: pracovní záležitosti. Ty byly také v deskách v zásuvkách stolu, další zásuvky byly postupně vyhrazeny pro daně, dům, životní pojištění a důchod. Život rozčleněný do jednotlivých přihrádek. Stálo tam malé rádio, Rebus ho pustil. Rádio Tři. Zase ho vypnul, právě když do dveří strčila hlavu Una Slocumová.

	„Čaj je v obývacím pokoji.“

	„Děkuji vám.“

	„A další věc, vzal si s sebou počítač.“

	„Počítač?“

	„Víte, laptop. Hodně ho používal. Když pracoval, dveře měl zamčené, ale slyšela jsem, jak ťuká do klávesnice.“

	Na vnitřní straně dveří byl klíč. Jakmile odešla, Rebus dveře zavřel a zamkl se uvnitř, pak se pokusil představit si pokoj jako doupě vraha. Nedokázal to. Byl to pracovní prostor, nic víc. Žádné trofeje ani žádné místo, kde je skrýt. Žádná taška plná suvenýrů, jaké nashromáždil Johnny Bible. A žádná svatyně, žádné sešity s děsivými výstřižky. Ani jediný náznak, že by tento člověk vedl dvojí život…

	Rebus dveře odemkl, prošel do obývacího pokoje a znovu zkontroloval okno.

	„Našel jste něco?“ Una Slocumová nalévala čaj do jemných porcelánových šálků. Na talíři z téhož servisu ležel dvoubarevný piškotový dort rozkrájený na díly.

	„Ne,“ přiznal Rebus. Vzal si šálek a kus dortu. „Děkuji.“ Pak zase ustoupil k oknu.

	„Když je váš manžel obchodní cestující,“ vykládala dál, „zvyknete si na to, že ho nevidíte pravidelně, musíte chodit na nudné večírky a setkání, musíte dělat hostitelku na slavnostních hostinách, kde jsou hosté, které byste sám nepozval.“

	„Určitě to není jednoduché,“ souhlasil Rebus.

	„Ale nikdy jsem si nestěžovala. Možná by mi Ryan věnoval víc pozornosti, kdybych to dělala.“ Podívala se na něho. „Víte jistě, že se nedostal do nějakých problémů?“

	Rebus nasadil svůj nejupřímnější výraz. „Naprosto jistě, paní Slocumová.“

	„Mám problémy s nervy, víte. Zkusila jsem všechno - prášky, lektvary, hypnózu… Ale když ve vás něco je, moc nezmohou, co říkáte? Víte, když je to ve vás od narození, taková malá tikající časovaná bomba…“ Rozhlédla se. „Možná je to tím domem, je tak nový, nemám tu co dělat.“

	Aldous Zane předpověděl právě takový dům, moderní dům…

	„Paní Slocumová,“ řekl Rebus s očima stále na okně, „možná to zní jako hloupé přání a nedokážu vám ho vysvětlit, ale myslíte, že bych se mohl podívat nahoru na půdu?“

	Řetěz na podestě v prvním patře. Když jste za něj zatáhli, padací dveře se otevřely a před vás sklouzly dřevěné schody.

	„Chytré,“ poznamenal Rebus. Stoupal vzhůru, Una Slocumová zůstala na podestě.

	„Vypínač je hned vpravo, když vyjdete nahoru,“ zavolala.

	Rebus opatrně vystrčil hlavu do volného prostoru, napůl očekával, že přes ni dostane lopatou, a tápavě hledal vypínač. Jedna holá žárovka ozářila celou půdu.

	„Mluvili jsme o tom, že ji přestavíme,“ zavolala Una Slocumová. „Ale proč se s tím obtěžovat? Dům je pro nás i tak dost velký.“

	Na půdě bylo o několik stupňů chladněji než jinde v domě, svědectví o kvalitě moderní izolace. Rebus se rozhlížel; nevěděl jistě, co by tam mohl najít. Co řekl Zane? Vlajky: americká a se svastikou. Slocum žil ve Spojených státech a zdálo se, že ho fascinuje Třetí říše. Zane také na půdě velkého, moderního domu spatřil lodní kufr. Rebus ale nic takového neviděl. Bedny na stěhování, náhradní dveře, pár kufrů dunících prázdnotou…

	„Nebyla jsem tu od Vánoc,“ povídala Una Slocumová. Rebus jí na posledních dvou schodech pomohl vzhůru.

	„Je velká,“ řekl Rebus. „Chápu, proč jste pomýšleli na přestavbu.“

	„Získat stavební povolení by byl problém. Všechny domy tu mají zůstat stejné. Za dům vydáte ohromnou sumu a potom vám nedovolí s ním nic udělat.“ Z jednoho kufru stáhla složenou červenou látku a oprášila ji. Vypadala jako ubrus, možná záclona. Ale když s ní zatřásla, rozvinula se do velké vlajky: černé s bílým kruhem olemovaným červeně. Svastika. Zpozorovala šok na Rebusově obličeji.

	„Kdysi takové věci sbíral.“ Rozhlédla se a zamračila. „To je zvláštní.“

	Rebus polkl. „Co?“

	„Ten lodní kufr tu není.“ Ukázala na prostor na podlaze. „Ryan ho musel někam přestěhovat.“ Rozhlížela se, ale na půdě očividně nebyl.

	„Lodní kufr?“

	„Veliký, starý, měl ho odjakživa. Proč s ním hýbal? Když už jsme u toho, jak s ním vůbec pohnul?“

	„Co máte na mysli?“

	„Byl těžký. Měl ho zamčený, říkal, že je plný starých věcí, připomínek na jeho život z doby, než jsme se potkali. Slíbil, že jednoho dne mi je ukáže… Myslíte, že si ho vzal s sebou?“

	Rebus znovu polkl. „Možné to je,“ vypravil ze sebe a zamířil ke schodům. Johnny Bible měl obrovskou sportovní tašku, ale Bible John potřeboval celý lodní kufr. Rebusovi se začalo dělat nevolno.

	„V konvici je ještě čaj,“ připomněla paní Slocumová, když se vrátili do obývacího pokoje.

	„Díky, ale skutečně už musím jít.“ Viděl, jak se pokusila skrýt zklamaný výraz. Život je krutý, když jedinou společností, kterou máte, je policista snažící se dopadnout vašeho manžela.

	„Je mi líto,“ řekl, „že to s Ryanem tak dopadlo.“ Pak ještě jednou, naposled, vyhlédl z okna.

	U chodníku stálo zaparkované modré BMW.

	Rebusovo srdce se dobývalo ven z hrudního koše. V autě nikoho neviděl, k domu se nikdo neblížil…

	Pak zazvonil zvonek.

	„Ryane?“ Paní Slocumová spěchala ke dveřím. Rebus ji chytil a stáhl zpátky. Zaječela.

	Prst si přiložil k ústům a ukázal jí, ať zůstane stát, kde je. Zvedal se mu žaludek, jako by mohl vyzvracet dávno snědené kari. V celém těle cítil elektřinu. Zvonek se ozval znovu. Rebus se zhluboka nadechl, doběhl ke dveřím a silou je náhle otevřel.

	Stál tam mladý muž, denimová bunda a džíny, vlasy pomocí gelu zvednuté do kohoutího hřebenu, akné. V ruce držel klíče od auta.

	„Odkud je máte?“ osopil se na něho Rebus. Mladík o krok ustoupil a smekl se ze schodu. „Kde jste vzal to auto?“ Rebus už byl ze dveří a tyčil se nad ním.

	„V práci,“ odpověděl mladík. „Pa-patří to ke-ke službám.“

	„Co?“

	„Odvezeme vám auto zpátky. Z letiště.“ Rebus na mladíka zíral, chtěl slyšet víc. „Auto vám umyjeme a celé vyčistíme. A když ho někde necháte a přejete si ho dopravit zpátky k domu, uděláme to taky. Firma Sinclair Car Rentals… můžete si to ověřit!“

	Rebus natáhl ruku a pomohl mladíkovi na nohy.

	„Jen jsem se chtěl ještě zeptat, jestli ho nechcete zavézt do garáže,“ přestával koktat ten mladík s popelavou tváří.

	„Nechejte ho, kde je.“ Rebus se snažil zvládnout třes. Přijelo další auto a zatroubilo.

	„Můj odvoz,“ vysvětlil mladík, kterému hrůza z obličeje ještě úplně nezmizela.

	„Kam pan Slocum mířil?“

	„Kdo?“

	„Majitel toho auta.“

	Mladík pokrčil rameny. „Jak to mám vědět?“ Klíče vložil Rebusovi do ruky a odcházel po příjezdové cestě. „Nejsme žádné gestapo,“ poznamenal na rozloučenou.

	Rebus předal klíče paní Slocumové, která se na něho dívala, jako by mu chtěla položit pár otázek, jako kdyby si přála všechno zopakovat, vzít to úplně od začátku. Rebus zavrtěl hlavou a rozhodným krokem kráčel pryč. Podívala se na klíče ve své ruce.

	„Co si mám počít se dvěma auty?“

	Ale Rebus mezitím odešel.

	Všechno vylíčil Groganovi.

	Vrchní inspektor byl téměř střízlivý - a jednou nohou se už viděl na cestě domů. Z oddělení pro boj se zločinem s ním mluvili. Sdělili mu, že další otázky pro něho chystají na zítra a všechny se týkají Ludovica Lumsdena. Grogan Rebuse poslouchal se stále větší netrpělivostí a pak se zeptal, jaké důkazy to potvrzují. Rebus pokrčil rameny. Mohli by dokázat, že Slocumovo auto bylo v blízkosti místa činu, navíc v nezvyklou ranní hodinu. Ale nic víc. Možná nějakou souvislost odhalí v soudní laboratoři, ale oba usoudili, že Bible John je příliš chytrý, než aby něco takového připustil. Pak ještě měli ten příběh, jehož hlavní rysy obsahoval dopis Lawsona Geddese - příběh mrtvého muže - a tu fotografii z Bornea. Ale ta neznamenala zhola nic bez přiznání Ryana Slocuma, že kdysi býval Ray Sloane, ke konci šedesátých let žil v Glasgowě a byl - a stále je - Bible John.

	Ryan Slocum však zmizel.

	Zavolali na letiště v Dyce, ale tam neměli žádný záznam, že by odletěl odtamtud, a žádná taxislužba ani půjčovna aut nepřiznala, že ho viděl některý z jejich zaměstnanců. Možná už je za hranicemi? Co udělal s tím lodním kufrem? Neskrývá se snad v nějakém hotelu poblíž s tím, že počká, až se bouře přežene?

	Grogan řekl, že vyhlásí pátrání a do stavu pohotovosti uvedou přístavy a letiště. Nevěděl, co dalšího by ještě mohli udělat. Někoho pošlou, aby si promluvil s paní Slocumovou, možná ten dům pročešou nejjemnějším hřebenem… Snad zítra nebo pozítří. Groganův hlas nezněl nijak nadšeně. Pro dnešek vykonal dost: našel svého sériového vraha. Honit se za duchy nijak zvlášť netoužil.

	Rebus uviděl Jacka v kantýně, kde pil čaj a přikusoval brambůrky a fazole.

	„Kdes byl?“

	Rebus si sedl vedle něho. „Myslel jsem, že bych ti třeba mohl bránit v rozletu.“

	Jack zavrtěl hlavou. „Ale jedno ti povím, málem jsem ji požádal, aby se vrátila do toho hotelu.“

	„Proč jsi to neudělal?“

	Jack pokrčil rameny. „Řekla mi, že by nikdy nemohla věřit muži, který nepije. Nemáš chuť jet zpátky?“

	„Proč ne?“

	„Johne, kdes byl?“

	„Povím ti to na zpáteční cestě. Mohlo by ti to pomoct udržet oči otevřené…“
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	Druhého dne ráno, po několikahodinovém spánku v křesle, Rebus zatelefonoval Brianu Holmesovi. Chtěl vědět, jak se mu vede a jestli se Ancramovy hrozby pod vlivem dopisu Lawsona Geddese vypařily. Někdo telefon rychle zvedl.

	„Haló?“ Ženský hlas: Nellin. Rebus opatrné sluchátko položil. Vrátila se. Znamenalo to, že se smířila s Brianovou prací? Nebo jí slíbil, že od policie odejde? Rebus se to jistě brzo dozví.

	Do obývacího pokoje se přiloudal ]ack. Očekával, že jeho úkol „dělat chůvu“ skončil, ale stejně zůstal přes noc - byl příliš vyčerpaný, než aby uvažoval o dlouhé cesté domů do Falkirku.

	„Díkybohu, že je víkend,“ řekl a oběma rukama si projížděl vlasy. „Nějaké plány?“

	„Myslel jsem, že bych zaskočil do Fettes, abych věděl, jak jsem na tom s Ancramem.“

	„Výborný nápad, pojedu s tebou.“

	„Nemusíš.“

	„Ale já chci.“

	Pro změnu si vzali Rebusovo auto. Ale když se do Fettes dostali, Ancramova kancelář byla vystěhovaná a nikde ani stopy po tom, že by v ní někdy někdo byl. Rebus zatelefonoval do Ancramovy kanceláře v Govanu.

	„Znamená to konec?“ zeptal se.

	„Napíšu svou zprávu,“ neodpověděl Ancram. „Váš šéf ji bezpochyby bude chtít s vámi prodiskutovat.“

	„A co Brian Holmes?“

	„Všechno bude v té zprávě.“

	Rebus čekal. „Všechno?“

	„Přiznejte, Rebusi, jste tak chytrý, nebo jen máte kliku?“

	„Je mezi tím nějaký rozdíl?“

	„Pořádně jste to zbabral. Kdybychom šli dál po Strýčkovi Joeovi, dostali bychom toho dvojitého agenta.“

	„Místo toho dostanete Strýčka Joea.“ Ancram místo odpovědi zabručel. „Vy víte, kdo tam hraje na obě strany?“

	„Tušení mám. Lennox, tenkrát jste se s ním setkal v Lobby.“ Detektiv seržant Andy Lennox: pihy a zrzavé kudrnaté vlasy. „Problém je, že nemáme v ruce žádné důkazy.“

	Stále týž starý problém. Podle zákona vědět nestačí. Skotské zákony jsou ještě přísnější: musíte předložit důkaz.

	„Možná příště, co?“ utěšil ho Rebus a zavěsil.

	Jeli zpátky do bytu pro Jackovo auto, ale pak stejně musel jít s Rebusem ještě nahoru, něco si tam zapomněl.

	„Budu od tebe mít někdy pokoj?“ žertoval Rebus.

	Jack se zasmál. „Tohle přání se ti splní co nevidět.“

	„Dokud tady ještě jsi, mohl bys mi pomoct odnosit všechno zpátky do obýváku.“

	Netrvalo jim to dlouho. Nakonec Rebus na stěnu zase pověsil rybářskou loď.

	„Co teď?“ zeptal se Jack.

	„Myslím, že bych si mohl dát spravit ten zub. A řekl jsem, že se sejdu s Gill.“

	„Služebně nebo jen tak pro radost?“

	„Zcela neoficiálně.“

	„Vsadím pětku, že se řeč stejně stočí na práci.“

	Rebus se usmál. „Dobře, o pět liber. A co ty?“

	„No, myslel jsem, že když už jsem tady ve městě, mohl bych se podívat do zdejšího AA, jestli bude schůzka. Už jsem dávno na žádné nebyl.“ Rebus přikývl. „Nechceš jít se mnou?“

	Rebus vzhlédl a znovu přikývl. „Proč ne?“ řekl.

	„A ta druhá věc, kterou bychom mohli udělat - dokončit malování bytu.“

	Rebus pokrčil nos. „To pravé rozpoložení už mě přešlo.“

	„Neprodáš ho?“ Rebus zavrtěl hlavou. „Nebude domek u moře?“

	„Myslím, že zůstanu tam, kde jsem, Jacku. Zdá se, že mi to vyhovuje.“

	„A kde to přesně je?“

	Rebus uvážil odpověď. „Někde na sever od pekla.“

	* * *

	Když se vrátil z nedělní procházky s Gill Templerovou, vzal pětilibrovku, vložil ji do obálky a adresoval ji Jacku Mortonovi. Gill a on mluvili o obou Toalech a obou Američanech, o tom, jak budou díky výpovědi na kazetě odsouzeni. Rebusovo slovo asi nebude stačit, aby Haydena Fletchera uznali vinným z přípravy vraždy, ale udělá, co jen bude moci. Fletchera odvezli na jih, kde bude vyslýchán. Rebuse čekal týden plný práce. Jeho telefon zazvonil, právě když uklízel v obývacím pokoji.

	„Johnne?“ řekl len hlas. „Tady Brian.“

	„Je všechno v pořádku?“

	„Je.“ Ale neznělo to upřímně. „Jen jsem si myslel, že bych… jde o to, že… Dávám výpověď.“ Pauza. „Neříká se to tak snad?“

	„Jéžiši, Briane…“

	„Chápej, snažil jsem se učit od tebe, ale nevím jistě, jestli jsem si vybral správně. Trochu noc intenzivní styl, co? Johnne, ať je to cokoli, co máš, mně to prostě chybí.“ Delší pauza. „A dokonce si nejsem jist, že to chci, abych řekl pravdu.“

	„Briane, nemusíš být jako já, abys byl dobrý policajt. Někteří by tě přesvědčovali, že by ses měl snažit získat právě ty vlastnosti, které nemám.“

	„No… zkusil jsem, jaké to je na obou stranách plotu, a dokonce jsem zkusil sedět přímo na plotě. Zatraceně, ani jedno z toho nestojí za nic.“

	„Je mi to líto, Briane.“

	„Uvidíme se později?“

	„Určitě, synku. Dej na sebe pozor.“

	Sedl si do křesla a vyhlížel z okna. Rozzářené letní odpoledne, příhodná doba pro procházku přes Meadows. Až na to, že Rebus se z procházky právě vrátil. Opravdu chce jít na další? Když telefon zazvonil znovu, nechal pracovat záznamník. Čekal na vzkaz, ale neslyšel nic, jen praskání na lince, sykot v pozadí. Někdo tam byl, spojení nepřerušili. Ale nechat mu vzkaz nehodlali. Rebus položil ruku na sluchátko, zaváhal a pak ho zvedl.

	„Haló?“

	Slyšel, jak druhé sluchátko právě zapadlo do vidlice, pak následoval jen šum. Chvíli stál, pak sluchátko položil, odešel do kuchyně, otevřel kredenc a vytáhl všechny noviny a výstřižky. Celou hromadu vyhodil do koše. Rychle sáhl po bundě a šel se projít.


Doslov

	Tato kniha se zrodila na základě příběhu, který jsem slyšel někdy na začátku roku 1995. Pracoval jsem potom na ní celý rok a uspokojivou podobu dostala krátce před Vánoci. Potom 29. ledna 1996, právě když se můj redaktor chystal usednout k četbě rukopisu, byl v Sunday Times uveřejněn článek nazvaný „Bible John ‚žije poklidně v Glasgowě‘“, založený na informacích z knihy, která měla v dubnu vyjít ve vydavatelství Mainstream. Kniha se jmenovala Power in Blood a jejím autorem byl Donald Simpson. Simpson tvrdil, že se setkal a spřátelil s jedním mužem, který se mu nakonec přiznal k tomu, že je Bible John. Simpson také prohlásil, že se ho ten člověk jednou pokusil zabít a že existují důkazy, podle kterých zabíjel i mimo Glasgow. Na západním pobřeží Skotska skutečně zůstalo mnoho vražd neobjasněných, plus dvě další z Dundee z let 1979 a 1980 - obě oběti byly nalezeny uškrcené a bez šatů.

	Samozřejmě může jít o náhodnou shodu, ale téhož dne nedělník Scotland on Sunday přinesl článek o nových důkazech, které v průběhu dalšího vyšetřování případu Bible Johna objevila strathclydeská policie. Nedávný pokrok v analýze DNA jim umožnil získat genetický otisk ze stopy semene na punčocháčích třetí oběti a policie žádala co nejvíce původních podezřelých, všechny, které dokázala najít, aby přišli a poskytli pro rozbor vzorek krve. Jeden takový podezřelý, John Irvine Mclnnes, v roce 1980 spáchal sebevraždu, proto namísto něho vzorek krve poskytl jeho příbuzný. Shoda se ukázala tak velká, že bylo vydáno povolení k exhumaci McInnesova těla, aby mohly být provedeny další testy. V prvních únorových dnech bylo jeho tělo exhumováno (spolu s tělem jeho matky, jejíž rakev byla na synovu položena později). Pro ty, kteří se o případ zajímali, začalo dlouhé čekání.

	V době, kdy tato slova píšu (v červnu 1996), čekání ještě neskončilo. Ale v současnosti panuje názor, že policii a vědcům se nezvratný důkaz nalézt nepodaří, vlastně již nepodařilo. Do myslí některých lidí stejně bylo sémě zaseto - John Irvine McInnes pro ně zůstane podezřelým číslo jedna - a je pravda, že příběh jeho života, porovná-li se s psychologickým profilem Bible Johna, který byl svého času sestaven, je fascinující četbou.

	Ale zůstávají i vážné pochybnosti, z nichž některé se také zakládají na zmíněném profilu pachatele. Přestal by sériový vrah zabíjet a potom by čekal jedenáct let, než by spáchal sebevraždu? Jedny noviny předpokládají, že Bible Johna vyšetřování „vyděsilo“, a proto vraždění nechal, ale podle přinejmenším jednoho odborníka z tohoto oboru taková reakce uznávanému vzorci chování prostě neodpovídá. Pak je tu očitá svědkyně, v niž vrchní vyšetřovatel Joe Beattie vkládal takovou důvěru. Irvine Mclnnes stál mezi několika osobami, z nichž měla svědkyně pachatele vybrat, ale sestra Heleny Puttockové ho několik dnů po třetí vraždě nepoznala. S vrahem jela v taxíku, dívala se, jak s ním její sestra tancuje, strávila v jeho společnosti s různě dlouhými přestávkami celé hodiny. V roce 1996 při pohledu na fotografie Johna Irvinea Mclnnese říká totéž - muž, který její sestru zabil, neměl Mclnnesovy nápadné uši.

	Jsou jiné otázky - řekl by vrah své skutečné křestní jméno? Byly, či nebyly pravdivé příběhy, které dvěma sestrám při jízdě taxíkem vyprávěl? Byl by pokračoval ve svém záměru a svou třetí oběť zabil, kdyby věděl, že nechává žít svědka? Mnoho lidí včetně policistů a takových, jako jsem já, by dostatečně nepřesvědčila ani shoda DNA. Pro nás je stále někde tady, na svobodě, a - jak ukázaly případy Roberta Blacka a Fredericka Westa - zdaleka není sám.


Poděkování

	Děkuji: Chrisovi Thomsonovi za svolení citovat z jedné jeho písně; doktoru Jonathanu Willsovi za jeho názory na život na Shetlandách a na ropný průmysl; Donovi a Susan Nicholovým za pomoc při opatřování detailních informací, pro které mají šťastnou ruku; Odboru energie ministerstva Skotského úřadu; Keithovi Websterovi, který pracuje jako Senior Public Affairs Officer v Conoco UK; Richardu Grantovi, Senior Public Affairs Officer v BP Exploration; Andymu Mitchellovi, poradci v oblasti Public Affairs, Ameradě Hessové; společnosti Mobil North Sea; Billu Kirtonovi za odborné rady v oblasti bezpečnosti na moři; Andrewovi O’Haganovi, autorovi knihy The Missing; Jerrymu Sykesovi, který ji pro mě našel; Mikeovi Ripleymu za videonahrávky; podroušenému naftaři, se kterým jsem se s Lindsey Davisovou setkali ve vlaku jižně od Aberdeenu; Colinu Baxterovi, pracovníku Obchodní inspekce vskutku mimořádných kvalit; mým „výzkumným pracovníkům“ Lindě a Iainovi; personálu hotelu Caledonian Thistle v Aberdeenu; Grampianské regionální radě; Ronniemu Mackintoshovi; Ianu Dochertymu; Patricku Stoddartovi; a Evě Schegullaové za ten e-mail. Můj vděk jako vždy pracovníkům Skotské národní knihovny (zejména Jižní čítárny) a Edinburské ústřední veřejné půjčovně knih. Také bych rád poděkoval těm četným přátelům a autorům, kteří se mi ozvali, když se na začátku roku 1996 k případu Bible Johna znovu v novinách objevily články s velkými titulky, a vyjádřili mi svou účast nebo přicházeli s náměty, jak by se zápletka mohla dále vyvíjet. Moje redaktorka Caroline Oakleyová ve své důvěře v tuto knihu nikdy nepolevila a odkázala mě na citát z Jamese Ellroye uvedený za začátku mé knihy… Nakonec ještě zvláštní dík Lorně Hepburnové, která mi ten příběh vyprávěla jako první…

	Dále jsem čerpal z následujících děl: Fool’s Gold od Christophera Harvieho; A Place in the Sun Jonathana Willse; Innocent Passage: The Wreck of the Tanker Braer od Jonathana Willse a Karen Warnerové; Blood on the Thistle od Douglase Skeltona; Bible John: Search for a Sadist od Patricka Stoddarta; The Missing od Andrewa Chagana.

	Citát z úst majora Weira - „stvoření zkrocená krutostí“ - je ve skutečnosti název první básnické sbírky Rona Butlina.
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